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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen'Sie alle Sichgyheit;hinwgise upd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derinden Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
veriandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

e

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind undrichtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schidigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Betonschleifer

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Schleifen

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Schlei-
fer. Beachten Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisun-

gen, Darstellungen und Daten, die Sie mit dem Elektro-

werkzeug erhalten. Wenn Sie die folgenden Anweisungen
nicht beachten, kann es zu elektrischem Schlag, Feuer
und/oder schweren Verletzungen kommen.

» Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Sand-
papierschleifen, Arbeiten mit Drahtbiirsten, Polieren
und Trennschleifen. Verwendungen, fiir die das Elektro-
werkzeug nicht vorgesehenist, konnen Gefahrdungen und
Verletzungen verursachen.

» Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Hersteller nicht
speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubehor an Ihrem
Elektrowerkzeug befestigen konnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehor, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

e
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» AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge konnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

» Einsatzwerkzeuge mit Gewindeeinsatz miissen genau
auf das Gewinde der Schleifspindel passen. Bei Ein-
satzwerkzeugen, die mittels Flansch montiert werden,
muss der Lochdurchmesser des Einsatzwerkzeuges
zum Aufnahmedurchmesser des Flansches passen. Ein-
satzwerkzeuge, die nicht genau am Elektrowerkzeug be-
festigt werden, drehen sich ungleichmabBig, vibrieren sehr
stark und kénnen zum Verlust der Kontrolle fiihren.

» Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeuge.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatzwerk-
zeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen und
Risse, Schleifteller auf Risse, VerschleiB oder starke
Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene
Drdhte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das Einsatz-
werkzeug herunterfillt, iiberpriifen Sie, ob es bescha-
digt ist, oder verwenden Sie ein unbeschadigtes Ein-
satzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in der
Nahe befindliche Personen sich auBerhalb der Ebene
des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und lassen Sie
das Elektrowerkzeug eine Minute lang mit Hochstdreh-
zahl laufen. Beschadigte Einsatzwerkzeuge brechen
meist in dieser Testzeit.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehdrschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von Ihnen fernhilt. Die Augen sollen vor herum-
fliegenden Fremdkaorpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung entste-
henden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausge-
setzt sind, konnen Sie einen Horverlust erleiden.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand
zu lhrem Arbeitshereich. Jeder, der den Arbeitsbhe-
reich betritt, muss personliche Schutzausriistung tra-
gen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochener Ein-
satzwerkzeuge kénnen wegfliegen und Verletzungen auch
auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.

» Halten Sie das Gerit nur an denisolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fiihren.

» Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden Einsatz-
werkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrolle {iber das Gerat
verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt oder erfasst
werden und Ihre Hand oder Ihr Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.
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> Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iiber
das Elektrowerkzeug verlieren konnen.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufalligen Kontakt
mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst werden
und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze Ihres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Ndhe
brennbarer Materialien. Funken kénnen diese Materiali-
en entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen Kiihimitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise

» Riickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines haken-

den oder blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbiirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotie-

renden Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrollier-

tes Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatz-
werkzeugs an der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder
blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in
das Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die
Schleifscheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verur-
sachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedi-
enperson zu oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der
Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei konnen Schleif-
scheiben auch brechen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaf-
ten Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch ge-
eignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrie-
ben, verhindert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie lhren Korper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkrafte abfangen konnen. Verwen-
den Sie immer den Zusatzgriff, falls vorhanden, um die
groBtmogliche Kontrolle iiber Riickschlagkrafte oder
Reaktionsmomente beim Hochlauf zu haben. Die
Bedienperson kann durch geeignete VorsichtsmaBnah-
men die Riickschlag- und Reaktionskrafte beherrschen.

» Bringen Sie lhre Hand nie in die Nahe sich drehender
Einsatzwerkzeuge. Das Einsatzwerkzeug kann sich beim
Riickschlag iiber Ihre Hand bewegen.

» Meiden Sie mit lhrem Korper den Bereich, in den das
Elektrowerkzeug bei einem Riickschlag bewegt wird.
Der Riickschlag treibt das Elektrowerkzeug in die Richtung
entgegengesetzt zur Bewegung der Schleifscheibe an der
Blockierstelle.

e

» Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Ein-
satzwerkzeuge vom Werkstiick zuriickprallen und ver-
klemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt, dazu, sich
zuverklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder
Riickschlag.

» Verwenden Sie kein Ketten- oder gezdhntes Sageblatt.
Solche Einsatzwerkzeuge verursachen haufig einen Riick-
schlag oder den Verlust der Kontrolle iiber das Elektro-
werkzeug.

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen

» Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir Ihr Elektrowerk-
zeug zugelassenen Schleifkorper und die fiir diese
Schleifkorper vorgesehene Schutzhaube. Schleifkor-
per, die nicht fiir das Elektrowerkzeug vorgesehen sind,
kénnen nicht ausreichend abgeschirmt werden und sind
unsicher.

» Gekropfte Schleifscheiben miissen so montiert wer-
den, dass ihre Schleiffldche nicht iiber der Ebene des
Schutzhaubenrandes hervorsteht. Eine unsachgemal
montierte Schleifscheibe, die iiber die Ebene des Schutz-
haubenrandes hinausragt, kann nicht ausreichend abge-
schirmt werden.

» Die Schutzhaube muss sicher am Elektrowerkzeug an-
gebracht und fiir ein HochstmaB an Sicherheit so ein-
gestellt sein, dass der kleinstmagliche Teil des Schleif-
korpers offen zur Bedienperson zeigt. Die Schutzhaube
hilft, die Bedienperson vor Bruchstiicken, zufalligem Kon-
takt mit dem Schleifkérper sowie Funken, die Kleidung
entziinden kénnen, zu schiitzen.

» Schleifkorper diirfen nur fiir die empfohlenen Einsatz-
moglichkeiten verwendet werden. Z. B.: Schleifen Sie
nie mit der Seitenflache einer Trennscheibe. Trenn-
scheiben sind zum Materialabtrag mit der Kante der Schei-
be bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese Schleif-
korper kann sie zerbrechen.

» Verwenden Sie immer unbeschadigte Spannflansche
in der richtigen GroBe und Form fiir die von Ihnen ge-
wahlte Schleifscheibe. Geeignete Flansche stiitzen die
Schleifscheibe und verringern so die Gefahr eines Schleif-
scheibenbruchs. Flansche fiir Trennscheiben kdnnen sich
von den Flanschen fiir andere Schleifscheiben unterschei-
den.

» Verwenden Sie keine abgenutzten Schleifscheiben von
groBeren Elektrowerkzeugen. Schleifscheiben fiir gro-
Bere Elektrowerkzeuge sind nicht fiir die hdheren Drehzah-
len von kleineren Elektrowerkzeugen ausgelegt und kon-
nen brechen.

Zusitzliche Sicherheitshinweise
Tragen Sie eine Schutzbrille.
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» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung oder kann einen elektrischen Schlag verur-
sachen.

» Entriegeln Sie den Ein-/Ausschalter und bringen Sie
ihn in Aus-Position, wenn die Stromversorgung unter-
brochen wird, z. B. durch Stromausfall oder Ziehen des
Netzsteckers. Dadurch wird ein unkontrollierter Wieder-
anlauf verhindert.

» Verwenden Sie zum Bearbeiten von Stein eine Staub-
absaugung. Der Staubsauger muss zum Absaugen von
Steinstaub zugelassen sein. Das Verwenden dieser Ein-
richtungen verringert Gefahrdungen durch Staub.

» Fassen Sie Schleifscheiben nicht an, bevor sie abge-
kiihlt sind. Die Scheiben werden beim Arbeiten sehr heif.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

Sicherheitshinweise fiir Diamant-Topfscheiben

» Arbeiten Sie nur mit der zum benutzten Elektrowerk-
zeug passenden Absaughaube mit Anschluss an einen
geeigneten Staubsauger.

» Wahlen Sie eine fiir das zu bearbeitende Material ge-
eignete Diamant-Topfscheibe. Beachten Sie Material-
hinweise auf der Verpackung.

» Reinigen Sie vor der Montage Spannsatz, Spindel und
Diamant-Topfscheibe.

» Beachten Sie die Abmessungen der Diamant-Topf-
scheibe. Der Lochdurchmesser muss zum Aufnahme-
flansch passen. Verwenden Sie keine Reduzierstiicke
oder Adapter. Die Bohrung der Diamant-Topfscheibe
darf nicht erweitert werden.

» Die zuldssige Hochstdrehzahl der Diamant-Topfschei-
be muss der Hochstdrehzahl des Elektrowerkzeugs
mindestens entsprechen.

» Demontieren Sie die Diamant-Topfscheibe zur Vermei-
dung von Beschidigungen vor dem Transport des Elek-
trowerkzeugs.

» Um ein maximales Arbeitsergebnis zu erhalten, schlei-
fen Sie nur mit geringem Druck; nicht verkanten, nicht
stoBen bzw. einstechen.

» Diamant-Topfscheiben konnen sich beim Arbeiten
stark erwarmen; fassen Sie diese nicht an bevor sie ab-
gekiihlt sind.

e
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> Legen Sie das Elektrowerkzeug erst ab, wenn die Dia-
mant-Topfscheibe zum Stillstand gekommen ist.

» Verwenden Sie zum Offnen und SchlieBen der Spann-
mutter den Zweilochschliissel 3 607 950 017.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum trockenen Schleifen,
Entgraten und Glatten von iiberwiegend mineralischen Werk-
stoffen (wie z. B. Beton, Stein, Marmor und Estrich). Es ist
auch geeignet zum Entfernen von Schutzanstrichen und Kleb-
stoffresten. Das Elektrowerkzeug darf ausschlieBlich in Ver-
bindung mit einer Diamanttopfscheibe und einem Sauger der
Staubklasse M verwendet werden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Ein-/Ausschalter

Zusatzgriff

Schutz- und Absaughaube

Zweiteiliger Biirstenkranz (GBR 15 CAG)

Aussparung (GBR 15 CAG)

Beweglicher Teil der Schutzhaube (GBR 15 CAG)
Verriegelung (GBR 15 CAG)
Absaugstutzen
Spindel-Arretiertaste
Absaugschlauch*

Biirstenkranz (GBR 15 CA)
Handgriff (isolierte Griffflache)
Schleifspindel

Aufnahmeflansch mit O-Ring
Diamanttopfscheibe*
Spannmutter
Schnellspannmutter SDS-elic
18 Zweilochschliissel fiir Spannmutter

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehor finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

O oo ~NOOOGOThAWNR
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Technische Daten
Betonschleifer GBR 15 CAG GBR 15 CA
Sachnummer 3601G760.. 3601G760..
Nennaufnahmeleistung w 1500 1500
Abgabeleistung W 820 820
Nenndrehzahl mint 9300 9300
Durchmesser Diamant-Topfscheibe mm 125 125
Schleifspindelgewinde M14 M14
Sanftanlauf ° °
Wiederanlaufschutz ° )
Anlaufstrombegrenzung [ ®
Konstantelektronik ) )
Uberlastschutz ° °
Randnahes Schleifen L] -
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Schutzklasse [Oo/11 [O]/11

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in ldnderspezifischen Ausfiihrungen knnen diese An-

gaben variieren.

Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entspre- GBR 15 CAG GBR 15 CA
chend EN 60745-2-3. 3601G760.. 3601G760..
Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektro-

werkzeugs betrégt typischerweise

Schalldruckpegel dB(A) 92 92
Schallleistungspegel dB(A) 103 103
Unsicherheit K dB 3 8
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte aj, (Vektorsumme

dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermit-

telt entsprechend EN 60745-2-3:

ay m/s? 4,5 55
K m/s? 15 1,5

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit
unterschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden Einsatz-
werkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird,
kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erh6hen.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformititserklarung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten” beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU, bis

19. April 2016: 2004/108/EG, ab 20. April 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:

EN 60745-1,EN 60745-2-3.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

1609 92A 1FH|(27.8.15)
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 27.08.2015

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Diamant-Topfscheibe einsetzen/wechseln
(siehe Bild A)

Zuldssige Schleifwerkzeuge

Sie konnen alle in dieser Betriebsanleitung genannten Dia-
mant-Topfscheiben verwenden.

Beachten Sie die Abmessungen der Diamant-Topfscheibe.
Der Lochdurchmesser muss zum Aufnahmeflansch passen.
Die Bohrung der Diamant-Topfscheibe darf nicht erweitert
werden. Verwenden Sie keine Adapter oder Reduzierstiicke.
Die zulassige Drehzahl [min] bzw. Umfangsgeschwindigkeit

[m/s] der verwendeten Diamant-Topfscheiben muss den An-

gaben in der nachfolgenden Tabelle mindestens entspre-
chen.

Beachten Sie deshalb die zuldssige Drehzahl bzw. Umfangs-

geschwindigkeit auf dem Etikett der Diamant-Topfscheibe.

max. >

[m/s]

[mm] =
d [min]

11000 80

d
BN 125 22,2
&po

Diamant-Topfscheibe einsetzen
Wahlen Sie eine fiir das zu bearbeitende Material geeignete

Diamant-Topfscheibe. Beachten Sie dazu die Materialhinwei-

se auf der Verpackung der Diamant-Topfscheibe.

Reinigen Sie die Schleifspindel 13 und alle zu montierenden
Teile.

Setzen Sie den Aufnahmeflansch 14 so auf die Schleifspindel
13, dass der Zentrierbund auBen liegt. Der Aufnahmeflansch
muss auf dem Zweikant der Schleifspindel einrasten (Ver-
drehsicherung).

trierbund ein Kunststoffteil (O-Ring)
eingesetzt. Fehlt der O-Ring oder ist
er beschadigt, muss der Aufnahme-
flansch 14 vor der Weiterverwendung
unbedingt ersetzt werden.

Im Aufnahmeflansch 14 ist um den Zen-

e
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Setzen Sie die Diamant-Topfscheibe 15 auf den Aufnahme-
flansch 14. Achten Sie darauf, dass der Drehrichtungspfeil
auf der Diamant-Topfscheibe mit dem Drehrichtungspfeil auf
der Schutz- und Absaughaube 3 {ibereinstimmt.

Driicken Sie die Spindel-Arretiertaste 9, um die Schleifspin-
del festzustellen.

Schrauben Sie die Spannmutter 16 auf und ziehen Sie diese
mit dem Zweilochschliissel 18 fest.

Achten Sie darauf, dass der Bund der Spannmutter 16 wie im
Bild dargestellt nach auBen zeigt.

» Uberpriifen Sie nach der Montage der Diamant-Topf-
scheibe vor dem Einschalten, ob die Diamant-Topfschei-
be korrekt montiertistund sich frei drehen kann. Stellen
Sie sicher, dass die Diamant-Topfscheibe nicht an der
Schutz- und Absaughaube oder anderen Teilen streift.

Diamant-Topfscheibe wechseln

Beim Transport des Elektrowerkzeugs sollten Sie die Dia-

mant-Topfscheibe 15 abnehmen, um Beschadigungen der

Scheibe zu vermeiden.

» Fassen Sie die Diamant-Topfscheibe nicht an, bevor sie
abgekiihlt ist. Diamant-Topfscheiben werden beim Arbei-
ten sehr heiB.

Driicken Sie die Spindel-Arretiertaste 9, um die Schleifspin-

del festzustellen.

» Betitigen Sie die Spindel-Arretiertaste nur bei stillste-
hender Schleifspindel. Das Elektrowerkzeug kann sonst
beschadigt werden.

Losen Sie die Spannmutter 16 mit dem Zweilochschliissel 18

und schrauben Sie die Spannmutter ab. Nehmen Sie die Dia-

mant-Topfscheibe 15 ab.

Schnellspannmutter SDS-c/i=

Zum einfachen Schleifwerkzeugwechsel ohne die Verwen-

dung weiterer Werkzeuge konnen Sie anstatt der Spannmut-

ter 16 die Schnellspannmutter 17 verwenden.

» Verwenden Sie nur eine einwandfreie, unbeschidigte
Schnellspannmutter 17.

» Achten Sie beim Aufschrauben darauf, dass die be-
schriftete Seite der Schnellspannmutter 17 nicht zur
Diamant-Topfscheibe zeigt; der Pfeil muss auf die In-
dexmarke 19 zeigen.

Driicken Sie die Spindel-Ar-
retiertaste 9, um die
Schleifspindel festzustel-
len. Um die Schnellspann-
mutter festzuziehen, dre-
hen Sie die Diamant-
Topfscheibe kraftig im Uhr-
zeigersinn.

Eine ordnungsgemal be-
festigte, unbeschadigte
Schnellspannmutter kén-
nen Sie durch Drehen des
Réndelringes entgegen dem Uhrzeigersinn von Hand l6sen.
Losen Sie eine festsitzende Schnellspannmutter nie mit
einer Zange, sondern verwenden Sie den Zweilochschliis-
sel 18.

Bosch Power Tools
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Staubabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Stéube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Um einen hohen Grad der Staubabsaugung zu errei-
chen, verwenden Sie den Sauger GAS 50 MS fiir Mine-
ralstaub gemeinsam mit diesem Elektrowerkzeug.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Der Staubsauger muss zum Absaugen von Steinstaub zuge-
lassen sein. Bosch bietet geeignete Staubsauger an.

Stecken Sie einen Absaugschlauch 10 (Zubehdr) auf den Ab-
saugstutzen 8. Verbinden Sie den Absaugschlauch 10 mit ei-
nem Staubsauger (Zubehor). Eine Ubersicht zum Anschluss
an einen Staubsauger finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Hinweise fiir den Einsatz von Betonschleifern

Beachten Sie folgende Hinweise, um die beim Arbeiten auf-

tretenden Staubemissionen zu verringern.

- Verwenden Sie nur von Bosch empfohlene Kombinationen
aus Diamant-Topfscheibe, Betonschleifer mit montierter
Schutz- und Absaughaube sowie Sauger der Staub-
klasse M. Andere Kombinationen kdnnen zu einer schlech-
teren Erfassung und Abscheidung der Staube fiihren.

- Beachten Sie die Betriebsanleitung des Saugers zur War-
tung und zur Reinigung des Saugers einschlieBlich der Fil-
ter. Entleeren Sie Staubsammelbehélter sofort, wenn die-
sevollsind. Reinigen Sie regelmaBig die Filter des Saugers
und setzen Sie die Filter immer vollstandig in den Sauger
ein.

- Verwenden Sie nur die von Bosch vorgesehenen Absaug-
schlduche. Manipulieren Sie den Absaugschlauch nicht.
Gelangen Gesteinsbrocken in den Absaugschlauch, unter-
brechen Sie die Arbeit und reinigen Sie sofort den Absaug-
schlauch. Vermeiden Sie das Abknicken des Absaug-
schlauches.

- Setzen Sie den Betonschleifer nur entsprechend dem be-
stimmungsgemaBen Gebrauch ein.

- Beachten Sie die allgemeinen Anforderungen an Arbeits-
platze auf Baustellen.

- Sorgen Sie fiir gute Durchliftung.

- Gewahrleisten Sie ein freies Arbeitsfeld. Bei langeren Ar-
beiten muss der Sauger frei nachfiihrbar sein bzw. recht-
zeitig nachgefiihrt werden.

e

- Tragen Sie Gehorschutz, Schutzbrille, Staubmaske und
ggf. Handschuhe. Verwenden Sie als Staubmaske mindes-
tens eine Partikel filtrierende Halbmaske der Klasse FFP 2.

- Verwenden Sie zur Arbeitsplatzreinigung einen geeigneten
Sauger. Wirbeln Sie abgelagerten Staub nicht durch Keh-
ren auf.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

9:53 AM

Ein-/Ausschalten

Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter 1 nach vorn.

Zum Feststellen des Ein-/Ausschalters 1 driicken Sie den
Ein-/Ausschalter 1 vorn herunter, bis er einrastet.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 1 los bzw. wenn er arretiert ist, driicken Sie
den Ein-/Ausschalter 1 kurz hinten herunter und lassen ihn
dann los.

» Uberpriifen Sie die Schleifwerkzeuge vor dem Ge-
brauch. Das Schleifwerkzeug muss einwandfrei mon-
tiertsein und sich frei drehen konnen. Fiihren Sie einen
Probelauf von mindestens 1 Minute ohne Belastung
durch. Verwenden Sie keine beschadigten, unrunden
oder vibrierenden Schleifwerkzeuge. Beschadigte
Schleifwerkzeuge konnen zerbersten und Verletzungen
verursachen.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur

ein, wenn Sie es benutzen.

Wiederanlaufschutz

Der Wiederanlaufschutz verhindert das unkontrollierte Anlau-
fen des Elektrowerkzeuges nach einer Unterbrechung der
Stromzufuhr.

Zur Wiederinbetriebnahme bringen Sie den Ein-/Ausschal-
ter 1 in die ausgeschaltete Position und schalten das Elektro-
werkzeug erneut ein.

Hinweis: Uberpriifen Sie regelmaBig die Funktion des Wie-
deranlaufschutzes, indem wahrend des Betriebs der Netzste-
cker gezogen und anschlieBend wieder eingesteckt wird.

Anlaufstrombegrenzung

Die elektronische Anlaufstrombegrenzung begrenzt die Leis-
tung beim Einschalten des Elektrowerkzeuges und ermoglicht
den Betrieb an einer 16-A-Sicherung.

Konstantelektronik

Die Konstantelektronik halt die Drehzahl bei Leerlauf und Last
nahezu konstant und gewahrleistet eine gleichmaBige Ar-
beitsleistung.

1609 92A 1FH|(27.8.15)
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Uberlastschutz

Bei Uberlastung bleibt der Motor stehen. Lassen Sie das Elek-

trowerkzeug unbelastet bei hochster Leerlaufdrehzahl ca. 30
Sekunden abkiihlen.

Randnahes Schleifen (GBR 15 CAG) (siehe Bild B)

Zum randnahen Schleifen schieben Sie die Verriegelung 7
nach vorn (@), und schwenken Sie den beweglichen Teil der
Schutzhaube 6 seitwirts (@®). Arretieren Sie die Verriegelung
7(0).

Arbeitshinweise

» Spannen Sie das Werkstiick ein, sofern es nicht durch
sein Eigengewicht sicher liegt.

» Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so stark, dass
es zum Stillstand kommt.

» Fassen Sie die Diamant-Topfscheibe nicht an, bevor sie

abgekiihlt ist. Diamant-Topfscheiben werden beim Arbei-

ten sehr heif.
Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet gegen das
Werkstiick.
Bewegen Sie das Elektrowerkzeug mit maBigem Druck flachig
kreisend oder wechselnd in Ldngs- und Querrichtung auf dem
Werkstiick. Zum Abtragen von Beschichtungen kann das

Elektrowerkzeug auch in einem kleinen Winkel zur Werksttick-

oberflache gefiihrt werden, ohne dass die Staubabsaugung
beeintrachtigt wird.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedingungen
nach Méglichkeitimmer eine Absauganlage. Blasen Sie
die Liiftungsschlitze haufig aus und schalten Sie einen
Fehlerstrom-Schutzschalter (PRCD) vor. Bei der Bear-
beitung von Metallen kann sich leitfahiger Staub im Innern
des Elektrowerkzeugs absetzen. Die Schutzisolierung des
Elektrowerkzeugs kann beeintrachtigt werden.

Eine stumpfe Diamant-Topfscheibe 15 kénnen Sie durch kur-

zes Schleifen von abrasivem Material (z. B. Kalksandstein)
nachschleifen.

Lagern und behandeln Sie das Zubehor sorgfaltig.
Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.
Biirstenkranz auswechseln

Um eine optimale Staubabsaugung zu gewahrleisten, wech-
seln Sie einen abgenutzten Biirstenkranz rechtzeitig.

GBR 15 CA: Hebeln Sie den Biirstenkranz 11 bei montierter

Diamant-Topfscheibe 15 vorsichtig mit einem Schraubendre-

her an den Aussparungen der Biirstenfiihrung heraus. Nutzen
Sie dabei die Diamant-Topfscheibe als Hebelauflage.

e
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Driicken Sie einen neuen Biirstenkranz 11 vorsichtig bis zum
Anschlag in die Biirstenfiihrung. Achten Sie beim Einsetzen
darauf, dass die Enden des Biirstenkranzes nichtin einer Aus-
sparung der Biirstenfiihrung liegen.

GBR 15 CAG (siehe Bild C): Driicken Sie (z. B. mit einem
Schraubendreher) in beide Aussparungen 5 in der Schutz-
haube. Beide Teile des Biirstenkranzes 4 konnen Sie unten
dem Elektrowerkzeug entnehmen.

Driicken Sie die beiden neuen Teile des Biirstenkranzes 4 vor-
sichtig bis zum Anschlag in die Biirstenfiihrung. Achten Sie
beim Einsetzen darauf, dass die Enden des Biirstenkranzes
nicht in einer Aussparung der Biirstenfiihrung liegen.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg
Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Bosch Power Tools
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Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Rgad all §afety warnings and ajl instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

e

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
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» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Concrete Grinders

Safety Warnings Common for Grinding

» This power tool is intended to function as a grinder.
Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to
follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

» Operations such as sanding, wire brushing, polishing
or cutting-off are not recommended to be performed
with this power tool. Operations for which the power tool
was not designed may create a hazard and cause personal
injury.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

» The rated speed of the accessory must be at least equal
to the maximum speed marked on the power tool. Ac-
cessories running faster than their rated speed can break
and fly apart.

» The outside diameter and the thickness of your acces-
sory must be within the capacity rating of your power
tool. Incorrectly sized accessories cannot be adequately
guarded or controlled.

» Threaded mounting of accessories must match the
grinder spindle thread. For accessories mounted by
flanges, the arbour hole of the accessory must fit the
locating diameter of the flange. Accessories that do not
match the mounting hardware of the power tool will run out
of balance, vibrate excessively and may cause loss of con-
trol.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, backing pad for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-
stall an undamaged accessory. After inspecting and in-
stalling an accessory, position yourself and bystanders

e
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away from the plane of the rotating accessory and run
the power tool at maximum no-load speed for one min-
ute. Damaged accessories will normally break apart during
this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris gen-
erated by various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces on-
ly, when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord. Cut-
ting accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the op-
erator an electric shock.

» Position the cord clear of the spinning accessory. If you
lose control, the cord may be cut or snagged and your hand
or arm may be pulled into the spinning wheel.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning wheel may grab
the surface and pull the power tool out of your control.

» Do not run the power tool while carrying it at your side.
Accidental contact with the spinning accessory could snag
your clothing, pulling the accessory into your body.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive ac-
cumulation of powdered metal may cause electrical haz-
ards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants. Us-
ing water or other liquid coolants may result in electrocu-
tion or shock.

Kickback and related warnings

» Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged ro-
tating wheel, backing pad, brush or any other accessory.
Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating
accessory which in turn causes the uncontrolled power
tool to be forced in the direction opposite of the accesso-
ry’s rotation at the point of the binding.
For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the wheel that is entering into
the pinch point can dig into the surface of the material caus-
ing the wheel to climb out or kick out. The wheel may either
jump toward or away from the operator, depending on di-
rection of the wheel’s movement at the point of pinching.
Abrasive wheels may also break under these conditions.
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Kickback is the result of power tool misuse and/or incor-

rect operating procedures or conditions and can be avoid-

ed by taking proper precautions as given below.
» Maintain afirm grip on the power tool and position your

body and arm to allow you to resist kickback forces. Al-

ways use auxiliary handle, if provided, for maximum
control over kickback or torque reaction during
start-up. The operator can control torque reactions or
kickback forces, if proper precautions are taken.

» Never place your hand near the rotating accessory. Ac-

cessory may kickback over your hand.

» Do not position your body in the area where power tool
will move if kickback occurs. Kickback will propel the
tool in direction opposite to the wheel’'s movement at the
point of snagging.

» Use special care when working corners, sharp edges,
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory. Cor-
ners, sharp edges or bouncing have atendency to snag the
rotating accessory and cause loss of control or kickback.

» Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade. Such blades create frequent kickback
and loss of control.

Additional safety instructions for grinding

» Use only wheel types that are recommended for your
power tool and the specific guard designed for the se-

lected wheel. Wheels for which the power tool was not de-

signed cannot be adequately guarded and are unsafe.

» The grinding surface of the centre depressed wheels
must be mounted below the plane of the guard lip. An
improperly mounted wheel that projects through the plane
of the guard lip cannot be adequately protected.

» The guard must be securely attached to the power tool
and positioned for maximum safety, so the least
amount of wheel is exposed towards the operator. The
guard helps to protect operator from broken wheel frag-
ments, accidental contact with wheel and sparks that
could ignite clothing.

» Wheels must be used only for recommended applica-
tions. For example: do not grind with the side of the
cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for
peripheral grinding; side forces applied to these wheels
may cause them to shatter.

» Always use undamaged wheel flanges that are of cor-
rect size and shape for your selected wheel. Proper
wheel flanges support the wheel thus reducing the possi-
bility of wheel breakage. Flanges for cut-off wheels may be
different from grinding wheel flanges.

» Do not use worn down reinforced wheels from larger
power tools. Wheels intended for larger power tools are
not suitable for the higher speed of a smaller tool and may
burst.

Additional safety warnings
Wear safety goggles.

e

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hiddenin the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

> Release the On/Off switch and set it to the off position
when the power supply is interrupted, e. g.,incase of a
power failure or when the mains plug is pulled. This pre-
vents uncontrolled restarting.

» When working stone, use dust extraction. The vacuum
cleaner must be approved for the extraction of stone
dust. Using this equipment reduces dust-related hazards.

» Do not touch abrasive wheels until they have cooled
down. The discs can become very hot while working.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.

Safety Warnings for Diamond Cup Wheels

» Work only with the fitting extraction hood of the power
tool being used, connected to a suitable vacuum clean-
er.

» Select a diamond cup wheel suitable for the material to
be worked. Observe the material information on the
packaging.

» Before assembling, clean the clamping set, spindle and
diamond cup wheel.

» Observe the dimensions of the diamond cup wheel. The
mounting hole diameter must fit the mounting flange.
Do not use reducers or adapters. The mounting hole of
the diamond cup wheel may not be enlarged.

» The allowable maximum speed of the diamond cup
wheel must correspond with the maximum speed of the
power tool.

» To prevent damage, dismount diamond cup wheels be-
fore transporting the power tool.

» Inorder to achieve maximal working results, apply only
low pressure when grinding; do not wedge, jam, jolt,
jerk or plunge.
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» Diamond cup wheels can heat up considerably while
working; do not touch them before they have cooled
down.

» Do not place the power tool down until after the dia-
mond cup wheel has come to a complete stop.

» Use the two-pin spanner 3 607 950 017 to release and
tighten the clamping nut.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire

and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for dry grinding, deburring and
smoothing mainly mineral materials (such as concrete, stone,
marble and pavement/plaster flooring). It is also suitable for
removing protective coating and adhesive residue. The ma-
chine may be used exclusively in conjunction with a diamond
cup wheel and a vacuum cleaner of dust category M.

Technical Data

e
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Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-

tion of the machine on the graphics page.
1 On/Off switch

Auxiliary handle

Guard and extraction hood

Two-piece brush collar (GBR 15 CAG)

Opening (GBR 15 CAG)

Movable part of the guard (GBR 15 CAG)

Locking device (GBR 15 CAG)

Vacuum connection

Spindle lock button

Vacuum hose*

Brush collar (GBR 15 CA)

Handle (insulated gripping surface)

Grinder spindle

Mounting flange with O-ring

Diamond cup wheel*

Clamping nut

Quick-clamping nut SDS-clic *

18 Two-pin spanner for clamping nut

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

O oo ~NOOO A~ WN

L Al
Nk, WDNMRO

Concrete Grinder GBR 15 CAG GBR 15 CA
Article number 3601G760.. 3601G760..
Rated power input w 1500 1500
Output power W 820 820
Rated speed min! 9300 9300
Diamond cup wheel diameter mm 125 125
Thread of grinder spindle M 14 M 14
Soft starting [ °
Restarting Protection ) )
Reduced starting current [ )
Constant electronic control o o
Overload Protection ° )
Grinding close to the edge ) -
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 2.6 2.6
Protection class O/ [O]/1

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.

Bosch Power Tools
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Noise/Vibration Information

e

Sound emission values determined according
to EN 60745-2-3.

GBR 15 CAG GBR 15 CA

3601G760.. 3601G760..

Typically the A-weighted noise levels of the
product are

Sound pressure level

Sound power level

Uncertainty K

Wear hearing protection!

dB(A)
dB(A)

dB

92
103

92
103

Vibration total values a, (triax vector sum) and
uncertainty K determined according to
EN 60745-2-3:

a m/s?

K m/s?

4.5 5.5

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, until

19 April 2016: 2004/108/EC, from 20 April 2016 on:
2014/30/EU, 2006/42/EC including their amendments and
complies with the following standards: EN 60745-1,

EN 60745-2-3.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 27.08.2015

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Inserting/Replacing Diamond Cup Wheels
(see figure A)

Approved Grinding Tools

All diamond cup wheels mentioned in these operating instruc-
tions can be used.

Observe the dimensions of the diamond cup wheels. The
mounting hole diameter must fit the mounting flange without
play. The mounting hole of the diamond cup wheel may not be
increased. Do not use reducers or adapters.

The permissible speed [rpm] or the circumferential speed
[m/s] of the diamond cup wheels used must at least match
the values given in the table.

Therefore, observe the permissible rotational/circumferen-
tial speed on the label of the diamond cup wheel.

max. & >
[mm]  [mm]
D d [m/s]

[min]

125 22.2 11000 80

Inserting Diamond Cup Wheels

Select a suitable diamond cup wheel for the material to be
worked. Please also observe the material information on the
packaging of the diamond cup wheel.

Clean the grinder spindle 13 and all parts to be mounted.

Place the mounting flange 14 on the grinder spindle 13 so
that the centring collar faces away from the machine. The
mounting flange must engage on the flats of the grinder spin-
dle (anti-twist protection).

1609 92A 1FH|(27.8.15)
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A plastic part (O-ring) is fitted around
the centring collar of mounting flange
14. If the O-ring is missing or dam-
aged, the mounting flange 14 must be
replaced before resuming operation.

Place the diamond cup wheel 15 on the mounting flange 14.
Pay attention that the direction-of-rotation arrow on the dia-
mond cup wheel agrees with the direction-of-rotation arrow
on the guard and extraction hood 3.

Press the spindle lock button 9 to lock the grinding spindle.
Screw on the clamping nut 16 and tighten it with the two-pin
spanner 18.

Pay attention that the collar of the clamping nut 16 faces away
from the machine, as shown in the figure.

» After mounting the diamond cup wheel and before

switching on, check that the diamond cup wheel is cor-

rectly mounted and that it can turn freely. Make sure
that the diamond cup wheel does not graze against the
guard and extraction hood or other parts.

Changing a Diamond Cup Wheel

When transporting the machine, the diamond cup wheel 15
should be removed to avoid damage to it.

» Do not touch diamond cup wheels before they have

cooled. Diamond cup wheels become very hot while work-

ing.

Press the spindle lock button 9 to lock the grinding spindle.

» Actuate the spindle lock button only when the grinder
spindle is at a standstill. Otherwise, the machine may be-
come damaged.

Loosen the clamping nut 16 with the two-pin spanner 18 and

unscrew the clamping nut. Remove the diamond cup wheel

15.

Quick-clamping Nut SDS-c=lic

For convenient changing of grinding tools without the use of

additional tools, you can use the quick-clamping nut 17 in-

stead of the clamping nut 16.

» Use only a flawless, undamaged quick-clamping nut 17.

» When screwing on, pay attention that the side of the
quick-clamping nut 17 with printing does not face the

diamond cutting disc; the arrow must point to the index
mark 19.
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Lock the grinder spindle
with the spindle lock button
9. To tighten the quick-
clamping nut, firmly turn
the diamond wheel disc in
clockwise direction.

A properly attached, un-
damaged quick-clamping
nut can be loosened by
hand when turning the
knurled ring in anticlock-
wise direction. Never loos-
en a tight quick-clamping
nut with pliers. Always use the two-pin spanner 18.

Dust Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-

cinogenic, especially in connection with wood-treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials con-
taining asbestos may only be worked by specialists.

- Toachieve a high degree of dust extraction, use the
GAS 50 MS vacuum cleaner for mineral dust together
with this power tool.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the

materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

The vacuum cleaner must be approved for the extraction of

masonry dust. Bosch provides suitable vacuum cleaners.

Insert avacuum hose 10 (accessory) into the vacuum connec-
tion 8. Connect the vacuum hose 10 to a vacuum cleaner (ac-
cessory). Anoverview for connecting to a vacuum cleaner can
be found at the end of these instructions.

Notes for the Use of Concrete Grinders

Please observe the following notes in order to reduce the dust

emissions occurring while working.

- Only use combinations of diamond cutting discs, concrete
grinders with mounted guard and extraction hood as well
as dust category M vacuum cleaners that are recommend-
ed by Bosch. Other combinations can lead to insufficient
dust collection and separation.

- Observe the operating instructions of the vacuum cleaner
for maintenance and cleaning of the vacuum cleaner, in-
cluding the filter. Empty dust collection containers imme-
diately once full. Clean the filters of the vacuum cleaner
regularly and always insert the filters completely into the
vacuum cleaner.

Bosch Power Tools
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- Only use vacuum hoses as intended for by Bosch. Do not
manipulate the vacuum hose. When rocks or chunks of
stone/masonry are drawn into the vacuum hose, cease
work and clean the vacuum hose immediately. Prevent the
vacuum hose from being bent or creased.

- Use the concrete grinder only as intended for.

- Observe the general requirements for construction sites.

- Provide for good ventilation.

- Ensure that the work area is clear. When working for ex-
tended periods of time, the vacuum cleaner must be able
to move along freely or at the right time.

- Wear hearing protection, protective goggles, dust mask
and gloves as required. As dust mask, use at least a parti-
cle-filtering class FFP 2 half-mask.

- Use asuitable vacuum cleaner for cleaning the workplace.
Prevent settled dust from being swirled up by sweeping.

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

Switching On and Off

To start the power tool, push the On/Off switch 1 forwards.
To lock the On/Off switch 1, press the On/Off switch 1 down
at the front until it latches.

To switch off the power tool, release the On/Off switch 1 or,
if itis locked, briefly push down the back of the On/Off switch

1 and then release it.

» Check grinding tools before using. The grinding tool
must be mounted properly and be able to move freely.
Carry outatestrun for atleast one minute with no load.
Do not use damaged, out-of-centre or vibrating grind-
ing tools. Damaged grinding tools can burst and cause in-
juries.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Restarting Protection

The restarting protection feature prevents uncontrolled re-
starting of the machine after an interruption in the power sup-
ply.

To restart the operation, switch the On/Off switch 1 to the
Off position and start the machine again.

Note: Check the function of the restarting protection feature
regularly by having the mains plug pulled during operation
and plugged in again afterwards.

Reduced starting current

The electronic reduced starting current limits the power con-
sumption when switching the tool on and enables operation
froma 13 ampere fuse.

Constant Electronic Control

Constant electronic control holds the speed constant at no-
load and under load, and ensures uniform working perfor-
mance.

e
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Overload Protection

When overloaded, the motor comes to astop. Relieve the load
on the machine immediately and allow to cool down for ap-
prox. 30 seconds at the highest no-load speed.

Sanding close to the edge (GBR 15 CAG) (see figure B)
For grinding close to the edge, slide the locking device 7 for-
wards (@) and swing the movable part of the guard 6 side-
ways (@). Lock the locking device 7 (©).

Working Advice

» Clamp the workpiece if it does not remain stationary
due to its own weight.

» Do not strain the machine so heavily that it comes to a
standstill.

» Do not touch diamond cup wheels before they have
cooled. Diamond cup wheels become very hot while work-
ing.

Apply the power tool to the workpiece only when switched on.

Move the machine with a circular motion or alternately in

length and crosswise direction over the workpiece/surface

applying moderate pressure. For removal of coatings, the ma-
chine canalso be guided at a small angle to the workpiece sur-
face without a reduction of the dust extraction capacity.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

» In extreme conditions, always use dust extraction as
far as possible. Blow out ventilation slots frequently
and install a portable residual current device (PRCD).
When working metals, conductive dust can settle in the in-
terior of the power tool. The total insulation of the power
tool can be impaired.

A blunt diamond cup wheel 15 can be reground by briefly
grinding abrasive material (e. g. lime-sand brick).

Please store and handle the accessory(-ies) carefully.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to
be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
der to avoid a safety hazard.

Changing the Brush Collar

To ensure optimal dust extraction, change aworn brush collar
in good time.

GBR 15 CA: Using a screwdriver, carefully pry out the brush
collar 11 at the openings of the brush guide with the diamond
cup wheel 15 mounted. Use the diamond cup wheel for lever-
age while prying out.

Carefully push a new brush collar 11 to the stop into the brush
guide. When inserting the new brush collar, pay attention that
the ends of the brush collar are not positioned in one of the
openings of the brush guide.
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GBR 15 CAG (see figure C): Press (forexample withascrew- ~ Republic of South Africa
driver) into both openings 5 of the guard. You can remove Customer service
both parts of the brush collar 4 from under the machine. Hotline: (011) 6519600
Carefully push the two new parts of the brush collar 4 to the Gauteng - BSC Service Centre
stop into the brush guide. When inserting the new brush col- 35 Roper Street, New Centre
lar, pay attention that the ends of the brush collar are not po-  johannesburg
sitioned in one of the openings of the brush guide. Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always

include the 10-digit article number given on the nameplateof ~ Western Cape - BSC Service Centre

Democracy Way, Prosperity Park

the product. -
. Milnerton
Great Britain Tel.: (021) 5512577
Robert Bosch Ltd. (B.S.C.) Fax: (021) 5513223
P.0.Box 98 E-Mail: bsc@zsd.co.za
Broadwater Park
Bosch Headquart
North Orbital Road M(i)j;nd egagtl;gers
Degh,zm Tel.: (011) 6519600
H’é 5'58HGJ Fax: (011) 6519880
E-Mail: rbsa-hq.pt .bosch.
At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange all: fosa-ha.pts@za.hosch.com
the collection of a product in need of servicing or repair. Disposal

Tel. Service: (0344) 7360109
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Magna Business Park tronic Equipment and its implementation
City West into national right, power tools that are no
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Power Tools
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Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
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Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045
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Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570
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Phone: +61 395415555
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Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Fous.lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazone de travail propre ethienéclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant l'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de l'outil.

Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-

con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a P’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
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dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussieres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-

terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-

til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre Ioutil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus slire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par I'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I’arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas I'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.
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» Observer la maintenance de outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnementde I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-

per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des pieces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser l'outil, les accessoires et les lames etc., confor-

mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour les ponceuses a
béton

Avertissements de sécurité communs pour les opérations

de meulage

» Cet outil électrique est destiné a fonctionner comme
meuleuse. Lire toutes les mises en garde de sécurité,
les instructions, les illustrations et les spécifications
fournies avec cet outil électrique. Le fait de ne pas suivre
toutes les instructions données ci-dessous peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou une blessure grave.

» Les opérations de poncage, de brossage métallique, de
lustrage ou de tronconnage ne sont pas recommandées
avec cet outil électrique. Les opérations pour lesquelles
l'outil électrique n'a pas été congu peuvent provoquer un
danger et causer un accident corporel.

» Ne pas utiliser d’accessoires non concus spécifique-
ment et recommandés par le fabricant d’outils. Le
simple fait que 'accessoire puisse étre fixé a votre outil
électrique ne garantit pas un fonctionnement en toute sé-
curité.

» Lavitesse assignée de 'accessoire doit &tre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur Poutil élec-
trique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vi-
tesse assignée peuvent se rompre et voler en éclat.

» Le diamétre extérieur et Pépaisseur de votre acces-
soire doivent se situer dans le cadre des caractéris-
tiques de capacité de votre outil électrique. Les acces-
soires dimensionnés de fagon incorrecte ne peuvent pas
étre protégés ou commandés de maniére appropriée.

» Le montage fileté d’accessoires doit étre adapté au fi-
let de Parbre de la meuleuse. Pour les accessoires mon-
tés avec des flasques, I'alésage central de I'accessoire
doit s’adapter correctement au diamétre du flasque.
Les accessoires quine correspondent pas aux éléments de
montage de I'outil électrique seront en déséquilibre, vibre-
ront de maniére excessive et pourront provoquer une
perte de contrdle.
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» Ne pas utiliser d’accessoire endommagé. Avant chaque
utilisation examiner les accessoires comme les meules
abrasives pour détecter la présence éventuelle de co-
peaux et fissures, les patins d’appui pour détecter des
traces éventuelles de fissures, de déchirure ou d’usure
excessive, ainsi que les brosses métalliques pour dé-
tecter des fils desserrés ou fissurés. Si 'outil élec-
trique ou I'accessoire a subi une chute, examiner les

dommages éventuels ou installer un accessoire non en-

dommagé. Aprés examen et installation d’un acces-
soire, placez-vous ainsi que les personnes présentes a
distance du plan de I'accessoire rotatif et faites mar-
cher Poutil électrique a vitesse maximale a vide pen-
dant 1 min. Les accessoires endommagés seront norma-
lement détruits pendant cette période d’essai.

» Porter un équipement de protection individuelle. En

fonction de I'application, utiliser un écran facial, des lu-

nettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des pro-
tections auditives, des gants et un tablier capables
d’arréter les petits fragments abrasifs ou des piéces a
usiner. La protection oculaire doit étre capable d’arréter
les débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le respirateur doit étre capable

de filtrer les particules produites par vos travaux. L’exposi-

tion prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de 'audition.

» Maintenir les personnes présentes a une distance de
sécurité par rapport a la zone de travail. Toute per-
sonne entrant dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection individuelle. Des fragments
de piéce a usiner ou d’un accessoire cassé peuvent étre
projetés et provoquer des blessures en dehors de la zone
immédiate d’opération.

» Tenir I'outil uniquement par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours desquelles
I’accessoire coupant peut étre en contact avec des
conducteurs cachés ou avec son propre cable. Le
contact de 'accessoire coupant avec un fil « sous tension »
peut mettre « sous tension » les parties métalliques expo-
sées de l'outil électrique et provoquer un choc électrique
sur l'opérateur.

» Placer le cable éloigné de I'accessoire en rotation. Si
vous perdez le controle, le cable peut étre coupé ou subir
un accroc et votre main ou votre bras peut étre tiré dans
I'accessoire en rotation.

» Ne jamais reposer outil électrique avant que I'acces-
soire n’ait atteint un arrét complet. L’accessoire de rota-
tion peut agripper la surface et arracher I'outil électrique
hors de votre controle.

» Ne pas faire fonctionner 'outil électrique en le portant
sur le c6té. Un contact accidentel avec I'accessoire en ro-
tation pourrait accrocher vos vétements et attirer l'acces-
soire sur vous.

» Nettoyer réguliérementles orifices d’aération de 'outil
électrique. Le ventilateur du moteur attirerala poussiére a
I'intérieur du boitier et une accumulation excessive de
poudre de métal peut provoquer des dangers électriques.

Bosch Power Tools
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» Ne pas faire fonctionner l'outil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Des étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

» Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessitent des réfri-
gérants fluides. L utilisation d’eau ou d’autres réfrigérants
fluides peut aboutir a une électrocution ou un choc élec-
trique.

Rebonds et mises en garde correspondantes

» Le rebond est une réaction soudaine au pincement ou a
I'accrochage d’une meule rotative, d’un patin d’appui,
d’une brosse ou de tout autre accessoire. Le pincement ou
I'accrochage provoque un blocage rapide de 'accessoire
en rotation qui, a son tour, contraint 'outil électrique hors
de contréle dans le sens opposeé de rotation de 'accessoire
au point du grippage.

Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pin-
cée par la piece a usiner, le bord de la meule qui entre dans
le point de pincement peut creuser la surface du matériau,
provoquant des sauts ou I'expulsion de la meule. La meule
peut sauter en direction de 'opérateur ou encore en s’en
éloignant, selon le sens du mouvement de la meule au
point de pincement. Les meules abrasives peuvent égale-
ment se rompre dans ces conditions.

Le rebond résulte d’'un mauvais usage de 'outil et/ou de
procédures ou de conditions de fonctionnement incor-
rectes et peut étre évité en prenant les précautions appro-
priées spécifiées ci-dessous.

» Maintenir solidement outil et positionnerle corps etle
bras de maniére a pouvoir résister aux forces de re-
bond. Toujours utiliser la poignée auxiliaire, le cas
échéant, pour contréler au maximum les rebonds oules
réactions de couple au moment du démarrage. L'opéra-
teur est en mesure de controéler les réactions de couple ou
les forces de rebond, si des précautions appropriées ont
été prises.

» Ne jamais placer votre main a proximité de accessoire
en rotation. L'accessoire peut effectuer un rebond sur
votre main.

» Ne pas vous placer dans la zone oti 'outil électrique se
déplacera en cas de rebond. Le rebond pousse I'outil
dans le sens opposé au mouvement de la meule au point
d’accrochage.

» Etre particuliéerement prudent lors d’opérations sur
des coins, des arétes vives etc. Eviter que 'accessoire
ne rebondisse et ne s’accroche. Les coins, les arétes
vives ou les rebondissements ont tendance a accrocher
['accessoire en rotation et a provoquer une perte de
contréle ou un rebond.

» Ne pas fixer de chaine coupante, de lame de sculpture
sur bois ni de lame de scie dentée. De telles lames pro-
voquent des rebonds fréquents et des pertes de contréle.

Instructions de sécurité additionnelles pour les opéra-

tions de meulage

» Utiliser uniquement des types de meules recomman-
dés pour votre outil électrique et le protecteur spéci-
fique concu pour la meule choisie. Les meules pour les-
quelles 'outil électrique n'a pas été congu ne peuvent pas
étre protégées de fagon satisfaisante et sont dangereuses.

» La surface de meulage des meules a moyeu déporté
doit étre montée sous le plan de la lévre du protecteur.
Une meule montée de maniére incorrecte qui dépasse du
plan de lalévre du protecteur ne peut pas étre protégée de
maniére appropriée.

» Le protecteur doit étre solidement fixé a loutil élec-
trique et placé en vue d’une sécurité maximale, de
sorte que 'opérateur soit exposé le moins possible ala
meule. Le protecteur permet de protéger 'opérateur des
fragments de meule cassée, d’un contact accidentel avec
la meule et d’étincelles susceptibles d’enflammer les véte-
ments.

» Les meules doivent étre utilisées uniquement pour les
applications recommandées. Par exemple : ne pas
meuler avec le coté de la meule a trongonner. Les
meules a trongonner abrasives sont destinées au meulage
périphérique, I'application de forces latérales a ces meules
peut les briser en éclats.

» Toujours utiliser des flasques de meule non endomma-
gés qui sont de taille et de forme correctes pour la
meule que vous avez choisie. Des flasques de meule ap-
propriés supportent la meule réduisant ainsi la possibilité
de rupture de lameule. Les flasques pour les meules a tron-
conner peuvent étre différents des autres flasques de
meule.

» Ne pas utiliser de meules usées d’outils électriques
plus grands. La meule destinée a un outil électrique plus
grand n’est pas appropriée pour la vitesse plus élevée d'un
outil plus petit et elle peut éclater.

Avertissements supplémentaires
Portez toujours des lunettes de protection.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels et peut provoquer un
choc électrique.

» Déverrouiller Pinterrupteur Marche/Arrét et le mettre
dans la position d’arrét, silI’alimentation en courant est
interrompue, par ex. par une panne de courant ou
quand la fiche du secteur est débranchée. Ceci permet
d’éviter un redémarrage incontrolé.

» Pour les travaux de poncage de la pierre, utiliser un dis-
positif d’aspiration des poussiéres. L’aspirateur doit
étre agréé pour I'aspiration des poussiéres de pierre.
L'utilisation de tels dispositifs réduit les dangers venant
des poussiéres.

» Patientez jusqu’a ce que les meules abrasives soient re-
froidies avant de les toucher. Les meules deviennent
brilantes pendant le travail.
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» Toujours bien tenir 'outil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniere plus sdre.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piece a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus sire que tenue dans les mains.

Instructions de sécurité pour les meules assiettes

diamantées

» Ne travaillez qu’avec le capot d’aspiration approprié
pour Poutil électrique avec raccordement a un aspira-
teur approprié.

» Choisissez la meule assiette diamantée appropriée au

matériau a travailler. Respectez les indications concer-

nant le matériau se trouvant sur 'emballage.

» Avant de monter lameule, nettoyez le kit de serrage, la
broche et la meule assiette diamantée.

> Faites attention aux dimensions de la meule assiette
diamantée. L’alésage doit correspondre a la bride de
fixation. N'utilisez ni raccords réducteurs ni adapta-
teurs. N’aggrandissez jamais I'alésage de la meule as-
siette diamantée.

» Lavitesse de rotation maximale admissible de lameule
assiette diamantée doit correspondre au moins a la vi-
tesse de rotation maximale de I'outil électrique.

» Pour éviter des dommages, démontez la meule assiette
diamantée avant de transporter I'outil électrique.

» Pour obtenir de meilleurs résultats, n’appliquez qu’une
pression modérée ; ne pas coincer, ne pas frapper et ne
pas piquer.

> Les meules assiettes diamantées chauffent énormé-
ment durant le travail ; ne les touchez pas avant
qu’elles ne se soient complétement refroidies.

» Ne déposez l'outil électrique qu’aprés Parrét de la
meule assiette diamantée.

» Utilisez la clé a ergots 3 607 950 017 pour ouvrir et
fermer I’écrou de serrage.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprées peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel 'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d'utilisation.

e
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Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le poncage, I'ébavurage
et le lissage a sec de matériaux essentiellement minéraux
(par ex. béton, pierre, marbre et mortier). Il permet égale-
ment d’enlever les enduits de protection et les résidus de
colle. L’outil électroportatif doit étre utilisé exclusivement
avec une meule assiette diamantée et un aspirateur de
classe M.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se réféere a la re-

présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Interrupteur Marche/Arrét

Poignée supplémentaire

Capot de protection et d’aspiration

Couronne porte-brosses en deux parties (GBR 15 CAG)

Encoche (GBR 15 CAG)

Partie mobile du capot de protection (GBR 15 CAG)

Verrouillage (GBR 15 CAG)

Raccord d’aspiration des poussiéres

Dispositif de blocage de broche

Tuyau d’aspiration*

Couronne a brosses (GBR 15 CA)

Poignée (surface de préhension isolante)

Broche d’entrainement

Flasque de fixation

Meule assiette diamantée*

Ecrou de serrage

Ecrou de serrage rapide SDS-clic *

18 Clé aergots pour écrou de serrage

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans

la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.
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Caractéristiques techniques

Ponceuse de béton GBR 15 CAG GBR 15 CA
N° d’article 3601G760.. 3601G760..
Puissance nominale absorbée w 1500 1500
Puissance utile débitée W 820 820
Vitesse de rotation nominale tr/min 9300 9300
Diameétre de la meule assiette diamantée mm 125 125
Filetage de broche M 14 M 14
Démarrage en douceur ° )
Protection contre un démarrage intempestif [ °
Limitation du courant de démarrage [ ®
Constant-Electronic ° )
Protection contre la surcharge [ )
Poncage prés des bords [ =
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Classe de protection [Oo/11 [O]/11

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des
versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées se- GBR 15 CAG GBR 15 CA
lon lanorme EN 60745-2-3. 3601G760.. 3601G760..
Les mesures réelles (A) des niveaux sonores

de l'appareil sont

Niveau de pression acoustique dB(A) 92 92
Niveau d’intensité acoustique dB(A) 103 103

Incertitude K dB 3 3

Portez une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a, (somme vec-
torielle des trois axes directionnels) et incerti-
tude K relevées conformément a la norme

EN60745-2-3:
a m/s
K m/s?

4,5 55
1,5 1,5

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-

tions de travail.

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2004/108/CE (jusquau 19 avril 2016), 2014/30/UE (a par-
tirdu 20 avril 2016), 2006/42/CE et leurs modifications
ainsi qu'avec les normes suivantes : EN 60745-1,
EN60745-2-3.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 27.08.2015

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Montage/remplacement de la meule assiette dia-
mantée (voir figure A)

Outils de meulage autorisés

Toutes les meules assiettes diamantées figurant dans ces ins-
tructions d'utilisation peuvent étre utilisées.

Faire attention aux dimensions de la meule assiette diaman-
tée. L'alésage doit correspondre a la bride de fixation. Ne ja-
mais agrandir l'alésage de la meule assiette diamantée. Ne
pas utiliser d’adaptateur ni de raccord de réduction.

La vitesse de rotation admissible [min™] ou la vitesse circon-
férentielle [m/s] des meules assiettes diamantées utilisées
doit correspondre au moins aux indications figurant sur le ta-
bleau ci-dessous.

En conséquence, respectez la vitesse de rotation ou la vi-
tesse circonférentielle admissible figurant sur I'étiquette de
la meule assiette diamantée.

max. ( N e

7
[mm] =~

d [tr/min]

[m/s]

o

D

125 22,2 11000 80

Montage de la meule assiette diamantée

Choississez la meule assiette diamantée appropriée au maté-
riauatravailler. Respectez les indications concernant le maté-
riau se trouvant sur 'emballage de la meule assiette diaman-
tée.

Nettoyez la broche d’entrainement 13 ainsi que toutes les
piéces a monter.

Placez la bride de fixation 14 sur la broche de pongage 13 de
sorte que I'ergot de centrage se trouve a I'extérieur. La bride
de fixation doit s’encliqueter sur le deux-pans de la broche de
pongage (protection qui évite que la bride ne tourne involon-
tairement).

e

Francais | 27

Unjoint en plastique (rondelle élas-
tique) est directement monté autour de
I'alésage du flasque 14. Au cas ol
cette rondelle élastique fasse défaut
ou qu’elle soit endommageée, il faut
absolument remplacer la flasque d’en-
trainement 14 avant de continuer a
I'utiliser 'outil.

Montez lameule assiette diamantée 15 sur la bride de fixation

14. Veillez a ce que lafleche indiquant le sens de rotation qui

se trouve sur la meule assiette diamantée coincide avec la
flecheindiquant le sens de rotation se trouvant sur le capot de
protection et d’aspiration 3.

Afin de bloquer la broche de pongage, appuyez sur la touche
de blocage de la broche 9.

Vissez I'écrou de serrage 16 et serrez-le al'aide de la clé a er-
gots 18.

Veillez a ce que le bord de I'écrou de serrage 16 soit dirigé
vers I'extérieur, conformément a la figure.

» Apreés avoir monté la meule assiette diamantée et
avant de mettre I'appareil en fonctionnement, contro-
lez si la meule assiette diamantée est correctement
montée et si elle peut tourner librement. Assurez-vous
que la meule assiette diamantée ne fréle pas le capot
de protection et d’aspiration ou d’autres éléments.

Remplacement de la meule assiette diamantée

Il est recommandé d’enlever la meule assiette diamantée 15

lors du transport de I'outil électroportatif afin d’éviter d’en-

dommager la meule.

» Ne touchez pas la meule assiette diamantée avant
qu’elle ne se soit complétement refroidie. Les meules
assiettes diamantées chauffent énormément durant le tra-
vail.

Afin de bloquer la broche de pongage, appuyez sur la touche

de blocage de la broche 9.

» N’actionnez le dispositif de blocage de la broche que
lorsque la broche d’entrainement est a I'arrét. Sinon,
vous pourriez endommager I'outil électroportatif.

Desserrez 'écrou de serrage 16 a I'aide de la clé a ergots 18

et dévissez I'écrou de serrage. Retirez la meule assiette dia-

mantée 15.

Ecrou de serrage rapide SDS-=/ic

Pour permettre un remplacement facile des disques a tron-

conner sans utilisation d’autres outils, il est possible d’utiliser

I'écrou de serrage rapide 17 au lieu de 'écrou de serrage 16.

» Nutilisez qu’un écrou de serrage rapide 17 en parfait
état.

» Lors du vissage veillez a ce que la face imprimée de
I’écrou de serrage rapide 17 ne soit pas dirigée vers la
meule assiette diamantée ; la fleche doit étre dirigée
vers lamarque 19.
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Afin de bloquer la broche
de pongage, appuyez surla
touche de blocage de la
broche 9. Afin de serrer
I'écrou de serrage rapide,
tournez fortement la meule
assiette diamantée dans le
sens des aiguilles d’une
montre.

Un écrou de serrage rapide
non endommagé qui a été
correctement fixé peut étre
desserré alamain en tour-
nant 'anneau moleté dans le sens inverse des aiguilles d’une
montre. Ne desserrez jamais un écrou de serrage rapide
bloqué au moyen d’une pince mais utilisez une clé a ergots
18.

Dispositif d’aspiration de la poussiére

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupres de l'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.
Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigeénes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Afin d’obtenir un degré élevé d’aspiration de pous-
siéres, utilisez I'aspirateur GAS 50 MS pour poussiéres
de minéraux avec cet outil électroportatif.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a I'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

L’aspirateur doit étre agréé pour 'aspiration de poussiéres de

pierre. La société Bosch vous propose des aspirateurs appro-

priés.
Montez un tuyau d’aspiration 10 (accessoire) sur la tubulure

d'aspiration 8. Raccordez le tuyau d’aspiration 10 a un aspira-

teur (accessoire). Vous trouverez un tableau pour le raccor-
dement a un aspirateur a la fin des ces instructions d’utilisa-
tion.

Indications pour l'utilisation de ponceuses a béton
Respectez les indications suivantes pour réduire les émis-
sions de poussiéres générées lors des travaux.

- Nutilisez que les combinaisons de meule assiette diaman-

tée, ponceuse a béton avec capot de protection et d’aspi-
ration monté et aspirateur de la classe M recommandés
par Bosch. D’autres combinaisons peuvent entrainer une
plus mauvaise puissance de collecte et de séparation des
poussieres.

- Respectez les instructions d'utilisation de I'aspirateur en
ce qui concerne le maintien et le nettoyage de I'aspirateur
y compris des filtres. Videz immédiatement les bacs de ré-
cupération des poussiéres lorsqu’ils sont pleins. Nettoyez
régulierement les filtres de 'aspirateur et montez les filtres
toujours complétement dans I'aspirateur.

- Nutilisez que les tuyaux d’aspiration prévus par Bosch. Ne
pas manipuler le tuyau d’aspiration. Au cas ou des pierres
pénétreraient dans le tuyau d’aspiration, interrompez le
travail et nettoyez immédiatement le tuyau d’aspiration.
Evitez de plier le tuyau d’aspiration.

- Nutilisez la ponceuse que pour les taches pour lesquelles
elle a été congue.

- Respectez les exigences générales spécifiques aux en-
droits de travail sur les chantiers.

- Veillez a une bonne aération.

- Assurez une zone de travail libre. Pour les travaux plus
longs, l'aspirateur doit pouvoir étre guidé librement ou
bien étre ajusté a temps.

- Utilisez des protections auditives, des lunettes de protec-
tion, un masque antipoussiéres et, le cas échéant, des
gants. Utilisez en tant que masque antipoussiéres au moins
un demi-masque filtrant de la classe FFP 2.

- Pour nettoyer votre endroit de travail, utilisez un aspira-
teur approprié. Ne soulevez pas de la poussiére déposée
en balayant.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en Marche/Arrét

Pour lamise en service de 'appareil électroportatif, poussez
linterrupteur Marche/Arrét 1 vers 'avant.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét 1, appuyez sur I'in-
terrupteur Marche/Arrét 1 jusqu’a ce qu'il s'encliquette.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 1 ou, s'il est bloqué, appuyez briévement sur la
partie arriére de 'interrupteur Marche/Arrét 1, puis relachez
cedernier.

» Controdlez les outils de meulage avant de les utiliser.
L’outil de meulage doit &tre correctement monté et doit
pouvoir tourner librement. Effectuez un essai de
marche en laissant tourner sans sollicitation Poutil
pendant au moins 1 minute. N’ utilisez pas d’outils de
meulage endommagés, non équilibrés ou produisant
des vibrations. Les outils de meulage endommagés
peuvent se fendre lors du travail et entrainer de graves
blessures.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

1609 92A 1FH|(27.8.15)
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Protection contre un démarrage intempestif

La protection contre un démarrage intempestif évite le dé-
marrage incontr6lé de l'outil électroportatif aprés une inter-
ruption de l'alimentation en courant.

Afin de remettre 'appareil en service, mettez l'interrupteur
Marche/Arrét 1 en position d’arrét et remettez 'outil électro-
portatif en marche.

Note : Controlez réguliérement le bon fonctionnement de la
protection contre un démarrage intempestif en retirant la
fiche du secteur pendant I'utilisation, puis en la rebranchant.

Limitation du courant de démarrage

La limitation électronique du courant de démarrage limite la
puissance lors de la mise en marche de l'outil électroportatif
et permet un fonctionnement sur un fusible 16 A.

Constant-Electronic

Le constant-électronic permet de maintenir presque
constante lavitesse de rotation en marche avide et en charge,
et assure ainsi une performance réguliere.

Protection contre la surcharge

Le moteur s'arréte en cas de surcharge. Laissez tourner l'outil
électroportatif en marche a vide a la vitesse de rotation la plus
élevée possible pendant 30 secondes env. afin de le laisser
refroidir.

Poncage preés des bords (GBR 15 CAG) (voir figure B)

Pour poncer prés des bords, poussez le verrouillage 7 vers
l'avant (@) et faites pivoter la partie mobile du capot de pro-
tection 6 sur le coté (@®). Bloquez le verrouillage 7 (©).

Instructions d’utilisation

» Serrez correctement la piéce a travailler lorsque
celle-ci ne repose pas de maniére siire malgré son
propre poids.

» Ne sollicitez pas I'outil électroportatif au point qu’il
s’arréte.

» Ne touchez pas la meule assiette diamantée avant
qu’elle ne se soit complétement refroidie. Les meules

assiettes diamantées chauffent énormément durant le tra-

vail.

Ne guidez 'outil électroportatif contre la piéce a travailler que
lorsque 'appareil est en marche.

Tout en appliquant une pression modérée, guidez l'outil élec-
troportatif sur la piéce a travailler en effectuant des mouve-
ments circulaires ou en alternant les passes longitudinales et
transversales. Pour enlever des revétements, il est possible
de guider l'outil électroportatif avec un petit angle par rapport
alasurface de la piece sans que I'aspiration des poussiéres en
soit réduite.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.
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» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

» Dans la mesure du possible, utilisez toujours un dispo-
sitif d’aspiration quand les conditions de travail sont
extrémes. Soufflez souvent de I'air comprimé au tra-
vers des fentes de ventilation et placez un disjoncteur
différentiel (PRCD) en amont. Lors du travail des mé-
taux, il est possible que des poussieres métalliques
conductrices se déposent a I'intérieur de l'outil. La double
isolation de I'outil électrique peut ainsi en étre endomma-
gée.

Vous pouvez réaffliter une meule assiette diamantée 15
émoussée en coupant brievement dans un matériau abrasif

(p.ex. brique de sable).

Stockez et traitez les accessoires avec précaution.

Sile remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,

cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-

vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

Remplacement de la couronne a brosses

Pour garantir une bonne aspiration des poussiéres, rempla-
cez la couronne porte-brosses sans attendre qu’elle soit trop
usée.

GBR 15 CA : La meule assiette diamantée 15 étant montée,

dégagez avec précaution la couronne porte-brosses 11 en fai-

sant levier avec un tournevis au niveau des encoches du dis-
positif de guidage des brosses. Utilisez durant cette opération
la meule assiette diamantée comme point d’appui.

Avec précaution, poussez une nouvelle couronne a brosses

11 afond dans le guidage des brosses. Lors du montage, veil-

lez a ce que les extrémités de la couronne a brosses ne se
trouvent pas dans une encoche du guidage des brosses.

GBR 15 CAG (voir figure C) : Exercez une pression (par ex.

avec un tournevis) dans les deux encoches 5 du capot de pro-

tection. Les deux parties de la couronne porte-brosses 4

peuvent ensuite étre retirées par dessous ['outil électroporta-

tif.
Insérez avec précaution les deux parties de la nouvelle cou-
ronne porte-brosses 4 jusqu’en butée dans le dispositif de

guidage des brosses. Lors du montage, veillez a ce que les ex-

trémités de la couronne porte-brosses ne se trouvent pas
juste au niveau d’une encoche du dispositif de guidage des
brosses.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
SouS :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Bosch Power Tools
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Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plague signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre

isolés et suivre une voie de recyclage appro-

priée.
Sous réserve de modifications.
2
Ny

e

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lf-za integra;lment'e estas a!dverten-
ciasde peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.
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» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitird controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.
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» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los dtiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tareaarealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para lijadoras de hor-

migon

Instrucciones de seguridad generales para trabajos de

amolado

» Esta herramienta eléctrica ha sido concebida para
amolar. Observe todas las indicaciones de seguridad,
instrucciones, ilustraciones y datos que se suministran
conlaherramientaeléctrica. En casode noatenersealas
instrucciones siguientes, ello puede provocar una electro-
cucion, incendio y/o lesiones serias.

» Esta herramienta eléctrica no es apropiada para lijar,
pulir o tronzar, ni para trabajar con cepillos de alambre.
La utilizacion de la herramienta eléctrica en trabajos para
los que no ha sido prevista puede provocar un accidente.

» No emplee accesorios diferentes de aquellos que el fa-
bricante haya previsto o recomendado especialmente
para esta herramienta eléctrica. El mero hecho de que
sea acoplable un accesorio a su herramienta eléctrica no
implica que su utilizacion resulte segura.
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» Las revoluciones admisibles del itil deberan ser como
minimo iguales a las revoluciones maximas indicadas
en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios que gi-
ren a unas revoluciones mayores a las admisibles pueden
llegar aromperse y salir despedidos.

» El diametro exterior y el grosor del ttil deberan corres-
ponder con las medidas indicadas para su herramienta
eléctrica. Los Utiles de dimensiones incorrectas no pue-
den protegerse ni controlarse con suficiente seguridad.

» Los tiles de fijacion a rosca deberan ajustar exacta-
mente en larosca del husillo. En los ttiles de fijacion
por brida su diametro de encaje debera ser compatible
con el de alojamiento enla brida. Los ttiles que no vayan
fijados exactamente sobre la herramienta eléctrica giran
descentrados, vibran mucho, y pueden hacerle perder el
control sobre el aparato.

» No use titiles daiiados. Antes de cada uso inspeccione
el estado de los ttiles con el fin de detectar, p. ej., si es-
tan desportillados o fisurados los ttiles de amolar, si
esta agrietado o muy desgastado el plato lijador, osilas
puas de los cepillos de alambre estan flojas o rotas. Si
se le cae la herramienta eléctrica o el util, inspeccione
si han sufrido algtin daiio o monte otro iitil en correctas
condiciones. Una vez controlado y montado el dtil si-
tiese Vd. y las personas circundantes fuera del plano
de rotacion del dtil y deje funcionar la herramienta
eléctricaenvacio, alas revoluciones maximas, durante
un minuto. Por lo regular, aquellos Utiles que estén dafia-
dos suelen romperse al realizar esta comprobacion.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo arealizar use una careta, una proteccion pa-
ralos ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede, em-
plee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequeiios fragmentos que pu-
dieran salir proyectados al desprenderse del ttil o pie-
za. Las gafas de proteccion deberan ser indicadas para
protegerle de los fragmentos que pudieran salir despedi-
dos al trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria debe-
ra ser apta parafiltrar las particulas producidas al trabajar.
La exposicion prolongada al ruido puede provocar sorde-
ra.

» Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo. To-
da persona que acceda a la zona de trabajo debera uti-
lizar un equipo de proteccion personal. Podrian ser
lesionadas, incluso fuera del drea de trabajo inmediato, al
salir proyectados fragmentos de la pieza de trabajo o del
atil.

» Unicamente sujete el aparato por las empuiiaduras ais-
ladas al realizar trabajos en los que el util pueda tocar
conductores eléctricos ocultos o el propio cable del
aparato. El contacto con conductores bajo tension puede
hacer que las partes metalicas del aparato le provoquen
una descarga eléctrica.

» Mantenga el cable de red alejado del util en funciona-
miento. En caso de que Vd. pierda el control sobre la he-
rramienta eléctrica puede llegar a cortarse o enredarse el
cable de red con el ttil y lesionarle su mano o brazo.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que
el util se haya detenido por completo. El (itil en funciona-
miento puede llegar a tocar la base de apoyo y hacerle per-
der el control sobre la herramienta eléctrica.

» No deje funcionar la herramienta eléctrica mientras la
transporta. El Gtil en funcionamiento podria lesionarle al
engancharse accidentalmente con su vestimenta.

» Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso de
una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede pro-
vocarle una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
combustibles. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

» No emplee itiles que requieran ser refrigerados con li-
quidos. La aplicacion de agua u otros refrigerantes liqui-
dos puede comportar una descarga eléctrica.

Causas del retroceso y advertencias al respecto

» Elretroceso es unareaccion brusca que se produce al atas-
carse o engancharse el til, como un disco de amolar, plato
lijador, cepillo, etc. Al atascarse o engancharse el ttil en
funcionamiento, éste es frenado bruscamente. Ello puede
hacerle perder el control sobre la herramienta eléctrica y
hacer que ésta salga impulsada en direccion opuesta al
sentido de giro que tenia el dtil.
En el caso, p. €j., de que un disco amolador se atasque o
bloquee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto
del Util que penetra en el material se enganche, provocan-
dolaroturadel til o el retroceso del aparato. Segun el sen-
tido de giro y la posicion del (til en el momento de blo-
quearse puede que éste resulte despedido hacia, o en
sentido opuesto al usuario. En estos casos puede suceder
que el atil incluso llegue a romperse.
Elretroceso es ocasionado por laaplicacién o manejo inco-
rrecto de la herramienta eléctrica. Es posible evitarlo ate-
niéndose a las medidas preventivas que a continuacion se
detallan.

» Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y manten-
ga su cuerpo y brazos en una posicion propicia parare-
sistir las fuerzas de reaccion. Si forma parte del apara-
to, utilice siempre la empuiadura adicional para poder
soportar mejor las fuerzas de retroceso, ademas de los
pares de reaccion que se presentan en la puesta en
marcha. El usuario puede controlar las fuerzas de retroce-
soy de reaccion si toma unas medidas preventivas oportu-
nas.

» Jamas aproxime su mano al util en funcionamiento. En
caso de un retroceso, el Util podria lesionarle la mano.

» No se sitiie dentro del area hacia el que se moveriala
herramienta eléctrica al retroceder bruscamente. Al re-
troceder bruscamente, la herramienta eléctrica saldra
despedida desde el punto de bloqueo en direccion opues-
ta al sentido de giro del Util.
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» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, cantos
afilados, etc. Evite que el ttil de amolar rebote contrala
pieza de trabajo o que se atasque. En las esquinas, can-
tos afilados, o al rebotar, el ttil en funcionamiento tiende a
atascarse. Ello puede hacerle perder el control o causar un
retroceso del Util.

» No utilice hojas de sierra para madera ni otros ttiles
dentados. Estos (tiles son propensos al retroceso y pue-
den hacerle perder el control sobre la herramienta eléctri-
ca.

Instrucciones de seguridad especificas para trabajos de

amolado

» Use exclusivamente utiles homologados para su herra-
mienta eléctrica, en combinacion con la caperuza pro-
tectora prevista para estos Utiles. Los ttiles que no fue-
ron disefiados para su uso en esta herramienta eléctrica
pueden quedar insuficientemente protegidos y suponen
un riesgo.

» Los discos de amolar con centro deprimido deberan
montarse de manera que la cara de amolado no alcance
asobresalir del reborde de la caperuza de proteccion.
Un disco de amolar incorrectamente montado cuya cara
frontal rebase el reborde de la caperuza de proteccion no
puede ser convenientemente protegido.

» La caperuza protectora debera montarse firmemente
en la herramienta eléctrica y orientarse de modo que
ofrezca una seguridad maxima cubriendo paraello lo
maximo posible la parte del iitil ala que queda expuesta
el usuario. La mision de la caperuza protectora es prote-
geral usuario de los fragmentos que puedan desprenderse
del ttil, del contacto accidental con éste, y de las chispas
que pudieran incendiar su ropa.

» Solamente emplee el iitil para aquellos trabajos para
los que fue concebido. Por ejemplo, no emplee las ca-
ras de los discos tronzadores para amolar. En los utiles
de tronzar, el arranque de material se lleva a cabo con los
bordes del disco. Si estos (tiles son sometidos a un esfuer-
zo lateral, ello puede provocar su rotura.

» Siempre use para el iitil seleccionado una brida en per-
fecto estado con las dimensiones y forma correctas.
Una brida adecuada soporta convenientemente el dtil re-
duciendo asi el peligro de rotura. Las bridas para discos
tronzadores pueden ser diferentes de aquellas para otros
discos de amolar.

» No intente aprovechar los discos amoladores de otras
herramientas eléctricas mas grandes, aunque su dia-
metro exterior se haya reducido suficientemente por el
desgaste. Los discos amoladores destinados para herra-
mientas eléctricas grandes no son aptos para soportar las
velocidades periféricas mas altas a las que trabajan las he-
rramientas eléctricas mas pequefas, y pueden llegar a
romperse.

Instrucciones de seguridad adicionales
Use unas gafas de proteccion.
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» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que le
abastece con energia. El contacto con cables eléctricos
puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafiar las tu-
berias de gas, ello puede dar lugar a una explosion. La per-
foracién de una tuberia de agua puede redundar en dafios
materiales o provocar una electrocucion.

» Desenclave el interruptor de conexion/desconexiony
coloquelo en la posicion de desconexion en caso de cor-
tarse la alimentacion de la herramienta eléctrica, p. ej.
debido a un corte del fluido eléctrico o al sacar el en-
chufe con la herramienta en funcionamiento. De esta
manera se evita una puesta en marcha accidental de la he-
rramienta eléctrica.

» Al trabajar piedra utilice un equipo para aspiracion de
polvo. El aspirador empleado debera ser adecuado pa-
raaspirar polvo de piedra. La utilizacién de estos equipos
reduce los riesgos derivados del polvo.

» No tome los discos lijadores con la mano, antes que se
hayan enfriado. Los discos se ponen muy calientes duran-
te el trabajo.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» El enchufe macho de conexidn, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Instrucciones de seguridad para vasos de amolar diaman-

tados

» Unicamente trabaje con una herramienta eléctrica en
combinacion con la caperuza de aspiracion previstay
conectada a un aspirador apropiado.

» Seleccione un vaso de amolar diamantado adecuado al
tipo de material que pretende trabajar. Observe las in-
dicaciones sobre el material que figuran en el embala-
je.

» Antes de montarlos limpie los elementos de sujecion, el
husillo y el vaso de amolar diamantado.

» Tenga en cuenta las dimensiones del vaso de amolar
diamantado. El diametro del orificio debe acoplar co-
rrectamente en la brida de apoyo. No emplee piezas de
reduccion ni adaptadores. No es permisible agrandar el
orificio de alojamiento del vaso de amolar diamantado.

» Las revoluciones maximas admisibles del vaso de amo-
lar diamantado deberan ser al menos iguales a las revo-
luciones maximas de la herramienta eléctrica.

» Antes de transportar la herramienta eléctrica desmon-
te primero el vaso de amolar diamantado para no da-
farlo.
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» El mejor resultado al trabajar se obtiene guiando el util
con leve presion, sin ladearlo, chocarlo y sin que pene-
tre en el material.

» Los vasos de amolar diamantados pueden ponerse muy
calientes al trabajar; espere a que se enfrien antes de
tocarlos.

» Antes de depositar la herramienta eléctrica, espere a
que el vaso de amolar diamantado se haya detenido por
completo.

» Utilice lallave de dos pivotes 3 607 950 017 para aflo-

jar y apretar la tuerca de fijacion.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.
Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta destinada para el amolado en

seco, el desbarbado y el alisado de preponderantemente ma-

teriales minerales (como p. ej. hormigdn, piedra, marmol y

solado). También es apropiada para eliminar pinturas protec-

toras y restos de pegamentos. La herramienta eléctrica debe
utilizarse exclusivamente en combinacion con un vaso de

amolar diamantado y un aspirador de la clase de aspiracion M.

e

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
Interruptor de conexion/desconexion
Empufadura adicional

Caperuza protectora de aspiracion

Cepillo de corona de dos piezas (GBR 15 CAG)
Rebaje (GBR 15 CAG)

Piezas moviles de la caperuza protectora(GBR 15 CAG)
Enclavamiento (GBR 15 CAG)

Boquilla de aspiracion

Boton de bloqueo del husillo

Manguera de aspiracion*

Cepillo de corona (GBR 15 CA)

Empuiadura (zona de agarre aislada)

Husillo

Brida de apoyo con junta térica

Vaso de amolar diamantado*

Tuerca de fijacion

Tuerca de fijacion rapida SDS-clic *

18 Llave de dos pivotes para tuerca de fijacion

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

O oo ~NOOOOCTH WNR
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Datos técnicos

Lijadora de hormigon GBR 15 CAG GBR15CA
NO de articulo 3601G760.. 3601G760..
Potencia absorbida nominal W 1500 1500
Potencia util W 820 820
Revoluciones nominales mint 9300 9300
Diametro del vaso de amolar diamantado mm 125 125
Rosca del husillo M 14 M 14
Arranque suave [} [ ]
Proteccidn contra rearranque ® ®
Limitacion de la corriente de arranque [ ®
Electrénica Constante [ °
Proteccion contra sobrecarga ° )
Amolado periférico L] -
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Clase de proteccion o/ [O]/11

Estos datos son validos para una tensién nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para cier-

tos paises.
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Informacion sobre ruidos y vibraciones

GBR 15 CAG
3601G760..

GBR 15 CA
3601G760..

Valores de emisién de ruidos determinados se-
gun EN 60745-2-3.

El nivel de presion sonora tipico del aparato,

determinado con un filtro A, asciende a

Nivel de presion sonora dB(A) 92 92
Nivel de potencia aclstica dB(A) 103 103
Tolerancia K dB 3 3

jUtilizar protectores auditivos!

Niveltotal de vibraciones a;, (suma vectorial de
tres direcciones) y tolerancia K determinados
seglin EN 60745-2-3:

a m/s?
K m/s?

4,5 5,5
1,5 1,5

Elnivel devibraciones indicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado enla
norma EN 60745y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta

eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-

ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la

misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-

tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucidn drastica de la solicitacion por vi-

braciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracién de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, hasta el 19 de abril de 2016: 2004/108/CE,

desde el 20 de abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-

clusive sus modificaciones y esta en conformidad con las si-
guientes normas: EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

us

Jue o (U Hod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 27.08.2015

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

Montaje/desmontaje del vaso de amolar diaman-
tado (ver figura A)

Utiles de amolar admisibles

Puede Ud. utilizar todos los vasos de amolar diamantados ci-
tados en estas instrucciones de manejo.

Tenga en cuenta las dimensiones del vaso de amolar diaman-
tado. El diametro del orificio debe ajustar correctamenteen la
brida de apoyo. No es permisible agrandar el orificio de aloja-
miento del vaso de amolar diamantado. No emplee adaptado-
res ni piezas de reduccién.

Las revoluciones [min™] o velocidad periférica [m/s] admisi-
bles de los vasos de amolar diamantados empleados, debe-
ran cumplir como minimo las indicaciones detalladas en la ta-
bla siguiente.

Por ello, es imprescindible tener en cuenta las revoluciones
o velocidad periférica admisibles que figuran en la etiqueta
del vaso de amolar diamantado.

max. =
7
[mm]
d [min]

[m/s]

11000 80

£l 125 22,2
o
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Aplicacion del vaso de amolar diamantado

Seleccione un vaso de amolar diamantado adecuado al tipo
de material que pretende trabajar. Para ello, observe las indi-
caciones sobre el material que figuran en el embalaje del vaso
de amolar diamantado.

Limpie el husillo 13 y todas las demas piezas a montar.
Monte la brida de apoyo 14 en el husillo 13 de manera que
quede mirando hacia afuera el lado con el cuello de centrado.
La brida de apoyo debera quedar alojada entre ambas caras
fresadas del husillo (arrastre forzado).

En la base del cuello de centrado de la
brida de apoyo 14 va alojada una pieza
de plastico (anillo térico). Si este anillo
torico faltase o estuviese deteriora-
do, esimprescindible reemplazar la bri-
da de apoyo 14 por otra en perfectas
condiciones.

Monte el vaso de amolar diamantado 15 en la brida de apoyo
14. Preste atencién a que la flecha de sentido de giro del vaso
de amolar diamantado coincida con aquella que va marcada
sobre la caperuza protectora de aspiracion 3.

Accione el boton de bloqueo del husillo 9 para retener el husi-
llo.

Enrosque la tuerca de fijacion 16 y apriétela con la llave de
dos pivotes 18.

Cuide que el cuello de la tuerca de fijacion 16 sefale hacia
fuera, segln se muestra en la figura.

» Una vez montado el vaso de amolar diamantado, antes
de ponerlo a funcionar, verifique que éste esté correc-
tamente montado, y que no roce en ningtin lado. Asegu-
rese de que el vaso de amolar diamantado no roce con-
tra la caperuza protectora de aspiracion, ni otras
piezas.

Cambio del vaso de amolar diamantado

Altransportar la herramienta eléctrica se recomienda des-

montar el vaso de amolar diamantado 15 para evitar que se

dafie el mismo.

» Después de trabajar con el vaso de amolar diamantado,
espere aque éste se haya enfriado antes de tocarlo. Los
vasos de amolar diamantados pueden llegar a ponerse
muy calientes al trabajar.

Accione el boton de bloqueo del husillo 9 para retener el husi-

llo.

» Solamente accione el boton de bloqueo del husillo es-
tando detenido el husillo. En caso contrario podria dafar-
se la herramienta eléctrica.

Afloje la tuerca de fijacién 16 con la llave de dos pivotes 18 y

desenrosque completamente la tuerca. Desmonte el vaso de

amolar diamantado 15.

Tuerca de fijacion rapida SDS-=lie

Paracambiar de formasencillael Gtil de amolar, sin necesidad
de aplicar herramientas auxiliares, puede Ud. emplear a tuer-
ca de fijacion rapida 17 en lugar de la tuerca de fijacion 16.

» Solamente utilice tuercas de fijacion rapida 17 sin da-
fiar y en perfecto estado.

» Al enroscarla, preste atencion a que la cara grabada de
latuercade fijacion rapida 17 no quede orientada hacia
el vaso de amolar diamantado; la flecha debera coinci-
dir ademas con la marca indice 19.

Accione el boton de blo-
queodel husillo9 pararete-
ner el husillo. Para apretar
la tuerca de fijacion, gire
con firmeza el vaso de amo-
lar diamantado en el senti-
do de las agujas del reloj.

Una tuerca de fijacion rapi-
da en buen estado correc-
tamente montada, puede
aflojarse a mano girando el
anillo moleteado en sentido
contrario alas agujas del re-
loj. Jamas intente aflojar una tuerca de fijacion rapida
agarrotada con unas tenazas; utilice para ello la llave de
dos pivotes 18.

Dispositivo de aspiracion de polvo
» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-

gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y

metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la

inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario

o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o

enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-

derados como cancerigenos, especialmente en combina-

cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.

- Para lograr una eficaz aspiracion del polvo, emplee el
aspirador GAS 50 MS con esta herramienta eléctrica,
ya que es especialmente apropiado para la aspiracion
de polvo mineral.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
de laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los

materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.
Elaspirador empleado debera ser adecuado para aspirar pol-

vo de piedra. Bosch le ofrece unos aspiradores adecuados.
Inserte la manguera de aspiracion 10 (accesorio especial) en
laboquilla de aspiracion 8. Conecte el otro extremo de la
manguera de aspiracion 10 a un aspirador (accesorio espe-
cial). Una relacion de los elementos para la conexion a un as-
pirador la encontrara Ud. al final de estas instrucciones.
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Indicaciones para la utilizacion de lijadoras de hormigon
Observe las siguientes indicaciones para reducir la emision
de polvo al trabajar.

- Solamente combine el vaso de amolar diamantado, la lija-
dora de hormigén con caperuza protectora de aspiracion
montaday el aspirador para la clase de polvo M seg(in re-
comendacion Bosch. Una combinacion diferente puede
suponer una peor aspiracion y separacion del polvo.

- Observe las indicaciones en las instrucciones de manejo
del aspirador referentes al mantenimiento y limpieza del
mismo 'y de los filtros. Vacie inmediatamente un deposito
de polvolleno. Limpie con regularidad los filtros del aspira-
dor e insértelos siempre completamente en el aspirador.

- Unicamente utilice las mangueras de aspiracion previstas
por Bosch. No modifique la manguera de aspiracion. Si al-
canzan a penetrar trozos de material en la manguera de as-
piracion, interrumpa inmediatamente su trabajo, y limpie
la manguera de aspiracion. Preste atencién a no doblar la
manguera de aspiracion.

- Unicamente use la lijadora de hormigdn para realizar aque-
Ilos trabajos para los que ha sido concebida.

- Observe las exigencias generales para puestos de trabajo
en las obras.

- Ventile bien el drea de trabajo.

- Asegure que éste despejada el area de trabajo. Al despla-
zar el aparato debera observarse que el aspirador pueda
seguir libremente al mismo, o bien, procurar a tiempo que
el aspirador sea aproximado nuevamente al aparato a me-
dida que va progresando el trabajo.

- Coléquese unos protectores auditivos, gafas de protec-
cion, mascarilla antipolvo y, si fuese necesario, unos guan-
tes. Como mascarilla antipolvo emplee al menos una semi-
mascara filtradora de particulas de la clase FFP 2.

- Paralalimpieza del puesto de trabajo utilice un aspirador
apropiado. No barra el polvo, ya que haria que se levante.

Operacion

Puesta en marcha

> iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220 V.

Conexion/desconexion

Parala puesta en marcha de la herramienta eléctrica empuje
hacia delante el interruptor de conexidn/desconexion 1.
Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion 1 pre-
sione delante, hacia abajo, el interruptor de conexion/desco-
nexion 1 hasta enclavarlo.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-
tor de conexion/desconexion 1, 0 en caso de estar enclavado,
presiénelo brevemente atras, y suelte a continuacion el inte-
rruptor de conexion/desconexion 1.

9:53 AM
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» Verifique los titiles de amolar antes de su uso. Los iitiles
de amolar deberan estar correctamente montados, sin
rozar en ningun lado. Deje funcionar el util en vacio, al
menos un minuto. No emplee ttiles de amolar dafiados,
de giro excéntrico, o que vibren. Los (tiles de amolar da-
fados pueden romperse y causar accidentes.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-

trica cuando vaya a utilizarla.

Proteccion contra rearranque

La proteccion contrarearranque evita la puesta en marchaac-
cidental de la herramienta eléctrica tras un corte de la alimen-
tacion eléctrica.

Paralanueva puesta en marcha coloque el interruptor de co-
nexion/desconexion 1 en la posicion de desconexion, y co-
necte de nuevo la herramienta eléctrica.

Observacion: Verifique con regularidad el funcionamiento
correcto de la proteccion contra rearranque sacando el en-
chufe de la red durante el funcionamiento, y a continuacion,
vuelva a conectarlo.

Limitacion de la corriente de arranque

La limitacion de la corriente de arranque reduce la potencia
absorbida al conectar la herramienta eléctrica para poder tra-
bajar en instalaciones con un fusible de 16 A.

Electronica Constante

Laelectrénica Constante mantiene practicamente constantes
las revoluciones, independientemente de la carga, y asegura
un rendimiento de trabajo uniforme.

Proteccion contra sobrecarga

En caso de una sobrecarga se detiene el motor. Deje funcio-
nar en vacio, a las revoluciones maximas, la herramienta eléc-
trica durante aprox. 30 segundos, para que se refrigere.

Amolado periférico (GBR 15 CAG) (ver figura B)

Para el amolado periférico, sirvase desplazar el enclavamien-
to 7 haciadelante (@) y gire la parte movil de la caperuza pro-
tectora 6 hacia el lado (®). Fije el enclavamiento 7 (©).

Instrucciones para la operacion

» Fijar la pieza de trabajo, a no ser que se mantenga en
una posicion firme por su propio peso.

» No sobrecargue la herramienta eléctrica de tal manera
que llegue a detenerse.

» Después de trabajar con el vaso de amolar diamantado,
espere aque éste se haya enfriado antes de tocarlo. Los
vasos de amolar diamantados pueden llegar a ponerse
muy calientes al trabajar.

Solamente aproxime la herramienta eléctrica en funciona-
miento contra la pieza de trabajo.

Guie la herramienta eléctrica con una leve presion, apoyando
toda la superficie lijadora, y efecttie un movimiento rotativo,
o bien, alternado los movimientos a largo y a lo ancho de la
pieza de trabajo. Para desprender revestimientos, la herra-
mienta eléctrica puede guiarse formando un ligero angulo res-
pecto a la superficie de la pieza de trabajo sin que ello afecte
a la eficacia en la aspiracion del polvo.

Bosch Power Tools
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

» En el caso de aplicaciones extremas, siempre que sea
posible, utilice un equipo de aspiracion. Sople con fre-
cuencia las rejillas de refrigeracion y conecte el apara-
to a través de un interruptor de proteccion (PRCD). Al
trabajar metales puede llegar a acumularse en el interior
de la herramienta eléctrica polvo susceptible de conducir
corriente. Ello puede mermar la eficacia del aislamiento de
la herramienta eléctrica.

Un vaso de amolar diamantado 15 con una capacidad de cor-
te disminuida puede reavivarse amolando brevemente con él
sobre un material abrasivo, p.ej., en arenisca calcarea.

Almacene y trate cuidadosamente los accesorios.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Cambio del cepillo de corona

Afin de garantizar una aspiracion de polvo 6ptima, cambie
oportunamente el cepillo de corona desgastado.

GBR 15 CA: Saque el cepillo de corona 11 con el vaso de
amolar diamantado 15 montado, aplicando cuidadosamente
palanca con un destornillador en los rebajes de la guia del ce-
pillo. Utilice en ello el vaso de amolar diamantado como apoyo
de palanca.

Presione hasta el tope un cepillo de corona 11 nuevo en la
guia del mismo. Alinsertarlo, preste atencidn a que los extre-
mos del cepillo de corona no queden alojados en uno de los
rebajes de la guia del cepillo.

GBR 15 CAG (véase la figura C): Aplique presion (p. ej. con
un destornillador) en ambos rebajes 5 de la caperuza protec-
tora. Ambas partes del cepillo de corona 4 las puede sacar
por debajo de la herramienta eléctrica.

Oprima cuidadosamente las dos partes nuevas del cepillo de
corona 4 hasta el tope en la guia del cepillo. En la colocacién,
prestar atencion a que los extremos del cepillo de corona no
queden en los rebajes de la guia del cepillo.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

e

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

9:53 AM

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n°® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 2204000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.
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Sélo para los paises de la UE:
Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electrénicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

0, CERT/:,
G2 .

NOM-

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

&

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicac6es gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENCAO DevemAselz lidas todas as indicggées de
adverténcia e todas as instrucoes.

O desrespeito das adverténcias e instrugdoes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-

rareferéncia.
0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas
elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).
Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou éreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com

risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-

ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacdo. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com

ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-

chas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.
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» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A

infiltracdo de 4gua numa ferramenta elétricaaumenta o ris-

co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-

trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, dleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas humidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas
» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-

déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-

lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar aferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
oculos de protecao. A utilizagdo de equipamento de pro-

tecao pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-

tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranga
ou protecao auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesoes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.
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» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizacdo de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. £ melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranga evita o arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes méveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencao insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas
de aplicacao, etc. conforme estas instrucdes. Conside-
rar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagdes pe-
rigosas.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para lixadeira de betao

Indicacdes de seguranca gerais para lixar

» Esta ferramenta elétrica pode ser utilizada como lixa-
deira. Observar todas as indicacdes de seguranca, ins-
trucées, apresentacées e dados fornecidos com a fer-
ramenta elétrica. O desrespeito das seguintes instrucdes
pode levar a um choque elétrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

» Esta ferramenta elétrica ndo é apropriada para lixar
com lixa de papel, para trabalhos com escovas de ara-
me, para polir, nem para separar por retificacao. Apli-
cagoes, para as quais a ferramenta elétrica ndo é prevista,
podem causar riscos e lesoes.

» Nao utilizar acessorios, que nao foram especialmente
previstos e recomendados pelo fabricante para serem
utilizados com esta ferramenta elétrica. O facto de po-
der fixar o acessorio a esta ferramenta elétrica, nao garan-
te uma aplicagdo segura.

» 0 niimero de rotacao admissivel da ferramenta de tra-
balho deve ser no minimo tao alto quanto o maximo nu-
mero de rotacdo indicado na ferramenta elétrica. Aces-
sorios que girem mais rapido do que permitido, podem
quebrar e serem atirados para longe.

» O diametro exterior e a espessura da ferramenta de
trabalho devem corresponder as indicacoes de medida
da sua ferramenta elétrica. Ferramentas de trabalho in-
corretamente medidas podem nao ser suficientemente
blindadas nem controladas.

» Ferramentas de trabalho com encaixe roscado devem
caber exactamente na rosca do veio de rectificacéo.
Para ferramentas de trabalho montadas com flange é
necessario que o diametro do furo da ferramenta de
trabalho tenha as dimensoes apropriadas para o flan-
ge. Ferramentas de trabalho, que ndo sao fixas exacta-
mente na ferramenta eléctrica, giram de forma irregular,
vibram fortemente e podem levar a perda de controlo.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho danificadas. An-
tes de cada utilizacao devera controlar as ferramentas
de trabalho, e verificar se por exemplo os discos abra-
sivos apresentam fissuras e estilhacos, se pratos abra-
sivos apresentam fissuras, se ha desgaste ou forte atri-
cdo, se as escovas de arame apresentam arames soltos
ouquebrados. Se aferramentaelétrica ouaferramenta
de trabalho cairem, devera verificar se sofreram da-
nos, ou trocar por uma ferramenta de trabalho intacta.
Apos ter controlado e introduzido a ferramenta de tra-
balho, devera manter-se, e as pessoas que se encon-
trem nas proximidades, fora do nivel de rotacao da fer-
ramenta de trabalho e permitir que a ferramenta
elétrica funcione durante um minuto com o maximo nu-
mero de rotacdo. A maioria das ferramentas de trabalho
danificadas quebra durante este periodo de teste.

» Utilizar um equipamento de protecao pessoal. De acor-
do com a aplicagdo, devera utilizar uma protecao para
todo o rosto, protecao para os olhos ou uns éculos pro-
tetores. Se for necessario, devera utilizar uma mascara
contra pé, protecdo auricular, luvas de protecao ou um
avental especial, para proteger-se de pequenas parti-
culas de amoladura e de material. Os olhos devem ser
protegidos contra particulas a voar, produzidas durante as
diversas aplicagdes. A mascara contra p6 ou a mascara de
respiracao deve ser capaz de filtrar o pd produzido durante
arespetivaaplicacao. Se for sujeito durante longo tempo a
fortes ruidos, podera sofrer a perda da capacidade auditi-
va.
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» Observe que as outras pessoas mantenham uma dis-
tancia seguraem relacao ao seu local de trabalho. Cada
pessoa que entrar na area de trabalho, devera usar um
equipamento de protecao pessoal. Estilhacos da peca a
ser trabalhada ou ferramentas de trabalho quebradas po-
dem voar e causar lesdes fora da drea imediata de traba-
lho.

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-

gidos cabos elétricos ou o proprio cabo de rede devera
sempre segurar aferramenta elétrica pelas superficies
de punho isoladas. O contacto com um cabo sob tensao
também pode colocar sob tensédo as pegas metalicas do
aparelho e levar a um choque elétrico.

» Manter o cabo de rede afastado de ferramentas de tra-
balho em rotacgdo. Se perder o controlo sobre a ferramen-
ta elétrica, é possivel que o cabo de rede seja cortado ou
enganchado e a sua mao ou brago sejam puxados contra a
ferramenta de trabalho em rotagao.

» Jamais depositar a ferramenta elétrica, antes que a
ferramenta de trabalho esteja completamente parada.
A ferramenta de trabalho em rotagao pode entrar em con-
tacto com a superficie de apoio, provocando uma perda de
controlo da ferramenta elétrica.

» Nao permitir que a ferramenta elétrica funcione en-
quanto estiver a transporta-la. A sua roupa pode ser
agarradadevidoaum contacto acidental com aferramenta
de trabalho em rotagao, de modo que a ferramenta de tra-
balho possa ferir o seu corpo.

» Limpar regularmente as aberturas de ventilacao dasua
ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa pd para
dentro da carcaga, e uma grande quantidade de pd de me-
tal pode causar perigos elétricos.

» Nao utilizar a ferramenta elétrica perto de materiais in-
flamaveis. Faiscas podem incendiar estes materiais.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho que necessitem
agentes de refrigeracao liquidos. A utilizagdo de dgua ou
de outros agentes de refrigeragao liquidos pode provocar
um choque elétrico.

Contragolpe e respetivas adverténcias

» contragolpe é uma repentina reagdo devido a uma ferra-
menta de trabalho travada ou bloqueada, como por exem-
plo um disco abrasivo, um prato abrasivo, uma escova de
arame etc. Um travamento ou um bloqueio levam a uma pa-
rada abrupta da ferramenta de trabalho em rotacao. Desta
maneira, uma ferramenta elétrica descontrolada pode ser
acelerada no local de blogueio, sendo forgada no sentido
contrario da rotagdo da ferramenta de trabalho.
Se por exemplo um disco abrasivo travar ou bloquear nu-
ma peca a ser trabalhada, o canto do disco abrasivo pode
mergulhar na peca a ser trabalhada e encravar-se, que-
brando o disco abrasivo ou causando um contragolpe. O
disco abrasivo se movimenta entao no sentido do opera-
dor ou para longe deste, dependendo do sentido de rota-
cdo dodisco no local do blogueio. Sob estas condiges os
discos abrasivos também podem partir-se.

9:53 AM
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Um contragolpe é a consequéncia de uma utilizagao incor-
reta ou indevida da ferramenta elétrica. Ele pode ser evita-

do por apropriadas medidas de precaucao como descrito
aseguir.

» Segurar firmemente a ferramenta elétrica e posicionar
o seu corpo e os bracos de modo que possa resistir as

forcas de um contragolpe. Sempre utilizar o punho adi-

cional, se existente, para assegurar o maximo controlo
possivel sobre as forcas de um contragolpe ou sobre
momentos de reacio durante o arranque. O operador

pode controlar as forcas de contragolpe e as for¢as de rea-

¢do através de medidas de precaucao apropriadas.

» Jamais permita que as suas maos se encontrem perto
de ferramentas de trabalho em rotacao. No caso de um
contragolpe a ferramenta de trabalho podera passar pela
suamao.

» Evite que o seu corpo se encontre na area, na qual a fer-

ramenta elétrica possa ser movimentadano caso de um
contragolpe. O contragolpe forca aferramenta elétricano
sentido contrario ao movimento do disco abrasivo no local
do bloqueio.

» Trabalhar com especial cuidado na area ao redor de es-

quinas, cantos afiados etc. Evite que ferramentas de
trabalho sejam ricocheteadas e travadas pela pecaa
ser trabalhada. A ferramenta de trabalho em rotagéo ten-
de a travar em esquinas, em cantos afiados ou se for rico-

cheteada. Isto causa uma perda de controlo ou um contra-

golpe.

» Nao utilizar laminas de serra de correias nem dentadas.
Estas ferramentas de trabalho causam frequentemente
um contragolpe ou a perda de controlo sobre a ferramenta
elétrica.

Adverténcias de seguranca especiais para lixar

» Utilizar exclusivamente os corpos abrasivos homologa-
dos para a sua ferramenta elétrica e a capa de proteciao
prevista para estes corpos abrasivos. Corpos abrasivos
ndo previstos para a ferramenta elétrica, ndo podem ser
suficientemente protegidos e portanto nao sdo seguros.

» Rebolos acotovelados devem ser montados de modo
que a sua superficie retificadora nao sobressaia do ni-
vel da borda da cobertura de protecao. Um rebolo mon-
tado de forma incorreta, que sobressai do nivel da borda
da cobertura de protecao, ndo pode ser suficientemente
protegido.

» A capa de protecao deve ser firmemente aplicada na
ferramenta elétrica e fixa, de modo que seja alcancado
um maximo de seguranca, ou seja, que apenas uma mi-
nima parte do rebolo aponte abertamente na direcao
do operador. A capa de protecdo ajuda a proteger a pes-
s0a, que estd a operar a maquina, contra estilhagos, con-
tacto acidental com o rebolo, e contra faiscas que possam
incendiar as roupas.

» Os corpos abrasivos s6 devem ser utilizados para as
aplicacdes recomendadas. P. ex.: Jamais lixar com a
superficie lateral de um disco de corte. Disco de corte
saodestinados para o desbaste de material como canto do
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disco. Uma forga lateral sobre estes corpos abrasivos po-
de quebra-los.

» Sempre utilizar flanges de aperto intactos de tamanho
e forma corretos para o disco abrasivo selecionado.
Flanges apropriados apoiam o disco abrasivo e reduzem
assim o perigo de uma rutura do disco abrasivo. Flanges
paradiscos de corte podem diferenciar-se de flanges para
outros discos abrasivos.

» Nao utilizar discos abrasivos gastos de outras ferra-
mentas elétricas maiores. Discos abrasivos para ferra-
mentas elétricas maiores ndo sdo apropriados para os nu-
meros de rotacao mais altos de ferramentas elétricas
menores e podem quebrar.

Adverténcias de seguranca adicionais
Usar éculos de protecao.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e cho-
ques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-
ploséo. A penetragao num cano de agua causa danos mate-
riais ou pode provocar um choque elétrico.

» Destravar o interruptor de ligar-desligar e coloca-lo na
posicdo desligada, se a alimentacao de rede for inter-
rompida, p. ex. devido a uma falha de corrente ouse a
ficha de rede tiver sido puxada da tomada. Assim é evi-
tado um rearranque descontrolado do aparelho.

» Para o trabalho em pedras devera utilizar uma aspira-
cao de pé. O aspirador de p6 deve ser homologado para
a aspiracao de pé de pedras. A utilizagao destes disposi-
tivos reduz o perigo devido ao po.

» Nao toque nos discos abrasivos antes que estes arrefe-
cam. Os discos tornam-se extremamente quentes durante
o trabalho.

» Segurar a ferramenta elétrica firmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. Aferramenta elétrica é conduzida com seguranga com
ambas as maos.

» Fixar a pecaaser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

Indicacdes de seguranca para discos de diamante tipo

tacho

» So trabalhar com a capa de aspiracao adequada para a
ferramenta elétrica utilizada, com conexao a um aspi-
rador apropriado.

» Selecionar um disco de diamante tipo tacho apropriado
para o material a ser processado. Observar as indica-
coes do material na embalagem.

» Limpar o jogo de montagem, o veio e o disco de diaman-
te tipo tacho antes da montagem.

e

» Observe as dimensées do disco de diamante tipo tacho.
0 diametro do furo deve ser do tamanho certo para o
flange de admissao. Nao utilizar adaptadores nem re-
dutores. O orificio do disco de diamante tipo tacho ndo
deve ser alargado.

» O niimero de rotacées admissivel do disco de diamante
tipo tacho deve, no minimo, corresponder ao maximo
niimero de rotacdes da ferramenta elétrica.

» Desmontar o disco de diamante tipo tacho para evitar
danos antes do transporte da ferramenta elétrica.

» Para manter um maximo resultado de trabalho, s6 de-
vera lixar com reduzida pressao; nao emperrar, golpe-
ar ou enfiar.

» Os discos de diamante tipo tacho podem se aquecer ex-
tremamente durante o trabalho; nao toque neles antes
que arrefecam.

» S6 depositar a ferramenta elétrica, quando o disco de
diamante tipo tacho estiver parado.

» Para abrir e fechar a porca de aperto devera usar uma
chave de dois pinos 3 607 950 017.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucgdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucao de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta elétrica destina-se a lixar, rebarbar e alisar a se-
co de quase todos os materiais minerais (como p. ex. betao,
pedra, marmore e betonilha). Também é adequada para re-
mover pinturas de protecdo e restos de cola. A ferramenta
elétrica sé pode ser usada exclusivamente com uma mo tipo
tacho de diamante e um aspirador da classe de poeiras M.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacao da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
1 Interruptor de ligar-desligar

Punho adicional

Capa de protecdo e de aspiragao

Disco de escovas de duas pecas (GBR 15 CAG)

Entalhe (GBR 15 CAG)

Parte movel da tampa de protecao (GBR 15 CAG)

Bloqueio (GBR 15 CAG)

Bocais de aspiragao

Tecla de bloqueio do veio

Mangueira de aspiragao*

Coroa de escovas (GBR 15 CA)
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12 Punho (superficie isolada)

13 Veio de retificacdo

14 Flange de admissao com o-ring
15 Disco de diamante tipo tacho*
16 Porcade aperto

e
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17 Porca de aperto rapido SDS-clic *
18 Chave de dois pinos para a porca de aperto

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos
Lixadeira para betdo GBR 15 CAG GBR 15 CA
N.°do produto 3601G760.. 3601G760..
Poténcia nominal consumida w 1500 1500
Poténcia util w 820 820
Namero de rotagdes nominal mint 9300 9300
Diametro do disco de diamante tipo tacho mm 125 125
Rosca do veio de retificacao M14 M14
Arranque suave [ ]
Protecdo contra rearranque involuntario ° )
Limitagdo de corrente de arranque [ °
Constant-electronic [ ®
Protecdo contra sobrecarga ) )
Lixar a face ° -
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Classe de protecao O/ [O]/1

Asindicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos especificos

dos paises.

Informacéo sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido determinados GBR 15 CAG GBR 15 CA
de acordo com EN 60745-2-3. 3601G760.. 3601G760..
O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é

tipicamente

Nivel de pressao acustica dB(A) 92 92
Nivel de poténcia aclstica dB(A) 103 103
Incerteza K dB 3 3
Usar protecao auricular!

Totais valores de vibragées a;, (soma dos veto-

res de trés direcdes) e incerteza K averiguada

conforme EN 60745-2-3:

ay m/s? 4,5 5,3
K m/s? 1,5 1,5

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado para uma avalia-
¢ao provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-
ta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencdo de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bosch Power Tools
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Declaracio de conformidade C €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposicoes pertinentes das Diretivas
2011/65/UE, até 19 de abril de 2016: 2004/108/CE, a par-
tir de 20 de abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-
cluindo suas alteragdes, e em conformidade com as seguintes
normas: EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 27.08.2015

Montagem

» Antes de todos trabalhos naferramentaelétricadevera
puxar aficha de rede da tomada.

Introduzir/substituir o disco de diamante tipo ta-
cho (veja figura A)

Ferramentas abrasivas admissiveis

Podem ser utilizadas todos os discos de diamante tipo tacho
mencionados nesta instrugao de servigo.

Observe as dimensoes do disco de diamante tipo tacho. O di-
ametro do furo deve ser do tamanho certo para o flange de ad-
missao. O orificio do disco de diamante tipo tacho nao deve
ser alargado. Nao utilizar adaptadores nem redutores.

0 niimero de rotagio admissivel [min™] ou a velocidade cir-
cunferencial [m/s] dos discos de diamante tipo tacho utiliza-
dos deve corresponder as indicagdes contidas na tabela abai-
XO0.

Observe portanto o niimero de rotacao ou a velocidade cir-
cunferencial admissivel como indicado na etiqueta do disco
de diamante tipo tacho.

max. {' \ =

7
[mm] =

d [min]

[m/s]

11000 80

d
£l 125 22,2
Do

Introduzir o disco de diamante tipo tacho

Selecionar um disco de diamante tipo tacho apropriado para
o material a ser processado. Para tal deverd observar as indi-
cagbes de material que se encontram na embalagem do disco
de diamante tipo tacho.

e

Limpar o veio de retificacao 13 e todas as pecas a serem mon-
tadas.

Colocar o flange de admisséao 14 no veio de retificacdo 13 de
modo que o colar de centragem esteja do lado de fora. O flan-
ge de admissao deve engatar na ponta dupla do veio de retifi-
cagdo (protecao contra rotagao).

No flange de fixacdo 14 encontra-se
uma gola de centragem (anel circular).
Se o anel circular estiver faltando ou
se estiver danificado, tera que substi-
tuir sem falta o flange de fixacao 14 an-
te de continuar a usar o aparelho.

Colocar o disco de diamante tipo tacho 15 sobre o flange de
admissao 14. Observe que a seta do sentido de rotagdo no
disco de diamante tipo tacho coincida com a seta do sentido
de rotacao sobre a capa de protecao e aspiragao 3.

Premir a tecla de bloqueio do veio 9 para imobilizar o veio de

retificacdo.

Atarraxar a porca de aperto 16 e aperta-la com a chave de
dois pinos 18.

Observe que a gola da porca de aperto 16 mostre para fora,
como indicado na figura.

» Apods montar o disco de diamante tipo tacho devera
controlar, antes de ligar a ferramenta elétrica, se o dis-
co de diamante tipo tacho esta montado de forma cor-
reta e se pode ser movimentado livremente. Assegure-
se de que o disco de diamante tipo tacho ndo entre em
contacto a capa de protecao e de aspiracao nem com
outras pecas.

Substituir o disco de diamante tipo tacho
Antes de transportar a ferramenta elétrica deveria retirar o
disco de diamante tipo tacho 15, para evitar danos no disco.

» Nao toque no disco de diamante tipo tacho antes que
esteja arrefecido. Discos de diamante tipo tacho tornam-
se quentes durante o trabalho.

Premir a tecla de bloqueio do veio 9 para imobilizar o veio de

retificacdo.

» Sé acionar a tecla de bloqueio do veio com o veio de re-
tificacao parado. Caso contrario € possivel que a ferra-
menta elétrica seja danificada.

Soltar a porca de aperto 16 com a chave de dois pinos 18 e

desatarraxar a porcade aperto. Retirar o disco de diamante ti-

po tacho 15.

Porca de aperto rapido SDS-clic

Para substituir facilmente as ferramentas abrasivas sem ter
que utilizar outras ferramentas, podera utilizar, em vez da
porca de aperto 16, a porca de aperto rapido 17.

» S0 utilizar uma porca de aperto 17 que esteja em per-
feito estado e sem danos.

» Ao atarraxar, observe que o lado da porca de aperto ra-
pido com a legenda 17 nao mostre para o disco de dia-
mante tipo tacho; a seta deve mostrar para a marca de
indice 19.
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Premir a tecla de bloqueio
doveio 9, paraimobilizar o
veio de retificagao. Girar o
disco de diamante tipo ta-
cho fortemente no sentido
dos ponteiros do relogio
para apertar a porca de
aperto rapido.

Uma porca de aperto rapi-
do néo danificada e corre-
tamente atarraxada pode
sersoltacomamaogirando
oanelserrilhado no sentido
contrario dos ponteiros do relégio. Nunca solte uma porca
de aperto rapido emperrada com um alicate, use sempre a
chave de dois pinos 18.

Dispositivo de aspiracao de po

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satide. O contacto ou ainalagao dos pés
pode provocar reagées alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo po de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substéancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal espe-
cializado.

- Paraalcangar um alto grau de aspiragdo de pd, devera
utilizar o aspirador GAS 50 MS para pé mineral junto
com esta ferramenta elétrica.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- Erecomendavel usar uma mascara de protecao respira-
toria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-

dos, vigentes no seu pais.

» Evite o actimulo de po no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicao.
0 aspirador de pd deve ser homologado para a aspiragdo de
p6 de pedras. A Bosch oferece aspiradores apropriados.
Introduzir a mangueira de aspiragao 10 (acessorio) no bocal
de aspiragao 8. Conectar a mangueira de aspiragao 10 aum
aspirador de po (acessdrio). Uma vista geral sobre a conexdo
a um aspirador de pd encontra-se no final desta instrugdo de
Servico.

Indicacdes para a utilizacao de lixadeira de betao
Observe as seguintes indicagdes para reduzir o pd produzi-
dos durante o trabalho.

- So utilizar combinagdes de discos de diamante tipo tacho,
lixadeiras de betdo com capa de protecdo e de aspiracao
montada e aspiradores de pd da classe de pd M recomen-
dados pela Bosch. Outras combinagdes podem levar a
uma recolha e eliminagao de po piores.

9:53 AM
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- Considere as instrucdes de servigo do aspirador paraa ma-
nutencdo e para a limpeza do aspirador e dos filtros. Esva-
ziar imediatamente os reservatorios de pd, assim que esti-
verem cheios. Limpar regularmente os filtros do aspirador
e sempre colocar os filtros por completo dentro do aspira-
dor.

- S0 utilizar as mangueiras de aspiragdo indicadas pela Bos-
ch. Nao manipular a mangueira de aspiragdo. Se entrarem
pedagos de pedras na mangueira de aspiracao, devera in-
terromper o trabalho e limpar imediatamente a mangueira
de aspiragdo. Evitar que a mangueira de aspiracao seja do-
brada.

- Sdaplicar afresadora de betao de acordo com as suas dis-
posicoes.

- Considere as exigéncias gerais para postos de trabalho em
obras.

- Providencie uma boa ventilago.

- Assegure uma area de trabalho livre. No caso de trabalhos
mais extensos é necessario que o aspirador possa ser re-
conduzido livremente ou reconduzido a tempo.

- Usar uma protecao auricular, dculos protetores, mascara
de protegdo contra p6 e, se necessario, luvas. Utilizar no
minimo uma mascara da classe FFP 2 que filtre particulas
como prote¢ao contra o po.

- Utilizar um aspirador apropriado para limpar o local de tra-
balho. Ndo varrer para ndo levantar o p6 depositado.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao derede! A tensio dafonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta elétrica. Ferramentas elétricas mar-
cadas para 230 V também podem ser operadas com
220V.

Ligar e desligar

Para a colocacao em funcionamento da ferramenta elétrica,

empurrar o interruptor de ligar-desligar 1 para frente.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar 1 devera premir o la-

do da frente do interruptor de ligar-desligar 1, até este enga-

tar.

Para desligar a ferramenta elétrica, devera soltar o interrup-

tor de ligar-desligar 1, ou se estiver travado, premir por ins-

tantes o interruptor de ligar-desligar 1 no lado de tras e sol-
ta-lo novamente.

» Controlar a ferramenta abrasiva antes de utiliza-la. A
ferramenta abrasiva deve estar montada de forma cor-
reta e deve movimentar-se livremente. Executar um
funcionamento de teste, sem carga, de no minimo
1 minuto. Nao utilizar ferramentas abrasivas danifica-
das, descentrados ou a vibrar. Ferramentas abrasivas
danificadas podem estoirar e causar lesoes.

Para poupar energia s devera ligar a ferramenta elétrica

quando ela for utilizada.
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Protecio contra rearranque involuntario

A protecao contra rearranque involuntdrio evita que a ferra-
menta elétrica possaarrancar descontroladamente apés uma
interrupcdo da alimentacao de corrente elétrica.

Para recolocar em funcionamento devera colocar o inter-
ruptor de ligar-desligar 1 na posicao desligada e ligar nova-
mente a ferramenta elétrica.

Nota: Controlar, emintervalos regulares, o funcionamento da
protecao contra rearranque, puxando a ficha da tomada du-
rante o funcionamento e em seguida introduzindo-a nova-
mente na tomada.

Limitacdo de corrente de arranque

Alimitacdo eletronica de corrente de arranque limita a potén-
ciaao ligaraferramenta elétrica e possibilita o funcionamento
com um fusivel de 16 A.

Constant-electronic

AConstant-Electronic mantém o niimero de rotagdes durante
amarcha em vazio e sob carga quase que constante e assegu-
ra um desempenho de trabalho uniforme.

Protecio contra sobrecarga

0 motor para no caso de sobrecarga. Deixar a ferramenta elé-
trica funcionar sem carga, com maximo niimero de rotages
em vazio, durante aprox. 30 segundos.

Lixar a face (GBR 15 CAG) (veja figura B)

Para lixar a face desloque o bloqueio 7 paraafrente (@), e os-
cile a parte mével da tampa de protecdo 6 paraolado (®). Fi-
xe 0 bloqueio 7 (©).

Indicacdes de trabalho

» Fixar a peca a ser trabalhada se esta ndo estiver firme-
mente apoiada devido ao seu préprio peso.

» Nao carregue demasiadamente a ferramenta elétrica,
de modo que chegue a parar.

» Nio toque no disco de diamante tipo tacho antes que
esteja arrefecido. Discos de diamante tipo tacho tornam-
se quentes durante o trabalho.

S6 conduzir aferramenta elétrica no sentido da pecaa ser tra-

balhada quando estiver ligada.

Movimentar a ferramenta elétrica com pressao moderada so-

bre a peca a ser trabalhada, com movimentos circulares ou al-

ternadamente no sentido longitudinal e transversal. Para re-
mover camadas de revestimento também é possivel conduzir
aferramenta elétrica levemente inclinada em relagao a super-
ficie da pecaa sertrabalhada, sem que a aspiragdo de pé seja
prejudicada.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos naferramenta elétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-
cao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

» Em condicdes de trabalho extremas devera, se possi-
vel, usar sempre um equipamento de aspiracao. Soprar
frequentemente as aberturas de ventilacao e interco-
nectar um disjuntor de corrente de avaria (PRCD). Du-
rante o processamento de metais é possivel que se depo-
site p6 condutivo no interior da ferramenta elétrica. Isto
pode prejudicar o isolamento de protegdo da ferramenta
elétrica.

Um disco de diamante tipo tacho 15 embotado pode ser rea-

fiado lixando por instantes um material abrasivo (p. ex. areni-

to calcario).

Os acessorios devem ser armazenados e tratados com cuida-

do.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-

venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranga.

Substituir a coroa de escovas

Para garantir uma 6tima aspiragao de pd, substitua atempa-
damente um disco de escovas gasto.

GBR 15 CA: Retire com cuidado um disco de escovas 11,
com mo tipo tacho de diamante 15 montada, usando uma
chave de parafusos nos entalhes da guia do disco. Para tal,
utilize a mé tipo tacho de diamante como suporte de alavan-
ca.

Premiranova coroade escovas 11 cuidadosamente, até o fim
do guia de escova. Ao colocar deverd observar que as extre-
midades da coroa de escovas nao estejam num entalhe do
guia de escova.

GBR 15 CAG (ver figura C): Pressione (p. ex. com uma cha-
ve de parafusos) em ambos os entalhes 5 da tampa de prote-
¢do. Retire ambas a partes do disco de escovas 4 por baixo da
ferramenta elétrica.

Pressione com cuidado as duas novas partes do disco de es-
covas 4 na guia até ao batente. Ao colocar, certifique-se de
que as extremidades do disco de escovas ndo assentam em
nenhum dos entalhes da guia.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacdo

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferéncia de 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446

www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo

Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

Apenas paises da Unido Europeia:
De acordo com a diretiva europeia
2012/19/UE para aparelhos elétricos e ele-
trénicos velhos, e com as respetivas realiza-
¢oes nas leis nacionais, as ferramentas elé-
tricas que ndo servem mais para a utilizacao,
devem ser enviadas separadamente a uma
reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVVERTENZA Lesgere ‘tutte I.e ayverten;e di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colosiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.
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» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumentail rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere P’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare Ielet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai ’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edellapplicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che P'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si
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Vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L 'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto silavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare 'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dellelettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

9:53 AM

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per levigatrici per calce-
struzzo

Istruzioni generali di sicurezza per smerigliare

» Questo elettroutensile é previsto per essere utilizzato
come levigatrice. Attenersi a tutte le avvertenze di pe-
ricolo, istruzioni, illustrazioni e dati che vengono forni-
ti insieme all’elettroutensile. In caso di mancata osser-
vanza delle seguenti istruzioni vi & pericolo di provocare
unascossa elettrica, di sviluppare incendi e/o lesioni gravi.

» Questo elettroutensile non é adatto per levigatura con
carta a vetro, lavori con spazzole metalliche, operazio-
ni di lucidatura e troncatura. Utilizzando I'elettroutensile
per applicazioni non esplicitamente previste per lo stesso,
possono verificarsi situazioni pericolose e lesioni.

» Non utilizzare nessun accessorio che la casa costruttri-
ce non abbia esplicitamente previsto e raccomandato
per questo elettroutensile. Il semplice fatto che un ac-
cessorio possa essere fissato al Vostro elettroutensile non
€ una garanzia per un impiego sicuro.

» Il numero di giri ammesso dell’accessorio impiegato
deve essere almeno tanto alto quanto il numero massi-
mo di giri riportato sull’elettroutensile. Un accessorio
che gira piti rapidamente di quanto consentito pud rom-
persi in vari pezzi e venir lanciato intorno.

» Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio mon-
tato devono corrispondere ai dati delle dimensioni
dellelettroutensile in dotazione. In caso di utilizzo di
portautensili e di accessori di dimensioni sbagliate non sa-
ra possibile schermarli oppure controllarli a sufficienza.

» Accessori con filetto riportato devono essere adattiin
modo preciso alla filettatura dell’alberino. Negli acces-
sori che vengono montati tramite flangia, il diametro
del foro dell’accessorio deve corrispondere al diame-
tro di alloggiamento della flangia. Accessori che non
vengono fissati in modo preciso all'elettroutensile non ruo-
tano in modo uniforme, vibrano molto forte e possono pro-
vocare la perdita del controllo.

» Non utilizzare mai portautensili od accessori danneg-
giati. Prima di ogni utilizzo controllare i portautensili e
gli accessori ed accertarsi che sui dischi abrasivi nonvi
siano scheggiature o crepature, cheil platorello nonsia
soggetto ad incrinature, crepature o forte usura e che
le spazzole metalliche non abbiano fili metallici allenta-
ti oppure rotti. Se 'elettroutensile oppure 'accessorio
impiegato dovesse sfuggire dalla mano e cadere, ac-
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certarsi che questo non abbia subito nessun danno op-
pure utilizzare un accessorio intatto. Una volta control-
lato e montato il portautensili o accessorio, far
funzionare I'elettroutensile per la durata di un minuto
con il numero massimo di giri avendo cura di tenersi
lontani e diimpedire anche ad altre persone presenti di
avvicinarsi al portautensili o accessorio in rotazione.
Nella maggior parte dei casi i portautensili o accessori dan-
neggiati si rompono nel corso di questo periodo di prova.

» Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera comple-
ta, maschera di protezione per gli occhi oppure occhiali
di sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere
per polveri, protezione acustica, guanti di protezione
oppure un grembiule speciale in grado di proteggervi
da piccole particelle di levigatura o di materiale. Gli oc-
chi dovrebbero essere protetti da corpi estranei espulsiin
aria nel corso di diverse applicazioni. La maschera antipol-
vere e lamaschera respiratoria devono essere in grado di
filtrare la polvere provocata durante I'applicazione. Espo-
nendosi per lungo tempo ad un rumore troppo forte vi & il
pericolo di perdere l'udito.

» Avere cura di evitare che altre persone possano avvici-
narsi alla zona in cui si sta lavorando. Ogni persona che
entra nella zona di operazione deve indossare un abbi-
gliamento protettivo personale. Frammenti del pezzo in
lavorazione oppure utensili rotti possono volar via oppure
provocare incidenti anche al di fuori della zona diretta di la-
VOro.

» Tenere I'apparecchio esclusivamente per le superfici
isolate dell'impugnatura qualora venissero effettuati
lavori durante i quali 'accessorio potrebbe venire a
contatto con cavi elettrici nascosti oppure con il pro-
prio cavo di rete. Il contatto con un cavo sotto tensione
puod mettere sotto tensione anche parti metalliche dell’ap-
parecchio, causando una scossa elettrica.

» Tenere il cavo di collegamento elettrico sempre lonta-
no da portautensili 0 accessori in rotazione. Se si perde
il controllo sull'elettroutensile vi & il pericolo di troncare o
di colpire il cavo di collegamento elettrico e la Vostra mano
o braccio puo arrivare a toccare il portautensili 0 accesso-
rio in rotazione.

» Maipoggiare I'elettroutensile prima che il portautensili
o I'accessorio impiegato non si sia fermato completa-
mente. L'utensile in rotazione puo entrare in contatto con
la superficie di appoggio facendoVi perdere il controllo sul-
la macchina pneumatica.

» Mai trasportare I'elettroutensile mentre questo doves-
se essere ancora in funzione. Attraverso un contatto ca-
suale l'utensile in rotazione potrebbe fare presa sugli indu-
menti oppure sui capelli dell'operatore e potrebbe arrivare
a ferire seriamente il corpo dell'operatore.

» Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione dell’elet-
troutensile in dotazione. Il ventilatore del motore attira
polvere nella carcassa ed una forte raccolta di polvere di
metallo pud provocare pericoli di origine elettrica.
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» Non utilizzare mai I'elettroutensile nelle vicinanze di

materiali infiammabili. Le scintille possono far prendere
fuoco questi materiali.

» Non utilizzare mai accessori che richiedano refrigeran-

tiliquidi. L 'utilizzo di acqua o di altriliquidi refrigeranti pud
provocare una scossa di corrente elettrica.

Contraccolpo e relative avvertenze di pericolo
» Un contraccolpo & l'improvvisa reazione in seguito ad ag-

ganciamento oppure blocco di accessorio in rotazione co-
me puo essere un disco abrasivo, platorello, spazzola me-
tallica ecc.. Agganciandosi oppure bloccandosi il
portautensili 0 accessorio provoca un arresto improvviso
dellarotazione dello stesso. In questo caso I'operatore non
& piti in grado di controllare I'elettroutensile ed al punto di
blocco si provoca un rimbalzo dello stesso che avviene nel-
la direzione opposta a quella della rotazione del portauten-
sili o dell’'accessorio.

Se p. es. undisco abrasivo resta agganciato o bloccato nel
pezzo in lavorazione, il bordo del disco abrasivo che si ab-
bassa nel pezzo in lavorazione pud rimanere impigliato
provocando in questo modo una rottura oppure un con-
traccolpo del disco abrasivo. Il disco abrasivo si avvicina o
si allontana dall’'operatore a seconda della direzione di ro-
tazione che ha nel momento in cui si blocca. In tali situazio-
ni & possibile che le mole abrasive possano anche romper-
si.

Un contraccolpo & la conseguenza di un utilizzo non appro-
priato oppure non corretto dell'elettroutensile. Esso pud
essere evitato soltanto prendendo misure adatte di sicu-
rezza come dalla descrizione che segue.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile e portare il

proprio corpo e le proprie braccia in una posizione che
Vi permetta di compensare le forze di contraccolpo. Se
disponibile, utilizzare sempre Pimpugnatura supple-
mentare in modo da poter avere sempre il maggior con-
trollo possibile su forze di contraccolpi oppure momen-
ti di reazione che si sviluppano durante la fase in cuila
macchina raggiunge il regime di pieno carico. Prenden-
do appropriate misure di precauzione l'operatore puo es-
sere in grado di tenere sotto controllo le forze di contrac-
colpo e quelle di reazione a scatti.

» Mai avvicinare la propria mano alla zona degli utensili

in rotazione. Nel corso dell'azione di contraccolpo il por-
tautensili o accessorio potrebbe passare sulla Vostra ma-
no.

» Evitare di avvicinarsi con il proprio corpo alla zona in

cui ’elettroutensile viene mosso in caso di un contrac-
colpo. Un contraccolpo provoca uno spostamento improv-
viso dell’elettroutensile che si sviluppa nella direzione op-
posta a quella della rotazione della mola abrasiva al punto
diblocco.

» Operare con particolare attenzione in prossimita di spi-

goli, spigoli taglienti ecc.. Avere cura di impedire che
portautensili 0 accessori possano rimbalzare dal pezzo
in lavorazione oppure possano rimanervi bloccati.
L'utensile in rotazione ha la tendenza a rimanere bloccato
in angoli, spigoli taglienti oppure in caso di rimbalzo. Cio
provoca una perdita del controllo oppure un contraccolpo.
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» Non utilizzare seghe a catena e neppure lame dentella-
te. Questo tipo di accessori provocano spesso un contrac-

colpo oppure la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Particolari istruzioni di sicurezza per smerigliare

» Utilizzare esclusivamente utensili abrasivi che siano
esplicitamente ammessi per I’elettroutensile in dota-
zione e sempre in combinazione con la cuffia di prote-
zione prevista per ogni utensile abrasivo. Utensili abra-
siviche non sono previsti per I'elettroutensile non possono
essere sufficientemente schermati e sono insicuri.

» Dischi abrasivi piegati a gomito devono essere montati
in modo tale che la loro superficie abrasiva non sporga

oltre il piano del bordo della cuffia di protezione. Un di-

sco abrasivo montato in modo non corretto che sporge dal
piano del bordo della cuffia di protezione non puo essere
schermato sufficientemente.

» La cuffia di protezione deve essere applicata in modo
sicuro all’elettroutensile e deve essere regolata in mo-
do tale da poter garantire il massimo possibile di sicu-

rezza, questo significa che la parte dell’utensile abrasi-

vo rivolta verso I'operatore, deve essere ridotta al
minimo possibile. La cuffia di protezione protegge I'ope-
ratore da frammenti, da contatto accidentale con I'utensile

abrasivo nonché da scintille che possono far prendere fuo-

co ai vestiti.
» Utensili abrasivi possono essere utilizzati esclusiva-

mente per le possibilita applicative esplicitamente rac-

comandate. P. es.: Mai eseguire lavoridilevigaturacon

la superficie laterale di un disco abrasivo da taglio dirit-
to. Mole abrasive da taglio diritto sono previste per 'aspor-

tazione di materiale con il bordo del disco. Esercitando dei
carichi laterali su questi utensili abrasivi vi & il pericolo di
romperli.

» Per la mola abrasiva selezionata, utilizzare sempre
flange di serraggio che siano in perfetto stato e che si-
ano della corretta dimensione e forma. Flange adatte

hanno una funzione di corretto supporto della mola abrasi-

variducendo il pit possibile il pericolo di una rottura della

mola abrasiva. E possibile che vi sia una differenza tra flan-

ge per mole abrasive da taglio diritto e flange per mole
abrasive di altro tipo.

» Non utilizzare mai mole abrasive usurate previste per
elettroutensili piti grandi. Mole abrasive previste per
elettroutensili piti grandi non sono concepite per le mag-
giori velocita di elettroutensili pit piccoli e possono rom-
persi.

Ulteriori avvertenze di pericolo
Indossare degli occhiali di protezione.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse

elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-

colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi & il pericolo di
provocare una scossa elettrica.

» Se l'alimentazione di corrente viene interrotta p. es. a
causa di mancanza di corrente oppure di estrazione
della spina di rete, sbloccare P'interruttore di avvio/ar-
resto e posizionarlo su arresto. In questo modo viene im-
pedito un riavviamento incontrollato.

» Perlavorare la pietra utilizzare un’aspirazione polvere.
L’aspirapolvere deve essere adatto all’aspirazione di
polvere minerale e disporre di rispettiva omologazio-
ne. L'utilizzo di tali dispositivi contribuisce a ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose provocate dalla presenza
di polvere.

» Non afferrare i dischi abrasivi con le mani prima che si
siano raffreddati. Durante il lavoro, i dischi raggiungono
temperature molto elevate.

» Durante le operazioni di lavoro é necessario tenere
Ielettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza l'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Indicazioni di sicurezza per mole diamantate a tazza

» Lavorare esclusivamente con la cuffia di aspirazione
adatta all’elettroutensile da utilizzare con collegamen-
to ad un aspirapolvere idoneo.

» Selezionare una mola diamantata a tazza adatta per il
materiale da lavorare. Osservare le indicazioni del ma-
teriale riportate sull’imballo.

» Prima del montaggio pulire serie di serraggio, mandri-
no e molla diamantata a tazza.

» Tenere in considerazione le dimensioni della mola dia-
mantata a tazza. Il diametro del foro deve corrisponde-
re alla flangia. Non utilizzare né riduzioni né adattatori.
liforo della mola diamantata a tazza non deve essere al-
largato.

» Il numero di giri ammissibile della mola diamantata a
tazza impiegata deve corrispondere almeno al numero
di giri massimo dell’elettroutensile.

» Per evitare danneggiamenti, prima del trasporto
dellelettroutensile smontare la mola diamantata a taz-
za.

» Per ottenere il massimo risultato di lavoro, levigare so-
lamente con pressione minima, non inclinare, non urta-
re e rettificare a tuffo.

» Durante il lavoro le mole diamantate a tazza possono ri-
scaldarsi notevolmente, non toccarle prima che le stes-
se si siano raffreddate.

» Deporre I'elettroutensile solamente quando la mola
diamantata a tazza é completamente ferma.

» Per I'apertura e la chiusura del dado di serraggio utiliz-
zare la chiave a doppio foro 3 607 950 017.
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Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Sipregadiaprire lapaginaribaltabile su cui si trova raffigurata

schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & destinato alla levigatura a secco, alla sha-
vatura e alla lucidatura di materiali prevalentemente minerali
(quali ad es. calcestruzzo, pietra, marmo e massetto). Esso &
inoltre adatto alla rimozione di vernici protettive e residui di
colla. Lelettroutensile andra esclusivamente utilizzato in

combinazione con una mola a tazza diamantata e un aspirato-

re per classe di polveri M.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

e
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Interruttore di avvio/arresto

Impugnatura supplementare

Cuffia di protezione e di aspirazione

Telaietto con spazzole in due parti (GBR 15 CAG)
Incavo (GBR 15 CAG)

Parte mobile della cuffia di protezione (GBR 15 CAG)
Bloccaggio (GBR 15 CAG)

Innesto per aspirazione

Tasto di bloccaggio dell'alberino

Tubo di aspirazione*

Telaietto con spazzole (GBR 15 CA)

Impugnatura (superficie di presa isolata)
Filettatura alberino

Flangia con anello O

Mola diamantata a tazza*

Dado di serraggio

Dado di serraggio rapido SDS-clic *

18 Chiave a doppio foro per dado di serraggio

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

O oo ~NOOOGO A~ WNR

el e
Nk, WONRERO

Dati tecnici

Levigatrice per calcestruzzo GBR 15 CAG GBR15CA
Codice prodotto 3601G760.. 3601G760..
Potenza nominale assorbita w 1500 1500
Potenza resa W 820 820
Numero giri nominale mint 9300 9300
Diametro mola diamantata a tazza mm 125 125
Filettatura dell'alberino portamola M 14 M 14
Avviamento dolce L] °
Protezione contro un riavviamento involontario [ °
Limitatore di spunto alla partenza [ ®
Constant Electronic ° )
Protezione contro il sovraccarico [ °
Levigatura vicina al bordo [ =
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Classe di sicurezza [o/1 [O]/11

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono

variare.
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Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conforme- GBR 15 CAG GBR 15 CA
mente a EN 60745-2-3. 3601G760.. 3601G760..
Il livello di rumore stimato A dellapparecchio

ammonta normalmente a

Livello di pressione acustica dB(A) 92 92
Livello di potenza sonora dB(A) 103 103
Incertezza della misura K dB 3 3
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma

vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della

misura K misurati conformemente alla norma

EN 60745-2-3:

ay m/s? 4,5 5,5
K m/s? 1,5 1,5
Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato Montaggio

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dellelettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo puo aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non & utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» &€ conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE, fino al
19 aprile 2016: 2004/108/CE, dal 20 aprile 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-3.
Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

y//‘f(@&ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 27.08.2015

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Inserimento/cambio della mola diamantata a taz-
za (vedifigura A)

Utensili abrasivi ammessi

Possono essere impiegate tutte le mole diamantate a tazza in-
dicate nelle presenti istruzioni per l'uso.

Tenere in considerazione le dimensioni della mola diamantata
atazza. Il diametro del foro deve corrispondere alla flangia. Il
foro della mola diamantata a tazza non deve essere allargato.
Non utilizzare né adattatori né riduzioni.

Il numero di giri ammissibile [min] oppure la velocita perife-
rica [m/s] della mola diamantata a tazza impiegata deve corri-
spondere almeno ai dati riportati nella tabella che segue.

Per questa ragione osservare il numero di giri oppure la ve-
locita periferica ammessi sull'etichetta della mola diamanta-
ta atazza.

max. / >
[mm]  [mm]
D d [m/s]

[min]

11000 80

d
BN 125 22,2
&Dpo

Inserimento della mola diamantata a tazza

Selezionare una mola diamantata a tazza adatta per il materia-
le dalavorare. A riguardo osservare le indicazioni relative al
materiale riportate sull'imballaggio della mola diamantata a
tazza.

Pulire la filettatura alberino 13 e tutti i componenti da monta-
re.

Applicare la flangia 14 sull'alberino 13 in modo che il collare
di centraggio sia posizionato esternamente. La flangia deve
scattare in posizione sul doppio spigolo dell'alberino (bloc-
caggio torsionale).

1609 92A 1FH|(27.8.15)
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Nella flangia di supporto 14 & applicato
intorno al collare di centraggio un ele-
mento di plastica (o-ring). Se 'o-ring
manca oppure & danneggiato, la flan-
gia di supporto 14 deve essere assolu-
tamente sostituita prima di proseguire
con l'uso.

Applicare la mola diamantata a tazza 15 sulla flangia 14. Pre-
stare attenzione affinché la freccia indicante il senso di rota-

zione sullamola diamantata a tazza corrispondaalla frecciain-

dicante il senso di rotazione sulla cuffia di protezione di
aspirazione 3.

Premere il tasto di bloccaggio dell'alberino 9 in modo da bloc-

care l'alberino stesso.

Awvitare il dado di serraggio 16 e serrarlo con la chiave a dop-

pio foro 18.

Accertarsi che il collare del dado di serraggio 16 sia rivolto
all'esterno, come illustrato nella figura.

» Dopo il montaggio della mola diamantata a tazza verifi-
care prima dell’accessione, se la mola diamantata a taz-

zaémontatainmodo corretto e pud essere girata senza

impedimenti. Assicurarsi che la mola diamantata a taz-

za non venga a contatto con la cuffia di protezione e di
aspirazione o altre parti.

Cambio della mola diamantata a tazza

Durante il trasporto dell’'elettroutensile la mola diamantata a

tazza 15 deve essere rimossa per evitare danneggiamenti del

disco.

» Non toccare la mola diamantata a tazza prima che la
stessa si sia raffreddata. Durante il lavoro le mole dia-
mantate a tazza diventano bollenti.

Premere il tasto di bloccaggio dell'alberino 9 in modo da bloc-

care l'alberino stesso.

» Azionare il tasto di bloccaggio dell’alberino solo ed
esclusivamente quando I'alberino é fermo. In caso con-
trario I'elettroutensile potrebbe subire dei danni.

Allentare il dado di serraggio 16 con la chiave a doppio foro

18 e svitare il dado di serraggio. Rimuovere la mola diamanta-

taatazza 15.

Dado a serraggio rapido SDS-c/ic

Per una sostituzione veloce dell'utensile abrasivo senza I'im-

piego di ulteriori attrezzi, al posto del dado di serraggio 16 &

possibile utilizzare il dado di serraggio rapido 17.

» Utilizzare esclusivamente dadi di serraggio rapido 17
intatti ed in perfetto stato.

» Avvitando accertarsi che il lato su cui si trovano lo scrit-

te del dado di serraggio rapido 17 non indichi verso la
mola diamantata a tazza; la freccia deve indicare verso
la marcatura di posizionamento 19.
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Premere il tasto di bloccag-
gio dell'alberino 9 in modo
da bloccare l'alberino stes-
s0. Per serrare saldamente
il dado di serraggio rapido,
ruotare con forza in senso
orario lamola diamantata a
tazza.

Undado diserraggio rapido
intatto ed avvitato a regola
d’arte puo essere allentato
manualmente girando in
senso antiorario 'anello zi-
grinato. Non allentare mai un dado di serraggio rapido
bloccato con una pinza ma utilizzare una chiave a doppio
foro 18.

Dispositivo di aspirazione polvere

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o

di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-

colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Per ottenere un elevato grado di aspirazione della pol-
vere utilizzare I'aspirapolvere GAS 50 MS per polvere
minerale insieme al presente elettroutensile.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

L’aspirapolvere deve essere adatto all'aspirazione di polvere

minerale e disporre di rispettiva omologazione. Il programma

Bosch comprende aspirapolvere adatti.

Inserire un tubo di aspirazione 10 (accessorio) sull'innesto

per aspirazione 8. Collegare il tubo di aspirazione 10 ad un

aspirapolvere (accessorio). Una vista generale relativa all'at-
tacco ad un aspirapolvere € riportata alla fine delle presenti
istruzioni.

Indicazioni per I'impiego di levigatrici per calcestruzzo
Osservare le seguenti indicazioni per ridurre durante il lavoro
le emissioni di polvere che si produce.

- Utilizzare esclusivamente combinazioni di mola diamanta-
ta a tazza, levigatrice per calcestruzzo con cuffia di prote-
zione e di aspirazione montata nonché aspirapolvere per
classe di polveri M consigliate da Bosch. Altre combinazio-
ni possono causare un’aspirazione ed una separazione
peggiore delle polveri.

Bosch Power Tools
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- Osservare le istruzioni per I'uso dell’aspirapolvere relativa-
mente alla manutenzione ed alla pulizia dell'aspirapolvere
stesso, compreso il filtro. Svuotare subito i serbatoi racco-
glipolvere quando sono pieni. Pulire regolarmente il filtro
dell'aspirapolvere ed inserire sempre completamente il fil-
tro nell'aspirapolvere.

- Utilizzare esclusivamente i tubo flessibili di aspirazione
previsti dalla Bosch. Non manipolare il tubo flessibile di
aspirazione. Qualora dovessero penetrare frammenti di
pietra nel tubo flessibile di aspirazione, interrompere il la-
voro e pulire subito il tubo flessibile di aspirazione. Evitare
che il tubo flessibile di aspirazione si pieghi.

- Impiegare la levigatrice per calcestruzzo esclusivamente
secondo I'uso conforme alle norme.

- Osservare le prescrizioni generali sui posti di lavoro nei
cantieri.

- Provvedere per una buona aerazione.

- Garantire un settore dilavoro libero. In caso dilavori lunghi
I'aspirapolvere deve potersi muovere liberamente oppure
lo stesso deve poter essere condotto tempestivamente.

- Indossare protezione per 'udito, occhiali di protezione,
mascherina antipolvere ed ev. guanti. Quale mascherina
antipolvere utilizzare almeno una semimaschera che filtra
particelle della classe FFP 2.

- Utilizzare per la pulizia del posto dilavoro un aspirapolvere
adatto. Pulendo con la scopa non far sollevare polvere de-
positata.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dell’elettroutensile. Gli elettroutensili con P'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Accendere/spegnere

Peraccendere I'elettroutensile, spingere l'interruttore avvio/

arresto 1in avanti.

Per bloccare l'interruttore avvio/arresto 1 premere l'interrut-

tore avvio/arresto 1 verso il basso nella parte anteriore, fino
allo scatto in posizione.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare I'interruttore avvio/

arresto 1 oppure, quando € bloccato, premere l'interruttore
avvio/arresto 1 nella parte posteriore brevemente verso il
basso e rilasciarlo.

» Prima di utilizzarli, controllare lo stato degli utensili
abrasivi. L'utensile abrasivo deve essere montato per-
fettamente e deve poter ruotare liberamente. Eseguire
una prova di funzionamento per almeno 1 minuto e sen-
za sottoporre a carico. Non utilizzare mai utensili abra-
sivi difettosi, ovalizzati oppure che vibrano. Utensili
abrasivi difettosi possono andare in pezzi e creare il peri-
colo diincidenti.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo

stesso viene utilizzato.

Protezione contro un riavviamento involontario

La protezione contro un riavviamento involontario ha la fun-
zione diimpedire che I'elettroutensile possa mettersi in movi-
mento in maniera non controllata in seguito ad un’interruzio-
ne dell'alimentazione della corrente.

Per laripresa dell’esercizio rimettere I'interruttore di avvio/
arresto 1 sulla posizione di spento e riaccendere I'elettrouten-
sile.

Nota bene: Controllare regolarmente il funzionamento della
protezione contro un riavviamento involontario staccando du-
rante il funzionamento la spina di corrente ed reinserendola
successivamente.

Limitatore di spunto alla partenza

Il limitatore elettronico di spunto alla partenza ha la funzione

dilimitare la potenza durante la fase della messa in esercizio

dell’elettroutensile e permette I'utilizzo di un fusibile da 16 A.

Constant Electronic

La Constant-Electronic mantiene la velocita di rotazione pres-
soché costante con corsa a vuoto e carico garantendo un’uni-
forme prestazione di lavoro.

Protezione contro il sovraccarico

In caso di sovraccarico il motore si ferma. Far raffreddare
I'elettroutensile senza carico al massimo numero di giri al mi-
nimo per ca. 30 secondi.

Levigatura vicina al bordo (GBR 15 CAG) (vedi figura B)
Per la levigatura vicina al bordo, spingere il bloccaggio 7 in
avanti (@) e ruotare la parte mobile della cuffia di protezione
6in senso laterale (@®). Arrestare il bloccaggio 7 (©).

Indicazioni operative

» Bloccare il pezzo in lavorazione in modo adatto a meno
che esso non abbia di per sé una stabilita sicura dovuta
al proprio peso.

» Non sottoporre I'elettroutensile a carico tanto elevato
da farlo fermare.

» Non toccare la mola diamantata a tazza prima che la
stessa si sia raffreddata. Durante il lavoro le mole dia-
mantate a tazza diventano bollenti.

Awvicinare I'elettroutensile al pezzo in lavorazione solo quan-
do & acceso.
Muovere I'elettroutensile con pressione moderata in piano
con movimento rotatorio oppure muoverlo alternativamente
in direzione longitudinale e trasversale sul pezzo in lavorazio-
ne. Per I'asportazione di rivestimenti 'elettroutensile puo es-
sere condotto verso la superficie del pezzo in lavorazione an-
che con un piccolo angolo senza che venga pregiudicata

I'aspirazione della polvere.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.
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» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

» In caso di condizioni di impiego estreme utilizzare sem-
pre un impianto di aspirazione. Soffiare spesso sulle fe-
ritoie di ventilazione e preinstallare un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto (PRCD). In caso di lavo-
razione di metalli & possibile che si depositi polvere con-
duttrice allinterno dell’elettroutensile. L'isolamento di
protezione dell’elettroutensile pud esserne pregiudicato.

Una mola diamantata a tazza 15 non pit affilata puo essere ri-

affilata eseguendo delle brevi levigature di materiale abrasivo

(p.es. arenaria calcare).

Conservare e trattare con cura l'accessorio.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Sostituzione del telaietto con spazzole

Per garantire un’aspirazione ottimale della polvere, sostituire
per tempo il telaietto con spazzole usurato.

GBR 15 CA: utilizzando un cacciavite, estrarre il telaietto con
spazzole 11 facendo leva con cautela sugli incavi della guida
delle spazzole, con la mola a tazza diamantata 15 montata.
Utilizzare la mola a tazza diamantata come supporto per fare
leva.

Premere con cautela un nuovo telaietto con spazzole 11 nella
guida delle spazzole fino all'arresto. Durante l'inserimento
prestare attenzione che le estremita del telaietto con spazzole
non si trovino nella cavita della guida delle spazzole.

GBR 15 CAG (vedi figura C): premere (ad es. con un caccia-
vite) nei due incavi 5 all'interno della cuffia di protezione. Le
due parti del telaietto con spazzole 4 sono prelevabili
dall'elettroutensile dalla parte inferiore.

Premere con cautela le due nuove parti del telaietto con spaz-
zole 4 nella guida delle spazzole, fino all'arresto. Durante I'in-
serimento, accertarsi che le estremita del telaietto con spaz-
zole non si trovino in un incavo della guida delle spazzole.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

e
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Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente gliimballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed es-
sere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving
» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een

rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

Bosch Power Tools
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» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap ineen
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

e

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.
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» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-

reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor betonschuurma-
chines

Algemene veiligheidsvoorschriften voor slijpwerkzaam-
heden

» Dit elektrische gereedschap moet worden gebruikt als

slijpmachine. Neem alle veiligheidsvoorschriften, aan-
wijzingen, afbeeldingen en gegevens die u bij het elek-

trische gereedschap ontvangtin acht. Als u de volgende
aanwijzingen niet in acht neemt, kunnen een elektrische
schok, brand en/of ernstig letsel het gevolg zijn.

» Dit elektrische gereedschap is niet geschikt voor
schuurwerkzaamheden met schuurpapier, werkzaam-
heden met draadborstels, polijst- en doorslijpwerk-
zaamheden. Toepassingen waarvoor het elektrische ge-
reedschap niet is voorzien, kunnen gevaren en
verwondingen veroorzaken.

» Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de fabrikant
speciaal voor dit elektrische gereedschap is voorzien
en geadviseerd. Het feit dat u het toebehoren aan het
elektrische gereedschap kunt bevestigen, waarborgt nog
geen veilig gebruik.

» Het toegestane toerental van het inzetgereedschap

moet minstens even hoog zijn als het maximale toeren-

tal dat op het elektrische gereedschap vermeld staat.
Toebehoren dat sneller draait dan toegestaan, kan breken
en wegvliegen.

» De buitendiameter en de dikte van het inzetgereed-
schap moeten overeenkomen met de maatgegevens
van het elektrische gereedschap. Inzetgereedschappen
met onjuiste afmetingen kunnen niet voldoende afge-
schermd of gecontroleerd worden.

» Inzetgereedschappen met schroefdraadinzetstuk
moeten nauwkeurig op de schroefdraad van de uit-
gaande as passen. De gatdiameter van met een flens
gemonteerde inzetgereedschappen moet passen bijde
opnamediameter van de flens. Inzetgereedschappen die
niet nauwkeurig op het elektrische gereedschap bevestigd
worden, draaien ongelijkmatig, trillen sterk en kunnen tot
verlies van de controle leiden.

e
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» Gebruik geen beschadigde inzetgereedschappen. Con-
troleer voor het gebruik altijd inzetgereedschappen
zoals slijpschijven op afsplinteringen en scheuren,
steunschijven op scheuren of sterke slijtage en draad-
borstels op losse of gebroken draden. Als het elektri-
sche gereedschap of hetinzetgereedschapvalt, dientu
te controleren of het beschadigd is, of gebruik een on-
beschadigd inzetgereedschap. Als u het inzetgereed-
schap hebt gecontroleerd en ingezet, laat u het elektri-
sche gereedschap een minuut lang met het maximale
toerental lopen. Daarbij dient u en dienen andere per-
sonen uit de buurt van het ronddraaiende inzetgereed-
schap te blijven. Beschadigde inzetgereedschappen bre-
ken meestal gedurende deze testtijd.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichts-
bescherming, ooghescherming of veiligheidsbril.
Draag voor zover van toepassing een stofmasker, een
gehoorbescherming, werkhandschoenen of een speci-
aal schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen weg-
vliegende deeltjes die bij verschillende toepassingen
ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker moet het
bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als u lang wordt
blootgesteld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden be-
schadigd.

> Let erop dat andere personen zich op een veilige af-
stand bevinden van de plaats waar u werkt. ledereen
die de werkomgeving betreedt, moet persoonlijke be-
schermende uitrusting dragen. Brokstukken van het
werkstuk of gebroken inzetgereedschappen kunnen weg-
vliegen en verwondingen veroorzaken, ook buiten de di-
recte werkomgeving.

» Houd het gereedschap alleen aan de geisoleerde
greepvlakken vast als u werkzaamheden uitvoert waar-
bij het inzetgereedschap verborgen stroomleidingen
of de eigen stroomkabel kan raken. Contact met een on-
der spanning staande leiding kan ook metalen delen van
het gereedschap onder spanning zetten en tot een elektri-
sche schok leiden.

» Houd de stroomkabel uit de buurt van draaiende inzet-
gereedschappen. Als u de controle over het elektrische
gereedschap verliest, kan de stroomkabel worden doorge-
sneden of meegenomen en uw hand of arm kan in het rond-
draaiende inzetgereedschap terechtkomen.

» Leg het elektrische gereedschap nooit neer voordat
het inzetgereedschap volledig tot stilstand is geko-
men. Het draaiende inzetgereedschap kan in contact ko-
men met het oppervlak, waardoor u de controle over het
elektrische gereedschap kunt verliezen.

» Laat het elektrische gereedschap niet lopen terwijl u
het draagt. Uw kleding kan door toevallig contact met het
draaiende inzetgereedschap worden meegenomen en het
inzetgereedschap kan zich in uw lichaam boren.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.
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» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt
van brandbare materialen. Vonken kunnen deze materia-
len ontsteken.

» Gebruik geen inzetgereedschappen waarvoor vloeiba-
re koelmiddelen vereist zijn. Het gebruik van water of an-
dere vloeibare koelmiddelen kan tot een elektrische schok
leiden.

Terugslag en bijbehorende waarschuwingen

» Terugslag is de plotselinge reactie als gevolg van een vast-
hakend of geblokkeerd draaiend inzetgereedschap, zoals
een slijpschijf, steunschijf, draadborstel, enz. Vasthaken
of blokkeren leidt tot abrupte stilstand van het ronddraai-
ende inzetgereedschap. Daardoor wordt een ongecontro-
leerd elektrisch gereedschap tegen de draairichting van
het inzetgereedschap versneld op de plaats van de blokke-
ring.
Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werkstuk vasthaakt
of blokkeert, kan de rand van de slijpschijf die in het werk-
stukinvalt, zich vastgrijpen. Daardoor kan de slijpschif uit-
breken of een terugslag veroorzaken. De slijpschijf be-
weegt zich vervolgens naar de bediener toe of van de
bediener weg, afhankelijk van de draairichting van de
schijf op de plaats van de blokkering. Hierbij kunnen slijp-
schijven ook breken.
Een terugslag is het gevolg van het verkeerd gebruik of on-
juiste gebruiksomstandigheden van het elektrische ge-
reedschap. Terugslag kan worden voorkomen door ge-
schikte voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder
beschreven.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast en breng
uw lichaam en uw armen in een positie waarin u de te-
rugslagkrachten kunt opvangen. Gebruik altijd de ex-
tra handgreep, indien aanwezig, om de grootst mogelij-
ke controle te hebben over terugslagkrachten of
reactiemomenten bij het op toeren komen. De bediener
kan door geschikte voorzorgsmaatregelen de terugslag-en
reactiekrachten beheersen.

» Breng uw hand nooitin de buurt van draaiende inzetge-
reedschappen. Het inzetgereedschap kan bij de terugslag
over uw hand bewegen.

» Mijd met uw lichaam het gebied waarheen het elektri-
sche gereedschap bij een terugslag wordt bewogen. De
terugslag drijft het elektrische gereedschap in de richting
die tegengesteld is aan de beweging van de slijpschijf op
de plaats van de blokkering.

» Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van hoeken,
scherpe randen, enz. Voorkom dat inzetgereedschap-
pen van het werkstuk terugspringen en vastklemmen.
Het ronddraaiende inzetgereedschap neigt er bij hoeken,
scherpe randen of wanneer het terugspringt toe om zich
vast te klemmen. Dit veroorzaakt een controleverlies of te-
rugslag.

» Gebruik geen kettingblad of getand zaagblad. Zulke in-
zetgereedschappen veroorzaken vaak een terugslag of het
verlies van de controle over het elektrische gereedschap.
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Bijzondere veiligheidsvoorschriften voor slijp- en schuur-

werkzaamheden

» Gebruik uitsluitend het voor het elektrische gereed-
schap toegestane slijptoebehoren en de voor dit slijp-
toebehoren voorziene beschermkap. Slijptoebehoren
dat niet voor het elektrische gereedschap is voorzien, kan
niet voldoende worden afgeschermd en is niet veilig.

» Gebogen slijpschijven moeten zodanig gemonteerd
worden dat hun slijpoppervlak niet boven de rand van
de beschermkap uit steekt. Een onjuist gemonteerde
slijpschijf die over de rand van de slijpschijf uitsteekt, kan
onvoldoende afgeschermd worden.

» De beschermkap moet stevig op het elektrische ge-
reedschap zijn aangebracht en voor een maximum aan
veiligheid zodanig zijn ingesteld dat het kleinst moge-
lijke deel van het slijptoebehoren open naar de bedie-
ner wijst. De beschermkap helpt de bediener te bescher-
men tegen brokstukken en toevallig contact met het
slijptoebehoren alsmede tegen vonken die de kleding kun-
nen doen ontbranden.

» Slijptoebehoren mag alleen worden gebruikt voor de
geadviseerde toepassingsmogelijkheden. Bijvoor-
beeld: slijp nooit met het zijvlak van een doorslijp-
schijf. Doorslijpschijven zijn bestemd voor materiaalafna-
me met de rand van de schijf. Een zijwaartse
krachtinwerking op dit slijptoebehoren kan het toebeho-
ren breken.

» Gebruik altijd onbeschadigde spanflenzen in de juiste
maat en vorm voor de door u gekozen slijpschijf. Ge-
schikte flenzen steunen de slijpschijf en verminderen zo
het gevaar van een slijpschijfbreuk. Flenzen voor doorslijp-
schijven kunnen verschillen van de flenzen voor andere
slijpschijven.

» Gebruik geen versleten slijpschijven van grotere elek-
trische gereedschappen. Slijpschijven voor grotere elek-
trische gereedschappen zijn niet geconstrueerd voor de
hogere toerentallen van kleinere elektrische gereedschap-
pen en kunnen breken.

Extra waarschuwingen
Draag een veiligheidsbril.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Ontgrendel de aan/uit-schakelaar en zet deze in de uit-
stand als de stroomvoorziening wordt onderbroken,
bijvoorbeeld door stroomuitval of uit het stopcontact
trekken van de stekker. Daardoor wordt ongecontro-
leerd opnieuw starten voorkomen.
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» Gebruik voor het bewerken van steen een stofafzui-
ging. De stofzuiger moet zijn goedgekeurd voor het zui-
gen van steenstof. Het gebruik van deze voorzieningen
beperkt het gevaar door stof.

» Raak de slijpschijven niet aan voor ze afgekoeld zijn.
De schijven worden bij het werken erg heet.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

Veiligheidsvoorschriften voor diamantkomschijven

» Werk alleen met de bij het gebruikte elektrische ge-
reedschap passende afzuigkap met aansluiting op een
geschikte stofzuiger.

» Kies een voor het te bewerken materiaal geschikte dia-
mantkomschijf. Neem de materiaalvoorschriften op de
verpakking in acht.

» Reinig voor de montage spanset, spil en diamantkom-
schijf.

> Let op de afmetingen van de diamantkomschijf. De gat-
diameter moet bij de opnameflens passen. Gebruik
geen reduceerstukken of adapters. Het boorgat van de
diamantkomschijf mag niet groter worden gemaakt.

» Het toegestane maximumtoerental van de diamant-
komschijf moet minstens even hoog zijn als het maxi-
mumtoerental van het elektrische gereedschap.

» Demonteer de diamantkomschijf ter voorkoming van
beschadigingen véor het transport van het elektrische
gereedschap.

» Slijp slechts met geringe druk om een maximaal
werkresultaat te krijgen; het elektrische gereedschap
niet schuin houden, niet stoten en niet insteken.

» Diamantkomschijven kunnen tijdens de werkzaamhe-
den zeer heet worden; raak ze niet aan voordat ze zijn
afgekoeld.

> Leg het elektrische gereedschap pas neer nadat de dia-
mantkomschijf tot stilstand is gekomen.

» Gebruik voor het openen en sluiten van de spanmoer
de pensleutel 3 607 950 017.

9:53 AM
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Product- en vermogensbeschrijving

Leesalle veiligheidswaarschuwingenenal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.
Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het droog slij-
pen, afbramen en gladmaken van overwegend minerale mate-
rialen (zoals bijv. beton, steen, marmer en estrik). Het is ook
geschikt voor het verwijderen van beschermende verf en lijm-
resten. Het elektrische gereedschap mag uitsluitend in com-
binatie met een diamantkomschijf en een zuiger van de stof-
klasse M gebruikt worden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Aan/uit-schakelaar

Extra handgreep

Bescherm- en afzuigkap

Tweedelige borstelkrans (GBR 15 CAG)

Uitsparing (GBR 15 CAG)

Beweegbaar deel van de beschermkap (GBR 15 CAG)

Vergrendeling (GBR 15 CAG)

Afzuigaansluiting

Blokkeerknop uitgaande as

Afzuigslang*

Borstelkrans (GBR 15 CA)

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Uitgaande as

Opnameflens met O-ring

Diamantkomschijf*

Spanmoer

Snelspanmoer SDS-clic *

18 Pensleutel voor spanmoer

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.
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Technische gegevens

Betonschuurmachine GBR 15 CAG GBR 15 CA
Productnummer 3601G760.. 3601G760..
Opgenomen vermogen w 1500 1500
Afgegeven vermogen W 820 820
Nominaal toerental mint 9300 9300

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens

afwijken.
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Betonschuurmachine GBR 15 CAG GBR 15 CA
Diameter diamantkomschijf mm 125 125
Schroefdraad uitgaande as M14 M14
Zacht aanlopen [ )
Nulspanningsbeveiliging ® )
Aanloopstroombegrenzing o °
Constant-electronic [ °
Beveiliging tegen overbelasting ® )
Langs de rand slijpen ° =
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Isolatieklasse O/ [O]/11

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens

afwijken.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens GBR 15 CAG GBR 15 CA
EN60745-2-3. 3601G760.. 3601G760..
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereed-

schap bedraagt kenmerkend

Geluidsdrukniveau dB(A) 92 92
Geluidsvermogenniveau dB(A) 103 103
Onzekerheid K dB 3 8
Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a,, (vectorsom van drie

richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens

EN60745-2-3:

ay m/s? 4,5 5,5
K m/s? 15 1,5

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van

de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-

houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
L,Technische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU, tot
19 april 2016: 2004/108/EG, vanaf 20 april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt
EN60745-1,EN 60745-2-3.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 27.08.2015

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.
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Diamantkomschijf inzetten of vervangen
(zie afbeelding A)

Toegestane slijpgereedschappen

U kunt alle diamantkomschijven gebruiken die in deze ge-
bruiksaanwijzing worden genoemd.

Let op de afmetingen van de diamantkomschijf. De gatdiame-
ter moet bij de opnameflens passen. Het boorgat van de dia-
mantkomschijf mag niet groter worden gemaakt. Gebruik
geen adapters of reduceerstukken.

Het toegestane toerental [min'] en de omtreksnelheid [m/s]
van de gebruikte diamantkomschijven moeten minstens even
hoog zijn als de in de volgende tabel aangegeven waarden.
Let daarom op het toegestane toerental resp. de toegesta-
ne omtreksnelheid op het etiket van de diamantkomschijf.

[m/s]

d
:g@:g[) 125 22,2 11000 80

Diamantkomschijf inzetten

Kies een voor het te bewerken materiaal geschikte diamant-
komschijf. Neem daarvoor de materiaalvoorschriften op de
verpakking van de diamantkomschijf in acht.

Reinig de uitgaande as 13 en alle te monteren delen.

Plaats de opnameflens 14 zo op de uitgaande as 13 dat de
centreerkraag aan de buitenzijde ligt. De opnameflens moet
op de tweekant van de uitgaande as vastklikken (verdraaibe-
veiliging).

[min]

In de opnameflens 14 is rondom de
centreerkraag een kunststof onderdeel
(O-ring) ingezet. Als de O-ring ont-
breekt of beschadigd is, moet de op-
nameflens 14 beslist worden vervan-
gen voordat het gereedschap verder
wordt gebruikt.

Plaats de diamantkomschijf 15 op de opnameflens 14. Let er-
op dat de draairichtingpijl op de diamantkomschijf overeen-
komt met de draairichtingpijl op de bescherm- en afzuigkap 3.
Druk op de ashlokkeerknop 9 om de uitgaande as vast te zet-
ten.

Schroef de spanmoer 16 op de as en draai de spanmoer met
de pensleutel 18 vast.

Let erop dat de kraag van de spanmoer 16 zoals in de afbeel-

ding weergegeven naar buiten wijst.

» Controleer na de montage van de diamantkomschijf en
voor hetinschakelen of de diamantkomschiijf correctis
gemonteerd en vrij kan draaien. Controleer dat de dia-
mantkomschijf de bescherm- en afzuigkap of andere
delen niet raakt.

e
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Diamantkomschijf vervangen

V&or het vervoeren van het elektrische gereedschap dient u
de diamantkomschijf 15 te verwijderen om beschadigingen
van de schijf te voorkomen.

» Pak de diamantkomschiijf niet vast voordat deze is af-
gekoeld. Diamantkomschijven worden tijdens de werk-
zaamheden zeer heet.

Druk op de asblokkeerknop 9 om de uitgaande as vast te zet-

ten.

» Bedien de blokkeerknop alleen als de uitgaande as stil-
staat. Anders kan het elektrische gereedschap bescha-
digd raken.

Draai de spanmoer 16 met de pensleutel 18 los en schroef de

spanmoer van de as. Verwijder de diamantkomschijf 15.

Snelspanmoer SDS-=/i=

Voor het eenvoudig wisselenvan slijpgereedschappen zonder

hulpgereedschap kunt u in plaats van de spanmoer 16 de

snelspanmoer 17 gebruiken.

» Gebruik alleen een onbeschadigde snelspanmoer 17
die helemaal in orde is.

» Let er bij het vastschroeven op dat de zijde met het op-
schrift van de snelspanmoer 17 niet naar de diamant-
komschiijf wijst. De pijl moet naar de indexmarkering
19 wijzen.

Druk op de asblokkeerknop
9 om de uitgaande as vast
te zetten. Om de snelspan-
moer vast te draaien, draait
u de diamantkomschijf
krachtig met de wijzers van
de klok mee.

Een op de juiste manier be-
vestigde en onbeschadigde
snelspanmoer kunt u los-
draaien door de kartelring
tegen de wijzers van de klok
in met de hand los te draai-
en. Draai een vastzittende snelspanmoer nooit met een
tang los, maar gebruik de pensleutel 18.

Stofafzuiging

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-
dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-
den bewerkt.
- Om een hoge graad van stofafzuiging te bereiken, ge-
bruikt u de zuiger GAS 50 MS voor mineraalstof in com-
binatie met dit elektrische gereedschap.
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- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

De stofzuiger moet zijn goedgekeurd voor het zuigen van
steenstof. Bosch levert geschikte stofzuigers.

Steek een afzuigslang 10 (toebehoren) op de afzuigaanslui-
ting 8. Verbind de afzuigslang 10 met een stofzuiger (toebe-
horen). Een overzicht voor aansluiting op een stofzuiger vindt
uaan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

Aanwijzingen voor het gebruik van betonschuurmachines
Neem de volgende aanwijzingen in acht om de tijdens de
werkzaamheden optredende stofemissies te verminderen.

- Gebruik uitsluitend door Bosch geadviseerde combinaties
van diamantkomschijf, betonschuurmachine met gemon-
teerde bescherm- en afzuigkap en zuiger van stofklasse M.
Andere combinaties kunnen leiden tot een slechtere opna-
me en afscheiding van stof.

- Neem de gebruiksaanwijzing van de zuiger voor het onder-
houd en de reiniging van de zuiger inclusief de filters in
acht. Maak de stofverzamelreservoirs onmiddellijk leeg
wanneer deze vol zijn. Reinig de filters van de zuiger regel-
matig en zet de filters altijd volledig in de zuiger.

- Gebruik alleen de door Bosch voorziene afzuigslangen.
Manipuleer de afzuigslang niet. Als er brokken steen in de
afzuigslang terechtkomen, dient u de werkzaamheden te
onderbreken en de afzuigslang onmiddellijk te reinigen.
Voorkom knikken van de afzuigslang.

- Gebruik de betonschuurmachine uitsluitend volgens de
voorschriften.

- Neem de algemene eisen aan werkplekken op bouwplaat-
seninacht.

- Zorgvoor een goede ventilatie.

- Zorgervoor dat er geen obstakels in de werkomgeving zijn.
Bij langdurige werkzaamheden moet de zuiger zonder be-
lemmeringen kunnen worden meegevoerd resp. op tijd
worden meegevoerd.

- Draag een gehoorbescherming, stofbril, stofmasker en in-
dien nodig handschoenen. Gebruik als stofmasker min-
stens een deeltjesfilterend halfgezichtsmasker van klasse
FFP 2.

- Gebruik voor het schoonmaken van de werkomgeving een
geschikte zuiger. Wervel neergedaald stof niet op door te
vegen.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

e

9:53 AM

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen, duwt u
de aan/uit-schakelaar 1 naar voren.

Als u de ingedrukte aan/uit-schakelaar 1 wilt vastzetten,
drukt u de aan/uit-schakelaar 1 vooraan omlaag tot deze vast-
klikt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar 1 los. Als deze vergrendeld is, drukt u de
aan/uit-schakelaar 1 kort achteraan omlaag en laat u deze ver-
volgens los.

» Controleer de slijpgereedschappen voor het gebruik.
Het slijpgereedschap moet op de juiste wijze zijn ge-
monteerd en vrij kunnen draaien. Laat het slijpgereed-
schap minstens 1 minuut onbelast proefdraaien. Ge-
bruik geen beschadigde, niet-ronde of trillende
slijpgereedschappen. Beschadigde slijpgereedschappen
kunnen barsten of verwondingen veroorzaken.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Nulspanningsbeveiliging

De nulspanningsbeveiliging voorkomt ongecontroleerd star-

tenvan het elektrische gereedschap na een onderbreking van
de stroomtoevoer.

Als u het gereedschap opnieuw wilt inschakelen, zet u de
aan/uit-schakelaar 1in de uitgeschakelde stand en schakelt u
het elektrische gereedschap opnieuw in.

Opmerking: Controleer regelmatig de functie van de nul-
spanningsbeveiliging door terwijl het gereedschap loopt de
netstekker uit het stopcontact te trekken en deze vervolgens
weer in het stopcontact te steken.

Aanloopstroombegrenzing

De elektronische aanloopstroombegrenzing begrenst het ver-
mogen bij het inschakelen van het elektrische gereedschap
en maakt het gebruik met een zekering van 16 A mogelijk.
Constant-electronic

De constant-electronic houdt het toerental bij onbelast en be-
last lopen vrijwel constant en waarborgt een gelijkmatige ar-
beidscapaciteit.

Beveiliging tegen overbelasting

Bij overbelasting blijft de motor stilstaan. Laat het elektrische
gereedschap onbelast bij maximaal toerental ca.

30 seconden afkoelen.

Langs de rand slijpen (GBR 15 CAG) (zie afbeelding B)
Om langs de rand te slijpen, schuift u de vergrendeling 7 naar

voren (@) en zwenkt u het beweegbare deel van de be-
schermkap 6 opzij (®). Zet de vergrendeling 7 vast (©).

Tips voor de werkzaamheden

» Span het werkstuk in als het niet door het eigen ge-
wicht stabiel ligt.

» Belast het elektrische gereedschap niet zo sterk dat
het tot stilstand komt.
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» Pak de diamantkomschijf niet vast voordat deze is af-
gekoeld. Diamantkomschijven worden tijdens de werk-
zaamheden zeer heet.

Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingeschakeld

naar het werkstuk.

Beweeg het elektrische gereedschap met matige druk vlak
cirkelend of afwisselend in lengte- en dwarsrichting op het
werkstuk. Voor het verwijderen van deklagen kan het elektri-
sche gereedschap ook in een kleine hoek tot het werkstukop-
pervlak worden vastgehouden zonder dat de stofafzuiging na-
delig wordt beinvloed.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

» Gebruik onder extreme gebruiksomstandigheden in-
dien mogelijk altijd een afzuiginstallatie. Blaas de ven-
tilatieopeningen regelmatig schoon en sluit het ge-
reedschap via een aardlekschakelaar (PRCD) aan.
Tijdens het bewerken van metalen kan geleidend stof in
het elektrische gereedschap terechtkomen. Daardoor kan
de veiligheidsisolatie van het elektrische gereedschap
worden geschaad.

Een stompe diamantkomschijf 15 kunt u weer scherp maken

door deze kort in abrasief materiaal (zoals kalkzandsteen) te

slijpen.

Bewaar en behandel het toebehoren zorgvuldig.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice

voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Borstelkrans vervangen

Om een optimale stofafzuiging te garanderen, dient u een ver-
sleten borstelkrans tijdig te vervangen.

GBR 15 CA: Til de borstelkrans 11 bij gemonteerde diamant-
komschijf 15 voorzichtig met een schroevendraaier aan de
uitsparingen van de borstelgeleiding eruit. Gebruik hierbij de
diamantkomschijf als hefboomsteun.

Duw een nieuwe borstelkrans 11 voorzichtig in de borstel-
houder tot deze niet meer verder kan. Let er bij het inzetten
op dat de uiteinden van de borstelkrans niet in een uitsparing
van de borstelhouder liggen.

GBR 15 CAG (zie afbeelding C): Druk (bijv. met een schroe-
vendraaier) in beide uitsparingen 5 in de beschermkap. Beide
delen van de borstelkrans 4 kunt u onderaan uit het elektri-
sche gereedschap nemen.

Druk beide nieuwe delen van de borstelkrans 4 voorzichtig tot
aan de aanslag in de borstelgeleiding. Let er hierbij op dat de
einden van de borstelkrans niet in een uitsparing van de bor-
stelgeleiding liggen.

e
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Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj

m ADVARSEL Lges.alle sikkerhedsinstrukser ogan-
visninger. | tilfzlde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktaj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.
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» Brugikke el-varktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stov.
El-veerktej kan sla gnister, der kan anteende stev eller dam-
pe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder andres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
somf.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
traengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger eger risikoen for elektrisk sted.

» Huvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktejet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relz reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-veerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgreveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangszetning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
vaerktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

e

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstaj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold hér, taj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eribevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stevopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktsj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehersdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-varktgjet ber vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler,om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktejets funktion pavirkes. Fa beskadi-
gededelerepareret,indenmaskinentagesibrug. Mange
uheld skyldes dérligt vedligeholdte el-vaerktgjer.

» Sorg for, at skerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skeaerevaerktejer med skarpe skeere-
kanter setter sigikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Seorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til betonslibemaskine

Faelles sikkerhedsinstrukser i forbindelse med slibning

» Dette el-vaerktoj skal bruges som slibemaskine. Laes og
overhold alle sikkerhedsadvarsler, instrukser, illustra-
tioner og data, som du modtager i forbindelse med el-
varktajet. Overholder du ikke falgende instrukser, kan du
fa elektrisk sted, der kan opsta brand og/eller du kan blive
kvaestet alvorligt.

1609 92A 1FH|(27.8.15)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2019-002.book Page 65 Thursday, August 27,2015 9:53 AM

» Dette el-varktgj er ikke egnet til sandpapirslibning, ar-

bejde med tradbester, polering og gennemskaering.
Anvendelse af el-vaerktajet til formal, det ikke er beregnet
til, er forbundet med farer og kvaestelser.

» Anvend kun tilbeher, hvis det er beregnet til dette
el-vaerktej og anbefalet af fabrikanten. En mulig fastge-
relse af tilbeharet til el-vaerktgjet sikrer ikke en sikker an-
vendelse.

» Den tilladte hastighed for indsatsveerktgjet skal vaere

mindst lige sa hgj som den max. hastighed, der er angi-
vet pa el-vaerktajet. Tilbehar, der drejer hurtigere end til-

ladt, kan blive gdelagt eller flyve omkring.

» Indsatsvaerktgjets udvendige diameter og tykkelse
skal svare til malene pa dit el-vaerktsj. Forkert malt ind-

satsvaerktej kan ikke afskaermes eller kontrolleres tilstraek-

keligt.

» Indsatsveerktejmed gevindindsats skal passe ngjagtigt
pa slibespindlens gevind. Ved indsatsvaerktgj, der
monteres med en flange, skal indsatsvaerktgjets hul-
diameter passe til flangens holdediameter. Indsats-
varktaj, der ikke fastgares nejagtigt pa el-veerktgjer, dre-
jer ujevnt, vibrerer meget staerkt og kan medfere, at man
taber kontrollen.

» Brug ikke el-vaerktajet, hvis det er beskadiget. Kontrol-

lér altid for brug indsatsveerktgj som f.eks. slibeskiver
for afsplintninger og revner, slibebagskiver for revner,
slid eller steerkt slid, tradbarster for lase eller braekke-
de trade. Tabes el-varktgjet eller indsatsvaerktgjet pa
jorden, skal du kontrollere, om det er beskadiget; an-
vend evt. et ubeskadiget indsatsvaerktgj. Nar indsats-
vaerktojet er kontrolleret og indsat, skal du holde dig
selv og personer, der befinder sig i naerheden, uden for
det niveau, hvor indsastvarktgjet roterer, og lade
el-vaerktajet kore i et minut ved hgjeste hastighed. Be-
skadiget indsatsvaerktgj braekker for det meste i denne
testtid.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, gjenvaerneller beskyttelsesbriller, afhaengigt
af det udferte arbejde. Brug afhaengigt af arbejdets art

stovmaske, harevaern, beskyttelseshandsker eller spe-

cialforklaede, der beskytter dig mod sma slibe- og ma-
terialepartikler. @jnene skal beskyttes mod fremmede
genstande, der flyver rundt i luften og som opstar i forbin-
delse med forskelligt arbejde. Stav- eller andedraetsmaske
skal filtrere det stav, der opstar under arbejdet. Udsattes
du for hgj stgj i l&engere tid, kan du lide haretab.

» Seorg for tilstraekkelig afstand til andre personer under
arbejdet. Enhver, der betraeder arbejdsomradet, skal
bruge personligt beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra
emnet eller braekket indsatsvarktej kan flyve vaek og fare
til kvaestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomrade.

» Hold altid maskinen i de isolerede gribeflader, nar du
udfaerer arbejde, hvor indsatsvarktajet kan ramme bo-
jede stramledninger eller maskinens eget kabel. Kon-
takt med en spaendingsferende ledning kan ogsa satte ma-
skinens metaldele under spaending, hvilket kan fare til
elektrisk stad.

e
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» Hold netkablet vk fra roterende indsatsvaerktsgj. Ta-
ber du kontrollen over el-varktgjet, kan netkablet skaeres
over eller rammes, og din hand eller din arm kan traekkes
ind i det roterende indsatsvarktej.

» Laeg aldrig el-varktejet til side, for indsatsvaerktgjet
star heltsstille. Det roterende indsatsveerktgj kan komme i
kontakt med fraleegningsfladen, hvorved du kan tabe kon-
trollen over el-vaerktgjet.

» Lad ikke el-vaerktgjet kare, mens det bzeres. Dit tej kan
blive fanget ved en tilfaeldig kontakt med det roterende
indsatsveerktej, hvorved indsatsvarktgjet kan bore sigind
idin krop.

» Renger ventilationsabningerne pa dit el-vaerktej med
regelmaessige mellemrum. Motorhuset traekker stav ind i
huset, og store maengder metalstav kan veere farligt rent
elektrisk.

» Brug ikke el-varktgjet i naerheden af breendbare mate-
rialer. Gnister kan satte ild i materialer.

» Brug ikke indsatsvzrktaj, der transporterer flydende
kelemiddel. Brug af vand eller andre flydende kalemidler
kan fare til elektrisk stad.

Tilbageslag og tilsvarende advarsler

» Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyldes, at et ro-
terende indsatsvaerktej (slibemaskine, slibebagskive,
tradbarste osv.) har sat sig fast eller blokerer. Fastsattel-
se eller blokering farer til et pludseligt stop af det roteren-
de indsatsvaerktej. Derved accelereres et ukontrolleret
el-vaerktej mod indsatsveerktejets omdrejningsretning pa
blokeringsstedet.
Sidderf.eks. enslibeskive fast eller blokerer i etemne, kan
kanten pa slibeskiven, der dykker ned i emnet, blive sid-
dende, hvorved slibeskiven braekker af eller farer til et til-
bageslag. Slibeskiven bevager sig sd hen imod eller vaek
fra betjeningspersonen, afhengigt af skivens drejeretning
pa blokeringsstedet. Derved kan slibeskiver ogsa braekke.
Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehaftet brug af
el-vaerktgjet. Det kan forhindres ved at traeffe egnede sik-
kerhedsforanstaltninger, der beskrives i det falgende.

» Hold godt fasti el-vaerktejet og sorg for at hade krop og
arme befinder sig i en position, der kan klare tilbage-
slagskrafterne. Anvend altid ekstrahandtaget, hvis et
sadant findes, for at have sa meget kontrol som muligt
over tilbageslagskrafterne eller reaktionsmomenter-
ne, nar maskinen kerer op i hastighed. Betjeningsperso-
nen kan beherske tilbageslags- og reaktionskraefterne med
egnede sikkerhedsforanstaltninger.

» Sgrg for at din hand aldrig kommer i nerheden af det
roterende indsatsvarktej. Indsatsvaerktejet kan bevaege
sig hen over din hand i forbindelse med et tilbageslag.

» Undga at din krop befinder sig i det omrade, hvor
el-vaerktejet bevager sig i forbindelse med et tilbage-
slag. Tilbageslaget driver el-vaerktgjet i modsat retning af
slibeskivens bevagelse pa blokeringsstedet.

» Arbejd seerlig forsigtig i omrader som f.eks. hjerner,
skarpe kanter osv. Det skal forhindres, at indsatsvaerk-
tojet slar tilbage fra emnet og satter sig fast. Det rote-
rende indsatsveerktej har tendens til at satte sig fast, ndr

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

1609 92A 1FH|(27.8.15)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2019-002.book Page 66 Thursday, August 27,2015 9:53 AM

66 | Dansk

det anvendes i hjerner, skarpe kanter, eller hvis det sprin-
ger tilbage. Dette medfarer, at man taber kontrollen eller
tilbageslag.

» Brugikke kedesavklinger eller tandede savklinger. Sa-

dant indsatsvaeerktej ferer hyppigt til tilbageslag, eller at
man mister kontrollen over el-varktgjet.

Saerlige sikkerhedshenvisninger i forbindelse med slib-

ning

» Brug udelukkende slibeskiver/slibestifter, der er god-
kendt til dit el-vaerktaj, og den beskyttelseskappe, der
er beregnet til disse slibeskiver/slibestifter. Slibeski-
ver/slibestifter, der ikke er beregnet til el-veerktajet, kan
ikke beskyttes tilstraekkeligt og er usikre.

» Kroppede slibeskiver skal monteres, sa deres slibefla-
de ikke rager ud over niveauet pa beskyttelseshattens
kant. En forkert monteret slibeskive, der rager ud over ni-
veauet pa beskyttelseshaettens kant, kan ikke afskaeermees
tilstraekkeligt.

» Beskyttelseskappen skal vaere anbragt sikkert pa
el-vaerktajet og vaere indstillet pa en saidan made, at
der opnas maks. sikkerhed, dvs. at den mindste del af
slibeskiven peger abent henimod betjeningspersonen.
Beskyttelseskappen er med til at beskytte betjeningsper-
sonen mod brudstykker, tilfeldig kontakt med slibeski-
ven/slibestiften samt gnister, der kan satte ild i tejet.

» Slibeskiver/slibestifter ma kun anvendes til de anbefa-

lede formal. F.eks.: Slib aldrig med sidefladen pa en
skaereskive. Skaereskiver er bestemt til materialeafslib-

ning med kanten pa skiven. Udsattes disse slibeskiver/sli-

bestifter for sidevendt kraftpavirkning, kan de edelaegges.

» Anvend altid ubeskadigede spandeflanger i den rigti-
ge storrelse og form, der passer til den valgte slibeski-
ve. Egnede flanger stetter slibeskiven og forringer sdledes
faren for brud pa slibeskiven. Flanger til skaereskiver kan
vare forskellige fra flanger til andre slibeskiver.

» Brug ikke slidte slibeskiver, der passer til storre
el-vaerktgj. Slibeskiver til starre el-vaerktgj kan braekke,
da de ikke er egnet til de hgjere omdrejningstal, som smat
el-vaerktej arbejder med.

Ekstra advarselshenvisinnger
Brug sikkerhedsbriller.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrar kan fare til
materiel skade eller elektrisk stad.

» Aben for start-stop-kontakten og stil den pa stop, nar
stramforsyningen afbrydes (f. eks. som falge af stram-
svigt eller hvis netstikket traekkes ud). Derved forhin-
dres en ukontrolleret genstart.

e

» Brug en stevopsugning til bearbejdning af sten. Stev-
sugeren skal vaere godkendt til opsugning af stenstov.
Brug af dette udstyr nedsaetter risikoen for personskader
som folge af stav.

» Ror ikke ved slibeskiverne, for de er kelet af. Skiverne
bliver meget varmt under arbejdet.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og serg for
at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktgjet fares sikkert
med to haender.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

Sikkerhedsinstrukser til diamant-kopslibeskiver

» Arbejd kun med opsugningskappen, der passer til det
anvendte el-vaerktaj, der skal veere tilsluttet til en eg-
net stgvsuger.

» Valg en diamant-kopslibeskive, der er egnet til det ma-
teriale, der skal bearbejdes. Folg materialeforskrifter-
ne pa emballagen.

» Renger spansats, spindel og diamant-kopslibeskive for
monteringen.

» Overhold malene pa diamant-kopslibeskiven. Huldia-
meteren skal passe til holdeflangen. Brug hverken re-
duktionsstykker eller adaptere. Hullet i diamant-kop-
slibeskiven ma ikke udvides.

» Det tilladte maks. omdrejningstal for diamant-kopsli-
beskiven skal mindst svare til det maks. omdrejnings-
tal, som gelder for el-vaerktgj.

» Demonter diamant-kopslibeskiven for at undga beska-
digelser, for el-vaerktsjet transporteres.

» Slib altid med lille tryk. Serg for at skiven ikke kommer
i klemme, ikke stader imod og ikke stikkes ind nogle
steder. Dette sikrer et optimalt arbejdsresultat.

» Diamant-kopslibeskiver kan blive meget varme, nar de
er i brug; de ma forst berores, nar de er kelet helt af.

» Lag forst el-varktejet til side, nar diamant-kopslibe-
skiven star helt stille.

» Brug tapneglen til at abne og lukke for spa@ndemstrik-
ken 3 607 950 017.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfeelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

Elveerktgjet er beregnet til tarslibning, afgratning og udglat-
ning af primaert mineralske emner (som f.eks. beton, sten,
marmor og afretningslag). Det er ogsa egnet til fiernelse af be-
skyttelseslag og limrester. Elvaerktgjet ma udelukkende an-
vendes sammen med en diamantkopskive og en suger i stav-
klasse M.
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lllustrerede komponenter 10 Opsugningsslange*
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer il 11 Borstekrans (GBR 15 CA)
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden. 12 Handgreb (isoleret gribeflade)
1 Start-stop-kontakt 13 Slibespindel
2 Ekstrahandtag 14 Holdeflange med O-ring
3 Beskyttelses- og opsugningskappe 15 Diamant-kopskive*
4 2-delt barstekrans (GBR 15 CAG) 16 Spandematrik
5 Udsparing (GBR 15 CAG) 17 Lynspaendemgtrik SDS-clic *
6 Beskyttelsesskarmens bevaegelige del (GBR 15 CAG) 18 Tapnegle til speendematrik
7 Las(GBR 15 CAG) *Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
8 Opsugningsstuds :'I;I;et illlll)i::(:ls(:)trlo Igervat-:'ll'ngen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vo
9 Spindel-lasetaste

Tekniske data

Betonslibemaskine GBR 15 CAG GBR 15 CA
Typenummer 3601G760.. 3601G760..
Nominel optagen effekt w 1500 1500
Afgiven effekt w 820 820
Nominelt omdrejningstal mint 9300 9300
Diameter diamant-kopskive mm 125 125
Slibespindelgevind M 14 M 14

Blad opstart

° °
Elektrisk beskyttelse mod genindkobling ® )
Startstemsbegraensning ) )
° °
° °

Konstantelektronik
Overbelastningsbeskyttelse

Kantnaer slibning [ -
Vagt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Beskyttelsesklasse [o/1 [o]/11

Angivelserne gzelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udferelser.

Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsvaerdier bestemt iht. GBR 15 CAG GBR 15 CA
EN60745-2-3. 3601G760.. 3601G760..
Vearktgjets A-vurderede lydtrykniveau er typisk

Lydtrykniveau dB(A) 92 92
Lydeffektniveau dB(A) 103 103
Usikkerhed K dB 3 8
Brug hgrevaern!

Samlede vibrationsvardier a;, (vektorsum for tre
retninger) og usikkerhed K beregnet iht.

EN60745-2-3:

ay m/s? 4,5 55
K m/s? 15 1,5
Bosch Power Tools 160992A 1FH|(27.8.15)
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Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-varktejer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloeharsdele, med afvigende
indsatsvaerktgj eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fo-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hender varme,
organisation af arbejdsforlab.

Overensstemmelseserklering € €

Vierklaerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, frem til 19. april 2016: 2004/108/EF,
fra 20. april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhgren-
de @ndringer samt felgende standarder: EN 60745-1,

EN 60745-2-3.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 27.08.2015

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktojet.

Diamant-kopskive sattes i/skiftes (se Fig. A)

Tilladt slibevaerktsj

Det er muligt at benytte alle de diamant-kopskiver, der er
naevnt i denne betjeningsvejledning.

Overhold mélene pa diamant-kopskiven. Huldiameteren skal
passe til holdeflangen. Hullet i diamant-kopskiven ma ikke ud-
vides. Brug hverken adaptere eller reduktionsstykker.

Det tilladte omdrejningstal [min™] eller den tilladte omfangs-
hastighed [m/s] for de benyttede diamant-kopskiver skal
mindst svare til angivelserne i den efterfglgende tabel.

e

Las ogoverhold derfor det/den tilladte omdrejningstal eller
omfangshastighed pa diamant-kopskivens etiket.

max. )

[m/s]

[mm] =~
d [min]

[leN

@

125 22,2 11000 80

Diamant-kopskive saettes i

Velg en diamant-kopskive, der er egnet til det materiale, der
skal bearbejdes. Laes og overhold materialeforskrifterne pa
diamant-kopskivens emballage.

Renger slibespindlen 13 og alle dele, der skal monteres.

Anbring holdeflangen 14 pa slibespindlen 13 pa en sadan ma-
de, at centreringskanten ligger udvendig. Holdeflangen skal
falde i hak pd slibespindlens tokant (drejesikring).
Holdeflangen 14 er forsynet med en
kunststofdel (O-ring) i midterkanten.
Mangler O-ringen eller er den beska-
diget, skal holdeflangen 14 ubetinget
erstattes, fer arbejdet fortsaettes.

Set diamant-kopskiven 15 pa holdeflangen 14. Kontrollér, at
omdrejningsretningspilen pa diamant-kopskiven stemmer
overens med omdrejningsretningspilen pa beskyttelses- og
opsugningskappen 3.

Tryk pa spindel-lasetasten 9 for at justere slibespindlen.
Skru spendemgtrikken 16 pa og spaend den med tapnaglen

18.

Kontrollér, at speendematrikkens kant 16 peger udad som

vist pa billedet.

» Kontrollér efter montering af diamant-kopskiven og
for teending, om diamant-kopskiven er monteret kor-
rekt og kan dreje sig frit. Sikre, at diamant-kopskiven
hverken rammer beskyttelses- og opsugningskappen
eller andre dele.

Diamant-kopskive skiftes

Diamant-kopskiven 15 skal veere fjernet, far el-vaerktgjet
transporteres, da skiven ellers kan beskadiges.

» Tag ikke fat i diamant-kopskiven, for den er afkglet.
Diamant-kopskiver bliver meget varme under arbejdet.

Tryk pa spindel-lasetasten 9 for at justere slibespindlen.

» Aktivér kun spindellasetasten, nar slibespindlen star
stille. Ellers kan el-varktgjet blive beskadiget.

Lesne spandemetrikken 16 med tapneglen 18 og skru span-

demetrikken af. Tag diamant-kopskiven 15 af.

Lynspandemeotrik SDS-=lic

Til nemt slibevaerktgjsskift uden brug af yderligere vaerktgj
kan du bruge lynspazndemetrikken 17 i stedet for spende-
matrikken 16.

1609 92A 1FH|(27.8.15)
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» Brug kun en korrekt, ubeskadiget lynspaendematrik
17.

» Sgrg under paskruningen for, at tekstsiden pa lyn-
spandemstrikken 17 ikke peger hen imod diamant-
kopskiven; pilen skal pege hen pa indeksmarket 19.

Tryk pa spindel-lasetasten

9 for at justere slibespind-

len. Lynspaendematrikken

spandes ved at dreje dia-
mant-kopskiven kraftigt
mod hgijre.

En korrekt fastgjort, ube-
skadiget lynspaendemetrik
lzsnes med handen ved at
dreje yderringen til ven-
stre. Lasne aldrig en fast-
siddende lynspendeme-
trik med en tang, men
brug tapneglen 18.

Stevopsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-
sorter, mineraler og metal kan veaere sundhedsfarlige. Be-
rering eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som

kreeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer

til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Forat opna en effektiv stavopsugning anvendes stavsu-
geren GAS 50 MS til mineralstgv sammen med dette el-
verktej.

- Sarg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-

rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antaende sig selv.

Stevsugeren skal vaere godkendt til opsugning af stenstav.
Bosch tilbyder egnede stavsugere.

Anbring en opsugningsslange 10 (tilbeher) pa opsugnings-
studsen 8. Forbind opsugningsslangen 10 med en stgvsuger
(tilbeher). En oversigt vedr. tilslutning til en stevsuger findes
bag i denne vejledning.

Instrukser mht. brug af betonslibemaskiner

Lees og overhold falgende instrukser for at reducere de stave-

missioner, der opstar under arbejdet.

- Anvend kun de af Bosch anbefalede kombinationer af dia-
mant-kopskive, betonslibemaskine med montertet beskyt-
telses- og opsugningskappe samt stavsuger fra stavklasse
M. Andre kombinationer kan fare til en darlig registrering
og udskillelse af stav.

- Laes og overhold brugsanvisningen til stavsugeren vedr.
vedligeholdelse og rengering af stavsugeren inkl. filter.
Tom stevsamlebeholderen, sa snart den er fuld. Rengar
stavsugerens filtre med regelmaessige mellemrum og sat
altid filtrene helt ind i stavsugeren.

9:53 AM
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- Anvend kun de af Bosch fastlagte opsugningsslanger. Ma-
nipulér ikke opsugningsslangen. Kommer der stenstykker
ind i opsugningsslangen, skal du afbryde arbejdet og ren-
gare opsugningsslangen med det samme. Undga at knaek-
ke opsugningsslangen.

- Anvend kun betonslibemaskinen til de formal, den er be-
regnet til.

- Laes og overhold de almindelige krav, der gzlder for ar-
bejdsplader pa byggepladser.

- Serg for god ventilation.

- Sikre et frit arbejdsfelt. Til lengerevarende arbejde skal
stavsugeren frit kunne efterfares hhv. efterferes rettidigt.

- Beerharevarn, beskyttelsesbriller, stavmaske og i givet
fald handsker. Som stavmaske skal du mindst en partikel-
filtrerende halvmaske fra klasse FFP 2.

- Anvend en egnet stavsuger til rengaring af arbejdspladsen.
Undga at ophvirvle stev ved fejning.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktej til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Taend/sluk

Skub til ibrugtagning af el-vaerktgjet start-stop-kontakten 1

frem.

Til fastholdelse af start-stop-kontakten 1 trykkes start-stop-
kontakten 1 ned foran, til den falder i hak.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 1, el-

ler hvis den er fastlast, trykkes start-stop-kontakten 1 kort

bagpa, fer den slippes.

» Kontrollér slibevarktgjet, for det tages i brug. Slibe-
verktgjet skal vaere korrekt monteret og skal kunne ro-
tere frit. Gennemfer en prevekersel i mindst 1 minut
uden belastning. Brug ikke beskadiget, ikke rundt eller
vibrerende slibevarktgj. Beskadiget slibevarktej kan
revne og fare til kvaestelser.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktejet,

nar du bruger det.

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling forhindrer en ukon-
trolleret start af el-vaerktgjet efter aforydelse af stramtilfers-
len.

Til ibrugtagning igen stilles start-stop-kontakten 1iden fra-
koblede position, og el-vaerktgjet teendes igen.

Bemaerk: Kontrollér regelmaessigt, at beskyttelsen mod gen-
indkobling fungerer som den skal; dette geres ved at traekkes
stikket ud og satte det i igen, mens veerktgjet er i brug.

Startstomsbegransning

Den elektroniske startstramsbegransning begraenser ydel-
sen, nar el-vaerktajet tendes, og muligger driften til en
16 A-sikring.
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Konstantelektronik

Konstantelektronik holder det indstillede omdrejningstal mel-
lem ubelastet og belastet tilstand naesten konstant.

Overbelastningsbeskyttelse

Motoren bliver staende, hvis maskinen udsattes for overbe-
lastning. Lad el-vaerktgjet afkale i ubelastet tilstand ved max.
ubelastet omdrejningstal i ca. 30 sekunder.

Kantnzer slibning (GBR 15 CAG) (se Fig. B)

Til kantnr slibning skal du skubbe lasen 7 fremad (@) og
svinge beskyttelsesskarmens bevaegelige del 6 til siden (@®).
Lasldsen7 (®©).

Arbejdsvejledning

» Spaend emnet, hvis det ikke ligger sikkert vha. sin
egenvaegt.

» Belast ikke el-vaerktejet sa meget, at det standser.

» Tag ikke fat i diamant-kopskiven, for den er afkalet.
Diamant-kopskiver bliver meget varme under arbejdet.
El-vaerktgjet skal altid vaere taendt, nar det fares hen til emnet.
Bevaeg el-vaerktgjet med reduceret tryk i cirkelformede bevae-
gelser eller skiftevis pa langs og tvaers pa emnet. Til fjernelse
af lag kan el-vaerktejet ogsa fares i en lille vinkel til emnets

overflade, uden at stavopsugningen forringes.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktgj og el-vaerktejets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

» Brug sa vidt muligt altid et opsugningsanlag ved eks-
treme brugshetingelser. Blas ventilationsabningerne
igennem med hyppige mellemrum og forkoble en fejl-
strombeskyttelseskontakt (PRCD). Ved bearbejdning af
metal kan ledende stov aflejre siginde i elvaerktgjet. El-
varktajets beskyttelsesisolering kan forringes.

En uskarp diamant-kopskive 15 efterslibes ved at slibe den

kort med et porast materiale (f.eks. kalksandsten).

Opbevar og behandle tilbeharet omhyggeligt.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-
vaerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Barste krans skiftes

Udskift barstekransen, hvis den er slidt, for at opna en opti-
mal stevudsugning.

GBR 15 CA: Vrik forsigtigt barstekansen 11 ud af berstefg-
ringens udsparing med en skruetraekker, hvis der er monteret
en diamantkopskive 15. Brug i den forbindelse diamantkop-
skiven som underlag.

Tryk en ny barstekrans 11 forsigtigt helt ind i barstefaringen.
Kontrollér under isetningen, at berstekransens ender ikke
ligger i en udsparing pa barstefaringen.

e

GBR 15 CAG (se hillede C): Tryk ind i begge udsparinger
(f.eks. med en skruetraekker) 5 i beskyttelsesskaermen. Beg-
ge dele af barstekransen 4 findes under elvearktgjet.

Tryk forsigtigt de to nye dele af barstekransen 4 ind i berste-
feringen til anslag. Serg for, at enderne af barstekransen ikke
ligger i en udsparing i barstefaringen, nar du seetter den pa
plads.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-

venlig made.

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-

parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til endringer forbeholdes.

1609 92A 1FH|(27.8.15)
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Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L?s noga iggnom al!a sikerhetsanvis- .

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga person-
skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna

elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och dligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till viagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oforandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvénd den inte for att
bédra eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran viarme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvind
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

9:53 AM
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» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och hérselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa strémstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kliderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings-och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett [ampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Méanga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehdr, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.
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Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for betongslipar

Gemensamma sikerhetsanvisningar for slipning

» Detta elverktyg anvands for slipning. Beakta alla
sakerhetsanvisningar, instruktioner, illustrationer och
data som féljer med elverktyget. Om nedanstaende
anvisningar ignoreras finns risk for elstot, brand och/eller
allvarliga personskador.

» Detta elverktyg ar inte lampligt for slipning med slip-
papper, arbeten med stalborstar och inte heller for
polering eller kapning. Om elverktyget anvands for arbe-
ten det inte ar avsett for, kan farliga situationer och
kroppsskador uppsta.

» Anvindintetillbehor som tillverkareninte uttryckligen
godkint och rekommenderat for detta elverktyg. Aven
om tillbehor kan fastas pa elverktyget finns det ingen
garanti for en saker anvandning.

> Insatsverktygets tillitna varvtal maste atminstone
motsvara det pa elverktyget angivna hogsta varvtalet.
Tillbehor med en hogre rotationshastighet kan brista och
slungas ut.

» Insatsverktygets yttre diameter och tjocklek maste
motsvara elverktygets dimensioner. Feldimensione-
rade insatsverktyg kan inte pa betryggande sétt avskarmas
och kontrolleras.

» Insatsverktyg med ginginsats maste passa exakt till
slipspindelns gédnga. Vid insatsverktyg som monteras
med flans maste insatsverktygets haldiameter passa
till flinsens infastningsdiameter. Insatsverktyg sominte
exakt passar till elverktyget roterar ojamnt, vibrerar kraf-
tigt och kan leda till att du forlorar kontrollen dver verkty-
get.

» Anvind aldrig skadade insatsverktyg. Kontrollera fore
varje anvandning insatsverktygen som t. ex. slipskivor
avseende splitterskador och sprickor, sliprondeller
avseende sprickor repor eller kraftig nedslitning, stal-
borstar avseende losa eller brustna tradar. Om elverk-
tyget eller insatsverktyget skulle falla ned kontrollera
om skada uppstatt eller montera ett oskadat insats-
verktyg. Du och andra personer i narheten ska efter
kontroll och montering av insatsverktyg stilla er utan-
for insatsverktygets rotationsradie och sedan lata
elverktyget rotera en minut med hégsta varvtal. Ska-
dade insatsverktyg gar i de flesta fall sonder vid denna
provkorning.

» Anvind personlig skyddsutrustning. Anvand alltefter
avsett arbete ansiktsskarm, 6gonskydd eller skydds-
glaségon. Om sa behovs, anvand dammfiltermask, hor-
selskydd, skyddshandskar eller skyddsforklade som
skyddar mot sma utslungade slip- och materialpartik-
lar. Ogonen ska skyddas mot utslungade frimmande par-
tiklar som kan uppsta under arbetet. Damm- och andnings-
skydd maste kunna filtrera bort det damm som eventuellt

e

uppstar under arbetet. Risk finns for horselskada under en
langre tids kraftigt buller.

» Se till att obehdriga personer halls pa betryggande
avstand fran arbetsomradet. Alla som ror sig inom
arbetsomradet maste anvinda personlig skyddsutrust-
ning. Brottstycken fran arbetsstycket eller insatsverkty-
gen kan slungas ut och orsaka personskada dven utanfor
arbetsomrédet.

» Hallfast verktyget endastvid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen ndtsladd. Kontakt
med en spanningsforande ledning kan satta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elstét.

» Hall natsladden pa avstand fran roterande insatsverk-
tyg. Om du forlorar kontrollen Gver elverktyget kan nat-
sladden kapas eller dras in varvid risk finns for att din hand
eller arm dras mot det roterande insatsverktyget.

» Lagg aldrig bort elverktyget innan insatsverktyget
stannat fullstandigt. Det roterande insatsverktyget kan
komma i beréring med underlaget varvid risk finns for att
du forlorar kontrollen dver verktyget.

» Elverktyget far inte rotera nér det bérs. Klader kan vid
tillfallig kontakt med det roterande insatsverktyget dras in
varvid insatsverktyget dras mot din kropp.

> Rengor regelbundet elverktygets ventilationsopp-
ningar. Motorfldkten drar in damm i huset och en kraftig
anhopning av metalldamm kan orsaka farliga elstrommar.

» Anvind inte elverktyget i ndrheten av brannbara mate-
rial. Risk finns for att gnistor antander materialet.

» Anvind inte insatsverktyg som kraver flytande kylme-
del. Vatten eller andra kylvétskor kan medfora elstot.

Varning for bakslag

» Ett bakslag ar en plétslig reaktion hos insatsverktyget nar
t. ex. slipskivan, sliprondellen, stalborsten hakar upp sig
eller blockerar. Detta leder till abrupt uppbromsning av det
roterande insatsverktyget. Harvid accelererar ett okontrol-
lerat elverktyg mot insatsverktygets rotationsriktning vid
inklamningsstallet.
Om . ex. en slipskiva hakar upp sig eller blockerar i arbets-
stycket kan slipskivans kant i arbetsstycket klimmas fast
varvid slipskivan bryts sénder eller orsakar bakslag. Slip-
skivan ror sig nu mot eller bort fran anvandaren beroende
pa skivans rotationsriktning vid inklamningsstllet. Harvid
kan slipskivor dven brista.
Bakslag uppstar till foljd av missbruk eller felaktig hante-
ring av elverktyget. Detta kan undvikas genom skyddsat-
gdrder som beskrivs nedan.

» Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och armarna i
ett lage som ar lampligt for att motsta bakslagskrafter.
Anvind alltid stodhandtaget for basta mojliga kontroll
av bakslagskrafter och reaktionsmoment vid start.
Anvandaren kan genom lampliga forsiktighetsatgarder
battre behérska bakslags- och reaktionskrafterna.

» Hall alltid handen pa betryggande avstand fran det
roterande insatsverktyget. Insatsverktyget kan vid ett
bakslag ga mot din hand.
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» Undvik att halla kroppen inom det omrade elverktyget

vid ett bakslag ror sig. Bakslaget kommer att driva elverk-

tyget i motsatt riktning till slipskivans rérelse vid inklam-
ningsstallet.

» Var sarskilt forsiktig vid bearbetning av horn, skarpa
kanter osv. Hall emot sa att insatsverktyget inte stud-
sar ut fran arbetsstycket eller kommer i klam. Pd horn,
skarpa kanter eller vid studsning tenderar det roterande
insatsverktyget att komma i klam. Detta kan leda till att
kontrollen forloras eller att bakslag uppstar.

» Anvand aldrig kedje- eller tandade sagklingor. Dessa
insatsverktyg orsakar ofta ett bakslag eller forlust av kon-
trollen Gver elverktyget.

Speciella sakerhetsanvisningar for slipning
» Anvind endast slipkroppar som godkénts for aktuellt

elverktyg och de sprangskydd som dr avsedda for
dessa slipkroppar. Slipkroppar som inte ar avsedda for

aktuellt tryckluftverktyg kan inte pa betryggande satt skyd-

das och ar darfor farliga.

» Skalade slipskivor maste monteras sa att skivans slip-
ytainte skjuter ut ver sprangskyddskantens plan. En
felaktigt monterad slipskiva som skjuter ut dver sprang-
skyddets plan kan inte smorjas i tillrdcklig grad.

» Sprangskyddet maste monteras ordentligt pa elverkty-

get och vara infést sa att hogsta mojliga sakerhet upp-

nas, dvs den del av slipkroppen som dr vind mot anvén-

daren maste vara skyddad. Sprangskyddet ska skydda
anvandaren mot brottstycken, tillfallig kontakt med slip-
kroppen samt gnistor som kan antdnda kldderna.

» Slipkroppar far anvindas endast for rekommenderade
arbeten. T. ex.: Slipa aldrig med kapskivans sidoyta.
Kapskivor ar avsedda for materialavverkning med skivans
kant. Om tryck fran sidan utovas mot slipkroppen kan den
spricka.

» For vald slipskiva ska alltid oskadade spannflansar i

korrekt storlek och form anvandas. Lampliga flansar sto-

der slipskivan och reducerar salunda risken for slipskiv-
brott. Flansar for kapskivor och andra slipskivor kan ha
olika utseende och form.

» Anvind inte nedslitna slipskivor fran storre elverktyg.
Slipskivor for storre elverktyg ar inte konstruerade for de
mindre elverktygens hogre varvtal och kan darfor spricka.

Extra sdkerhetsanvisningar
Bir skyddsglasogon.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-

sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsholaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elst6t.

» Las upp stromstéllaren och still den i Fran-laget om
stromforsorjningen avbryts t. ex. vid stromavbrott

e
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eller nér stickproppen frankopplas. Detta hindrar en
okontrollerad aterstart av verktyget.

» Anvand dammutsugning vid bearbetning av sten.
Dammsugaren maste vara godkéand for utsugning av
stendamm. Dessa anordningar reducerar riskerna i sam-
band med damm.

» Tainte i slipskivorna innan de svalnat. Skivorna blir
mycket heta vid arbetet.

» Halli elverktyget med bada hénderna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare dn med handen.

Sakerhetsanvisningar for diamantkoppskivor

» Anvind elverktyget endast med passande sugkapa
som ska anslutas till en lamplig dammsugare.

» Vilj en for aktuellt material lamplig diamantkoppskiva.
Beakta materialanvisningarna pa forpackningen.

» Fore montering rengor spannsatsen, spindeln och dia-
mantkoppskivan.

» Beakta diamantkoppskivans dimensioner. Centrumha-
let maste passa till stodflansen. Anviand inte reducer-
stycken eller adaptrar. Diamantkoppskivans centrum-
hal far inte utvidgas.

» Diamantkoppskivans tillatna maximivarvtal maste
minst motsvara elverktygets maximivarvtal.

» Innan elverktyget transporteras ska diamantkoppski-
van demonteras for undvikande av skador.

» For att uppna optimalt arbetsresultat slipa med lagt
tryck, undvik att snedstlla, stota eller sticka in kopp-
skivan.

» Diamantkoppskivorna kan under arbetet bli mycket
heta; beror inte dessa innan de svalnat.

» Ligg aldrig bort elverktyget innan diamantkoppskivan
stannat fullstandigt.

» Anvind spannyckeln 3 607 950 017 for att skruvaupp
och fast spannmuttern.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte fljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for torrslipning, gradning och utjamning
av overvagande mineraliska material (somt. ex. betong, sten,
marmor och spackelmassa). Det ar ocksa lampligt for borttag-
ning av skyddslackeringar och limrester. Elverktyget far
endast anvandas med en diamantkapklinga och ett utsug i
dammklass M.
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74| Svenska
lllustrerade komponenter 10 Utsugningsslang*
Numreringen av komponenterna hénvisar till illustration av 11 Borstkrans (GBR 15 CA)
elverktyget pa grafiksida. 12 Handgrepp (isolerad greppyta)

1 Stromstéllare Till/Fran 13 Slipspindel

2 Stodhandtag 14 Stédflans med O-ring

3 Skydds- och utsugningshuv 15 Diamantkoppskiva*

4 Tvadelad borstkrans (GBR 15 CAG) 16 Spannmutter

5 Urgrépning (GBR 15 CAG) 17 Snabbspannmutter SDS-clic *

6 Rorlig del pa skyddshuven (GBR 15 CAG) 18 Flansmutternyckel for spannmutter

7 Las(GBR15CAG) *I bruksanvisningen avbﬂilda.t och l_).eskrivet tiIIbehiir- ingar in.te i

8 Utsugningsadapter ;tﬁarnsdoanl;dfli(::esl:ansen. I vart tillbehrsprogram beskrivs allt tillbe-

9 Spindellasknapp
Tekniska data
Betongslip GBR 15 CAG GBR 15 CA
Produktnummer 3601G760.. 3601G760..
Upptagen markeffekt w 1500 1500
Avgiven effekt w 820 820
Mérkvarvtal mint 9300 9300
Diamantkoppskivans diameter mm 125 125
Slipspindelganga M 14 M 14
Mjukstart [ )
Skydd mot oavsiktlig aterstart [ ®
Startstromsbegransning [ ®
Konstantelektronik [ )
Overbelastningsskydd ° °
Kantndra slipning [ -
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Skyddsklass [o/1 [o]/11

Uppgifterna galler for en méarkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde formedlas enligt GBR 15 CAG GBR 15 CA
EN60745-2-3. 3601G760.. 3601G760..
Verktygets A-vagda ljudniva ar i typiska fall

Ljudtrycksniva dB(A) 92 92
Ljudeffektniva dB(A) 103 103
Onoggrannhet K dB 3 3
Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden aj, (vektor-
summa ur tre riktningar) och onoggrannhet K
framtaget enligt EN 60745-2-3:

ay m/s? 4,5 55
K m/s? 15 1,5
160992A 1FH|(27.8.15) Bosch Power Tools
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Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvéandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for prelimindr bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra dndamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation

av arbetsforloppen.

Forsdkran om dverensstimmelse c €
Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, till 19 april 2016: 2004/108/EG,
fran 20 april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG inklusive
andringar och stammer 6verens med féljande standarder:
EN60745-1,EN 60745-2-3.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 27.08.2015

Montage

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Insdttning och byte av diamantkoppskiva
(se bild A)

Tillatna slipverktyg

Allai denna bruksanvisning ndmnda diamantkoppskivor kan
anvandas.

Beakta diamantkoppskivans dimensioner. Centrumhalet
maste passa till stodflansen. Diamantkoppskivans centrum-

hal far ej forstoras. Anvand inte reducerstycken eller adapter.

Det tilldtna varvtalet [min!] resp. periferihastigheten [m/s]
hos anvant diamantkoppskiva maste minst motsvara uppgif-
ternai tabellen nedan.

e
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Beakta darfor tillatna varvtal resp. periferihastigheter pa
diamantkoppskivans etikett.

max. )

[m/s]

[mm] =~
d [min]

[leN

@

N 125 22,2 11000 80

Inséttning av diamantkoppskiva

Vélj en for aktuellt material limplig diamantkoppskiva. Beakta
materialhanvisningarna pa diamantkoppskivans forpackning.
Rengor slipspindeln 13 och alla delar som skall monteras.
Lagg upp stodflansen 14 pa slipspindeln 13 sd att centreran-
satsen ligger utat. Stodflansen maste lasa pa slipspindelns
tvakantstapp (snedvridningsstopp).

| stodflansen 14 &r kring centreransat-
sen en plastdel (O-ring) insatt. Om O-
ringen saknas eller dr skadad maste
stodflansen 14 fore fortsatt anvand-
ning ovillkorligen bytas.

Lagg upp diamantkoppskivan 15 pa stodflansen 14. Kontrol-
lera att rotationsriktningspilen pa diamantkoppskivan stam-
mer 6verens med rotationsriktningspilen pa skydds- och
utsugningshuven 3.

Tryck pa spindelns lasknapp 9 for lasning av slipspindeln.

Skruva upp spannmuttern 16 och dra fast den med flansmut-

ternyckeln 18.

Se till att flansen pa spannmuttern 16 ligger utat som bilden

visar.

» Kontrolleraefter montering avdiamantkoppskivan och
fore start att skivan monterats pa ritt satt och att den
kan rotera fritt. Kontrollera att diamantkoppskivan
inte beror skydds- och utsugningshuven eller andra
delar.

Byte av diamantkoppskiva

Vid transport av elverktyget ska diamantkoppskivan 15 tas
bort for att undvika skada pa skivan.

» Beror inte diamantkoppskivan innan den svalnat. Dia-
mantkoppskivorna blir under slipning mycket heta.

Tryck pa spindelns lasknapp 9 for lasning av slipspindeln.

» Tryck ned spindellasknappen endast nar slipspindeln
star stilla. | annat fall kan elverktyget skadas.

Lossa spannmuttern 16 med tvastiftsnyckeln 18 och skruva
bort spannmuttern. Ta bort diamantkoppskivan 15.

Snabbspannmutter SDS-=/i=

Forsnabbt och enkelt byte av slipverktyg utan hjlp av verktyg
kan i stallet for spannmuttern 16 snabbspannmuttern 17
anvandas.

» Anvand endast felfri, oskadad snabbspannmutter 17.

Bosch Power Tools
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76| Svenska

» Se vid paskruvning till att texten pa snabbspannmut-
tern 17 inte ligger mot diamantkoppskivan; pilen
maste vara riktad mot indexmérket 19.

Tryck pa spindelns las-

knapp 9 for lasning av slip-

spindeln. For atdragningav
snabbspannmuttern vrid
diamantkoppskivankraftigt
medurs.

En ordentligt fast och oska-
dad snabbspannmutterkan
lossas for hand nar den raff-
lade ringen vrids moturs.
Lossa aldrig en hartsit-
tande snabbspannmutter
med en tang, anvind
alltid tvastiftsnyckeln 18.

Dammutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvér hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

ciellt dd i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling

(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesmén far

bearbeta asbesthaltigt material.

- For god dammutsugning anvand tillsammans med
elverktyget en dammsugare GAS 50 MS for mineral-
damm.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-

tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

Dammsugaren maste vara godkand for utsugning av sten-
damm. Bosch erbjuder lampliga stendammsugare.

Skjut upp utsugningsslangen 10 (tillbehdr) pa utsugnings-
stutsen 8. Koppla utsugningsslangen 10 till en dammsugare
(tilloehdr). En Gversikt dver hur slangen kopplas till dammsu-
garen lamnas i slutet av denna bruksanvisning.

Anvisningar for anvandning av betongslipar

Beakta féljande anvisningar for reducering av dammemis-

sion.

- Anvénd endast av Bosch rekommenderad kombination av
diamantkoppskiva, betongslip med monterad skydds- och
utsugningshuv samt dammsugare i dammklass M. Andra
kombinationer kan leda till samre uppsamling och avskilj-
ning av damm.

- Beakta dammsugarens bruksanvisning for underhall och
rengdring av dammsugaren och dess filter. Tém genast
dammbehallaren nar den ar full. Rengor dammsugarens fil-
ter regelbundet och se till att de satts in korrekt i dammsu-
garen.

e

- Anvand endast av Bosch godkanda sugslangar. Manipulera
inte utsugningsslangen. Om stenbitar hamnar i utsugnings-
slangen, avbryt genast arbetet och rengor utsugnings-
slangen. Undvik knackning av utsugningsslangen.

- Anvand betongslipen endast for de arbeten den avsedd
for.

- Tahansyn till allméanna arbetskrav pa byggplatser.

- Ordna med grundlig vadring.

- Setill att arbetsplatsen ar fri fran hinder. Vid slipning dver
langre strackor maste dammsugaren vara fritt flyttbar
resp. i god tid forflyttas.

- Anvand horselskydd, skyddsglaségon, dammfiltermask
och event. handskar. Anvand som dammfiltermask en
halvmask i klass FFP 2 som filtrerar bort partiklar.

- Anvand en lamplig dammsugare for rengdring av arbets-
platsen. Virvla inte upp dammet genom att sopa.

Drift

Driftstart

» Beakta nitspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

Skjut for inkoppling av elverktyget stromstallaren Till/Fran 1
framét.

For att sparra stromstallare Till/Fran 1 tryck ned stromstalla-

ren Till/Fran 1 framtill tills den snapper fast.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran

1 eller om den ar last tryck helt kort baktill pa stromstallaren

Till/Fran 1 och slapp den igen.

» Kontrollera slipverktygen innan de tas i bruk. Slipverk-
tyget maste vara felfritt monterat och kunna rotera
fritt. Provkor minst under 1 minut utan belastning.
Anvind inte skadade, orunda eller vibrerande slipverk-
tyg. Skadade slipverktyg kan spricka och orsaka person-
skada.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill

anvanda det.

Skydd mot oavsiktlig aterstart

Aterstartskyddet hindrar elverktyget fran att okontrollerat
starta efter ett stromavbrott.

For aterstart stall stromstallaren Till/Fran 1 i frankopplings-
lage och koppla pa nytt pa elverktyget.

Anvisning: Kontrollera regelbundet aterstartskyddets funk-
tion genom att under drift dra ut stickproppen och sedan ter-
ansluta den.

Startstromsbegransning
Denelektroniska startstromsbegransaren begransar effekten

vid inkoppling av elverktyget och darfor kan en 16 A sakring
anvandas.

1609 92A 1FH|(27.8.15)
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Konstantelektronik

Den inbyggda elektroniken héller maskinens varvtal i det nar-
maste konstant dven pa tomgang och under belastning och
garanterar en jamn arbetseffekt.

Overbelastningsskydd

Vid éverbelastning stangs motorn av. Kor elverktyget for
avkylning ca 30 sekunder pa hogsta tomgangsvarvtal utan
belastning.

Kantnéra slipning (GBR 15 CAG) (se bild B)

For kantnara slipning, skjut laset 7 framat (@) och vrid den
rorliga delen pa skyddskapan 6 i sidled (®). Aktivera laset 7
(©).

Arbetsanvisningar

» Spann fast arbetsstycket om det inte ligger stadigt pa
grund av egen vikt.

» Belasta inte elverktyget till den grad att det stannar.

» Beror inte diamantkoppskivan innan den svalnat. Dia-

mantkoppskivorna blir under slipning mycket heta.
Elverktyget ska vara tillslaget ndr det fors mot arbetsstycket.
For elverktyget med mattligt tryck cirklande eller alterne-
rande i langs- och tvarriktning 6ver arbetsstyckets yta. For
borttagning av beldggningar kan elverktyget dven matas i en
liten vinkel 6ver arbetsstyckets yta utan att dammutsugning-
ens effekt menligt paverkas.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sikert arbete.

» Anvind under extrema betingelser om maojligt en
utsugningsanlidggning. | dylika fall ska ventilations-
oppningarna renblasas ofta och en jordfelsbrytare
(PRCD) forkopplas. Vid bearbetning av metall kan damm
samlas i elverktygets inre. Elverktygets skyddsisolering
kan forsamras.

En sl6 diamantkoppskiva 15 kan med kort slipning i abrasivt

material (t.ex. kalksandsten) skarpas.

Lagra och hantera tillbehéret med omsorg.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Byte av borstkrans

For att garantera optimalt dammutsug, byt ut slitna borst-

kransar i god tid.

GBR 15 CA: Ta forsiktigt ur borstkransen 11 vid monterad
diamantkapskiva 15 med en skruvmejsel i urgropningarna pa
borststyrningen. Anvand diamantkapskivan som lyftstéd.
Tryck forsiktigt in en ny borstkrans 11 mot stopp i borsthalla-
ren. Kontrollera vid insattning att borstkransens dndor inte
ligger i borsthallarens urtag.

e
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GBR 15 CAG (se bild C): Tryck (t. ex. med en skruvmejsel) i
bada urgrépningarna 5 i skyddskapan. Du hittar bada delarna
av borstkransen 4 under elverktyget.

Tryck de bada nya delarna av borstkransen 4 forsiktigt till
anslag i borststyrningen. Se vid monteringen till att andarna
pé borstkransen inte ligger i en urgrépning pa borststyr-
ningen.

Kundtjénst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhéndertas pa

miljévanligt satt for atervinning.

Endast for EU-lander:
Enligteuropeiska direktivet 2012/19/EU for
kasserade elektriska och elektroniska appa-
rater och dess modifiering till nationell rétt
maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa miljévanligt satt lamnas in for
atervinning.

Andringar forbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL L(_es gjennon_l alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stav. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stot.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktsyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjsteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-

9:53 AM
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kotika, alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av fer du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for  sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inni deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, maduforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjeereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sé ofte
fast og er lettere a fore.
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» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfores. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjon for betongsliper

Felles sikkerhetsinformasjoner om sliping

» Dette elektroverktoyet skal brukes som sliper. Folg al-
le sikkerhetsinformasjoner, anvisninger, bilder og da-
ta som du far levert sammen med elektroverktoyet.
Hvis du ikke felger falgende anvisninger, kan det oppsta
elektriske stat, ild og/eller store skader.

» Dette elektroverktoyet er ikke egnet til sandpapirsli-
ping, arbeid med stalberster, polering og kapping. Hvis
elektroverktayet brukes til formal det ikke er beregnet til,
kan dette forarsake farer og skader.

» lkke bruk tilbehor som ikke er spesielt beregnet og an-
befalt av produsenten for dette elektroverktayet. Selv
om du kan feste tilbeheret pa elektroverktayet ditt, garan-
terer dette ingen sikker bruk.

» Det godkjente turtallet til innsatsverktoyet ma vere
minst like hayt som det maksimale turtallet som er an-
gitt pa elektroverkteyet. Tilbehgr som dreies hurtigere
enn godkjent, kan brekke og slynges rundt.

» Utvendig diameter og tykkelse painnsatsverktoyet ma
tilsvare malene for elektroverktayet. Gale innsatsverk-
tay kan ikke sikres eller kontrolleres tilstrekkelig.

» Innsatsverktey med gjengeinnsats ma passe ngyaktig
pa slipespindelens gjenger. Ved innsatsverktay som
monteres ved hjelp av en flens ma hulldiameteren til
innsatsverktoyet passe til festediameteren til flensen.
Innsatsverktay som ikke kan festes ngyaktig pa elektro-
verktayet, roterer uregelmessig, vibrerer sveert sterkt og
kan fere til at du mister kontrollen.

» lkke bruk skadede innsatsverktay. Sjekk fer hver bruk
om innsatsverktoy slik som slipeskiver er splintret el-
ler revnet, om slipetallerkener er revnet eller sveert
slitt, om stalborster har lose eller har brukkede trader.
Hvis elektroverktayet eller innsatsverktayet faller
ned, ma du kontrollere om det er skadet eller bruk et
ikke skadet innsatsverktey. Nar du har kontrollert og
sattinn innsatsverktayet, ma du holde personer som
oppholder seg i n@rheten unna det roterende innsats-
verktoyet og la elektroverkteyet ga i ett minutt med
maksimalt turtall. Som regel brekker skadede innsats-
verktay i lapet av denne testtiden.

» Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebril-
ler. Omngdvendig ma du bruke stevmaske, herselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene bar be-
skyttes mot fremmedlegemer som kan fly rundt ved visse

e
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typer bruk. Stav- eller pustevernmasker mé filtere den ty-
pen stgv som oppstar ved denne bruken. Hvis du er utsatt
for sterk stay over lengre tid, kan du miste harselen.

» Pass pa at andre personer holder tilstrekkelig avstand
til arbeidsomradet ditt. Alle som gar inn i arbeidsomra-
det ma bruke personlig verneutstyr. Brukne deler til
verktayet eller brukne innsatsverktay kan slynges ut og
derfor ogsa forarsake skader utenfor det direkte arbeids-
omradet.

» Hold maskinen kun pa de isolerte gripeflatene, hvis du
utforer arbeid der innsatsverkteyet kan treffe pa skjul-
te stremledninger eller den egne stramledningen. Kon-
takt med en spenningsfarende ledning kan ogsa sette mas-
kinens metalldeler under spenning og fare til elektriske
stat.

» Hold stremledningen unna roterende innsatsverktay.
Hvis du mister kontrollen over elektroverktayet kan strgm-
ledningen kappes eller komme inn i verktayet, og handen
eller armen din kan komme inn i det roterende innsatsverk-
tayet.

> Legg aldri elektroverktayet ned fer innsatsverktasyet
er stanset helt. Det roterende innsatsverktgyet kan kom-
me i kontakt med overflaten der maskinen legges ned, slik
at du kan miste kontrollen over elektroverktayet.

» La aldri elektroverktayet vaere innkoblet mens du bae-
rer det. Tayet ditt kan komme inn i det roterende innsats-
verktayet hvis det tilfeldigvis kommer i kontakt med verk-
tayet og innsatsverktayet kan da bore seginn i kroppen
din.

» Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverktoyet
med jevne mellomrom. Motorviften trekker stav inn i hu-
set, og en stor oppsamling av metallstav kan medfare elek-
trisk fare.

» lkke bruk elektroverktayet i naerheten av brennbare
materialer. Gnister kan antenne disse materialene.

» Bruk ikke innsatsverktay som krever flytende kjole-
midler. Bruk av vann eller andre flytende kjglemidler kan
fare til elektriske stat.

Tilbakeslag og tilsvarende advarsler

» Tilbakeslag er innsatsverktayets plutselige reaksjon etter
at det har hengt seg opp eller blokkerer. Dette kan gjelde
slipeskiven, slipetallerkenen, stalbgrsten osv.. Opphen-
ging eller blokkering frer til at det roterende innsatsverk-
toyet stanser helt plutselig. Slik akselereres et ukontrollert
elektroverktgy mot innsatsverktayets dreieretning pa
blokkeringstedet.

Hvis f. eks. en slipeskive henger seg opp eller blokkereriar-
beidsstykket, kan kanten pa slipeskiven som dykkerinniar-
beidsstykket, henge seg opp og slik brekker slipeskiven el-
ler forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven beveger seg da
mot eller bort fra brukeren, avhengig av skivens dreieret-
ning pa blokkeringsstedet. Slik kan slipeskiver ogsa brekke.
Et tilbakeslag er resultat av en gal eller feilaktig bruk av
elektroverktgyet. Det kan unngas ved a falge egnede sik-
kerhetstiltak som beskrevet nedenstaende.

» Hold elektroverktoyet godt fast og plasser kroppen og
armene dine i en stilling som kan ta imot tilbake-
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slagskrefter. Bruk alltid ekstrahandtaket - hvis dette
finnes - for & ha sterst mulig kontroll over tilbake-
slagskrefter eller reaksjonsmomenter ved oppkjoring.
Brukeren kan beherske tilbakeslags- og reaksjonsmomen-
ter med egnede tiltak.

» Hold aldri handen i nrheten av det roterende innsats-
verktayet. Innsatsverktayet kan bevege seg over handen
din ved tilbakeslag.

» Unnga at kroppen din befinner seg i omradet der elek-
troverktoyet vil bevege seg ved et tilbakeslag. Tilbake-
slaget driver elektroverktayet i motsatt retning av slipeski-
vens dreieretning pa blokkeringsstedet.

» Var spesielt forsiktig i hjorner, pa skarpe kanter osv.
Du ma forhindre at innsatsverktay avprelles fra ar-
beidsstykket eller klemmes fast. Det roterende innsats-
verktgyet har en tendens til 3 klemmes fast i hjgrner, pa
skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette forarsaker
kontrolltap eller tilbakeslag.

» Bruk ikke kjedesaghblad eller tannet sagblad. Slike inn-
satsverktey farer ofte til tilbakeslag eller til at man mister
kontrollen over elektroverkteyet.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner om sliping

» Bruk kun slipeskiver som er godkjent for dette elektro-
verktoyet og et vernedeksel som er konstruert for den-
ne typen slipeskive. Slipeskiver som ikke ble konstruert
for dette elektroverkteyet, kan ikke beskyttes tilsvarende
oger ikke sikre.

» Slipeskiver med forsenket senter/nav ma monteres
slik at slipeflaten ikke rager ut over planet til vernedek-
selets kant. En usakkyndig montert slipeskive som rager
ut over vernedekselets kant, kan ikke skjermes tilstrekke-
lig.

» Vernedekselet ma monteres sikkert pa elektroverktoy-
et og innstilles slik at det oppnas sa stor sikkerhet som
mulig med at den minste delen pa slipeskiven peker
apent mot brukeren. Vernedekslelet beskytter betje-
ningspersonen mot bruddstykker, tilfeldig kontakt med sli-
peskiven og gnister som kan antenne klaer.

» Slipeskiver ma kun brukes til anbefalt type bruk.

F. eks.: Ikke slip med sideflaten til en kappeskive.
Kappeskiver er beregnet til materialfjerning med kanten pa
skiven. Innvirkning av krefter fra siden kan fere til at slipe-
skivene brekker.

» Bruk alltid uskadede spennflenser i riktig starrelse og
form for den slipeskiven du har valgt. Egnede flenser
statter slipeskiven og reduserer slik faren for at slipeskiven
brekker. Flenser for kappeskiver kan vare annerledes enn
flenser for andre slipeskiver.

» lkke bruk slitte slipeskiver fra storre elektroverktay.
Slipeskiver for starre elektroverktay er ikke beregnet til de
hgyere turtall pd mindre elektroverktay og kan brekke.

Ekstra advarsler
Bruk vernebriller.

e

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte strom-/gass-/
vannledninger, eller sper hos detlokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfare
brann og elektrisk stat. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning forarsaker ma-
terielle skader og kan medfare elektriske stet.

» Las opp av-/pa-bryteren og sett den i av-posisjon hvis
stremtilforselen avbrytes, f. eks. ved strombrudd eller
hvis stapselet trekkes ut. Slik forhindres en ukontrollert
ny start.

» Bruk stavavsug til bearbeidelse av stein. Stavsugeren
ma vare godkjent til oppsuging av steinstev. Bruk av
disse innretningene reduserer farer pa grunn av stev.

» lkke berer slipeskivene for de er avkijelt. Skivene blir
sveert varme under arbeidet.

» Hold elektroverktoyet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

Sikkerhetsinformasjon for diamant-koppskiver

» Det ma kun arbeides med en avsughette som passer til
el-verktoyet og som er koblet til en egnet stevsuger.

» Velg endiamant-koppskive som er egnet for materialet
som skal bearbeides. Folg materialinformasjonene pa
emballasjen.

» Far montering ma du rengjere spennsettet, spindelen
og diamant-koppskiven.

» Ta hensyn til diamant-koppskivens dimensjoner. Hul-
lets diameter ma passe til festeflensen. lkke bruk re-
duksjonsstykker eller adaptere. Boringen til diamant-
koppskiven ma ikke utvides.

» Det maksimale turtallet til diamant-koppskiven ma til-
svare elektroverktgyets maksimale turtall.

» Demonter diamant-koppskiven for elektroverktoyet
transporteres for a unnga skader.

» For & oppna et maksimalt arbeidsresultat ma det kun
slipes med svakt trykk, det ma ikke fastkiles, states el-
ler stikkes inn.

» Diamant-koppskivene kan oppvarmes sterkt under ar-
beidet; ikke ta pa dem for de er avkijolt.

> Legg el-verktayet forst ned nar diamant-koppskiven er
stanset helt.

» Til apning og lukking av spennmutteren ma du bruke
hakengkkelen 3 607 950 017.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfere
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.
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Formalsmessig bruk 6 Bevegelig del av beskyttelsesdeksel (GBR 15 CAG)
Elektroverktayet er beregnet for tarr sliping, avgrading eller 7 Las(GBR 15 CAG)
glatting av hovedsakelig mineralske materialer (for eksempel 8 Avsugstuss
betong, stein, marmor og gulvmasse). Det er ogsa egnet til 9 Spindel-l3setast
fjerning av beskyttende maling og klebestoffrester. Elgktro- 10 Avsugslange*
ot stlelderdelyes ammenmedendansn 13 ot (63 15O
’ 12 Handtak (isolert grepflate)

lllustrerte komponenter 13 Slipespindel
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for 14 Festeflens med O-ring
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden. 15 Diamant-koppskive*

1 Pé-/av-bryter 16 Spennmutter

2 Ekstrahandtak 17 Selvspennende mutter SDS-clic *

3 Verne- og avsugdeksel 18 Hakengkkel for spennmutter

4 Todelt barstekrans (GBR 15 CAG) *lllustrert eller beskrevet tilbeher inngér ikke i standard-leveran-

5 Utsparing (GBR 15 CAG) sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.
Tekniske data
Betongsliper GBR 15 CAG GBR15CA
Produktnummer 3601G760.. 3601G760..
Opptatt effekt w 1500 1500
Avgitt effekt W 820 820
Nominelt turtall mint 9300 9300
Diameter diamant-koppskive mm 125 125
Slipespindelgjenger M14 M14
Mykstart ° )
Beskyttelse mot ny innkopling [ ®
Startstrembegrensing [ ®
Konstantelektronikk ° °
Overlastbeskyttelse [ ®
Kantsliping [ -
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Beskyttelsesklasse [o/u [o]/11

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere
noe.

Stay-/vibrasjonsinformasjon

Stayutslippsverdier malt i henhold til GBR 15 CAG GBR 15 CA
EN60745-2-3. 3601G760.. 3601G760..
Det typiske A-bedgmte staynivaet for maski-

nen er

Lydtrykkniva dB(A) 92 92
Lydeffektniva dB(A) 103 103
Usikkerhet K dB 3 8
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre
retninger) og usikkerhet K beregnet jf.

EN 60745-2-3:

ay m/s? 4,5 5,5
K m/s’ 1,5 15
Bosch Power Tools 160992A 1FH|(27.8.15)
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Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.

Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-

lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskijellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklaring C €

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,

til 19. april 2016: 2004/108/EC, fra 20. april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og falgende
standarder: EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 27.08.2015

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktayet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Innsetting/utskifting av diamant-koppskive
(se bilde A)

Godkjente slipeverktoy

Det kan brukes alle diamant-koppskiver som er angitt i denne
bruksanvisningen.

Ta hensyn til diamant-koppskivens dimensjoner. Hullets dia-
meter ma passe til festeflensen. Boringen til diamant-kopp-
skiven ma ikke utvides. Ikke bruk adaptere eller reduksjons-
stykker.

Det godkjente turtallet [min'] hhv. periferihastigheten [m/s]
til anvendt diamant-koppskive ma minst tilsvare informasjo-
nene i nedenstaende tabell.

e

Taderfor hensyn til godkjent turtall hhv. periferihastighet
pa etiketten til diamant-koppskiven.

[mm] =~
d [min]

[m/s]

:@: D 125 22,2 11000 80

Innsetting av diamant-koppskiven

Velg en diamant-koppskive som er egnet for materialet som
skal bearbeides. Ta hensyn til materialinformasjonene pa em-
ballasjen til diamant-koppskiven.

Rengjer slipespindelen 13 og alle delene som skal monteres.

Sett festeflensen 14 slik pa slipespindelen 13 at sentrerings-
kanten er utvendig. Festeflensen mé g i las pa tokanten til sli-
pespindelen (dreiesikring).

| tangen 14 er det satt inn en kunststoff-
del (O-ring) rundt sentreringskanten.
Hvis O-ringen mangler eller er ska-
det, ma tangen 14 absolutt skiftes ut
for videre bruk.

Sett diamant-koppskiven 15 pa festeflensen 14. Pass pa at
dreieretningspilen pa diamant-koppskiven stemmer overens
med dreieretningspilen pa verne- og avsugdekselet 3.

Trykk spindel-lasetasten 9 for a lase slipespindelen.

Skru spennmutteren 16 pa og trekk spennmutteren fast med

hakengkkelen 18.

Pass pa at kanten pa spennmutteren 16 peker utover som vist

pa bildet.

» Etter montering av diamant-koppskiven og far innkob-
lingen ma du sjekke om diamant-koppskiven er korrekt
montert og kan dreies fritt. Pass pa at diamant-kopp-
skiven ikke kommer borti verne- og avsugdekselet el-
ler andre deler.

Utskifting av diamant-koppskiven

Vedtransportav el-verktgyet ma du taav diamant-koppskiven
15, for a unnga skader pa skiven.

» Ikke ta pa diamant-koppskiven for den er avkielt. Dia-
mant-koppskivene blir svaert varme i lgpet av arbeidet.

Trykk spindel-lasetasten 9 for a lase slipespindelen.

» Trykk pa spindellasetasten kun nar slipespindelen star
stille. Elektroverktayet kan ellers ta skade.

Lasne spennmutteren 16 med hakengkkelen 18 og skru
spennmutteren 16 av. Ta av diamant-koppskiven 15.

Hurtiglds SDS-=li=
Tiletenkelt slipeverktayskifte uten bruk av ytterligere verktay

kan du istedet for spennmutteren 16 ogsa bruke hurtiglasen
17.

» Bruk kun en feilfri, uskadet hurtiglas 17.

1609 92A 1FH|(27.8.15)
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» Ved paskruing ma du passe pa at skriftsiden til hurti-
glasen 17 ikke peker mot diamant-koppskiven; pilen
ma peke mot indeksmerket 19.

Trykk spindel-lasetasten 9

foralase slipespindelen. Til

fasttrekking av hurtiglasen,

ven kraftig i urviserretning.

En korrekt festet, uskadet
hurtiglas kan du lgsne ma-
nuelt ved & skru den riflede
ringen mot urviserne. Du
ma aldri lesne en fastsit-
tende hurtiglas med en
tange, men heller bruke
en hakengkkel 18.

Stevavsug

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlase allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stgv som eik- eller bekstev gjelder som kreft-

fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-

fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).

Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.

- For a oppna en sterk stavavsuging ma du bruke stgvsu-
geren GAS 50 MS for mineralstav sammen med dette
elektroverkteyet.

- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales & bruke en stavmaske med filterklasse
P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som

skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Stagvsugeren ma vare godkjent til oppsuging av steinstev.
Bosch har egnede stavsugere.

Sett avsugslangen 10 (tilbehgr) pa avsugstussen 8. Forbind
avsugslangen 10 med en stavsuger (tilbehgr). En oversikt
over tilkobling til en stavsuger finner du pa slutten av denne
instruksen.

Informasjoner om bruk av betongslipere

Folg falgende henvisninger for a redusere stavemisjoner som

oppstar i lgpet av arbeidet.

- Bruk kun kombinasjonene av diamant-koppskive, betong-
sliper med montert verne- og avsugdeksel og suger i stav-
klasse M som anbefales av Bosch. Andre kombinasjoner
kan fare til en darligere oppsamling og utskilling av stevet.

- Folg bruksanvisningen til sugeren angaende vedlikehold
og rengjering av sugeren og filtrene. Tem stevbeholderen
straks den er full. Rengjer filtrene til stavsugeren med jev-

ne mellomrom og sett filtrene alltid komplett inn i sugeren.

- Bruk kun avsugslangene som er bestemt av Bosch. Avsug-
slangen ma ikke manipuleres. Hvis det kommer steinbiter

inniavsugslangen ma du straks avbryte arbeidet og rengjg-

re avsugslangen. Unnga a brette avsugslangen.
- Bruk betongsliperen kun pa formalsmessig mate.

dreier du diamant-koppski-

e
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- Folgde generelle kravene for arbeidsplasser pa byggeplas-
ser.

- Sarg for en bra ventilasjon.

- Sarg for et fritt arbeidsfelt. Ved arbeid over lengre tid ma
sugeren kunne fares fritt hhv. fares fritt videre.

- Brukharselvern, vernebriller, stavmaske og eventuelt han-
sker. Som stavmaske ma du minst bruke en partikkelfiltre-
rende halvmaske i klasse FFP 2.

- Bruk en egnet suger til rengjering av arbeidsplassen. Du
ma ikke hvirvle opp stev ved a feie.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strem-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

Til igangsetting av elektroverktayet ma du skyve pa-/av-bry-
teren 1 fremover.

Til I3sing av pa-/av-bryteren 1 skyver du pa-/av-bryteren 1
ned foran til den gérilas.

Tilutkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren 1
hhv. - hvis den er last - trykker du pa-/av-bryteren 1 ett gy-
eblikk og slipper den deretter.

» Kontroller slipeverktayene for bruk. Slipeverktoyet
maveere feilfritt montert og kunne dreie seg fritt. Utfer
en prevekjoring pa minst 1 minutt uten belastning.
Ikke bruk skadede, urunde eller vibrerende slipeverk-
tay. Skadede slipeverktay kan brekke og forarsake skader.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare ener-

gi.

Beskyttelse mot ny innkopling

Beskyttelsen mot ny innkobling forhindrer en ukontrollert

starting av elektroverktayet etter at stremmen var borte.
Til ny igangsetting setter du pa-/av-bryteren 1i utkoplet po-
sisjon og slar elektroverktgyet pa igjen.

Merk: Sjekk med jevne mellomrom om gjenstartfunksjonen

fungerer, idet du trekker ut stramstapselet mens maskinen
gar og deretter setter det inn igjen.

Startstrembegrensing

Den elektroniske startstrembegrensningen begrenser effek-
ten ved innkobling av elektroverktayet og muliggjer drift med
en 16 A-sikring.

Konstantelektronikk

Konstantelektronikken holder turtallet nesten konstant i tom-
gang og ved belastning; dette sikrer en jevn arbeidseffekt.

Overlastbeskyttelse

Ved overbelastning blir motoren staende. La el-verkteyet av-
kjole ubelastet ved maksimalt tomgangsturtall i ca. 30 sek-
under.
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Kantsliping (GBR 15 CAG) (se bilde B)

Til kantsliping skyver du lasen 7 fremover (@) og svinger den
bevegelige delen av beskyttelsesdekselet 6 til siden (®).
Sperrlasen7 (©).

Arbeidshenvisninger

» Spenn verktgyet inn, hvis detikke ligger godt fast med
sin egen vekt.

» lkke belast elektroverktayer sa sterkt at det stanser.

» Ikke ta pa diamant-koppskiven for den er avkielt. Dia-
mant-koppskivene blir sveert varme i lgpet av arbeidet.

Elektroverktayet ma kun fares inn mot arbeidsstykket i innko-

blet tilstand.

Beveg elektroverktayet med middels trykk i sirkler over flaten
eller skiftevis pa langs og tvers av arbeidsstykket. Til fierning
av belegg kan elektroverktayet ogsa fares i en liten vinkel til
arbeidsstykke-overflaten, uten at stevavsugingen innskren-
kes.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

» Ved ekstreme bruksvilkar ma du om mulig alltid bruke
et avsugsanlegg. | slike tilfeller blaser du ventilasjons-
spaltene ofte rene, og kobler til en jordfeilbryter
(PRCD). Ved bearbeidelse av metall kan det sette seg le-
dedyktig stav inne i elektroverkteyet. Beskyttelsesisola-
sjonen til elektroverktayet kan innskrenkes.

En butt diamant-koppskive 15 kan etterslipes ved a slipe litt

abrasivt materiale (f.eks. kalksandstein).

Tilbehgret ma lagres og behandles med omhu.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjeres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Utskifting av borsteringen

For a sikre optimalt stavavsug ma du skifte ut slitte berste-
kranser i rett tid.

GBR 15 CA: Vipp berstekransen 11 med montert diamant-
koppskive 15 forsiktig ut av utsparingene i barstefaringen
med en skrutrekker. Bruk diamantkoppskiven som statte un-
der denne operasjonen.

Trykk en ny barstekrans 11 forsiktig heltinn i berstefaringen.
Ved innsetting ma du passe pa at endene til berstekransen
ikke ligger i en utsparing pa barstefaringen.

GBR 15 CAG (se bilde C): Trykk (f. eks. med en skrutrekker)
i begge utsparingene 5 i beskyttelsesdekselet. De to delene
pa barstekransen 4 finner du under elektroverktay.

Trykk de to nye delene til barstekransen 4 forsiktig helt inn i
barstefaringen. Nar du setter dem inn, ma du passe pa at en-
dene av barstekransen ikke ligger i en utsparing pa barstefg-
ringen.

e

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle forespersler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-
rater og tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en miljg-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kajkki turyqllisuus- ja muuF ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittad
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pidéd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epadjarjestys tai valaisemattomat tyoalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Séhkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.
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» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sihkotydkalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkaturvallisuus

»> Sihkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kayta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-

tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vdhentavat sahkoiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-

le. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisdan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Ala kiyti verkkojohtoa vairin. Ald kiyti sitd sahkotyo-

kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, dljysta, teravistd reunoistaja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkoiskun vaaraa.

> Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kiyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-

veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kiyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytt6 vahentda sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus
» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyskentelyysi ja nouda-

ta tervetts jirkei sihkotyokalua kiyttiessisi. Ald kiy-

ta mitdadn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

> Kaytd suojavarusteita. Kiyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentda loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettd sahko-

tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitdt sen sahko-

verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormikaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-

remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

e
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» Kiyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyta
I6ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkétyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ala kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistid ja py-
sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistaa ja pysdyttaa kdaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sadtoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrdt sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
ty6kalun tahattoman kdynnistyksen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiiyteta. Ali anna sellaisten henkiliden kayttid
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa seka, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidé leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kdyttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperadisia varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Betonihiomakoneen turvallisuusohjeet

Yhteiset hiontaan liittyvat varo-ohjeet

» Tatd sahkotyokalua tulee kdyttda hiomakoneena. Ota
huomioon kaikki turvallisuusohjeet, ohjeet, piirustuk-
set ja tiedot, joita saat sahkotyokalun kanssa. Ellet nou-
data seuraavia ohjeita, saattaa se johtaa sahkdiskuun, tuli-
paloon ja/tai vaikeisiin loukkaantumisiin.
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» Tama sahkotyokalu ei sovellu kdytettadvaksi hiekkapa-
perihiontaan, terasharjatyohon, kiillotukseen tai kat-
kaisuhiontaan. Kdytto, johon sahkétyokalu ei ole tarkoi-
tettu, saattaa aiheuttaa vaaratilanteita ja loukkaantumista.

» Al3 kiyta mitaan lisilaitteita, joita ei valmistaja ole tar-
koittanut tai suositellut nimenomaan tille sahkotyoka-
lulle. Vain se, etta pystyt kiinnittdmaan laitetta sahkotyo-
kaluusi ei takaa sen turvallista kayttoa.

» Vaihtotydkalun sallitun kierrosluvun tulee olla vahin-
taan yhta suuri kuin sahkotyokalussa mainittu suurin
kierrosluku. Lisatarvike, joka pyorii sallittua suuremmalla
nopeudella, saattaa murtua ja sinkoutua ymparistoon.

» Vaihtotyokalun ulkohalkaisijan ja paksuuden tulee vas-
tata sdhkotyokalun mittatietoja. Vaarin mitoitettuja
vaihtotyodkaluja ei voida suojata tai hallita riittavasti.

» Hiomalaikkojen ja laippojen tulee sopia tarkasti sahko-
tyokalusi hiomakaraan. Kaytettiessa vaihtotyokaluja,
jotka liitetaan laippaan, tulee vaihtotyokalun reidn hal-
kaisijan sopia laipan kiinnityshalkaisijaan. Vaihtotyoka-
lut, joita ei kiinnitetd oikein sahkotyokaluun, pydrivat epa-
tasaisesti, tarisevat voimakkaasti ja saattavat johtaa
hallinnan menettamiseen.

» Al3 kiyti vaurioituneita vaihtotydkaluja. Tarkista en-
nen jokaista kdyttoa, ettei vaihtotydkalussa, kuten
hiomalaikoissa ole pirstoutumia tai halkemia, hioma-
lautasessa halkeamia tai voimakasta kulumista, teris-
harjassa irtonaisia tai katkenneita lankoja. Jos sahkd-
tyokalu tai vaihtotyokalu putoaa, tulee tarkistaa, ettd
se onkunnossa tai sitten kiyttaa ehjaa vaihtotyokalua.
Kun olet tarkistanut ja asentanut vaihtotyokalun, pida
itsesi ja ldhistolla olevat henkildt loitolla pyorivan vaih-
totyokalun tasosta ja anna sahkdtydkalun kdyda mi-
nuutti tdydelld kierrosluvulla. Vaurioituneet vaihtotyo-
kalut menevat yleensa rikki tassa ajassa.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdyta kdytos-
ta riippuen kokokasvonaamiota, silmasuojusta tai suo-
jalaseja. Jos mahdollista, kdyta pélynaamaria, kuulon-
suojainta, suojakasineita tai erikoissuojavaatetta, joka
suojaa sinut pienilta hioma- ja materiaalihiukkasilta.
Silmat tulee suojata lentelevilta vierailta esineilta, jotka
saattavat syntya erilaisessa kdytossa. Poly- tai hengitys-
suojanaamareiden taytyy suodattaa pois tydstossa synty-
vapoly. Jos olet pitkaan alttiina voimakkaalle melulle, saat-
taa se vaikuttaa heikentévasti kuuloon.

» Varmista, ettd muut henkilot pysyvit turvallisella etdi-
syydella tydalueeltasi. Jokaisella, joka tulee tydalueel-
le, tulee olla henkilokohtaiset suojavarusteet. Tyokap-
paleen tai murtuneen vaihtotyokalun osia saattaa
sinkoutua kauemmas ja vahingoittaa ihmisia myos varsi-
naisen tydalueen ulkopuolella.

» Tartu laitteeseen ainoastaan eristetyista pinnoista teh-
dessdsi tyotd, jossa vaihtotydkalu saattaisi osua piilos-
sa olevaan sdhkdjohtoon tai sahan omaan sdhkdjoh-
toon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda
sdhkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdis-
kuun.

e

» Pida verkkojohto poissa pyorivista vaihtotyokaluista.
Jos menetat sahkotyokalun hallinnan, saattaa verkkojohto
tulla katkaistuksi tai tarttua kiinni ja vetda katesi tai kasivar-
tesi kiinni pyorivdan vaihtotyokaluun.

» Al3 aseta sahkotyokalua pois, ennen kuin vaihtotycka-
lu on pysahtynyt kokonaan. Pydriva vaihtotyokalu saat-
taa koskettaa lepopintaa ja voit menettaa sahkotyokalusi
hallinnan.

» Ali koskaan pidi sahkotyokalua kiynnissi sitd kanta-
essasi. Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen seurauksena
tarttua kiinni pyorivaan vaihtotyokaluun, joka saattaa tun-
keutua kehoosi.

» Puhdista sdhkotyokalusi tuuletusaukot sadnnollisesti.
Moottorin tuuletin imee pdlya tykalun koteloon, ja voima-
kas metallipélyn kasautuma voi synnyttaa sahkoisid vaara-
tilanteita.

» Ala kiytd sihkotyokalua palavien aineiden lahelld. Kipi-
nat voivat sytyttad naita aineita.

» Al3 kiyts vaihtotydkaluja, jotka tarvitsevat nestemiis-
ta jadhdytysainetta. Veden tai muiden nestemaisten
jadhdytysaineiden kaytt6 saattaa johtaa sahkoiskuun.

9:53 AM

Takaisku ja vastaavat varo-ohjeet

» Takaisku on akillinen reaktio, joka syntyy pyérivan vaihto-
tyokalun, kuten hiomalaikan, hiomalautasen tai terashar-
jan tarttuessa kiinni tai jaadessa puristukseen. Tarttumi-
nen tai puristukseen joutuminen johtaa pyorivan
vaihtotydkalun akilliseen pysahdykseen. Tallgin hallitse-
maton sahkotyokalu sinkoutuu tarttumakohdasta vaihto-
tydkalun kiertosuunnasta vastakkaiseen suuntaan.
Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu puristukseen ty6-
kappaleeseen, saattaa hiomalaikan reuna, joka on uponnut
tyokappaleeseen, juuttua kiinni aiheuttaen hiomalaikan
ponnahduksen ulos tyokappaleesta tai aiheuttaa takais-
kun. Hiomalaikka liikkuu silloin kdyttavaa henkila vasten
tai poispain hanestd, riippuen laikan kiertosuunnasta tart-
tumakohdassa. Tall6in hiomalaikka voi myds murtua.
Takaisku johtuu sahkétyokalun vadrinkaytosta tai kaytosta
vaaraan tarkoitukseen. Se voidaan estda sopivin varotoi-
min, joita selostetaan seuraavassa.

» Pitele sahkotyokalua tukevasti ja saata kehosi ja kasi-
vartesi asentoon, jossa pystyt vastaamaan takaisku-
voimiin. Kayta aina lisikahvaa, jos sinulla on sellainen,
jotta pystyisit parhaalla mahdollisella tavalla hallitse-
maan takaiskuvoimia tai vastamomentteja tyokalun
ryntokaynnissa. Kayttava henkilo pystyy hallitsemaan
takaisku- ja vastamomenttivoimat noudattamalla sopivia
suojatoimenpiteita.

» Al koskaan tuo kittisi lihelle pydrivia vaihtotyoka-
lua. Vaihtotyokalu saattaa takaiskun sattuessa liikkua kate-
siyli.

» Vilta pitimasta kehoasi alueella, johon sdhkotyokalu
liikkuu takaiskun sattuessa. Takaisku pakottaa sahko-
ty6kalun vastakkaiseen suuntaan hiomalaikan liikkeeseen
nahden tarttumiskohdassa.

» Tydskentele erityisen varovasti kulmien, teravien reu-
nojen jne. alueella, esté vaihtotyokalua ponnahtamas-
ta takaisin tyokappaleesta ja juuttumasta kiinni. Pyori-
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vélld vaihtotyokalulla on taipumus juuttua kiinni kulmissa,
terdvissa reunoissa tai saadessaan kimmokkeen. Tama
johtaa hallinnan pettdmiseen tai takaiskuun.

» Al3 kiyti ketjuteri tai hammastettuja sahanterii. Tal-

laiset vaihtotyokalut aiheuttavat usein takaiskun tai sahko-

tyokalun hallinnan menettdmisen.

Erityiset ohjeet hiontaan

» Kaytd yksinomaan sahkotyokalullesi sallittuja hioma-
tyokaluja ja ndita hiomatydkaluja varten tarkoitettuja
suojuksia. Hiomatyokaluja, jotka eivat ole tarkoitettuja
sahkotyokalun kanssa kaytettaviksi ei voida suojata riitta-
vasti ja ne ovat turvattomia.

» Taivutetut laikat on asennettava niin, etta niiden hio-
mapinta ei ulotu laikkasuojuksen tason ulkopuolelle.
Asiaankuulumattomasti asennettua hiomalaikkaa, joka
ulottuu laikkasuojuksen tason ulkopuolelle ei voida suojata
riittavasti.

» Laikkasuojuksen taytyy olla tukevasti kiinni sahkotyo-
kalussa ja niin asennettu, ettd suurin mahdollinen tur-
vallisuus saavutetaan t. s. niin, ettd mahdollisimman
pieni osa hiomatydkalusta on avoin kayttijaa kohti.
Laikkasuojus auttaa suojaamaan kdyttavaa henkiloa mur-
tokappaleilta, tahattomalta hiomatydkalun koskettamisel-
ta ja kipindilta, jotka voivat sytyttad vaatteet palamaan.

»> Hiomatydkaluja saa kéyttéa ainoastaan siihen kéyt-
toon mihin niita suositellaan. Esim.: Ald koskaan hio

hiomalaikan sivupintaa kayttden. Hiomalaikat on tarkoi-
tettu hiontaan laikan ulkokehalla. Sivuttain kohdistuva voi-

ma saattaa murtaa hiomalaikan.

» Kaytd aina virheetonta, oikean kokoista ja muotoista
kiinnityslaippaa valitsemallesi hiomalaikalle. Sopivat
laipat tukevat hiomalaikkaa ja vdhentavat ndin hiomalaikan
murtumisriskid. Katkaisulaikkojen laipat saattavat poiketa
muitten hiomalaikkojen laipoista.

» Al3 kayta isompiin sihkotyokaluihin kuuluneita kulu-
neita hiomalaikkoja. Suurempien sahkotyokalujen hio-
malaikat eivat sovellu pienempien sahkotydkalujen suu-
remmille kierrosluvuille, ja ne voivat murtua.

Lisdvaro-ohjeita
Kéayta suojalaseja.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-

johtojen paikallistamiseksi tai kaanny paikallisen jake-

luyhtin puoleen. Kosketus sédhkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen
aiheuttaa aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Vapauta kdynnistyskytkin ja saata se off-asentoon, jos

virransyotto keskeytyy esim. sahkokatkoksen tai verk-

kopistotulpan irrottamisen takia. Tima estda tahatto-
man uudelleenkaynnistymisen.

e
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» Kayta polynimua, kun tydstit kiviainesta. Polynimurin
tulee olla sallittu kiviplyn imurointiin. Naiden laittei-
den kaytto vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Al3 koske hiomalaikkoihin, ennen kuin ne ovat jaihty-
neet. Laikat kuumentuvat voimakkaasti kdyton aikana.

» Pida tyon aikana sahkotyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadella.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kddessa pidettyna.

Timanttikuppilaikkojen turvallisuusohjeet

» Tydskentele ainoastaan kaytettavaan sahkotyokaluun
sopivan polynimusuojuksen kanssa, joka on liitetty so-
veltuvaan pélynimuriin.

» Valitse tyostettavalle materiaalille sopiva timanttikup-
pilaikka. Ota huomioon pakkauksessa olevat materiaa-
liohjeet.

» Puhdistakiinnityssarjaa, karaa ja timanttikuppilaikkaa
ennen asennusta.

» Ota huomioon timanttikuppilaikan mitat. Reidn halkai-
sijan tulee sopia kiinnityslaippaan. Ali kiyta vihen-
nyskappaleita tai adaptereita. Timanttikuppilaikan rei-
kaa ei saa suurentaa.

» Kaytetyn timanttikuppilaikan suurimman sallitun kier-
rosluvun tulee olla vihint&an yhta suuri kuin sahkotyo-
kalun suurin kierrosluku.

» Irrota timanttikuppilaikka ennen sdhkdtyokalun kulje-
tusta vaurioiden valttamiseksi.

» Maksimaalisen tyon tuloksen saavuttamiseksi tulee hi-
oa vain pienella paineella, ei kallistaa, ei tokkia tai uur-
taa.

» Timanttikuppilaikat saattavat tyon aikana tulla hyvin
kuumiksi; dla kosketa niitd, ennen kuin ne ovat jaahty-
neet.

» Al3 aseta sahkotyokalua pois, ennen kuin timanttikup-
pilaikka on pysahtynyt kokonaan.

» Kayta sakara-avainta kiinnitysmutterin avaamiseen ja
sulkemiseen 3 607 950 017.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttoohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Séahkotyokalu on tarkoitettu padasiassa mineraalisten ainei-
den (esim. betoni, kivi, marmori ja massalattia) kuivahion-
taan, purseiden poistoon ja tasoittamiseen. Se soveltuu myds
suojamaalikerrosten ja liimajaanteiden irrottamiseen. Sahko-
tyokalua saa kayttaa yksinomaan timanttikuppilaikan ja pély-
luokan M imurin kanssa.
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Kuvassa olevat osat 10 Imuletku*
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussaole- 11 Harjakehd (GBR 15 CA)
vaan sahkotyokalun kuvaan. 12 Kahva (eristetty kadensija)

1 Kaynnistyskytkin 13 Hiomakara

2 Lisakahva 14 O-renkaalla varustettu kiinnityslaippa

3 Suoja- jaimuhuppu 15 Timanttikuppilaikka*

4 Kaksiosainen harjakeha (GBR 15 CAG) 16 Kiinnitysmutteri

5 Aukko (GBR 15 CAG) 17 Pikakiinnitysmutteri SDS-elic *

6 Suojuksen liikkuva osa(GBR 15 CAG) 18 Sakara-avain kiinnitysmutteria varten

7 Lukitsin (GBR 15 CAG) *Kuvassa tai selostuksessa esiintyv lisatarvike ei kuulu vakiotoi-

8 Imunysi mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-

. L tamme.

9 Karan lukituspainike
Tekniset tiedot
Betonihiomakone GBR 15 CAG GBR 15 CA
Tuotenumero 3601G760.. 3601G760..
Ottoteho W 1500 1500
Antoteho W 820 820
Nimellinen kierrosluku mint 9300 9300
Timanttikuppilaikan halkaisija mm 125 125
Hiomakaran kierre M14 M14

Pehmed kaynnistys [ )
Uudelleenkaynnistyssuoja ® )
Kaynnistysvirran rajoitin [ ®
° °
° °

Vakioelektroniikka

Ylikuormitussuoja

Reunojen laheinen hiominen [ -
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Suojausluokka [o/1 [o]/11

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja maakohtaisissa malleissa ndmé tiedot voivat vaihdella.

Melu-/tarindtiedot

Melun mittausarvot on méaritetty GBR 15 CAG GBR 15 CA
EN 60745-2-3 mukaan. 3601G760.. 3601G760..
Laitteen tyypillinen A-painotettu

Aénenpainetaso dB(A) 92 92
Adnen tehotaso dB(A) 103 103
Epdvarmuus K dB 3 8
Kéayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan
vektorisumma) ja epavarmuus K mitattuna
EN 60745-2-3 mukaan:

ay m/s? 4,5 55
K m/s? 15 1,5
160992A 1FH|(27.8.15) Bosch Power Tools
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Ndissa ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Vaérahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilld.

Tama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtelyrasi-

tusta.

Méadrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimina,

tyoprosessien organisointi.
Standardinmukaisuusvakuutus  C €
Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,
19. huhtikuuta 2016 asti: 2004/108/EY, 20. huhtikuuta
2016 alkaen: 2014/30/EU ja direktiivin, 2006/42/EY kaik-
kia asiaankuuluvia vaatimuksia ja direktiiveihin tehtyja muu-
toksia ja on seuraavien standardien mukainen: EN 60745-1,
EN 60745-2-3.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 27.08.2015

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Timanttikuppilaikan asennus/vaihto
(katso kuva A)

Sallitut hiomatyokalut
Kaikkia tdssa kdyttéohjeessa mainittuja timanttikuppilaikkoja
voidaan kdyttaa.

Ota huomioon timanttikuppilaikan mitat. Reidn halkaisijan tu-

lee sopia kiinnityslaippaan. Timanttikuppilaikan reikaa ei saa
suurentaa. Ald kayta vahennyskappaleita tai adaptereita.

e
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Kaytettavin timanttikuppilaikan sallitun kierrosluvun [min™]
jakehdnopeuden [m/s] tulee vahintaan vastata seuraavassa
taulukossa annettuja tietoja.

Ota siksi huomioon timanttikuppilaikan etiketissa mainittu
sallittu kierrosluku tai kehdanopeus.

maks. ( \ =

<
[mm] [mm] =~

D d [min?]  [m/s]

o

@

N 125 22,2 11000 80

Timanttikuppilaikan asennus

Valitse kasiteltdvalle materiaalille sopiva timanttikuppilaikka.
Ota huomioon timanttikuppilaikan pakkauksessa annetut ma-
teriaaliohjeet.

Puhdista hiomakara 13 ja kaikki asennettavat osat.

Aseta kiinnityslaippa 14 hiomakaraan 13 niin, etta keskitys-
laippa on ulospdin. Kiinnityslaipan tulee lukkiutua hiomakaran
neliokulmaan (kiertolukko).

Kiinnityslaipassa 14 on muoviosa (O-
rengas) keskityslaipan ympari. Jos té-
ma O-rengas puuttuu tai on vaurioitu-
nut, vaihda se ehdottomasti ennen kiin-
nityslaipan 14 asennusta.

Aseta timanttikuppilaikka 15 kiinnityslaippaan 14. Varmista,
ettd timanttikuppilaikassa oleva kiertosuuntaa osoittava nuoli
on samansuuntainen kuin suoja- jaimuhupussa 3 oleva kierto-
suuntaa osoittava nuoli.

Paina karan lukituspainiketta 9 hiomakaran lukitsemiseksi.

Kierra kiinnitysmutteri 16 paikoilleen ja kirista se kaksireika-

avaimella 18.

Varmista, etta kiinnitysmutterin 16 laippa osoittaa ulospain
kuvan mukaisesti.

» Tarkista timanttikuppilaikan asennuksen jilkeen, en-
nen kdynnistysta, etta timanttikuppilaikka on oikein
asennettu ja pystyy pyorimaan vapaasti. Varmista, et-
ta timanttikuppilaikka ei osu suoja- ja imuhuppuun tai
muihin osiin.

Timanttikuppilaikan vaihto
Sahkotyokalua kuljetettaessa tulisi timanttikuppilaikka 15 ir-
rottaa, laikan vaurioiden valttamiseksi.

» Al3 kosketa timanttikuppilaikkaa, ennen kuin se on
jaahtynyt. Timanttikuppilaikka tulee kaytdssa hyvin kuu-
maksi.

Paina karan lukituspainiketta 9 hiomakaran lukitsemiseksi.

» Kaytd karan lukitusta vain katkaisulaikan ollessa py-
sahdyksissa. Muussa tapauksessa sahkotyokalu saattaa
vaurioitua.

Avaa kiinnitysmutteri 16 kaksireikdavaimella 18 ja poista kiin-
nitysmutteri. Poista timanttikuppilaikka 15.

Bosch Power Tools
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Pikakiinnitysmutteri SDS-=lic

Helpon tyokalukiinnityksen aikaansaamiseksi ilman tyokaluja
voit kiinnitysmutterin 16 sijasta kdyttaa pikakiinnitysmutteria
17.

» Kayta yksinomaan virheetdontd, moitteettomassa kun-
nossa olevaa pikakiinnitysmutteria 17.

» Varmista paikoilleen kierrettdessa, etta pikakiinnitys-
mutterin 17 tekstipuoli ei ole timanttikuppilaikkaa
kohti; nuolen tulee osoittaa indeksimerkkia 19.

Paina karan lukituspaini-
ketta 9 hiomakaran lukitse-
miseksi. Kirista pikakiinni-
tysmutteri kiertamalla
timanttikuppilaikkaa voi-
makkaasti myotapdivaan.
Asianmukaisesti kiinnite-
tyn, ehjan pikakiinnitys-
mutterin voit irrottaa kasin,
kiertamalld uurrettua ren-
gasta vastapaivaan. Ald
koskaan irrota kiinnijuut-
tunutta pikakiinnitysmut-
teria pihdeilla, vaan kdyta sakara-avainta 18.

Polynimu
» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivennaispolyt ja metallipdlyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville henkilgille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Madrattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpdlya pidetdan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Jotta saavuttaisit hyvan polynimuasteen, tulisi sinun
kayttaa kivenndispolylle tarkoitettua imuria GAS 50 MS
yhdessa taman sahkotyokalun kanssa.
- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-
en kasiteltavid materiaaleja.
» Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.
Pélynimurin tulee olla sallittu kivipdlyn imurointiin. Bosch-oh-
jelmassa on sopivia polynimureita.
Tyonna imuletku 10 (lisatarvike) imunysaan 8. Liitd imuletku
10 polynimuriin (lisatarvike). Katsauksen liittamisesta eri p6-
lynimureihin 16ydat tdman ohjeen lopusta.

Ohjeita betonihiomakoneen kdyttoon

Ota huomioon seuraavat ohjeet, jotta tydssa syntyva pély voi-

taisiin minimoida.

- Kayta ainoastaan Boschon suosittelemia timanttikuppilai-
kan, asennetulla suoja- ja imuhupulla olevan betonihioma-
koneen ja polyluokan M imurin yhdistelmid. Muut yhdistel-
mat voivat johtaa huonompaan polyn kasittelyyn ja
erotukseen.

e

- Noudata imurin kdytt6ohjetta, kun huollat ja puhdistat
imuria ja sen suodatinta. Tyhjennd p6lyn kokoamissailio
heti, kun se on tdynna. Puhdista saannéllisesti imurin suo-
datinta ja asenna aina suodatin oikein imuriin.

- Kaytd ainoastaan Boschin sallimiaimuletkuja. Ald muokkaa
imuletkua. Jos imuletkuun paasee kivenkappaleita, tulee
ty keskeyttad ja imuletku heti puhdistaa. Valta taittamas-
taimuletkua.

- Kayta betonihiomakonetta vain maarayksenmukaisesti.

- Otahuomioon rakennustyémaiden tyokohteiden yleiset
vaatimukset.

- Huolehdi hyvasta tuuletuksesta.

- Varmista vapaa tyokentta. Pidempiaikaisissa t6issa on
imurin pystyttava seuraamaan vapaasti tai sen seurannas-
ta on huolehdittava oikea-aikaisesti.

- Kayta kuulonsuojaimia, suojalaseja, pélynaamaria ja tarvit-
taessa kasineita.Kaytd polynaamarina vahintdan luokan
FFP 2 hiukkasia suodattavaa puolinaamaria.

- Kayta tyopaikan puhdistukseen sopivaa imuria. Ald nosta
kasaantunutta pélya ilmaan lakaisemalla.

Kaytto

Kdyttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kadyttaa myos 220 V
verkoissa.

Kaynnistys ja pysdytys
Tyonna sahkotyokalun kdyttéa varten kaynnistyskytkin 1
eteenpain.

Lukitse kaynnistyskytkin 1 painamalla kaynnistyskytkinta 1

edessd alaspain lukkiutumiseen asti.

Sammuta sahkotyokalu padstamalla kaynnistyskytkin 1 va-
paaksi tai, jos se on lukittuna, paina lyhyesti kaynnistyskytki-
men 1 takaosaa ja padsta sen sitten vapaaksi.

» Tarkista hiomatyokalut ennen kdyttoa. Hiomatyokalun
tulee olla moitteettomasti asennettu ja sen taytyy pys-
tyd pyériméén vapaasti. Suorita vahintdén 1 minuutin
koekayttd ilman kuormitusta. Ald kdyta vaurioituneita,
epdmuotoisia tai tarisevia hiomatyodkaluja. Vaurioitu-
neet hiomatydkalut voivat menna palasiksi ja aiheuttaa
loukkaantumisia.

Kaynnista energiansadston takia sahkotyokalu vain, kun kay-

tat sita.

Uudelleenkdynnistyssuoja

Uudelleenkaynnistyssuoja estaa sahkotyokalun hallitsemat-

toman kdynnistyksen virtakatkon jalkeen.

Uutta kdyttoonottoa varten tulee kdynnistyskytkin 1 siirtad

poiskytkettyyn asentoon ja sahkétyokalu tulee sitten kdynnis-

tad uudelleen.

Huomio: Tarkista saanndllisesti uudelleenkdynnistyssuojan

toiminta irrottamalla pistotulppa pistorasiasta kayton aikana

ja liittamalla se sitten uudelleen.

1609 92A 1FH|(27.8.15)
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Kaynnistysvirran rajoitin
Elektroninen kdynnistysvirran rajoitin rajoittaa tehontarpeen

sahkotyokalua kaynnistettaessd, ja tekee kayton mahdollisek-

si 16 A-sulakkeella.

Vakioelektroniikka
Vakioelektroniikka pitad kierrosluvun kuormittamattomana ja

kuormitettuna lahes vakiona, mika takaa tasaisen tyon edisty-

misen.

Ylikuormitussuoja
Ylikuormitus pysdyttaa moottorin. Anna sahkotydkalun jaah-
tya n. 30 sekuntia suurimmalla kierosluvulla, ilman kuormaa.

Reunojen ldheinen hionta (GBR 15 CAG) (katso kuva B)

Reunojen ldheista hiomista varten tyénna lukitsin 7 eteenpdin
(@), ja kallista suojuksen 6 liikkuva osa sivulle (®). Lukitse
lukitsin 7 (®©).

Tyoskentelyohjeita

» Kiinnita tyokappale, ellei se oman painonsa ansiosta
pysy paikoillaan.

» Al3 kuormita sihkétydkalua niin kovaa, etti se pysih-
tyy.

» Ald kosketa timanttikuppilaikkaa, ennen kuin se on
jadhtynyt. Timanttikuppilaikka tulee kaytossa hyvin kuu-
maksi.

Vie ainoastaan kdynnissa oleva sahkotyokalu tydkappaletta

vasten.

Liikuta sahkotyokalua kevyesti painaen ympyrdissa tai vuoro-
tellen tyokappaleen pitkittais- ja poikittaissuunnassa. Paallys-

teiden poistamisessa voidaan sahkotyokalua liikuttaa myos
pienessa kulmassa tyokappaleen pintaan nahden, pdlynimun
siitd karsimatta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidé aina sahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

» Kayta vaativissa kdyttoolosuhteissa mahdollisuuksien
mukaan aina imulaitetta. Puhalla tuuletusaukot puh-
taiksi tihein valein ja kytke eteen vikavirtasuojakytkin

(PRCD). Metallia tyostettdessa sahkotyokalun sisélle saat-

taa keraantya sahkoa johtavaa pélya. Sahkotyokalun suo-
jaeristys saattaa heikentyd.
Tylsan timanttikuppilaikan 15 voit hioa kdyttdmalla sitd het-
ken hiovassa aineessa (esim. kalkkihiekkakivessa).
Varastoi ja kasittele lisatarviketta huolellisesti.
Jos liitantdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkotydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

e
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Harjakehdn vaihto

Optimaalisen imuroinnin takaamiseksi vaihda loppuun kulu-
nut harjakeha riittavan ajoissa.

GBR 15 CA: Vipua harjakeha 11 timanttikuppilaikan 15 olles-
sa paikallaan varovasti ruuvitaltalla harjanohjaimen aukoista
irti. Kayta siind yhteydessa timanttikuppilaikkaa vivun tukena.
Paina uusi harjakeha 11 varovasti vasteeseen asti harjanpiti-
meen. Tarkista asennettaessa, ettd harjakehan paat eivat osu
harjanpitimen aukkojen kohdalle.

GBR 15 CAG (katso kuva C): Paina (esim. ruuvitaltalla) suo-
juksen molemmista aukoista 5. Voit ottaa harjakehan 4 mo-
lemmat osat pois sahkotydkalun alta.

Paina harjakehan 4 molemmat uudet osat varovasti harjanoh-
jaimen vasteeseen asti. Huolehdi asennuksen yhteydessa sii-
ta, ettd harjakehan paat eivat ole harjanohjaimen aukossa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa

ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-
taa ymparistdystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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. » "‘Otav epyaleoBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTo tmaibpo
EMI]VI.K(I va xpnowonoteire kaAwdia emprkuvonc (pmaAavrélec)
mou eivatkatdAAnAa katywa Xprjon oo Umat®po. H xpron
kaAwbiwv empnkuvong kataAnAwv yia unaibplouc xwpoug

YHOGCIEGK GOQGAGIGC ehatTovel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

Fevikég unobeifelc aopaleiac yia nAexrpika > ‘Otav n xpiion Tou nAekTpuol epyaleiou o€ uypd mept-
cpyaheia BaAMov eivat avamopeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIOTE EVAV

L. . npooTareuTiko StakomTn diapporig (6iakémrmn FI/RCD).
m NPOEIAONOIHEH Awpdore dAeg i umodeitels H Xpron evOG TPOGTATEUTIKOU BIAKOMTY Siapporc eAaTT@veL
acpaleiag kau Tiq odnyieg. Aué- ToV KivBuvo nhektponAnEiac.

Aeleg kata TV Thpnon Twv unodeitewv aopakeiag kat Twv odn- i .
ViV propei va mpokaAéaouv nAektponAngia, mupkayld f/kat Acgakeia nposwnwy
00Bapolc TpaupaTIopoUc. » Na eio'r(-f mavrote I'lp?oeKTlK(')F/l‘lpOGEKTlKI’], va bivere
Duhatre oAeg Tig mpoetdomonTikéG unobeiferg kat odnyieg TIPOGOXI OTTV EPYOL TIOU KAVETE KaL Va ?(elplZ(:ZOT(-Z To

. L, pnxavnpa pe mepiokewn. Mn xpnotponouicete €va nAe-
yta kaBe peAAovTiki Xpion. ] o s . L

. X ) ) KTPIKO epyaleio 6Tav €ioTe KoupuopéEvog/Koupaopevn iy

0 0puop06 «HAexkTpKO €pyaleion Mou pnatonoieirat oic mpo- oT1av BpioKEGTE UMD TNV EMAPEL VAPKWTIK®MV, OLVOTIVED-
€160MmoINTIKES UTITOGElE(-:l('; avagéperat oe NAEKTPIKG epvo)\esa HaToc i pappaKkwv. Mia oTiyyiaia anpooeEia katd To xelpr
TIoU TPOPOGOTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO SIKTUO (P NAEKTPIKO Ka- OO TOU NAEKTOWKOU epyaAeiou ropet va obnyfoet o€ aopa-
AMwd1o) kabwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal

: ; h AN poUC TPaUKATIOPOUC.
amé ymarapla (xupls MAeKTpO kakibdio). » ®opare évav KataAAnAo yia oag mpooTaTeuTike eomAt-
Acypalewa oo Xbpo epyasiag GO KaL MAVTOTE MPooTaTeUTIKA yuaAwd. 'OTav popdTe
» Awatnpeire Tov Topéa mou epyalecOe kabapo kat kaAa €vav kataMnAo mpooTaTeuTiko e€omAopd OMwe AOKA TPo-
PWTIOHEVO. ATaEid 1) GKOTEWVEG TTEPIOXEC EQYAOIAC UTTOPEL otaociag and okovn, avtioAlodnTika unodnpata acpaleiag,
va odnynoouv oe atuxipara. TIPOOTATEUTIKO KPAVOG ) WTAOTOEG, avaAoya e TO ekAOTOTE
> Mnv epyéa{eabe pe To nAekTpikd epyaleio o nepiPa- epva')\eio KaLTn Xpnon Tou, eAaTT@VETaL 0 Kivbuvog Tpaupa-
Aov dmou unaipxet kivbuvog ékpnéng, oTo omoio umdp- Tiop@v.
Xouv eUpAekTa uypd, aépua f) 6KOVES. Ta NAEKTPIKA €pya- » Amopetyete TRV aBEANTN ekkivnon. Befawwbeire o1 T0
Aeia dnpioupyolv omvOnEIopO6 0 OMoI0C UMOPEL VO AVAPAE- nAekTpiKO epyaleio éxel amoleuxTei mpiv To oUVOETETE
EeLn okovn N Tic avabupaoelc. peTo nAeKTEIKG SikTUO 1} pe TRV praTapia kaBawg Katmpv
» "Otav xpnotyonoleire To NAEKTPIKO epyaleio kpatdTe To napahdfere i) To peragpépere. ‘OTav petagépeteTo
paKpid an’ autd Ta matbid ku GAAa TuXOV mapeupLoKOpiE- MAeKTPIKO epyakeio ExovTag To baxTuko oag oto duakomm f
va Topa. Ze neplwon anéonacng TG MOGOKC aag Ho- 0TV GUVOETETE TO PNXAVN A HE TV TINYR pEUHATOG 6TAV aU-
pei va xdoeTe Tov éAeyyo Tou Pyaviaroc. 16 €ivat aKépn otn 6éon ON, ToTe dnpoupyeiral kivbuvog
TPAUHATIOH®V.

HAextpui) aopdieta » Agaipeire and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov suvappo-

» To pig Tou I]AEKTleOl'l. epyaAeiou I'lp.éI'IEl va Tapladet Aoynpéva epyaleia piBpiong iy KAet1d MLy BéceTe To
omnv npi{a. Aev emrpénerat i kavévav Tpdmo N peta- nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. Eva epyaleio i kheti
Tpomi Tou Pig. Mn XpriotjonoleiTe pooUpHOCTIKG PIg OUVaPHOAOYNEVO O €va TIEPIOTPEPOHIEVO THAA EVOC
o€ ouvbuaopd pe yeiwpéva nhekTpikda epyaleia. Apera- UpOVALGTOC Jopei va 0BNYR0E 06 THaUUATIOUOD,

ToinTa @I¢ kat kataMnAeg mpieg Hewvouv Tov kivduvo > M unepexTuiéTe Tov eautd oac, dpovrilere yia Ty
A Anéiac. AR . ’ P
mekTpon nelac ) o ) acpali 6Tdon Tou GhpPaTec 6ac kat Slampeire mavrote
> AmopelyeTe TNV EMA(pI) TOU GWHATOC GaC HE VEIWEVEG TNV Woppomia oac. ETol pmopeire va eAéyEete kahiTepa To
empaveteg omwg swhiveg, Oeppavrikd cipara (xako- HNXAVNHA O€ TIEPTTACELC AMPOGOOKNTWY MEPITATEWV.

1pép), koulivec f) yuyeia. ‘OTav T0 oOPA 0aC Elval YElw- . , .\ . ..
gé‘\ll)ozuEdv;al oqk?vlguyoc fl)\eKTpon)\nEigC s > ®opdre karéhnia evbipara. 'XI;\I popdre papdia poj-
. : ata. Koat 3 oac, .
> My exbérere Ta jnyaviara omn oo i TV UYPAOI. o110 Vavma oug akpid and Kvodeva eEopTRATa. -
Ei\?éifg:igl(";%?;\g{;"s MhexkToIKO epyakeio augavetTov Aapf ev6upacia, KoopfpaTa iy Hakptd paANG pmopei va
: epmhakolv oTa KivoUpeva egapTipara.
> Mn xpnotoroleire To NAEKTPIKO K“A_‘"&o yla va pera- » ‘Otav undpxet n SuvaréTnTa cuvappoAdynong Swarate-
épere fj va avaprioere To nAekTpIkd epyaleio, fiyiava wv avappoenonc i suloyfic okovn, BeBatwbeire ot
%2?:;:‘)%“;:g:;l‘éggméggszxm2::?;;::‘1- auTéC eivat ouvdepéve pe To pnxavnpa KaBdg Kat ot
» g oLpomotoUvTal 6weTd. H xpron plag avappoeno
PEC akpéq kay/i) amd kwvnrd e€apijpara. Tuxov xakaoké- éﬁgvn‘cl HTopEl va eAaTT(oEL Tc))(\(/J r|livrtljlljvocnou ﬁgo:(p;])\e?fal
va fi meptmAeypéva nAekTpkd kahwdia auavouv Tov kivou- ano Th OKOV.
vo nAektponAnéiac.
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EmpeAiig xeplopog kat Xpiion nAekTpikav epyaleinv

» Mnv unepopT®VETE TO PnXavnpa. Xpnotomnoteire yia
TNV €KA0TOTE €pyacia To NAKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yu autiv. Me 1o katdMnAo nAekTpo epya-
Aeio epyaleate KaAUTePa Kal aoQaAETTEQT OTNV AVAPEPD-
Hevn mepLoxT Loxuocg.

» Mn XpnouoTIoLf0€ETE OTE EVa PNXAvna ToU EXEL XaAa-
opévo SakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio ou Gev pmopeire
mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia Kat/r ekTog Aetroupyiag el
VAL EMKIVOUVO Kal TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL.

» ByaAre 1o ¢i¢ and Tnv npila kai/f apaipéoTe TRV PraTa-
pia mpw die€dyere oTo pnxavnpa pa omoladimoTe epya-
ola pUBpong, mpwv aAAaere éva e€aptnpa i 6Tav mpo-
Ketratva Stapulagere/va amodnkeloeTe To pnxavnua.
AuTd Ta MPOANTITIKG PETPA AOPAAEINC PEIWVOUV TOV KivOUvo
anod Tuxov aBeAnTn exkivnon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

» Aapulayete Ta nAekTpika epyaleia mou 6 xpnowomor-
€ite pakpa and nawdid. Mnv emrpéyere Tn Xprion Tou
pnxavijparog o€ aropa mou dev eivat efokelwpéva
auTo 1} 6ev éxouv SraPdacel Ti mapoloeg odnyieg. Ta nhe-
KTPIKG epyaleia eival emkivouva otav xpnotponolouvTat
ano anelpa npdowna.

» Na mepuroleioTe MPooeKTIKA To NAEKTPIKOG epyaleio.
EAEyxeTe, av Ta Kwvolpeva e€apTipara Actroupyolv
ayoya, Xweic va pmAokapouv, i PRTWG EXOUV oTIATEL )
POapei Tuxov eapripara Ta omoia enmpealouv Tov TPO-
no Aetroupyiag Tou nAektpikol epyaleiou. Awote autd
Ta xaAaopéva eapTipara ywa emokeun mpwv Ta éava-
XenotgomouoeTe. H kaki) ouvTAEnon Twv NAEKTPIKWY €p-
yaheiwv amoteAel arria moA®@V aTuxnuATwy.

» Awatnpeire Ta epyaAeia kKomi¢ kopTepd Kat kabapa.
TTPOCEKTIKA OUVTNENUEVT KOTITIKA EPYAAEiD opnVwvVouY
SuokoAOTEPA Kat 06nyolvTal EUKOAGTEPQ.

> Xpnowponoleire Ta nAekTpikd epyaleia, e€apripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUppwva pe TIC MapoUoeg
06nyiec. Aappdavere eniong undyn oag TIC EKAOTOTE GUV-
Onkec kat v umo ektéAeon epyaocia. H xpnolyomnoinon
TWV NAEKTPIK®V epyaAeiwv yia epyaoieg mou Gev mpoBAémo-
vTatyl auTa pnopei va Snpioupynoel emkivuvec kataotd-
O€IC.

Service

> A®oTe T0 NAEKTPLKO epyaleio oag yia emokeur) ané apt-
0T0 EKTALGEUPEVO TTPOOWIKG Kal P€ yvijola avTaAAakTi-
Kd. 'ETol e€aopaliete T Glatrpnon e aceaielag Tou pn-
Xaviuarog.

Ynobeileig acpaleiag yia Actavrijpeg pmeTov

Kowég umodeieig aspaleiag yia Aciavon

» AuTo T0 NAEKTPIKO epyaAeio mpémel va Xpnotpomoleitat
oav Actavtijpag. Na Aapfdavere mavrote umown oag OAeg
TI¢ mpoetdomonTikég umodeifel, Tic 0dnyiec, kabag kat
TIC aMEIKOVITELS KaL Ta oTolXEla Tou oag mapadivovrat
padi pe To nAexTpiko epyaleio. H un tpnon Twv odnyiwv
nou akoAouBoUv pnopei va odnynoel oe nAektponAngia, pw-
TIG Kal/n o€ ooapolc TPaupaTIoPoUC.

e
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» Auto T0 nAeKkTPIKO epyaAeio Sev eivat kat@AAnAo odte
yia Aciavon pe opupidoxapTo, oUTE yia €pyacieg pe oup-
parofouproeg, ouTe yia oTiABwon Kat oUTe yia koméc. H
XPron Tou nAekTEIKOU epyaleiou O€ pyacieg yia Ti¢ omoieg
auto bev mpoPAEmeTal, Pmopei va dnutoupynael Kivduvoug
Kal va IPOKAAEaeL TpaupaTiopoUc.

» Mn xenowjomotrjoeTe moTé e{apTipara mou Hev mpofAé-
movTal Kat §ev mpoTabnkav amé Tov KATAGKEUAOTH €L61-
K@ yU auto To nAekTpiko epyaleio. Movo n Swamiotwon o1t
UMOpEeiTe va 0TEPEWOETE €va eEAPTNHA OTO NAEKTEIKO epya-
Aeio oag Sev eyyudTal TNV aoaAr xprion Tou.

» O PEYLOTOG EMTPENTOC apLOPGG oTPOP®V TOU €pyaleiou
TIOU XPNGLHOMOLEITE TIPEMEL VA €IVaL TOUAGXIGTOV TOGO
uywnAd¢ 600 0 PEYLETOC APLOHOC GTPOPAV TIOU AVAPEPE-
TaLeMavw oTo NAeKTPIKO epyaleio. EEapTnpaTa mou mept-
oTpépovTal Pe TaxUTnTa HeyaAUTepn amo TNV EMTEENT Uro-
€l Va KATaoTPaPOUV.

> H efwTepiki S1GHETPOC Kal To Maxo¢ Tou epyaAeiou mou
Xpnotponoleire mpémet va avramokpivovrat mAnpwg oTi¢
avTioTolyeg S1aoTdoelg Tou nAeKTpIKOU epyaAeiou aag.
EpyaAeia pe eapalpévec 6laotaoelg Sev pmopolv va Kau-
@Bouv 1 va eAeyxBolv aopaiwc.

» Epyaleia pe fréwri) umodoyr mpémet va Tatptalouv akpt-
B¢ oTo omeipwpa Tou aZova. I1a epyaleia mou cuvap-
poAoyoUvtat pe T BoriBeta pAdavriag mpémet n Sidpe-
TpOG TNG TPUTaC Tou epyaAeiou va Taiplalel oTn Siape-
Tpo TNG UTTdoXi¢ TNE PAavt{ag. Epyaheia mou bev pmo-
poUV va oTepewBoUV akpIBWE 0To NAEKTPIKO epyaleio mepl-
OTPEPOVTALAVOLOLOH0P®A, HOVOUVTaLLOXUPA KaL IMOpEL va
0bnynoouv otV anwAela Tou eAEyxou.

» Mn xenowonoteire xahacpéva epyaleia. Na eAéyxerte
MAVTOTE Ta epyaAeia TOU MPOKELTALVA XPNGLHOTION|OETE,
M. X. Toug 8ioKou¢ KOG yla omacipara Kat pwypéES, Tou
biokoug Aciavong yia pwypég, pBopéc i Eepriopara kat
TI¢ ouppatofoupraeg yia xaAapd fj omacpéva cdppara.
Le mepinTwon mou To NAeKTPIKO epyaleio f) kamoto epya-
Aeio méceL KaTw, ToTE €AéyETe TO epyaleio prmug €xet
umooTei kamowa BAGRN f) xpnotpomnoujote €va GAAo, dyo-
yo epyaAeio. Mertd Tov éAeyxo kat Tnv TomoBémon Tou
€pyaAeiou Tou TPOKELTAL VA XPNOLHOTIOU]GETE IpEMELVA
amopaKPUVETE TUXOV TTAPEUPLOKOPEVA MPOOWITA AMO TO
eminedo meploTpoPiig Tou epyaleiou, Kt akoAolBwg Vv’
aPioeTe To NAKTPIKG epyaleio va epyaoTei éva Aenrd
Um0 To PEYLOTO APLOHO GTPOPWV XWPIG PopTio. TUXOV Xa-
Aaopéva epyaleia omave we eniTto mAeiotov Katd Tn Sidpkela
auToU Tou XpOvou GOKIRC.

» Na popare mavroTe 11 S1KiA 0aC, ATOHIKI) MPOOTATEUTIKIA
evbupacia. Na xpnowonoleire emiong, avaAoya pe Tnv
€KAOTOTE €PYacia mMou eKTeA€iTE, MPOOTATEUTIKEC Pa-
OKEC, TPOCTATEUTIKES HLATAEELC HATI®V I} TPOCTATEUTIKG
yuaAua. Av xperaotei, popéaTe Kal Hioka mpooTaciag
ano oKOVN, WTACTIOEC, TPOOTATEUTIKA YaAVTLA ) Hia €161
Ki} TpOCTATEUTIKI) Mod1d, Tou Ba cag mpooTaTedel and
TUXOV ekoPeviovi{opeva AclavTika cwparidia fy Opad-
opara uAkoU. Ta paTia mpénet va mpoaTaTelovTal ano Tu-
XOV aiwpoUpeva cwpatiola mou pmopei dnpoupynBouv kata
Tnv ekTéAeon Twv S1GPopwV epyaciwv. Ol aVaNVEUOTIKES Kal
0L TIPOOTATEUTIKEC HAOKEC MPEMEL VA QIATPAEOUV TOV aépa
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Kal va GUYKPAToUV T OKOVI TIou SnploupyeiTat Katd Ty ep-

yaoia. Xe nepintwon nou 6a exTedeire yia oAl xpdvo o€
1oxupd 66pufo pmopei va anwAéoeTe TNV akor oac.

» dpovrileTe, TUXOV MapeupLoKOpeva aropa va Bpioko-
VTaLTIAvToTE 0€ aopalil anmdoTacn amné Tov Topéd mou
epyaleaOe. Kabe aropo mou pnaivel 6Tov Topéa mou ep-
ya{eaBe mpénel va popd mpooTaTeuTiki) evoupacia.
Opalopata Tou UMO KaTepyaoia Tepaxiou f omacuévwy ep-
yaAelwv pmopei va ekopevboviaToUv Kat va mpoKaAEgouv
TPAUHATIOHOUC AKOWN KL EKTOC TOU Gpedou Topéa epyaociac.

» Na kpardre 1o NAeKTPIKO epyaAeio HOVO amo TG HOVWHE-

VEC EMPAVELEC CUYKPATNONG OTAV UMAPXEL Kivouvog To
epyaleio va épBel oe emar) pe pn oparolic NAEKTPOPO-
POUG aywyoug. H eman pe Evav nAeKTpopOpo aywyo pmo-
pei va Béoet Ta petalhika pépn Tou nAekTpikol epyaeiou
€mion¢ umod Taon Kat mpokahéael €Tat nAektpomAngia.

» Na kpatare Kat va odnyeire To nAekTpIKO KaAwdL0 o€
aopali amdoTacn anod Ta mepLoTpePOeva epyaleia. Ye
TIEPINTWON ToU XAOETE TOV €AeyX0 TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou
TO NAEKTPIKO KaAwSL0 Umopei va Komel 1} va mepmAexTei kal To

X€pLOac 1} To PPATO0 0a¢ Va TpaPNXTE ENAVw OTO TIEPIOTPE-

@Opevo epyaleio.

» Mnv amoBéoeTe moTE To NAEKTPIKO €pyaAeio Tpiv To To-
noBeTnpévo epyaleio mawet evreAmg va Kwveirat. To me-
PLOTPEPOEVO epyaleio pmopel va épbel oe emagn pe Ty
EM@AVELQ OTNV OTTOIa AKOUUTIAOATE TO NAEKTPIKO €pyaleio
KLETOL va XAOo€eTe Tov EAeyX0 TOU.

» Mnv agijoeTe 0 nAeKTPIKO epyaAeio va epyalerat oTav
T0 peTaPépeTe. Ta poUxa oac Unopei va TUAToUV Tuxaing
OTO MEPIOTPEPOLEVO EPYAAEID KL AUTO VA TPUTINOEL TO 0WUa
0ag.

» Na kaBapileTe TAKTIKG TIC GXIOPES AEPLIOHOU TOU NA€e-
KTPIKOU epyaAeiou oag. H nrepwr Tou KvnTiipa Tpapact
okovn péaa oo TepiBAnpa Kat n ouoowpeuon HETAAIKIC
oKOVNG Hmopei va Snptoupynoet NAEKTPIKOUC KIvEUVOUG.

» Mn xpnotpomoleire To NAeKTPIKO €pyaA€io KovTa o€ €i-
PAekta uAka. O omvOnplopoc Uopel va Ta avapAéel.

» Mn xenowomnoieire epyaAeia mou anarrotv wotn pe wu-

KTIKG uypd. Hxprion vepoU N AMwV WUKTIKGV Uypav Jriopet
va odnynoet oe nAektponAnéia.

KAGTONpa KaL oXETIKEC TpoeLbomonTikéG utodeiferg

» To KAOTONWa €ivat pta ampoadoknTn avtibpaon otav To mepL-

0TPEPOpEVO epyaleio, . X. 0 biokog komng, o biokog Aeiav-
ong, n 6uPHATOPOUETOA KTA., TTPOGKPOUGEL KAMOU (GKOV-
Tawel) N prAokapet. To opAvwpa f To pmAokaptopa odnyel
oTnV anoTopn S1aKoTn TE MEPLOTPOPNG TOU EpYTAEiou.

'EToL, éva TuxOV pn und €Aeyxo EUPIOKOHEVO NAEKTPIKO EpYa-

Aeio avTi6pa 010 onpeio PmAoKapiopaToc/mpOoKpPOUaNC e
0p0dPOTNTA KAL IEPIOTPEPETAL E OUVEXAS auEavopevn Ta-
XUTnTa e gpopd avTibetn ano ekeivn Tou epyaleiou.

'Otav .. évag 6i0Kog KOTING OPNVWOEL ) UTAOKAPEL PEaa

0TO UTIO KaTepyaaia UAIKO, TOTE n akpr Tou diokou mou Bubi-

(eTatpéoa ato UAIKO pnopei va otpeAwoeL Kal akooUBwe o
biokog korm¢ va TeTayTel e oppn kat aveEéAeykTa €€w and

T0 UANKO ) va ipokaAéael kKAoTonua. 'Otav oupBei auto o bi-
OKOC KT\ KIVEITL e KaTEUBUVON TIPOC TO XELPLOTH/TN XElpi-

oTpla i Kat avTibeta, avaloya pe T Gopd MEPLOTPOPNC OTO

e

onueio pmhokapiopaTog. Ze TEToleC MePTTROELS Sev aro-
KAeleTaL akopn Kal To ondoiyuo Twv SioKwV KOTIAG.

To kAOTONWA €ival To amoTEAEOHa VOGS EGPAAPEVOU I AT
XELPLOPOU TOU NAEKTEIKOU epYaA€iou Kal UMopEl va anogeu-
X0ei pe Awn katadAnAwv mpoAnnTIKGVY PETPWV, Gav auTa
TIOU TIEPLYPAPOVTAL TAPAKATW.

» Na kpatare To nAeKTPIKO €pyaAeio mavToTe KaAd Kat va
naipvere e To cOHa oag povo BEaelg, oTig omoieg Oa
UTOPETETE VA AVTIHETWITIOETE EMTUXWC EVa EVOEXOHEVO
kAotenpa. Na xpnotjomnoteire mavrore v mpdcdetn Aa-
i}, av auTr) YuUOIKA uNApXeL, yia va eZacpalioeTe ETot
T0 pEyLoTo Huvatd EAeyxo Tou NAeKTpIKoU epyaAeiou o€
NEPINTWON EHPAVIONE avACTPOPWV Kal avTipponwv du-
vapewv (m.x. KAoTonpa) kara Tnv ekkivnon. 'EToL o Xelpt-
oTi¢/n XelpioTpla PMopel va avTIPETWITIOEL Pe EMTUYid Ta
KAOTONUATA KAL TIC aVAOTPOPEC POTIEC.

» Mn Balere noTé Ta xEpLa oug KOVTA OTA MEPLOTPEPOEVA
epyaleia. Ye mepimmwon khoTonuaTog To epyaAeio pmopet
va nepdoel mavw and To XEpL oac.

» Mnv naipvere e To cOpa oag Oéaeig mpog Ti¢ omoieg Oa
KivnOei To NAekTpIKO €pyaleio o€ mepinTwon kAoTonpa-
T0G. Katd To KAOTONA TO NAEKTPIKO epYaA€io KIveiTal
ave€éheykTa pe katelBuvon avtifetn mpog T popd nepl-
oTpo®n¢ Tou biokou Aeiavong oo onpeio umAokapioparoc.

» Na epydleade pe 161aiTepn mpoago)i) € ywVieg, KOPTe-
P€¢ akpéc KTA. Dpovrilete, To AclavTiko epyaleio va
pnv avatwvayrei é€w amé To umd katepyacia UAKO Kaiva
1N OPNVAOCEL 0° auTo. TO TIEPIOTPEPOPEVO AELAVTIKO epya-
Aeio opnV@VEL EUKOAQ KATA TV €pYACIa O€ YWVIEC KaL O€ KO-
QTEPEC AKUEC I OTAV eKTIVaLETAL. AUTO MpoKaAei kKAOTONpa i
anwAela Tou eAéyxou.

» Mn xenowjomoleire Toampa{wpEVeC i} 060vVTWTEC mpLo-
voAapec. Ta epyaleia auTd mpokahoUv ougva kAGTonpa fy
obnyouv e anmwAela Tou eAéyxou Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

16waitepe umodeieig acpaleiag yia Tn Aciavon

» Na Xpnotpomnoleire amoKA€LOTIKA A€LAVTIKG GOHATA TTOU
eivatkar@AAnAa yua To nAekTpiko epyaAeio oag kat povo
NPoPUAAKTIPEC Tou MpoAEmovTaLyl auTd Ta A€lavTika
owpara. AelavTika owpata mou dev mpoBAémovtat yia 1o
NAEKTEIKO epyaAeio Gev pmopolv va KaAUQTOUV EMAPKAIC Kal
yU auto eivat avaopalry.

» Kuproi diokot Aciavong mpémet va suvappoloyolvrat
KaTd T€TOL0 TPOMO, WOTE N empavela Aciavong va kaAu-
MTETAL Ao TOV MPOPUAAKTHPA. AVTIKAVOVIKG GUVAPHOAO-
ynuévol biokol Aelavong, Twv omoiwv n emavela Aeiavong
bev kaAumreTat anod Tov mpo@uAakTpa, ev umopolv va Hw-
POKIOTOUV EMPKAC.

»> O npoguAakTijpag mpénetva suvappoloyndei asparag
010 NAeKTPIKO epyaleio katva TomoBetnBei EToL woTe va
TIPOGPEPELTN PEYIOTN EPIKTI) aGPaA€eLa, KaLTauTéxpova
H6vo €va 600 To HuvaTo Mo PIKPO THRHA Tou A€LavTikoU
eZaptiparog va eivat akdAurro. O mpo@UAAKTIPAC OUp-
BaMet otnv mpoaoTacia Tou ¥elploTr ano Bpalopara, akou-
ola enaon pe 1o AelavTiko e€aptnpa kabawg kat and omveon-
plopo mou Ba pmopoUce va avagAe€el Ta poUxa Tou.
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» Ta AclavTika owpara mpémeL va Xpnotponoloivral Hovo
yla Ti¢ epyacieg mou auta mpoPAémovrat. T1. X.: Mnv Aet-
aivere moté pe TRV mAeupa evog diokou Komrg. Ot Giokol
KOG mpoopilovTat yla agaipean UAKOU HOVO LE TV KOWn
TOUC. AUTG TO AELOVTIKG 0PATA PMTOQEL va omaoouy oTav
unogToUv mieon anod Ta mAdyla.

» Na xpnoponoteire mavrore dyoyeg PAAvTeC oUoPIEng
HETO GWOTO PEYeBOC KL Tn GwOTH HopPi), avaloya peTo
bioko Aciavong mou emAé€are. Ot kataMnAeg PAGvTlec
otnpiouv To bioko Aelavong Kat Pewwvouv TaL Tov Kivbuvo
ToU omacipatoc Tou. Ot eAGVTLeC yia 6iokoug KommC UmopeEl
va blagépouv anod Tic pAavTleg yia aMoug iokouc Aeiavong.

» Na pn xpnowonoteire peraxeipiopévouc diokoug Aciav-
ong amé peyaAuTepa nAekTpika epyaleia. Aiokot Aeiav-
onc yla peyaAlTtepa AelavTikd epyaAeia Hev eivat kataAAnAot
Y10 TOUG UYNAGTEPOUG apIBLOUC OTPOPGV TWV HIKPOTEPWY
NAeTPIKWV epyaheiwv KatyU autd pmopei va ondoouv.

ZupnAnpwpaTikég mpoerdomotnTikEC unodeigeg
Dopdare mpooTareuTika yuaAid.

» Xpnowonoteire KaTGAANA€EC aviXVEUTIKEC CUOKEUEC yia
V0 EVTOTIOETE TUXOV [N 0pATEC TPOPOSOTIKES YPUHHES )
va oupfouAelieaTe TRV TOMKI ETalPia TAPOXNC EVEPYEL-
ac. H enan pe nAekTpIKES ypappEC pmopel va 0dnynoeL oe
nupKayla kat nAektpomAnia. H mpokAnon {nuidc o’ évav
aywyo ewraepiou (ykallol) pmopei va odnynoel o€ Ekpnén.
ToTpunnua evoc owAnva vepol mpokaAei {nuid oe mpaypata
n/kat pnopei va o6nynoel oe nAektpomAngia.

» AmopavdaAaorte To Slakomrn ON/OFF kai 0éote Tov ot
0éon OFF o€ mepinTwon mou diakonei n Tpopodoaia pe
NAEKTPIKO pelpa, 1. X. AOyw Slakomi Tou NAEKTPIKOU
petparog i emetdi Pyrke To Pig amé Tnv mpila. ‘ETol
epmodileTat n ave&éAeykTn enavekkivnor Tou.

» Na xpnotyornoleite avappopnon okOvIG 6Tav Karepyad-
{eote opukT@ UAika. O amoppoPnTiHpac oKOVNG MpémeL
va eivat kar@AAnAog yia avappo@non okovng ané me-
Tppata. H xpron TéTolwv 61aTaEewv eAaTToVEL TOV Kivou-
VO TTOU TIPOKAAEL 1) OKOVI.

» Mnv mdcete Toug Siokoug Aeiavong, mpotol va Kpu®-
oouv. O1 biokol kata TV epyacia Beppaivovtal mapa MoAU.

» "Otav epyaleoBe va kpardre To NAEKTPIKO epyaAeio ka-
Ad kau pe Ta duo oag xépta kat va peovTieTe yia TV
aopali Béon Tou oLHATOC 6ag. To NAEKTPIKO EpyaAeio
obnyeitalt aoparéaTepa dTaV TO KPATATE Kal e Ta uo oag
Xépla.

» AcpaAileTe To N0 KaTepyacia Tepdxto. 'Eva uno KaTep-

yaoia Tepdxlo ouykpaTiETat acparéotepa pe pia diaragn ov-

oPIYENG ) e pta péyyevn mapd Je To Xépt oac.

e
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Ynobeifelc aopaleiac yia motnpoetdeic Stapavrodiokoug

» Na epyaleoTe povo pie Tov mpopuAakTijpa pe avappopn-
on mou mpoAéneTat yia To nAekTPIKG epyaleio mou Xpn-
owonoleire, suvdepévo oe évav karaAAnAo amoppopn-
Tipa oKOVNG.

» Na emAéyete ndvrote Tov moTnpo€idi Stapavrodioko
nou eivat kat@AAnAog yia To eKGoTOTE UTIO KaTepyacia
UAk6. Na AapPavere undyn oag Ti¢ unodeitelg yua to
UAIKO TTOU avaypagovTal oTH GUCKEUAsia.

» Tpwv Tn cuvappoAdynon va kaBapilere To oeT sUGPIENC,
Tov G€ova Kat Tov motnpoetdn Stapavrodioko.

» Na bivere mpogoxi) 0TI S1a0TaTELC TOU MTOTNPOELSH) ia-
pavrodiokou. H Siaperpog Tng TpUmag mpénet va Tatpid-
(evomn pAavtia umodoxic. Mnv XpnotpomotfoeTe Hew-
TIPEC i) MposapPHOOTIKA. Acv emTpénerat i dielpuvon
NG TPUNAC Tou moTnpeoeLsi) Stapavrodiokou.

» O HEYLOTOG EYKPLHEVOC apLlOPdC OTPOP@VY TOU TOTHPOEL-
61 6Lapavrodiokou mpémet va avrioTouyei Touhaytotov
0TO HéYLOTO ApLOHO OTPOPGV TOU NAEKTPIKOU €pyalei-
ou.

» Na amocuvappoloyeire Tov motnpoetdi) Stapavrodioko
npw HeTaPEPETe To NAEKTPIKO epyaleio. ‘ETol amopel-
yovTat Tuxov {npiég.

» Na Aewaivere aokwvrag eAdyiorn ieon. "ETol emruyxa-
veTe To péyioTo amotéAeopa epyaciac. Na pnv Aofeiere,
Va PNV PoCKPOUETE KAl va PNV Pmiyere.

» 'Otav epyaleoTe oLmoTnpoeldeic Slapavrodiokol pmopei
va OeppavOoulv umepBoAikd. Mnv Toug mdcete mpv
KPUMGOUV.

» Na amoBéreTe To nAekTpIKOG epyaleio povo oTav o moTn-
poedii¢ Slapavrodiokog Exel mayel va Kwveirat.

» Ta 1o Gvoiypa kat 1o kAeiowo Tou naipadiod cuoPEng
va xpnoigomnoteire To yavr{okAeibo 3 607 950 017.

TMeptypar) Tou MPOIOVTOC KAL TN
ox0oc Tou

Awpaote 6Aeg i umodeierg aopaleiagkat
TI§ 0dnyieg. AuéAelec Kata T THENON TwWV
unobeifewv aopaleiag katTwv odnylwv pmopel
va mpokaAéaouv nAektpomAngia, mupkayla
1\/kat cofapolc TpaupaTiopouc.
TMapakahoUpe avoitte Tn SimAwpévn oeAiba pe Ty anekovion
TNC GUGKEUNC KL aproTe TV avolxTr 600 Oa SiaBalete Tic obn-
yiec xelplopou.

Xprjon oUpPwVa 1€ TOV TPOOPLoHO

To nAekTpIKO epyaleio mpoopileTatyia Enpn Aelavon, agaipeon
Yoellwv Kat eEopaAuvan Kupine 0pUKT@Y UAKGV (OTwG . X.
UmETOV, METPA, PAPHAPO KatTalevtokovia Sanédou). eival eni-
on¢ kataAAnAo yia TNV anopAaKEUVoN IPOCTATEUTIKWY ETIXPL-
OPATWV Kat UIOAEIPATWY KOMaC. To NAekTPIKO epyaleio emt-
TPEMETAL VA XpnolpomolnBei amokAELOTIKA o€ ouvOUaoud LE
€vav moTnpoeldr lapavtodioko kat évav anoppo@nTiead TNG
KaTnyopiag okovng M.
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Anewovi{opeva oTolxeia 9 Tiktpo pavbawong agova
H amapiBynon Twv anekoviZOpeVwV OTolKelwY avagépeTat 10 Zwhivagavappognong®
0TV anelkovion Tou NAEKTPIkoU epyaAeiou atn oeAiba ypapt- 11 Yrepavn folptoag (GBR 15 CA)
Kabv. 12 Aafn (povwpévn emeavela maoiyarog)
1 Awkontng ON/OFF 13 Afovag
2 Tpoabetn AaBh 14 OAavtla umodoxnic pe daktuAo O
3 TpopuAakTiipag avappdenong 15 Tlotnpoetdng drapavrodiokoc*
4 Ytepavn Pouptoac 6o Tepayiwv (GBR 15 CAG) 16 Ta&wadiolopiEng
5 Eykomf) (GBR 15 CAG) 17 To&paditayuoloeng SDS-clic *
6 Kwnto pépoc Tou mpopuAakTipa (GBR 15 CAG) 18 Tavr{okAebo yia maipadi olopiEng
7 Aogpahion (GBR 15 CAG) 'EEupr-l']uuTu mou (lﬂellfOViZDVT(ll i qeplvp('u.povrul bev ﬂep'l.éXOVTﬂ.l
8 TTpIYHT aVappOONoNG :;ll mvg::&mx:;:;:hz:ﬂ:v mAijpn kardAoyo eapTnpdaTwv Koi
TexviKa XapuKTneLoTIKG
AewavTijpag pmerov GBR 15 CAG GBR15CA
Ap1Buoc eupetnpiou 3601G760.. 3601G760..
Ovopaortikn oxig w 1500 1500
Anobi166pevn oxic w 820 820
OvOpaOTIKOG apIBUOC OTPOPHV mint 9300 9300
Apetpog motnpoetdoug Slapavtodiokou mm 125 125
Yneipwpa agova M14 M 14
OpaAn ekkivnon L] °
TMpooTaoia and abéANTN enavekkivnon ) )
TTePLOPLOPOE PEUHATOC EKKIVONC [ )
HAexTpoviki oTabepomoinon L] °
TMpooTacia and unepPopETIon ) )
Aeiavon kovta oto mepilBwplo ) -
Bapog auppwva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Katnyopia povwong O/ [O]/1
Ta oTolxeia loxUouv yia ovopaoTikég Taoelg [U] 230 V. Yo S1apopeTikéS TAOELS Kal € eKOOOELG EBIKEC yia TIC SLAPOPES XWPEC Ta aTolKela auTa pmopel va
Slapépouv.

TTAnpoopieg yia 00pufo kat dovijoerg

Tipég exmoprmic OopUBou, unoloylopévec KaTd GBR 15 CAG GBR 15 CA
EN60745-2-3. 3601G760.. 3601G760..
H xapakTnploTiki otaBun Bopuou Tou pnxavi-

patog e€akpBwdnke olpPwva e Ty

KapmUAn A kat avépyeTat oe

YTGOUN aKOUOTIKAG Meong dB(A) 92 92
YTGOUN OKOUGTIKAC LoXUOC dB(A) 103 103
Avaogdhela K dB 3 8
Popare wraonideg!

Ot ouvoAIKEG TIpEG kpadaopv ay, (aBpotopia
AVUOPATWV TRLWOV KATEUBUVOEWV) Kal avaopd-
Aeta K e€akpiBwodnkav olppwva pe To mpoTuno

EN 60745-2-3:

ay m/s? 4,5 5,3
K m/s? 1,5 1,5
160992A 1FH|(27.8.15) Bosch Power Tools

- 4~ ~¢



6%% OBJ_BUCH-2019-002.book Page 97 Thursday, August 27,2015 9:53 AM

H o1a6pn kpadaopwv mou avagépetal a” autéc Tic 0dnyieg Exet
uetpnBel oupwva pe pta dladikaocia péTpnong Tunonotnpévn

otonpotuno EN 60745 katpnopei va xpnotyomnoinBeiyia mn oU-
YKpLon S1apopwv NAeKTPIKWY epyaleiwv. Eival emiong kataAAn-

An yla évav mpoowpLvo umoAoyIopo TG EMBAEUVONG amod Toug
kpabaopoUc.

H o1dBpn Kpadaopwv ou avapépeTat avtimpoownelel Tic Ba-
OLKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €pYaA€iou. Ze MePIMTwon Opwe
TIOU TO NAEKTPIKO €pyaAeio xpnatpomolndei yia dAec epappo-
Yéc, He HlapopeTIKA 1} anokAivovTa eEapTrpaTa f xwpi emapkn
OUVTAENON, TOTE N 0TABUN Kpadaouwv Propel va anokAIVeEL Kat
auTn. AuTto pnopel va au€noet onpavTika Ty empBapuvon and
ToUG KpadaopoUc KaTtd Tn GUVOAIKN G1apKEL 0AOKANPOU TOU
XPOVIKoU SlaoTipatog mou epyaleabe.

TV akpLBn exTipnon TNe empBapuvong amnod Toug Kpadaaopoug
Ba npénet va AapBavovtat eniong undywn kal ot povoL KaTa T
S1GpKeta Twv omoiwv To epyaeio BpiokeTal ekTdC Aetroupyiac iy
AetToupyel, Xwpi¢ OWE 0TV MPAyHATIKOTNTA Va XpNnotonolel-
Tal. AUTO PMOPEL va ELWOEL ONUAVTIKG TV €MBapuvon and
Toug kpadaopoUc katd Tn Siapkela oAdGKAnPoU Tou XpovikoU
SlaoTrhpatoc mou epyaleade.

I'U autd, mptv apxioet n dpaon Twv kpadaopwv, npénetva kado-

piete oupnmAnpwpaTIKG PéTpa acPaleiac yia Tnv mpootacia
TOU XELPLOTH OMWG: ZUVTNPNOoN Tou NAEKTPIKOU epyaleiou kat
TWV €EAPTNUATWY TIOU Xpnolporoleirte, dlatipnon (E0TWV TwV
XEPLWV, 0pYAVWON TNC EKTEAEONC TV BIAPOPWY EPYACIWV.

AfAwon cupPatornrag C €

AnA@voupe pe amokAELOTIKR pag eubuvn, OTLTO MPOIOV TTou
TIEQLYPAPETALOTA «TEXVIKA XAPAKTNELOTIKA» AVTIOTOIKEL € OAEC
TIC OYETIKEG SlaTagels Twv odnywv 2011/65/EE, €wg

19 Ampihiou 2016: 2004/108/EK, and 20 Anpthiou 2016:
2014/30/EE, 2006/42/EK oupmepi\apfavopévav Twv alha-
YV Toug Kattautiletat pe Ta akdAouba mpodtuna: EN 60745-1,
EN 60745-2-3.

Texvikoc pakehog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 27.08.2015

ZuvappoAoynon

» Byalete 1o @i¢ amd T mpila mpwv ané omotadinore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO €pyaleio.

TomoBérnon/AvrikaraoTtaon motnpoeldoulc Siapa-
vrodiokou (BA€ne ewova A)

KataAAnAa AewavTika epyaAeia
Mropeire va xpnolponoloeTe GAouc Toug moTneoeldeic Slapa-

VTOB10KOUG TOU avapéPOVTalL oTIC MapoUoe 0dnyieg xelptopoU.

e
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Na Aappavere mavrote umdwn oag Ti¢ S100TACELC TOU TOTNPOEL-
6oUc Slapavtodiokou. H diapetpog Tng TpUmag mpénet va Talpl-
ace1 otn eAavtda umodoync. H Tpuma Tou motnpoedoug Slapa-
v1o6iokou bev emrpénetat va SieupuvBei. Mnv xpnotyonolioe-
T€ TIOTE POCAPHOOTIKA 1}/Kal PELWTTPEC.

0 emrpenTdc apBoc otpopdv [min] f n mepipepetaxn Taxl-
Ta [m/s] Tou moTnpeoedolc iapavrodiokou mou xpnatyorol-
€ite mpénet va mAnpoi TouhaxLoTov Ta gTolxela ou avaypagpo-
vTaL oTov Tivaka mou akoAouBei.

I” auto va AapBavete umown oag Tov EMTPENTO apldpo oTpo-
POV I} TRV EMTPENTI) MEPUPEPELAKI) TAXUTNTA MOU avaypd-
(POVTaL EMAVW OTOV TOTNPOELSN SlapavTo6IoKo.

pey. M &

[mm] [mm] =~

D d [min?] [m/s]

:g% o 15 222

11000 80

TonoBérnon Tou moTnpPoedoi¢ Stapavrodiokou

EmAé€re Tov katdAAnAo yia To und katepyacia UAKO MOTNEOEL-
6 Slapavrodioko. AwaTe Mpooox! OTIC OXETIKEC UNodeiEelc
€ndvw 0Tn cuokeuaaia Tou MoTnEoeLboUC Slapavtodiokou.

Na kabapilete Tov a€ova 13 kat 6Aa Ta umd ouvappoAdynon
eCaptipara.

TomoBetrioTe Tn AAvT{a unodoyr¢ 14 endvw otov Ggova 13 pe
T0 EPIAQiI0 KevTpapiopaTog mpog Ta €€w. H gpAdvT(a unodo-
XNG MEENELva aopaAioel endvw oTIC TEMAATUCEVEC EMPAVELEC
Tou Gova (aopaAeta oTpéWnc).

Y70 mepthaipio mou BpiokeTal atn GAG-
vi{a unodoyn¢ 14 éxet TonoBetnOei éva
nAaotiko e€aptnua (6aktuAog 0). *Otav
0 6aktiAlog O Acimer iy 6Tav eivaixa-
Aaopévog, TOTE, IPWV TNV MEPETAIPW
Xpfon, pEneL va avTikataoTadel onwo-
6nmote n eAavtla unodoxnc 14.

TomoBetrioTe Tov motnpoetdn Slapavtodioko 15 enavw otn
@Aavt{a unodoyric 14. TTpooELTe, To BEN0G EVOELENG Popac Me-
PLOTPOPNC eNdvw oTov MoTNPEoEldr Slapavtodioko va TauTie-
TaL pe o BEAoC EvOELENC POPAC MEPIOTPOPNC ENAVW GTOV TIPO-
QUATKTAPA pEe avappopnon 3.

TMatrote To MARKTPO pavdaiwaong a&ova 9 yia va anacpalioeTe
Tov agova.

Bi6warte To napadt clopiEng 16 kat oi&te KaAd To pe To ya-
vT{OkAe1b0 18.

TMpooétte, To mepthaipio Tou nagipadiot clopiEng 16 va beixvel
npoc Ta €€w, OWE PaiveTal aTnV EKOVA.

» Metd Tn ouvappoAdynon Tou moTnpoeldouc Siapavrodi-
OKoU mpéEmeL, mpLv BEoeTe To NAekTPIKO epyaleio oe Aet-
Toupyia, va Befaiwveote, 4Tt 0 mMoTNPOELSIC SlapavTo-
610Ko¢ eival owoTd ouvappoAoynpéVog KaBAE Kat Tt
pnopei va mepiotpéeratl eAeiBepa. Na fefaiwveote
€emiong, 0TL 0 moTneoeldi¢ Stapavrodiokog dev ayyilel
oUTe ToV MPoPpuUAaKTipa pe avappopnon oute GAAa
efapTipara.

Bosch Power Tools
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AvTikardoTacn moTnpoelbolc dStapavrodiokou

Na agalpeire Tov notnpoeldn Glapavrodioko 15 amod 1o nAe-
KTPIKO epYaA€io OTAV MPOKELTAL VA TO HETAPEQETE, YIa Va aTo-
@Uyete TUXOV {NpIEC Tou biokou.

» Mnv mavere Tov MoTnPo€idi S1apavrodioKo mpLv Kpum-

o€l Kata tn 61apketa T epyaciac ot motnpoetdeic Siapa-
v1O6ioKoL BeppaivovTal unepBoAika.

Tatrote To nARKTPO pavdaiwong G&ova 9 yia va anacpalioeTe

Tov a€ova.

» Na mardare To mAijKTPO akwvnTomoinong aova pévo otav
o0 a€ovac eival akivnTog. AlaQOpETIKA UMopel va umooTel
{npd 1o NAeKTPIKO epyaAeio.

Auote To magipadt olopiEnc 16 pe o yavi{okAeldo 18 katagat-

p€aTe 10. ApatpéaTe Tov MoTnPEoetdn Slapavtodioko 15.

Ma€wad raxuoiopiine SDS-=lie
T'a Tnv amAr Kat GveTn avTiKaTaoTaon Tou AelavTikoU epyaAei-

ou, Xwpic Tn fonBeta aMwv epyaleiwv, pmopeire, avtiTou magl-

padiol ouo@Ignc 16, va xpnotonotnoete To mauadi Taxuol-
opiEnc 17.

» Na xpnowgonoleire mavrore yoya kat owa mafipadia
TaxuoUoiéng 17.

» Kara o fibwpa va mpooéxere, n mAeupa Tou madipadiod
TaxuoUoiEng 17 pe Tnv emypagii va pn deixvelmpog o
AeavTiko dioko. To BEAog mpémel va Seixvel emdvw oTov
evbeikrn 19.

TatroTe To MARKTPO pav-
vnrormotroete Tov afova. Ma

oUoQIENC yupioTe Tov MoTN-
poeldn diapavtodioko bu-

Ki popa.

'Eva KavovIka oglypévo,
avénago (un xaAaopévo)
naipadi TaxuoloeiEng Au-
vetatyupicovtag Tov auha-
KwTO 6AKTUALO PE TO XEQL [IE
@opa avTifeTn TNC wpoAoyLaKNC. Z€ mepinTwon mou To madt-
padtraxuotopiEng opnvaoel, pnv To AloETE TOTE pE V-
oa f TavaAwa aAAd va XpnotpomnouoeTe yU auto To yavt{o-
khetdo 18.

Avappognon oKovng
» H okovn anod oplopéva UAIKA. T1.X. and poAuBdouxee pmoyt-

€, amo Peptka eién EUAou, amd 0pUKTA UAKA Kat amo PETaA-

Aa pmopei va eivat avBuytewr). H enagr pe m okovn n/katn
€10TIVON TNG Uropei va MPoKaAéoel aMepyIKEG avTIOPAcelC
N/Kat a0BEVELEC TWV avVaNVEUTTIK®Y 006GV TOU XPHOTN f) TU-
XOV TIAPEUPLOKOHEVWV ATOUWV.

Oplopéva eibn okovne, 1. x. okovn anod Ao Beavidiac i
of1a¢ BewpoulvTal oav Kapkivoyova, 1laitepa o€ ouvoua-
0opo pe S1apopa oupmAnpwpaTiKG UMKA Tou Xpnaotpomnotou-

vTatotny katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, EulompooTa-

TEUTIKG péaa). H katepyaoia aplavtouxwv UNKOV emTpéne-
TaL HOvo o€ E161KG ekmalbeupéva aTopa.

6ahwonc a€ova 9 yia va akt-

va ogigete To ma&padt Tayu-

vaTd Pe 1o XEpL He wpohoyla-

e

- Ta Tnv kaAUTtepn Suvatn avappoenon oKovne va xpnot-
poroleire, o€ ouvOUAOpO HE TO MAPOV NAEKTPIKO €pya-
Aeio, Tov anoppopnenpa GAS 50 MS yia okovn neTpw-
paTwy.

- Na @povTileTe yia Tov KaAd AEPIOHO TOU XWEOU EPYATiac.

- Xac oupPouletoupe va GopdTe PAOKEC AVATIVEUCTIKNG
npoaoTaciag pe pikTpo katnyopiac P2.

Na tnpeire Ti¢ 6laTaelg mou ooV oTn Xweda oag yia Ta Oi-

(popa umod KaTepyaoia UAKA.

» Na amogeiyete Tn Snpioupyia CUGCWEEUONC OKOVNG
0TO XWPO Mou epyaleote. Ot OKOVEC avapAEyovTaleUKoAa.
0 amoppo@nTNPAc oKOVNC TPEMEL Va eivat KaTaAMnAog yia Thv
avappdenaon okovne neTpwpdTwv. H Bosch mpoopépet kataA-
AnAoug amoppoPnTHEEC OKOVNG.
YTepenaTe €va cwArva avappoenang 10 (e61ko e€aptnua)
€ndvw oTo aTiplyda avappdenaonc 8. Luvbéate To owArva
avappognaonc 10 oe évav amopponTipa okovng (€161ko e€ap-
TNua). M emokonnon Twv Tponwv oUveeang oe évav anoppo-
enTipa okovng Ba Bpeite aTo TEAOC AUTMV TwV 0BNYLLV XEIPL-
opou.

Ynobeilelg yia T Xprion Twv amopopnTiipwV 6KOVNG

Na Aappavere unoyn oag Ti¢ napakdTw umodeielc yia va eAat-

TWVOVTAL Ol EKTIOUTIEC OKOVNG TTOU TipoKaAoUvTat katd T Sidp-

KELd TNG epyaoiag.

- Na xpnotonoleire povo ouvduacpoug amod moTnpoeldeic oi-
apavTo610KOUG, AELaVTNPEG UMETOV LIE OUVAPLOAOYNUEVO
TIPOQUATKTNPA LE avappO®naon Kabwe Kal amoppo@nTnpeS
katnyopiac M mou mpoteivovrat and Ty Bosch. AMot, bia-
QOpETIKOi sUVOUacol mopei va 0dnynoouv o€ pia Aydtepo
KavomoInTIKr 6UMoYI Kal amooupon Tne.

- Na Tnpeire TI¢ 06nYiEC XelpIOHOU TOU AMOPPOPNTAEA YIa TN
OUVTRAPENON Kal ToV KaBaPLoPO TOU AmoPEOPNTNPA, CUUTEPL-
AapBavopevou katTou gitpou. Na adetdleTe apéowg Ta bo-
Xeia ouMoync okovne HOAS yepioouv. Na kaBapileTe TakTI-
K@ Ta QiATPa TOU anmoppoPNTHEa Kal va TonobeTeirte Ta GiA-
Tpa MavToTE TEAeing Péoa oTov amopeoPnTHPa.

- Na xpnotoroleite PoVo TOUG SWARVEC AVAPEOPNONC TTOU
npoBAénovTat amod Tnv Bosch. Na pnv Tpomomoleite To owAn-
Va avapeoenang. Ze mepinTwaon mou oTo owAiva avappoen-
onc Ba kataAn&ouv Bpalopata meTpwPATWVY, TOTE HIAKOYTE
apéowc TNV epyacia oac kat kaBapiote To cwARva avaped-
onong. Na pn dimAwvete To owAnva avappoenong.

- Na xpnoworoleite To Aelavtiipa UmeTov maviote oUPQwva
HIE TOV TPOOPLOO TOU.

- Na AapBavete undwn oag TIC YEVIKEC AMAITAOELC OTIC OMOIEC
TIPEMEL VA avVTaMoKpivovTal ol BECELC epyaaiac oTIC 01Kodo-
HEG.

- Na eEaopaliete aploto aepiopo.

- Na gpovrilete navroTe va eivat eAeliBepo To mebio mou epya-
(eote. 'OTav epyaleaTe yia oAU XpOVo MPEMEL va PMopEiTe
va Tpafate padi oag Tov amoppo@nTNea ) TouAdyioTov va
unopeite va Tov 0dnyeire €ykatpa otn Béon nmou epyaleote.

- Na popdre wraomideg, npooTaTeEUTIKA YuaAld, HAoKa mipo-
oTaciac and okovn Kal evOeXOUEVWE YavTia. Zav PAoka mpo-
oTaciag and okovn va xpnotuonoleite TOUAAXIOTOV PAoKa pi-
ac xpriong npootasiag amod owpaTiéla Tng katnyopiag FFP 2.

- Ta Tov kaBaplopd Tou TOMOU €pyaciag va XpnolyomoleiTe
évav kataMnho amoppo@nTipa. Mnv atpofiAileTe TV Ka-
Takablopévn okdvn pe T okouma.

1609 92A 1FH|(27.8.15)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%8 OBJ_BUCH-2019-002.book Page 99 Thursday, August 27, 2015

Aetroupyia

Ekkivnon

» AcoTe mpogoxi oTnv Tdon diktbou! H Tdon Tng nAextpt-
Kii¢ mnyri¢ mpémet va TauTi{eTat pe TV Tdon mou eivat
avaypappévn 6TV Mvakida KaTackeuaoTr) Tou pAeKTPL-
koU epyaAeiou. HAekTpikd epyaleia pe XapakTnpioTiki
T@on 230 V AetroupyoUv Kat pe Tdon 220 V.

©éon o€ Aetroupyia Ki ekTo¢ ActToupyiag

l'a va BéoeTe o€ Aetroupyia To NAeKTPIKO epyaleio wOnoTe TO

Siakomrn ON/OFF 1 mpog Ta epmnpoc.

la va pavéaAweere o 6lakomn ON/OFF 1 natioTe 1o Hiako-

mn ON/OFF 1 umpootd, péxpt va pavoalaaoel.

I'a va B€oete ekToC AetToupyiag To NAEKTPIKO €pyaleio agn-

ote To Stakomn ON/OFF 1 eAeliBepo 1, 0Tav ivat pavoarwpé-

vog, matiote yia Aiyo 1o Stakonn ON/OFF 1 oTo miow pépog Kat
akohoUBwc agrioTe Tov eAeliBepo.

» Na eAéyxete Ta AelavTika epyaleia mpwv Ta Xpnowomouy-
oete. To AelavTiko epyaleio mpémet va eival Gyoya ou-
vappoAoynpévo Kat va pmopei va Kiveitat eAeliBepa.
A@iioTe TO Va epyacTei HoKIHAGTIKG XwPig popTio TOU-
AdxioTov yia 1 Aenté. Mn xpnowponoreite xaAaopéva, pn
oTpoyyuAd f bovolpeva Actavtika epyaleia. Xahaopéva
AelavTiKa epyaAeia pmopei va omdoouv Kat va pokaAécouv
TpaupatiopoUc.

Na 6éTeTe To nAeKTPIKO €pyaAeio o€ Aetroupyia povo otav mpo-

KEITaL va To xpnoworoloeTe. 'ETol e{olKovopEiTe evépyela.

TMpootacia anmé aBéAnTn emavekkivnon

H mpootacia and abéAnTn emavekkivnon epmodilel Tnv aveté-
AeykTn ekkivnon Tou NAekTPIKOU epyaleiou peTd amod Tuxov dla-
KOTIr Tou NAEKTPIKOU pelipaToc.

['a Tnv emavekkivnon Tou nAekTpikoU epyaleiou 6éate To 6la-
komrn ON/OFF 1 otn 8éon OFF kat akohoUBw¢ B€aTe To nAe-
KTPIKO epyaleio maAL oe AetToupyia.

Ynobdegn: Na eAéyxete TakTikd T Aetroupyia TG mpooTaciag
amo6 aBEANTN EMAVEKKIVNGN e aQaipeon Tou Ic amo Ty mpida
KaTa Tn 61GpKeLa TNC AetToupyiag kat Ty apeon enavartonoBé-
NoN Tou ¢’ QUTNV.

Teploplopog pelpaTog EKKIVNONG

0 nAeKTPOVIKOC TIEPLOPIOHOC TOU PEUPATOC EKKIVNONC MEPLOPI-
(et TNV KaTavaAwon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou KATd TNV EKKivn-
0N Kal EMTEETEL ETGL TN OUVOEDT) TOU O€ ild aopaAela 16 A.

HAektpoviki} cTaBepomoinon

H nAekTpovikn atabeporoinon diatnpei Tov apiBpod oTpopav
oxed0Ov oTabepd Kat Xwpic kat pe popTio Kat eaopahilel Tnv
opolopop@n anddoon epyaciac.

TpooTacia amé unmeppopTIoN

Y€ MEQIMTWOon UMEPPOPTIONG TOU KIVNTAEA TO NAEKTPIKO €pYa-
Aeio brakomrertn Aetroupyia Tou. AQAoTe To NAEKTPIKO epyaAeio

va Aetroupynoet mepimou 30 SeutepOAenTa xwpic popTio Kal e
TO UEYLOTO APLBLO OTPOPWV YA VA KPUWOEL.

e
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Aeiavon kovra oto mepiOmpto (GBR 15 CAG)

(BAéme ewkova B)

I'a ™ Aeiavon kovTd oTo meplbwplo ompwETe TNV acpaAion 7
TPOC Ta €pMPOC (@) Kat yupioTe To KIVNTO PEPOC TOU TIPOPUAQ-
KTrpa 6 ota mAdyla (@). Aopaliote Tnv aopalon 7 (©).

Ynobeileig epyaoiag

» Na opiyyeTe To UNO Katepyacia Tepdayto otav 6e oralde-
pomoteitat acpaA®c armo To ibto Tou To Bdpog.

» Mnv emfBapivere To NAeKTPIKO €pyaAeio TOG0 MOAD
MOTE Va GTaPATIGEL Va KIveiTat.

» Mnv mavere Tov moTnpo€idi S1apavrodioKo mpLv Kpum-
o€l Kata tn 61apketa T epyaciac ot motnpoetdeic Siapa-
v1O6iokoL BeppaivovTal unepBoAika.

Na o6nyeite To NAeKTPIKO epyaAeio oTo UNO KaTepyaaia Tepdylo

povo 0tav autd Aetroupyel.

Na Kiveite To nAekTEIKO epyaleio emdvw otnv und Aeiavon emt-

pavela KukAka n evaAAag kabeta kat opllOvVTIa AoKWVTAC Pé-
Tpla mieon. Ma TV apaipeon eMOTPWOEWV UMopeiTe va odnyei-
T€ 70 NAEKTPIKO epyaleio umo ehappd kAion (ywvia) emdvw otnv
uno Aelavon emeaveld, xwpic n avappd@non okOvVNC va ennpe-
GleTatapvnTKa.

Zuvtijpnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat ka@apiopog

» Byalete 1o @i¢ amd Ty mpia mpiv ané omotadimore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO €pyaleio.

» Alatnpeire T0 NAEKTPIKO €pyaAeio Kal TIC OXIOHEC aept-
opoU kaBapéc yia va pmopeire va epyaleode kaAd kau
aopalg.

> Yno akpaieg ouvOiKeC epyaoiag va xpnotponoleite Kara
T0 HuVaTO PLa avappoPnon okovng. Kabapilere TakTika
TIG OXIOEC AEPIOHOU HE TEMETHPEVO aEPa Kal ouvOEaTE
€vav mpooTaTeuTke drakomrn Swapporig (PRCD). Kata
TNV KaTepyaoia peTaMwv propei va katakabioet ayoyiyun
0KOVN 0T ECWTEPIKOU TOU NAEKTPIKOU epyaleiou. 'ETol pmo-
€l va emnpeacTel apvnTIKA N MPOOTATEUTIKN HOVWON TOU
nAekTPIKOU €pyaAeiou.

Mnopeire va Tov TpoxioeTe maAtévav apBAU (un kogTepo) moTn-

poelon dlapavtodioko 15 diefayovtac oUvToUEC KOMEC O€ amo-
EeTIKA UMKA, .. 0€ aofeotoMBo.

Na amoBnkeUeTe Kal va peTaxelpileote Ta e€apTipata pe emypeé-
Aewa.

Mia TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKOU KaAwbiou

npénetva die€aybei and Tnv Bosch i amd éva e€ouatobotnuévo

KaraoTnua Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei éTol kabe 61-

akivduveuon TN aopaAelac.
AvTiKatdoTaon Tng oTepavng Tne folproag

I'a va e€aopalioeTe pia 16avikn avappopnon NG oKOVNC, avTl-

KaTaOTNOTE €yKalpa pia pBappévn oTepavn fouptoac.

GBR 15 CA: AvaonKwoTe POCEKTIKA T aTEQAVN TNG Bolp-
T0a¢ 11 peTomoBetnuévo Tov moTnpoeldr Olapavrodioko 15 e
€va katoafi6L oTic eykomég Tou 0dnyol Tne folpToac. Xpnoyo-
notfoTe 6w Tov MoTNPOEISN HlaPavTodIoKo wC UTIOPOXAO.
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TTaTrAOTE MPOOEKTIKG Hia véa aTeavn BolpToac 11 téppa péoa
otnv 0bnynon e BolpToag. Katd to naTnpa Te oTEPAVNG TNG
BoupToag va diveTe mpoooyxr|, WOTE Ta AKEA TNC OTEPAVNC TNG
BoupToag va pnv BpiokovTal péca o€ Pa amo TIC EYKOMES TG
obrynong Tng BolpToag.

GBR 15 CAG (BAéne Eik. C): TTi€aTe (1. X. pe €va karoafibt)
otic 6Uo eykoméc 5 atov mpopuAakTipa. Ta SUo pépn Tng oTe-
@avng Tng PolpToag 4 UMopEiTe va Ta AQaLPETETE KATW AMO TO
NAEKTPIKO epyaeio.

TMéoTe mpooeKTIKA Ta 60 VEa Pépn TNC oTEPAvVNC TNE BolpToag
4, péxpt Téppa otov 06nyd T folptoac. TTpooégTe katd TNV

TomoBETan, va pn BpiokovTalTa akpa TNe oTEQAvNC Tne folp-

TOAC O€ Jta eykor Tou 0dnyol T folpToac.

Service katmapoxrj cupBouAav xpfRong

To Service amavTa oTIC EPWTNOEL 0AC OXETIKA LIE TNV EMOKEUN
KaLTn oUVTAENGN Tou MPOidvoc oag kabwg yia Ta KaTaAnAa
avTOMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada mapoxric oupBoulmv Tne Bosch amavta euxapiotwg
OTIC EPWTHOELC 0UC OXETIKA LE TA MPOIOVTA aC Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

AGOTE 0€ ONEC TIC EPWTNHOELC KaL TApayyeAEC avTaMAKTIKwV

onwaodnmoTe To 10WAQL0 KWOIKO apIBS CUPPWVA PE TV TIVA-

Kiba TUMOU TOU MPOTOVTOG.
EAAGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwni — ABrva
TnA.: 2105701258
®a: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Anocupon

Ta nAekTpixd epyaleia, Ta eZapTRHEATA KAl Ol CUCKEUAGIEC MPé-

TIEL VO aVaKUKAWVOVTAL JE TPOTO QIAKO Mg To mepIBAalov.

Movo yia xwpeg Tng EE:
YOpowva pe Ty Kowortikr Odnyia
2012/19/EE oxeTikd pe Ti¢ MaAAEC NAeKTOL-
KEG KaL NAEKTPOVIKEC CUOKEUES KaL TN PETa-
@opa Tn¢ odnyiac auTic oe eBvVIko Hikalo Hev
€ivat méov UMoXpewTIKO Ta AxEnoTa NAEKTPL
Ka epyaheia va cuMéyovtal EexwploTd yia va
avakukhwBoUv pe TpOTIO PIAIKO TIPOG TO TIEPL-
BaMov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAaymv.

e

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
UYARI ; g
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-
rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi
» Calistiginizyeri temiz tutun veiyi aydinlatin. Calistiginiz

yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmig
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandig anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.
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Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 5nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu

kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-

mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde

dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-

zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglarveyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-

trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ca-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlishikla galismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-

e
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sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Birok is kazas! elektrikli el aletlerinin
kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngérilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini sirekli hale getirirsiniz.

Beton taslama makineleri icin giivenlik talimati

Taslama/zimparalamaya ait ortak giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aleti taglama/zimparalama aleti olarak
gelistirilmistir. Elektrikli el aletinin ekinde teslim edi-
len biitiin giivenlik talimat hiikiimlerine, uyarilara
uyun ve sekiller iye verilere dikkat edin. Asagidaki uya-
rilara uymadiginiz takdirde elektrik carpmasi, yangin
ve/veya agir yaralanmalara neden olabilirsiniz.

» Bu elektrikli el aleti zimpara kagitlari ile taslama yap-
maya, tel fircalarla calismaya, polisaj yapmaya ve kesi-
ci taglama yapmaya uygun degildir. Elektrikli el aletinin
kendisi igin 6ngorilen islerin disindaki amaglarla kullanil-
masl tehlikeli durumlarin ortaya ¢ikmasina ve yaralanmala-
raneden olabilir.

» Uretici tarafindan 6zel olarak bu alet 6ngoriilmeyen ve
tavsiye edilmeyen aksesuar kullanmayin. Bir aksesuari
elektrikli el aletinize takabiliyor olmaniz, o aksesuarin gii-
venli olarak kullanilabilecegi anlamina gelmez.

» Kullanilan ucun miisaade edilen devir sayisi en azindan
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen devir sayis
kadar olmalidir. Miisaade edilenden hizli dénen aksesuar
kirilabilir ve etrafa yayilabilir.

» Kullamlan ucun dis capi ve kalinhig: elektrikli el aletini-
zin dlciilerine uymahdir. Olciisii uygun olmayan uglar ye-
teri derecede kapatilamaz veya kontrol edilemez.

» Disli adaptor parcalari olan uclar zmpara miline tam
olarak uymalidir. Flang yardimi ile takilan uclarda ucla-
rin delik capi flangin baglama ¢apina uygun olmalidir.
Elektrikli el aletine tam ve hassas bicimde tespit edilmeyen
uclar diizensiz donerler, asiri 6l¢iide titresim yaparlar ve
aletin kontrolliniin kaybina neden olurlar.

» Hasarli uclari kullanmayin. Her kullanimdan 6nce tasla-
ma disklerinde catlak ve ¢izik olup olmadigini, zimpara
tablalarinda cizik ve asinma olup olmadigini, tel firca-
larda gevseme veya kirik teller olup olmadigini kontrol
edin. Elektrikli el aleti veya ug yere diisecek olursa ha-
sar goriip gormediklerini kontrol edin, gerekiyorsa ha-
sar gormemis baska bir u¢ kullanin. Kullanacagimz ucu
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kontrol edip taktiktan sonra ucun dénme alani yakinin-
da bulunan kisileri uzaklastirin ve elektrikli el aletini
bir dakika en yiiksek devir sayisinda caligtirin. Hasarli
uclar cogu zaman bu test siiresinde kirilir.

» Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ise gore
tam yiiz siperligi, g6z koruma donanimi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa kiiciik taglama ve malze-
me parcaciklarina karsi koruma saglayan toz maskesi,
koruyucu kulakhk, koruyucu is eldivenleri veya dzel is
onliigii kullanin. Gozler cesitli uygulamalarda etrafa sav-
rulan parcaciklardan korunmalidir. Toz veya soluma mas-
kesi ¢alisma sirasinda ortaya ¢ikan tozlari filtre eder. Uzun
stire yiiksek giiriiltd altinda calisirsaniz isitme kaybina ug-
rayabilirsiniz.

» Bagkalarinin calistigimz yerden giivenli uzaklikta olma-
sina dikkat edin. Calisma alaniniza girmek zorunda
olan herkes koruyucu donanim kullanmalidir. Is pargasi-
nin veya ucun kirilmasi sonucu ortaya ¢ikan parcaciklar et-
rafa savrularak calisma alaninizin disindaki kisileri de yara-
layabilir.

» Calisirken alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolari-
na veya aletin baglanti kablosuna temas etme olasiligi
varsa aleti sadece izolasyonlu tutamaklarindan tutun.
Elektrik akimi ileten kablolarla temas aletin metal pargala-
rini da elektrik akimina maruz birakir ve elektrik carpmalari
olabilir.

» Sebeke baglanti kablosunu donen uclardan uzak tutun.
Elektrikli el aletinin kontroliinii kaybederseniz, sebeke
baglanti kablosu ayrilabilir veya ug tarafindan tutulabilir ve
el veya kollariniz dsnmekte olan uca temas edebilir.

» Uc tam olarak durmadan elektrikli el aletini elinizden
birakmayin. Donmekte olan ug aleti birakacagiz yiizeye te-
mas edebilir ve elektrikli el aletinin kontroliini kaybedebi-
lirsiniz.

» Elektrikli el aletini calisir durumda tagimayin. Giysileri-
nizrastlanti sonucu donmekte olan ug tarafindan tutulabilir
ve ug bedeninize temas edebilir.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini diizenli
olarak temizleyin. Motor fani tozu aletin govdesine ceker
ve metal tozunun asiri birikimi elektrik carpma tehlikesi ya-
ratir.

» Elektrikli el aletini yanici malzemenin yakininda kullan-
mayin. Kivilcimlar bu malzemeyi tutusturabilir.

» Sivisogutucu madde gerektiren uclar kullanmayin. Su-
yun veya diger sivi sogutucu maddenin kullanimi elektrik
carpmasina neden olabilir.

Geri tepme ve buna ait uyarilar

» Geritepme, donmekte olan taslama diski, zimpara tablasi,
tel firca ve benzeri uglarin takilmasi veya bloke olmasi so-
nucu ortaya ¢ikan ani tepkidir. Takilma ve blokaj dénmekte
olan ucun ani olarak durmasina neden olur. Bu gibi durum-
larda elektrikli el aleti blokaj yerinden ucun dénme yonii-
niin tersine dogru savrulur.
Oernegin bir taslama diski i parcasi icinde takilir veya blo-
ke olursa, taglama diskinin icine giren kenari tutulur ve disk
kirilir veya geri tepme kuvvetinin ortaya ¢ikmasina neden
olur. Bu durumda taslama diski blokaj yerinden, diskin

e

dénme yoniine bagli olarak kullaniciya dogru veya kullani-
cinin tersine hareket eder. Bu gibi durumlarda taslama
disklerinin kirilma olasiligi da vardir.

Geri tepme kuvveti elektrikli el aletinin yanlis veya hatali
kullanimi sonucu ortaya ¢ikar. Geri tepme kuvvetleri asagi-
da agiklanan koruyucu 6nlemlerle 6nlenebilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeniniz ile ellerini-
zi geri tepme kuvvetlerini rahatca karsilayabilecek du-
ruma getirin. Alet hizlanirken ortaya cikabilecek geri
tepme kuvvetlerini veya reaksiyon momentlerini opti-
maum olciide karsilayabilmek icin eger varsa her za-
man ek tutamagi kullanin. Kullanici uygun onlemler ala-
rak geri tepme ve reaksiyon kuvvetlerine hakim olabilir.

» Elinizi hichir zaman donen ucun yakinina getirmeyin.
Ug geri tepme sirasinda elinize dogru hareket edebilir.

» Bedeninizi geri tepme sirasinda elektrikli el aletinin ha-
reket edebilecegialandan uzak tutun. Geri tepme kuvve-
ti elektrikli el aletini blokaj yerinden taglama diskinin don-
me yoniinin tersine dogru iter.

» Ozellikle kogeleri, keskin kenarlari ve benzerlerini is-
lerken dikkatli olun. Ucun is parcasindan disari ¢cikma-
sini ve takilip sikismasini 6nleyin. Donmekte olan ug ko-
selerde, keskin kenarlarda calisirken sikismaya egilimlidir.
Bu ise kontrol kaybina veya geri tepmeye neden olur.

» Zincir veya disli testere bicagi kullanmayin. Bu gibi uc-
lar sik sik geri tepme kuvvetine veya elektrikli el aletinin
kontroliiniin kaybedilmesine neden olur.

Taslama ile ilgili 6zel giivenlik uyarilan

» Sadece elektrikli el aletiniz icin miisaade edilen tasla-
ma uclarini ve bu uglar icin dngoriilen koruyucu kapagi
kullanin. Bu elektrikli el aleti icin dngdriilmeyen taglama
uglar yeterli dlgiide kapatilmazlar ve giivenli degildirler.

» Dirsekli taslama diskleri, taglama yiizeyleri koruyucu
kapak kenari diizlemini asmayacak bicimde takilmali-
dir. Usuliine gore takiimamis, koruyucu kapak kenarini
asan bir taslama diski yeterli 6lciide kapatilamaz.

» Koruyucu kapak elektrikli el aletine giivenli bir bicimde
takilmis olmali ve en yiiksek giivenligi saglamak iizere
taslama ucunun miimkiin olan en kiiciik parcasi kullani-
ciy1gosterecek bicimde ayarlanmalidir. Koruyucu kapak
kullaniciyr is parcasindan kopan parcaciklara, taglama
ucuyla yanhslikla temasa, kivilimlara ve giysilerin tutusma-
sina karsi korur.

» Taslama uclari sadece tavsiye edilen uygulamalarda
kullanilabilir. Ornegin: Bir kesme diskinin kenariile
hichir zaman taglama yapmayin. Kesici taglama diskleri
uclart ile malzeme kazima igin gelistirilmistir. Bu uglara
yandan baski uygulandiginda kirilabilirler.

» Sectiginiz taslama diski icin daima hasar gormemis
dogru biiyiikliik ve bicimde germe flangi kullanin. Uy-
gun flanslar taglama disklerini destekler ve kirlima tehlike-
sini dnlerler. Kesici taglama diskleri i¢in 6ngoriilen flanslar
diger uclara ait flanslardan farkli olabilir.

» Biiyiik elektrikli el aletlerini ait yipranmis taglama disk-
lerini kullanmayin. Biiyik elektrikli el aletlerinde kullani-
lan taslama diskleri yiiksek devirli kiigiik el aletlerinde kul-
laniimaya elverisli degildirler ve kirllabilirler.
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Ek uyarilar

Koruyucu gozliik kullanin.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketle-
rinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara
ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna ha-
sar vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir. Bir su borusuna
girmek maddi hasara veya elektrik carpmasina neden ola-
bilir.

» Elektrik kesintisi oldugunda agma/kapama salterini
bosa alin ve kapali duruma getirin veya fisi prizden ce-
kin. Bu yolla aletin kontrol disi calismasini 6nlersiniz.

» Taslariislerken toz emme tertibati kullanin. Kullandig-
niz elektrikli siipiirge toz tozunun emilmesine miisaa-
deli olmalidir. Bu donanimlarin kullaniimasi tozdan kay-
naklanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Taslama disklerini sogumadan dnce tutmayin. Diskler
calisirken gok isinir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» is parcasimi emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

Elmash canak taslama diskleri icin giivenlik talimati

» Daima kullandiginiz elektrikli el aletine uyan, uygun bir
elektrik siipiirgesine baglantisi olan bir emici kapak ile
cahisin.

» islenecek malzemeye uygun bir elmasl canak taglama
diski secin. Ambalaj iizerindeki malzeme uyarilarina
uyun.

» Montaj isleminden 6nce germe takimini, mili ve elmash
canak taslama diskini temizleyin.

» Elmasli canak taglama diskinin dlciilerine dikkat edin.
Diskin delik capi baglama flansina uygun olmalidir. Re-
diiksiyon parcalari veya adaptor kullanmayin. Elmash
canak taslama diskinin deligi genisletilemez.

» Elmasli canak taglama diskinin miisaade edilen en yiik-
sek devir sayisi en azindan elektrikli el aletinin en yiik-
sek devir sayisi kadar olmalidir.

» Elektrikli el aletini bir yere nakletmeden dnce, hasar-
lardan korumak iizere elmash canak taglama diskini s6-
kiin.

» Maksimum calisma verimi elde etmek icin hafif bastir-
ma kuvveti ile calisin; acilandirma yapmayin, carpma-
yin veya malzeme icine dalmayin.

» Elmasli canak taglama diskleri calisma esnasinda cok
isinabilir; sogumadan dnce diskleri tutmayin.

e
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» Elektrikli el aletini elinizden ancak elmasli canak tasla-
ma diski tam olarak durduktan sonra birakin.

» Germe somununu acmak ve kapatmak icin iki pimli
anahtar 3 607 950 017 kullamin.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigi sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti genelikle mineral iceren malzemede (Grne-
gin beton, tas, mermer, sert algi) kuru taslama/zimparalama,
capak alma ve parlatma isleri icin tasarlanmistir. Bu alet ayni
zamanda koruyucu boyalarin ve tutkal kalintilarinin ¢ikarilip
temizlenmesine de uygundur. Bu elektrikli el aleti sadece bir
elmas canak disk ve M toz sinifindaki bir elektrikli siipiirge ile
birlikte kullanilabilir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 A¢ma/kapama salteri
Ek tutamak
Koruyucu ve emici kapak
iki parcali tel tarak (GBR 15 CAG)
Oluk (GBR 15 CAG)
Koruyucu kapak hareketli parcasi (GBR 15 CAG)
Kilit(GBR 15 CAG)
Emme rakoru
Mil kilitleme diigmesi
Emme hortumu*
Tel tarak (GBR 15 CA)
Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
Taslama mili
Segmanli baglama flansi
Elmas ¢anak disk*
Germe somunu
Hizli germe somunu SDS-clic
18 Germe somunu icin iki pimli anahtar

*Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Al 1n tiimiinii ak progr. labu-
labilirsiniz.
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Teknik veriler
Beton taslayici GBR 15 CAG GBR 15 CA
Uriin kodu 3601G760.. 3601G760..
Giris giicii W 1500 1500
Cikis glici w 820 820
Devir sayisl dev/dak 9300 9300
Elmas canak disk capi mm 125 125
Taglama mili disi M14 M14

Yumusak ilk hareket

) )
Tekrar calisma emniyeti [ °
Yol alma (start) akimi sinirlamasi ® [
) )
° )

Sabit elektronik sistemi
Asiri zorlanma emniyeti

Kenara yakin taglama/zimparalama [ =
Agirhig EPTA-Procedure 01:2014’e gore kg 2,6 2,6
Koruma sinifi [Oo/11 [O]/11

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] igin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 60745-2-3 uya- GBR 15 CAG GBR 15 CA
rinca belirlenmektedir. 3601G760.. 3601G760..
Aletin A-Degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik

olarak

Ses basinci seviyesi dB(A) 92 92
Giiriilti emisyonu dB(A) 103 103
Tolerans K dB 3 3

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri aj, (ii¢ yonin vektor
toplami) ve tolerans K, EN 60745-2-3 uyarin-

ca:

ay m/s? 4,5 5,5
K m/s? 1,5 1,5
Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore Uygunluk beyani c €

nolrrnllar:dl'rllrlF@ bl'r olcrlne yonéenkﬂ IIIIe t?sg,'lt_ ecglrr(;l§tlrve h?'_ Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” béliimiinde tanimlanan
Vf 'alft?””. argilastin ”.‘as”;] axu é”l" apliir. Bu egderge@'c' iiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,
olarak titresim seviyesinin tahmin ediimesine uygundur. 19 Nisan 2016'ya kadar: 2004/108/EC, 20 Nisan 2016'dan

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim itibaren: 2014/30/EU. 2006/42/EC v& lerini i
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim Lliitzgefr:ﬁkt'lmle/rini/kar§’|lad|g|r/n ve/a§ayg(|)g§I:g§t§:S$t%§r§|§r !

alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uclarla kullanilirken veya uyumlu oldugunu beyan ederiz: EN 60745-1, EN 60745-2-3.

yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de- . ) .

X I PR g Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
farkli olabilir. B | | ki tit-

gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi icindeki tit Robert Bosch GmbH, PT/ETMS

resim yikinu 6nemli 6l¢tide artirabilir. ; )
Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa- 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Ii oldugu veya calistigr halde kullanilmadig siireler de dikkate ~ Henk Becker ) Helmut Heinzelmann
alinmalidir. Bu, toplam galisma siiresi igindeki titregim yilkii- ~ Executive Vice President  Head of Product Certification
nii 6nemli dlgtide azaltabilir. Engineering PT/ETM9

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin dnceden ek giivenlik e
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,

“ VM
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi. %/( @c@ﬁ . {/ - M/{L—-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 27.08.2015
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Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Elmas canak disklerin takilmasi ve degistirilmesi
(Bakiniz: Sekil A)

Miisaade edilen taslama uclari

Bu kullanim kilavuzunda belirtilen biitiin elmas ¢anak diskleri
kullanabilirsiniz.

Elmas ¢anak disken élciilerine dikkat edin. Diskin delik capi

baglama flangina uymalidir. Elmas canak diskin deligi genisle-

tilemez. Adaptor veya rediiksiyon parcasi kullanmayin.
Kullanilan elmas ¢anak diskin miisaade edilen devir sayisi
[dev/dak] veya cevre hizi [m/sn] asagidaki tabloda gosterilen
verilere uymalidir.

Bu nedenle elmas ¢anak diskin etiketinde belirtilen miisaade
edilen devir sayisina ve cevre hizina dikkat edin.

maks. (' \ =

7
[mm] =~

d [dev/dak] [m/sn]

o

N - 125 22,2 11000 80

Elmas canak diskin takilmasi

islediginiz malzemeye uygun bir elmas canak disk secin. EI-
mas ¢anak diskin ambalajinda belirtilen malzeme uyarilarina
dikkat edin.

Taslama milini 13 ve takilacak biitiin parcalari temizleyin.

Baglama flansini 14 taglama miline 13 dyle yerlestirin ki, mer-

kezleme bundu disarida kalsin. Baglama flangi taglama milinin
ikili kenarini kavramalidir (dénme emniyeti).

du gevresine bir plastik parca (O-halka)
yerlestirilmistir. O-halka yoksa veya
hasarli ise baglama flansi 14 alet kul-
lanilmaya devam edilmeden 6nde mut-
laka degistirilmelidir.

Elmas ¢anak diski 15 baglama flansina 14 yerlestirin. EImas

canak disk tizerindeki dénme yonii okunun koruyucu ve emici
kapak 3 lizerindeki donme yonii oku ile ayni yénde olmasina

dikkat edin.

Taslama milini tespit etmek icin mil kilitleme diigmesine 9 ba-

sin.
Germe somununu 16 takin ve iki pimli anahtarla 18 sikin.

Germe somunu 16 bundunun sekilde gosterildigi gibi disariyi

gostermesine dikkat edin.

» Aleti calistirmadan 6nce elmas canak diskin kusursuz
bicimde takilip takilmadigini ve hicbir yere temas et-
meden doniip donmedigini kontrol edin. Elmas ¢canak
diskin koruyucu ve emici kapaga veya bagka bir parca-
ya siirtiinmediginden emin olun.

Baglama flansinda 14 merkezleme bun-

e

Tiirkge | 105

Elmas canak diskin degistirilmesi
Hasarlardan kacinmak icin elektrikli el aletini tasirken elmas
canak diski 15 ¢ikarin.

» Sogumadan dnce elmas canak disklerini tutmayin. El-
mas ¢anak diskler ¢alisma esnasinda ¢ok fazla isinirlar.
Taslama milini tespit etmek icin mil kilitleme diigmesine 9 ba-

sin.

» Mil kilitleme diigmesini sadece taglama mili dururken
kullanin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.
Germe somununu 16 iki pimli anahtarla 18 gevsetin ve germe

somununu sokiin. Elmas canak diski 15 ¢ikarin.

Hizh germe somunu SDS-cli=

Yardimei anahtar kullanmadan basit bicimde taslama ucu de-
gistirmek icin germe somunu 16 yerine hizli germe somunu
SDS-clic 17 kullanabilirsiniz.

» Sadece kusursuz, hasar gérmemis hizl germe somunu
17 kullanin.

» Vidalama esnasinda hizli germe somunu SDS-click’in
17 yazili tarafinin elmas canak diski géstermemesine
dikkat edin, ok indeks isaretini 19 gostermelidir.

Taslama milini tespit etmek
icin mili kilitleme diigmesi-
ne 9 basin. Hizli germe so-
mununu tespit etmek icin
elmas canak diski kuvvetli-
ce saat hareket yoniine ge-
virin.

Usuliine uygun olarak tespit
edilmis hasarsiz hizli germe
somununu tirtilli halkayi eli-
nizle saat hareket yoniiniin
tersine cevirerek gevsete-
bilirsiniz. Sikismis germe
somununu hichir zaman bir pense ile gevsetmeyin, bu is-
lem icin daima iki pimli anahtari 18 kullanin.

Tozemme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlar kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katk

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-

lenmelidir.

- Tozemme performansinin yiiksek olmasi icin bu elek-
trikli el aleti ile mineral tozuna uygun elektrik stipiirgesi
GAS 50 MS kullanin.

— Galisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmani-
z1tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 1FH|(27.8.15)

ﬁ



6%8 OBJ_BUCH-2019-002.book Page 106 Thursday, August 27,2015 9:53 AM

106 | Tiirkce

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar ko-
layca alevlenehilir.

Kullanacaginiz elektrik stipiirgesi tag tozunun emilmesine mi-
saadeli olmalidir. Bosch bu islere uygun elektrik siipiirgesi su-

nar.
Bir emme hortumunu 10 (aksesuar) emme rakoruna 8 takin.
Emme hortumunu 10 elektrik siipiirgesine (aksesuar) bagla-
yin. Elektrik stiptirgesine baglanti ile ilgili genel goriiniisii bu
kullanim kilavuzunun sonunda gérebilirsiniz.

Beton taslayicilarin kullamimina ait aciklamalar

Galisma esnasinda ortaya gikan toz emisyonunu azaltmak igin
asagidaki uyarilara uyun.
- Sadece Bosch tarafindan tavsiye edilen elmas ¢anak disk,

koruyucu emici kapak takili beton taslayici ve M sinifina gi-

ren elektrik siipiirgesi kombinasyonu kullanin. Diger kom-
binasyonlar tozun diisiik performansla tutulmasina ve ay-
rilmasina neden olabilir.

- Filtre de dahil olmak izere elektrik siipiirgesinin bakimi ve
temizlenmesine iligkin agiklamalara uyun. Toz toplama
haznesini dolunca hemen bosaltin. Elektrik siipiirgesinin
filtresini diizenli olarak temizleyin ve filtreyi her zaman tam
olarak elektrik siipiirgesine takin.

- Sadece Bosch tarafindan 6ngoriilen emme hortumlarini
kullanin. Emme hortumunu manipiile etmeyin. Tas parca-
ciklarremme hortumunun igine kagacak olursa ise hemen

ara verin ve emme hortumunu temizleyin. Emme hortumu-

nun kirilmasini 6nleyin.

- Beton taslayici sadece usuliine uygun kullanim igin takin.

- Santiyelerdeki calisma yerinde gerekli calisma kosullarini
saglayin.

- Calistiginiz yerde havalandirmanin iyi olmasini saglayin.

- Calisma alaninizin serbest olmasini saglayin. Uzun siireli
calismalarda elektrik siipiirgesi uygun bicimde hareket et-
tirilmelidir.

- Koruyucu kulaklik, koruyucu gozliik, toz maskesi ve is eldi-

venleri kullanin. Toz maskesi olarak en azindan FFP 2 sini-
fina giren bir yari maske kullanin.

- Calistiginiz yeri temizlemek icin uygun bir elektrik stipirge-
sikullanin. Birikmis tozlari siipiirge kullanarak savurmayin.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 V ile de cahigtirilabilir.

Acma/kapama

Elektrikli el aletini igletime almak icin agma/kapama salterini
16neitin.

Agma/kapama salterini 1 sabitlemek icin salteri 1 kilitleme
yapincaya kadar asagi bastirin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 1 bi-

rakin veya kilitli durumda ise agma/kapama salterini 1 kisaca
arkaya itin ve birakin.

e

» Her kullanimdan dnce taglama uclarini kontrol edin.
Taslama ucu kusursuz bicimde takilmis olmali ve ser-
betce donebilmelidir. Alete yiik bindirmeden en azin-
dan 1 dakikalik bir deneme calistirmasi yapin. Hasar
gormiis, yuvarlakligini kaybetmis veya titresim yapan
taslama uclarini kullanmayin. Hasarli taglama uglari kiri-
labilir ve yaralanmalara neden olabilirler.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-

nacaginiz zaman agin.

Tekrar calisma emniyeti

Tekrar calisma emniyeti elektrik kesintilerinden sonra aletin
kontrol disi calismasini énler.

Tekrar calistirmak icin agma/kapama salterini 1 kapali duru-
ma getirin ve elektrikli el aletini yeniden agin.

Not: Calisma esnasinda sebeke fisini gekip takarak tekrar ¢a-
lisma emniyetinin fonksiyonunu diizenli araliklarla kontrol
edin.

Yol alma (start) akimi sinirlamasi

Elektronik yol alma akimi sinirlandirmasi start aninda elektrik-
li el aletinin performansini sinirlandirir ve 16 A’lik sigorta ile
calisma olanagi saglar.

Sabit elektronik sistemi

Sabit elektronik sistemi devir sayisini bosta ve yiikte sabit tu-
tar ve diizenli bir calismaya olanak saglar.

Asiri zorlanma emniyeti

Asiri zorlanma durumunda motor stop eder. Bu gibi durumlar-
da elektrikli el aletini bosta ve en yiiksek devir sayisinda yakla-
stk 30 saniye galistirarak sogutun.

Kenara yakin taglama/zimparalama (GBR 15 CAG)
(Bakiniz: Sekil B)

Kenara yakin taglama/zimparalama yapmak icin kilidi 7 6ne
itin (@) ve koruyucu kapak hareketli parcasini 6 yana cekin
(®). Kilidi 7 sabitleyin (©).

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Kendiagirligiile giivenli olarak durmayanis parcalarim
uygun bir tertibatla sikin.
» Elektrikli el aletini duracak dlciide zorlamayin.

» Sogumadan once elmas ¢anak disklerini tutmayn. EI-
mas ¢anak diskler calisma esnasinda ok fazla isinirlar.

Elektrikli el aletini daima ¢alisir durumda is parcasina yonel-
tin.

Elektrikli el aletini is pargasi iizerinde makul bir bastirma kuv-
vetiile ileri-geri ve saga-sola hareket ettirin. Kaplama madde-
lerinin kazinmasi igin elektrikli el aleti toz emme islevi engel-
lenmeden is parcasina kii¢iik bir agtyla da hareket ettirilebilir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.
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» Olagan disi kullanim kosullarinda miimkiin oldugu ka- Bulsan Elektrik
dar bir emici tertibat kullanin. Havalandirma araliklari- istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
i sik sik basingli hava ile temizleyin ve bir hatal akim No: 48/29 iskitler
koruma salteri (PRCD) baglayin. Metallerislenirkenelek- ~ Ankara

trikli el aletinin icinde iletken tozlar birikebilir. Ve bu da Tel.: 0312 3415142
elektrikli el aletinin koruyucu izolasyonunu olumsuz yénde Tel.: 0312 3410203
etkileyebilir. Faz Makine Bobinaj

Kor bir elmas canak diski 15 asindirici malzeme iginde (6rne- Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18

gin kirecli kum tag) kisa siire calistirarak bileyebilirsiniz. Antalya

Aksesuari dikkatli bicimde depolayin ve kullanin. Tel.: 02423465876

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diis- Tel.: 0242 3462885
memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme- Orsel Bobinaj

lidir. 1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
. e . Denizli
Tel taragin degistirilmesi Tel.: 0258 2620666

Optimum 6l¢iide tozemme saglamak iizere yipranan tel tarag Bulut Elektrik

zamaninda degistirin. istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
GBR 15 CA: Tel taragi 11 elmas ¢anak disk 15 takili iken dik- Elazig

katli bicimde bir tonavida ile oluklardan kavrayarak tarak kila-  Tel.: 0424 2183559

vuzunda disari alin. Bunu yaparken elmas ¢anak diski kaldirag Kérfez Elektrik

dayama yiizeyi olarak kullanin. Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Yeni tel taragl 11 dikkatlice ve sonuna kadar firca kilavuzuna Erzincan

bastirin. Takmaislemi esnasinda tel taragin uglarindan birinin Tel.: 0446 2230959

firca kilavuzu oluklarina girmemesine dikkat edin. Ege Elektrik

GBR 15 CAG (Bakiniz: Sekil C): (Ornegin bir tornavidaile) indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Koruyucu kapak icindeki iki oluga 5 bastirin. Tel taragin 4 her Fethiye

iki parcasini da elektrikli el aleltinin altindan alabilirsiniz. Tel.: 0252 6145701

Teltaragin 4 her iki parcasini da dikkatlice tarak kilavuzunaka- - Deger is Bobinaj

dar itin. Yerlestirme islemi esnasinda tel taragin uglarinin ta- ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
rak kilavuzunun oluklarinda bulunmamasina dikkat edin. Gaziantep

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi Tel: 03422316432
Coziim Bobinaj

Miisteri hizmeti Giriiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala- ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve Gaziantep

yedek parcalara ligkin ayrintil bilgiyi asagidaki Web sayfasin- 141 . 0342 2319500
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirtinlerimize ve ilgili akse-

Onarim Bobinaj )
Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun

I . ; Hatay
sBL{z:‘r.a |L|§k|n sorulanr;lzsa size nTemtlljlnly./eFIZ yiirqerICI ?Iur.t. Tel.- 0326 6137546
{itin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriinin tip eti Giinsah Otomotiv
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Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere
iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yo6-

netmeligi ve bunlarin tek tek iilkelerin hukuk-

larina uyarlanmasi uyarinca, kullanim 6mrii-
nii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri
toplanmak ve cevre dostu bir ydntemle tas-

fiye edilmek {izere yeniden kazanim merkez-

lerine gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiy'prz‘e'czytaé yvszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywacé w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyng
wypadkéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.

tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-

narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktore moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdcic¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

e

Bezpieczeristwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywaé wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac¢ przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewad, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewod nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie wtasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciata.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia z podeszwa-
mi przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub srodkéw
ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wlozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié¢
sig, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wyfaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyng wypadkow.
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» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia mogg do-
prowadzi¢ do obrazer ciata.

» Nalezy unikac¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czgsci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnicé sie,
ze sa one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wiaczy¢ lub wyfaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywacé zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

e
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Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
szlifierkami do betonu

Wspolne wskazowki bezpieczenstwa dla wszystkich prac

zwiazanych ze szlifowaniem

» Elektronarzedzie nalezy stosowac jako szlifierke. Nale-
2y stosowac sie do wszystkich wskazowek bezpieczen-
stwa, instrukcji, ilustracji oraz danych, ktére zostaty
dostarczone razem z niniejszym elektronarzedziem.
Niestosowanie si¢ do ponizszych zalecen moze by¢ przy-
czyna porazenia pradem, pozaru i/lub cigzkich obrazen
ciata.

» Niniejsze elektronarzedzie nie nadaje sie do szlifowa-
nia papierem $ciernym, szlifowania szczotkami drucia-
nymi, polerowania i przecinania Sciernicowego. Zasto-
sowanie elektronarzedzia do innej, niz przewidziana czyn-
nosci roboczej, moze stac si¢ przyczyna zagrozen i obra-
zen.

» Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przewidzia-
ny i polecany przez producenta specjalnie do tego urza-
dzenia. Fakt, ze osprzet daje sie zamontowac do elektro-
narzedzia, nie jest gwarantem bezpiecznego uzycia.

» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego nie moze by¢ mniejsza niz podana na
elektronarzedziu maksymalna predkos¢ obrotowa. Na-
rzedzie robocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczal-
na predkoscia, moze sie ztamac, a jego czesci odprysnaé.

» Srednica zewnetrzna i grubo$é narzedzia roboczego
musza odpowiada¢ wymiarom elektronarzedzia. Narze-
dziarobocze o niewtasciwych wymiarach nie moga by¢ wy-
starczajaco ostonigte lub kontrolowane.

» Narzedzia robocze z wktadka gwintowana musza do-
ktadnie pasowac na gwint na wrzecionie. W przypadku
narzedzi roboczych, mocowanych przy uzyciu kotnie-
rza srednica otworu narzedzia roboczego musi by¢ do-
pasowana do Srednicy kotnierza. Narzedzia robocze,
ktre nie moga by¢ doktadnie osadzone na elektronarze-
dziu, obracaja sig nieréwnomiernie, bardzo mocno wibruja
i moga spowodowac utrate kontroli nad elektronarze-
dziem.

» W zadnym wypadku nie nalezy uzywac uszkodzonych
narzedzi roboczych. Przed kazdym uzyciem nalezy
skontrolowac oprzyrzadowanie, np. $ciernice pod ka-
tem odpryskow i peknigc, talerze szlifierskie pod ka-
tem peknied, starcia lub silnego zuzycia, szczotki dru-
ciane pod katem luznych lub ztamanych drutéw. W ra-
zie upadku elektronarzedzia lub narzedzia roboczego,
nalezy sprawdzic, czy nie ulegto ono uszkodzeniu, lub
uzyé innego, nieuszkodzonego narzedzia. Jesli narze-
dzie zostato sprawdzone i umocowane, elektronarze-
dzie nalezy wiaczy¢ na minute na najwyisze obroty,
zwracajac przy tym uwage, by osoba obstugujaca i oso-
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by postronne znajdujace sie w poblizu, znalazly sie po-
za strefa obracajacego sie narzedzia. Uszkodzone na-
rzedzia tamig sie najczesciej w tym czasie probnym.

» Nalezy nosic¢ osobiste wyposazenie ochronne. W zalez-
nosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske ochronng
pokrywajaca cata twarz, ochrone oczu lub okulary
ochronne. W razie potrzeby nalezy uzy¢ maski przeciw-
pyltowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych lub spe-
cjalnego fartucha, chroniacego przed matymi czastka-
mi $cieranego i obrabianego materiatu. Nalezy chroni¢
oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi,
powstatymi w czasie pracy. Maska przeciwpytowa i
ochronna drég oddechowych muszg filtrowac powstajacy
podczas pracy pyt. Oddziatywanie hatasu przez dtuzszy
okres czasu, mozne doprowadzi¢ do utraty stuchu.

» Nalezy uwazac, by osoby postronne znajdowaty sie w
bezpiecznej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarze-
dzia. Kazdy, kto znajduje sie w poblizu pracujacego
elektronarzedzia, musi uzywac osobistego wyposa-
Zenia ochronnego. Odtamki obrabianego przedmiotu lub

pekniete narzedzia robocze moga odpryskiwac i spowodo-

wac obrazenia réwniez poza bezposrednia strefg zasiegu.
» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne lub
na wlasny przewod zasilajacy, nalezy je trzymac wy-
facznie za izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem sieci zasilajacej moze spowodowaé przekaza-
nie napiecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co mo-
gtoby spowodowaé porazenie pradem elektrycznym.

» Przewdd sieciowy nalezy trzymac z dala od obracaja-

cych sie narzedzi roboczych. W przypadku utraty kontro-
li nad narzedziem, przewdd sieciowy moze zostac przecie-

ty lub weiagniety, a dton lub cata reka mogg dostac sie w
obracajace sie narzedzie robocze.

» Nigdy nie wolno odktadac elektronarzedzia przed cat-

kowitym zatrzymaniem sie narzedzia roboczego. Obra-

cajace sie narzedzie moze wejsé w kontakt z powierzchnia,
na ktdra jest odtozone, przez co mozna straci¢ kontrole
nad elektronarzedziem.

» Nie wolno przenosi¢ elektronarzedzia, znajdujacego
sie w ruchu. Przypadkowy kontakt ubrania z obracajgcym
sie narzedziem roboczym moze spowodowac jego wciag-
niecie i wwiercenie sie narzedzia roboczego w ciato osoby
obstugujacej.

» Nalezy regularnie czyscic¢ szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Dmuchawa silnika wcigga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu materia-

tow tatwopalnych. Iskry moga spowodowac¢ ich zapton.

» Nie nalezy uzywac narzedzi, ktore wymagaja ptynnych
srodkéw chtodzacych. Uzycie wody lub innych ptynnych
$rodkéw chtodzacych moze doprowadzié do porazenia
pradem.

e

Odrzut i odpowiednie wskazowki bezpieczenstwa

» Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na zablokowa-
nie lub zawadzanie obracajacego sie narzedzia, takiego jak
Sciernica, talerz szlifierski, szczotka druciana itd. Zacze-
pienie sie lub zablokowanie prowadzi do nagtego zatrzy-
mania sie obracajacego sie narzedzia roboczego. Niekon-
trolowane elektronarzedzie zostanie przez to szarpniete w
kierunku przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia robo-
czego.

Gdy, np. $ciernica zatnie si¢ lub zakleszczy w obrabianym
przedmiocie, zanurzona w materiale krawedz Sciernicy,
moze sie zablokowac i spowodowac jej wypadniecie lub
odrzut. Ruch $ciernicy (w kierunku osoby obstugujacej lub
od niej) uzalezniony jest wtedy od kierunku ruchu $ciernicy
w miejscu zablokowania. Oprocz tego $ciernice moga sie
réwniez ztamac.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub btednego uzy-
cia elektronarzedzia. Mozna go unikna¢ przez zachowanie
opisanych ponizej odpowiednich $rodkéw ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i rece
ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacej ztagodzenie odrzutu.
Jezeli w sktad wyposazenia standardowego wchodzi
uchwyt dodatkowy, nalezy go zawsze uzywac, zeby
miec jak najwieksza kontrole nad sitami odrzutu lub
momentem odwodzacym podczas rozruchu. Osoba ob-
stugujaca urzadzenie moze opanowac szarpniecia i zjawis-
ko odrzutu poprzez zachowanie odpowiednich srodkéw
ostroznosci.

» Nie nalezy nigdy trzymac rak w poblizu obracajacych
sie narzedzi roboczych. Narzedzie robocze moze wsku-
tek odrzutu zranié reke.

» Nalezy trzymac sie zdala od strefy zasiegu, w ktérej po-
ruszy sie elektronarzedzie podczas odrzutu. Na skutek
odrzutu, elektronarzedzie przemieszcza sie w kierunku
przeciwnym do ruchu $ciernicy w miejscu zablokowania.

» Szczegdlnie ostroznie nalezy obrabiac narozniki, ostre
krawedzie itd. Nalezy zapobiega¢ temu, by narzedzia
robocze zostaty odbite lub by sie one zablokowaty.
Obracajace sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na
zakleszczenie przy obrébce katoéw, ostrych krawedzi lub
gdy zostanie odbite. Moze to sta¢ sie przyczyna utraty kon-
troli lub odrzutu.

» Nie nalezy uzywac brzeszczotéw do drewna lub zeba-
tych. Narzedziarobocze tego typu czesto powoduja odrzut
lub utrate kontroli nad elektronarzedziem.

Szczegdlne przepisy bezpieczenstwa dotyczace
szlifowania

» Nalezy uzywac wytacznie Sciernicy przeznaczonej dla
danego elektronarzedzia i ostony przeznaczonej dla da-
nej sciernicy. Sciernice nie bedace oprzyrzadowaniem
danego elektronarzedzia nie moga by¢ wystarczajaco osto-
niete i nie s3 wystarczajaco bezpieczne.

» Tarcze szlifierskie wygiete nalezy mocowac w taki spo-
soh, aby ich powierzchnia szlifujaca nie wystawata po-
za krawedz pokrywy ochronnej. Niefachowo osadzona
tarcza szlifierska, wystajaca poza krawedz pokrywy
ochronnej nie moze by¢ wystarczajaco ostonieta.
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» Ostona musi by¢ dobrze przymocowana do elektrona-
rzedzia i - aby zagwarantowac jak najwiekszy stopien
bezpieczenstwa - ustawiona tak, aby czes¢ Sciernicy,
odstonieta i zwrécona do operatora, byta jak najmniej-
sza. Ostona chroni operatora przed odtamkami, przypad-
kowym kontaktem ze $ciernica, jak réwniez iskrami, ktére
mogtyby spowodowac zapalenie sie odziezy.

» Sciernic mozna uzywac tylko do prac dla nich przewi-
dzianych. Nie nalezy np. nigdy szlifowa¢ boczna po-
wierzchnia Sciernicy tarczowej do cigcia. Tarczowe
Sciernice tnace przeznaczone sg do usuwania materiatu
krawedzig tarczy. Wptyw sitbocznych nate $ciernice moze
je ztamac.

» Do wybranej $ciernicy nalezy uzywac zawsze nieuszko-
dzonych kotnierzy mocujacych o prawidtowej wielko-
Sci i ksztatcie. Odpowiednie kotnierze podpieraja $cierni-
ce i zmniejszaja tym samym niebezpieczenstwo jej ztama-
nia sie. Kotnierze do $ciernic tnacych moga réznic sie od
kotnierzy przeznaczonych do innych $ciernic.

» Nie nalezy uzywac zuzytych $ciernic z wiekszych elek-
tronarzedzi. Sciernice do wiekszych elektronarzedzi nie
sg zaprojektowane dla wyzszej liczby obrotéw, ktéra jest

charakterystyka mniejszych elektronarzedzii moga sie dla-

tego ztamac.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa
Nalezy stosowac okulary ochronne.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-

czych w celu lokalizacji ukrytych przewodow zasilaja-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z

przewodami znajdujgcymi sie pod napieciem moze dopro-

wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do

wybuchu. Wnikniecie do przewodu wodociaggowego powo-

duje szkody rzeczowe lub moze spowodowac porazenie
elektryczne.

» W przypadku przerwy w doptywie zasilania, np. po awa-

rii pradu lub po wyjeciu wtyczki z gniazdka, nalezy od-
blokowaé wiacznik/wytacznik i ustawi¢ go w pozycji
wylaczonej. W ten sposdb mozna zapobiec niezamierzo-
nemu wigczeniu elektronarzedzia.

» Przy obrobce kamienia nalezy zastosowac odsysanie
pytu. Odkurzacz musi by¢ dostosowany do odsysania
pytu kamiennego. Uzycie tych urzadzen zmniejsza zagro-
zenie pytem.

» Nie nalezy dotykac tarcz szlifierskich przed ich ostyg-
nigciem. Tarcze szlifierskie rozgrzewaja sie podczas ob-
robki do bardzo wysokich temperatur.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno

w obydwu rekach i zadbac stabilna pozycje pracy. Elek-

tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

e
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Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa pracy z diamento-

wymi tarczami garnkowymi

» Do pracy nalezy zawsze stosowac pasujaca do elektro-
narzedzia pokrywe odsysajaca z przytaczem do odpo-
wiedniego do danego rodzaju pracy odkurzacza.

» Nalezy uzywac tylko diamentowych tarcz garnkowych,
przewidzianych do obrobki danego rodzaju materiatu.
Nalezy stosowac sie do wskazowek, dot. materiatu, za-
wartych na opakowaniu.

» Przed przystapieniem do montazu nalezy oczyscic ze-
staw zaciskow, wrzeciono i tarcze garnkowa.

> Nalezy zwracac uwage na wymiary diamentowej tarczy
garnkowej. Srednica otworu narzedzia roboczego musi
pasowac do kotnierza mocujacego. Nie wolno stosowac
zadnych adapteréw, ztaczek lub pierscieni redukcyj-
nych. Nie wolno powigksza¢ otworu w diamentowej
tarczy garnkowe;j.

» Maksymalna predkos¢ obrotowa elektronarzedzia nie
moze by¢ wyzsza niz maksymalna dopuszczalna pred-
kos¢ obrotowa tarczy garnkowej.

» Aby uniknaé uszkodzenia diamentowej tarczy garnko-
wej nalezy ja zdemontowac przed transportem elektro-
narzedzia.

» Aby osiagna¢ maksymalna wydajnos¢ pracy, szlifowac
nalezy z niewielkim naciskiem, nie przechylac elektro-
narzedzia, nie uderza¢ narzedziem roboczym, ani nie
whija¢ go w materiat.

» Diamentowe tarcze garnkowe moga sie podczas pracy
bardzo mocno rozgrzac - nie nalezy ich dotykac przed
ich ochtodzeniem.

» Elektronarzedzie mozna odtozy¢ dopiero wowczas, gdy
diamentowa tarcza tnaca catkowicie sie zatrzyma.

» Do odkrecania i dokrecania nakretek mocujacych nale-
2y stosowac klucz widetkowy 3 607 950 017.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do szlifowania na sucho,
usuwania zadzioréw i wygtadzania przede wszystkim materia-
tow mineralnych (takich jak np. beton, kamien, marmur i ja-
strych). Nadaje sie rowniez do oczyszczania z powtok ochron-
nych i resztek kleju. Elektronarzedzie moze by¢ stosowane
wyfacznie w potaczeniu z diamentowa tarcza garnkowa i od-
kurzaczem klasy ochrony przeciwpytowej M.
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112 | Polski
Przedstawione graficznie komponenty 10 Waz odsysajacy*
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéwodnosi 11 Wieniec szczotkowy (GBR 15 CA)
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych. 12 Rekojesc (pokrycie gumowe)

1 Wiacznik/wytacznik 13 Wrzeciono szlifierki

2 Uchwyt dodatkowy 14 Kotnierz wrzeciona z uszczelka

3 Pokrywa ochronnai odsysajaca 15 Diamentowa tarcza garnkowa*

4 Dwuczesciowy wieniec szczotkowy (GBR 15 CAG) 16 Nakretka mocujaca

5 Otwor (GBR 15 CAG) 17 Szybkozaciskowa $ruba mocujaca SDS-clic *

6 Ruchoma czes¢ pokrywy ochronnej(GBR 15 CAG) 18 Klucz widetkowy do nakretek mocujacych

7 Blokada(GBR 15 CAG) *Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-

8 Kcecodssnia e o i S

9 Przycisk blokady wrzeciona w naszym katalogu osprzetu.
Dane techniczne
Szlifierka do betonu GBR 15 CAG GBR 15 CA
Numer katalogowy 3601G760.. 3601G760..
Moc znamionowa w 1500 1500
Moc wyjsciowa w 820 820
Znamionowa predkos¢ obrotowa mint 9300 9300
Srednica tarczy garnkowej mm 125 125
Gwint wrzeciona M14 M14

tagodny rozruch silnika ° °
Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem [ )
Ogranicznik pradu rozruchowego [ °
° °
° °

System Constant Electronic
Wytacznik przecigzeniowy

Szlifowanie blisko krawedzi [ -
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Klasa ochrony [Oo/11 [O]/11

Dane aktualne s3 dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla dane-
go kraju dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie GBR 15 CAG GBR 15 CA
ZEN60745-2-3. 3601G760.. 3601G760..

Typowy dla danego urzadzenia, okreslony wg
skali A poziom hatasu emitowanego przez to
urzadzenie wynosi standardowo

Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 92 92
Poziom mocy akustycznej dB(A) 103 103
Btad pomiaru K dB 3 8

Nalezy stosowac srodki ochronne stuchu!
Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa
z trzech kierunkow) i niepewno$¢ pomiaru K
oznaczone zgodnie z norma EN 60745-2-3

WYnosza:

ay m/s? 4,5 55
K m/s? 15 1,5
160992A 1FH|(27.8.15) Bosch Power Tools
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Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do porownywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawowych

zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie uzyte zo-

stanie do innych zastosowan, zinnymi narzedziami roboczymi,
zréznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wystarczajgco
konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od podanego.
Podane powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.

C€

Deklaracja zgodnosci

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale »Dane techniczne« odpowiada wymaga-

niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, do

19. kwietnia 2016: 2004/108/WE, od 20. kwietnia 2016:
2014/30/UE, 2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepu-
jacych norm: EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 27.08.2015

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Mocowanie/wymiana diamentowej tarczy garn-
kowej (zob. rys. A)

Wymagania dotyczace narzedzi szlifierskich

Stosowac wolno wszystkie diamentowe tarcze garnkowe,
ktore zostaty wymienione w niniejszej instrukcji obstugi.
Nalezy przestrzega¢ wymiaréw diamentowej tarczy garnko-
wej. Srednica otworu narzedzia musi pasowac do kotnierza
mocujacego. Nie wolno powigksza¢ otworu diamentowej tar-
czy garnkowej. Nie wolno stosowac adapteréw, ztaczek lub
zwezek.

e
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Dopuszczalna predko$é obrotowa [min't] wzgl. obwodowa
[m/s] uzywanej diamentowej tarczy garnkowej musi co naj-
mniej odpowiada¢ danym podanym w ponizszej tabeli.
Nalezy dlatego zwrdci¢ uwage na dopuszczalng predkosé ob-
rotowa wzgl. obwodowa, podana na etykiecie diamentowej
tarczy garnkowej.

maks. ( \ =

7
[mm] =

d [min]

[m/s]

11000 80

d
BN 125 22,2
Do

Mocowanie diamentowej tarczy garnkowej

Nalezy uzywac tylko diamentowych tarcz garnkowych, odpo-
wiednich do rodzaju obrabianego materiatu. Nalezy prze-
strzegac¢ wskazowek dotyczacych materiatu przeznaczonego
do obrébki, znajdujacych sie na opakowaniu diamentowej tar-
czy garnkowej.

Wrzeciono szlifierki 13 i wszystkie czesci, ktore maja zosta¢
zamontowane, nalezy oczyscic.

Natozy¢ kotnierz mocujacy 14 na wrzeciono urzadzenia 13
tak, aby podtoczenie centrujace znalazto sie nazewnatrz. Kot-
nierz mocujacy musi zaskoczy¢ zaczep (dwukrawedziowy)
wrzeciona szlifierki (zabezpieczenie przeciw przekreceniu).

W kotnierzu 14, w podtoczeniu znajdu-
je sie okragty pierscien uszczelniajacy
(tzw. o-ring). Jezeli brakuje tej
uszczelki, lub jest ona uszkodzona,
kotnierzmocujacy 14 nalezy koniecznie
wymieni¢ przed przystapieniem do dal-
szej eksploatacji narzedzia.

Natozy¢ diamentowa tarcze garnkowa 15 na kotnierz mocuja-
cy 14. Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage, aby strzatka wskazuja-
ca kierunek obrotu, umieszczona na tarczy garnkowej byta
zgodna ze strzatka wskazujaca kierunek obrotéw na tarczy
ochronnej i odsysajacej 3.

Weisnac¢ przycisk blokady wrzeciona 9, aby zablokowac wrze-

ciono.

Nakreci¢ nakretke zaciskowa 16 i dokreci¢ ja kluczem widet-

kowym 18.

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby kotnierz nakretki 16 skierowany

byt do zewnatrz (jak ukazano na rysunku).

» Po zakoriczeniu montazu diamentowej tarczy garnko-
wej nalezy sprawdzic, czy tarcza jest wlasciwie zamo-
cowana i czy moze si¢ swobodnie obracac¢. Upewni¢
sie, czy diamentowa tarcza garnkowa nie zahacza o po-
krywe ochronna lub o inny element elektronarzedzia.

Wymiana diamentowej tarczy garnkowej
Przed transportem elektronarzedzia nalezy zdemontowac

diamentowa tarcze garnkowga 15, aby unikna¢ jej uszkodze-
nia.

Bosch Power Tools
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» Nie nalezy dotyka¢ diamentowej tarczy garnkowej
przed jej ostygnieciem. Diamentowe tarcze garnkowe

rozgrzewaja sie podczas pracy do bardzo wysokich tempe-

ratur.

Wcisnac¢ przycisk blokady wrzeciona 9, aby zablokowac wrze-

ciono.

» Przycisk blokady mozna uruchamia¢ jedynie wtedy,
gdy wrzeciono szlifierki jest catkowicie nieruchome. W
przeciwnym wypadku moze doj$¢ do uszkodzenia elektro-
narzedzia.

Zwolni¢ nakretke zaciskowa 16 za pomoca klucza widetkowe-

go 18 i odkreci¢ nakretke. Zdja¢ diamentowg tarcze garnko-
wa 15.

Nakretka szybkomocujaca SDS-=/i=

Aby upro$ci¢ montaz narzedzi szlifierskich i wyelimnowac

stosowanie dodatkowych narzedzi (kluczy), mozna zamiast

zwyktej nakretki mocujacej 16 zastosowac nakretke

szybkomocujaca 17.

» Stosowana nakretka szybkomocujaca 17 musi by¢ w
nienagannym stanie technicznym.

» Podczas mocowania, nalezy zwrdci¢ uwage, aby ta
stronaszybkozaciskowej sruby mocujacej 17, naktorej
znajduje sie napis, nie byta skierowana w strone tarczy
garnkowej; strzatka musi by¢ skierowana w strone
wskaznika 19.

Wcisnac przycisk blokady
wrzeciona 9, aby unieru-
chomic¢ wrzeciono. Aby do-
ciagnac szybkozaciskowa
$rube mocujaca, nalezy
mocno przekrecic tarcze
garnkowa w kierunku zgod-
nym z ruchem wskazéwek
zegara.

Prawidtowo zamocowana,
nieuszkodzong szyb-
komocujaca srube zacisko-
wa mozna zwolnié recznie,
obracajac pierscien radetkowany w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara. Mocno dokreconej nakretki nie
wolno nigdy zwalnia¢ za pomoca szczypiec lub kom-
binerek. Stosowac nalezy wytacznie klucz widetkowy 18.

System odsysania pytow

» Pyly niektdrych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna,
mineratow lub niektdérych rodzajéw metalu, moga stano-
wic zagrozenie dlazdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-

na). Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane je-

dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.

e

- Aby osiagna¢ wysoki stopien odsysania pytu, nalezy
wraz z niniejszym elektronarzedziem stosowac odku-
rzacz GAS 50 MS do pytéw pochodzenia mineralnego.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-
cy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym

kraju przepisdw, regulujacych zasady obchodzenia sig z

materiatami przeznaczonymi do obrébki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do odsysania pytu kamien-

nego. Firma Bosch oferuje odpowiednie do tego rodzaju za-

stosowan odkurzacze.

Mocno natozy¢ waz odsysajacy 10 (osprzet) na kréciec odsy-

sania 8. Podtaczy¢ waz odsysajacy 10 do odkurzacza

(osprzet). Mozliwosci podtaczenia elektronarzedzia do odku-

rzacza znajduja sie na kocu niniejszej instrukcji obstugi.

Wskazowki dotyczace zastosowania szlifierek do betonu

Nalezy stosowac sie do ponizszych wskazéwek, aby zreduko-

wac emisje pytu wystepujaca przy obrébce.

- Stosowac nalezy tylko zalecane przez firme Bosch pota-
czenie diamentowej tarczy garnkowej, szlifierki do betonu
z zamontowang ostong ochronng i odsysajacg oraz od-
kurzacza klasy M. Inne potaczenia moga prowadzi¢ do nie-
wystarczajacego wychwycenia i odprowadzenia pytow.

- Nalezy stosowac sie do wskazoéwek zawartych w instrukcji
obstugi odkurzacza, dotyczacych konserwacji i czyszcze-
nia samego odkurzacza, a takze jego filtréw. Pojemniki na
pyt nalezy opréznia¢ natychmiast po ich napetnieniu. Nale-
2y regularnie czyscic filtry odkurzacza. Nalezy zwrécic¢
uwage, aby filtry znajdowaty sie w catosci w odkurzaczu.

- Stosowac nalezy tylko oryginalne weze odsysajace firmy
Bosch. Nie wolno w zaden sposob przerabia¢ weza odsysa-
jacego. Jezeli do weza dostang sie odtamki kamienia, nale-
zy przerwac prace i natychmiast oczy$ci¢ waz odsysajacy.
Nie wolno dopuszcza¢ do zagiecia sie weza odsysajacego.

- Szlifierke do betonu nalezy stosowac wytacznie zgodnie z
jej przeznaczeniem.

- Nalezy stosowac sie do zalecer ogdlnych danego miejsca
pracy lub danej budowy.

- Nalezy zawsze dbac o dobrag wentylacje stanowiska pracy.

- Nalezy zawsze dba¢ o swobodny dostep do miejsca pracy.
W przypadku obrébki trwajacej przez dtuzszy okres czasu,
musi istnie¢ mozliwos¢ szybkiego i bezproblemowego do-
prowadzenia odkurzacza.

- Nalezy stosowac $rodki ochrony stuchu, okulary ochronne,
maske przeciwpytowa i w razie potrzeby rekawice ochron-
ne. Jako maski przeciwpytowej nalezy stosowac co naj-
mniej potmaski filtrujacej czasteczki o klasie ochrony
FFP 2.

- Do czyszczenia miejsca pracy nalezy uzy¢ odpowiedniego
odkurzacza. Zamiatanie szczotka spowoduje uniesienie sie
w powietrzu odtozonego pytu.

1609 92A 1FH|(27.8.15)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%8 OBJ_BUCH-2019-002.book Page 115 Thursday, August 27,2015 9:53 AM

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieci! Napigecie zréd-
fa pradu musi zgadzac sie zdanymi na tabliczce znamio-

nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac¢
rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wylaczanie
Aby wiaczyc elektronarzedzie, nalezy przesuna¢ wiacznik/
wyfacznik 1 do przodu.

W celu unieruchomienia wtacznika/wytacznika 1, nalezy
wcisnac jego wiacznika/wytacznika 1 przednia czes¢, az do
zaskoczenia zapadki.

Aby wylaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/
wyfacznik 1, lub - jezeli wigcznik/wytacznik 1 jest
zablokowany - nacisna¢ go krdtko z tytu, a nastepnie zwol-
nic.

» Narzedzia szlifierskie nalezy skontrolowaé przed uzy-
ciem. Narzedzie szlifierskie musi by¢ prawidtowo za-
montowane i musi si¢ swobodnie obraca¢. W ramach
testu uruchomic elektronarzedzie bez obciazenia na co
najmniej jedna minute. Nie stosowac uszkodzonych lub
wibrujacych narzedzi szlifierskich. Narzedzia szlifier-
skie musza miec okragtly ksztatt. Uszkodzone narzedzia
szlifierskie moga peknaé i spowodowac obrazenia.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

2y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Zahezpieczenie przed ponownym rozruchem
Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem zapobiega sa-
moczynnemu uruchomieniu sie elektronarzedzia w przypad-
ku awarii pradu (po przywréceniu zasilania).

W celu ponownego uruchomienia elektronarzedzia nalezy
ustawic¢ wigcznik/wytacznik 1 na pozycje wytaczona i wigczyé
ponownie elektronarzedzie.

Wskazowka: Nalezy regularnie kontrolowac dziatanie zabez-
pieczenia przed ponownym rozruchem - przez wyciagniecie
wtyczki podczas pracy urzadzenia, a nastepnie ponowne jej
wtozenie do kontaktu.

Ogranicznik pradu rozruchowego

Elektroniczny ogranicznik pradu rozruchowego ogranicza
wielko$¢ prady podczas wiaczania elektronarzedzia i umozli-
wia eksploatacje z bezpiecznikiem 16 A.

System ,,Constant Electronic®

System Constant Electronic utrzymuje statg predkos¢ frezo-
wania niezaleznie od obciazenia i gwarantuje utrzymujaca sie
na tym samym poziomie wydajno$¢ robocza.

Wytacznik przeciazeniowy

Przeciazenie silnika powoduje jego zatrzymanie. Elektrona-
rzedzie nalezy schtodzic, puszczajac je na biegu jatowym przy
najwyzszej predkosci obrotowej przez ok. 30 sekund.

e
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Szlifowanie blisko krawedzi (GBR 15 CAG) (zob. rys. B)
Przed przystapieniem do szlifowania w poblizu krawedzi, na-
lezy przesunac blokade 7 do przodu (@), a ruchoma czes$¢
pokrywy ochronnej 6 odchyli¢ w bok (@®). Unieruchomic blo-
kade 7 (®©).

Wskazowki dotyczace pracy

» Jezeli cigzar wlasny przedmiotu obrabianego nie gwa-
rantuje stabilnej pozycji, nalezy go zamocowac.

» Unikac sytuacji, w ktorych elektronarzedzie mogtoby
zostac - przez zhyt silne jego obciazenie
elektronarzedzia - automatycznie wytaczone.

» Nie nalezy dotyka¢ diamentowej tarczy garnkowej
przed jej ostygnieciem. Diamentowe tarcze garnkowe
rozgrzewaja sie podczas pracy do bardzo wysokich tempe-
ratur.

Elektronarzedzie uruchamia¢ przed zetknigciem z obrabia-

nym materiatem.

Przesuwad elektronarzedzie przy $rednim nacisku ruchem

okreznym po catej powierzchni lub naprzemiennie wzdtuz i
wszerz czesci obrabianej. Do usuwania powtok ochronnych
mozna poprowadzi¢ elektronarzedzie pod niewielkim katem
do obrabianej powierzchni, bez negatywnego wptywu na wy-
dajnos¢ odsysania pytu.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewnic¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

» W skrajnie trudnych warunkach pracy nalezy w razie
mozliwosci stosowac stacjonarny system odsysania
pytu. Nalezy tez czesto przedmuchiwac otwory wenty-
lacyjne i stosowac wylacznik ochronny réznicowo-pra-
dowy (PRCD). Podczas obrdbki metali moze doj$¢ do osa-
dzenia sig wewnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego,
mogacego przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny
wptyw na izolacje ochronna elektronarzedzia.

Tepa tarcze garnkowa 15 mozna podostrzy¢ poprzez krotkie
szlifowanie abrazyjnego materiatu (np. cegty sylikatowe;j).

Nalezy obchodzi¢ sie pieczotowicie z osprzetem - podczas

przechowywania i podczas pracy.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Wymiana wierica szczotkowego

Aby zapewni¢ optymalng wydajno$¢ odsysania, nie nalezy
zbyt pdZno wymieniac zuzytego wienca szczotkowego.

GBR 15 CA: Wieniec szczotkowy 11 wyjmuje sig, nie wymon-
towujac uprzednio diamentowej tarczy garnkowej 15, wsuwa-
jac ostroznie Srubokret w otwory prowadnicy szczotki. Dia-
mentowa tarcze garnkowa mozna przy tym uzy¢ jako podpory.
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Ostroznie wsuna¢ nowy wieniec szczotkowy 11 az do oporu
do prowadnicy. Przy wktadaniu nalezy zwréci¢ uwage, aby
korice wierica szczotkowego nie lezaty w jednym z otworow
prowadnicy.

GBR 15 CAG (zob. rys. C): Nacisnac (na przyktad srubokre-
tem) na oba otwory 5 w pokrywie ochronnej. Obie czesci
wienca szczotkowego 4 mozna wyja¢ dotem z elektronarze-
dzia.

Ostroznie wsunac obie czesci nowego wierica szczotkowego
4 az do oporu do prowadnicy. Przy wktadaniu nalezy zwrdci¢
uwage, aby korice wiefica szczotkowego nie lezaty w jednym z
otwordw prowadnic.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-

logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-

tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-

zacji zgodnie z obowigzujacymi zasadami ochrony srodowi-

ska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychijej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami
ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

e

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANi Ctéteviechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k traziim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzuijte pii pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluZovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.
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Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
puijte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi méze vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-

le. Noseni osobnich ochrannych pomticek jako maska pro-

ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Presvédc-

te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mtize vést k drazdm.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miiZze vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZete
elektronaradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout Ci vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFisluSen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani neimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkuSenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpfricuji se,
zdadily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho trazii mé pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udriujte ostré a éisté. Petlivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

e
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» Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajiSténo, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro brusky na beton

Spolecna varovna upozornéni k brouseni

> Toto elektronaradi se pouziva jako bruska. Dbejte
vsech bezpecnostnich upozornéni, pokynii, zobrazeni
audaju, jez jste s elektronaiadim obdrzeli. Pokud nebu-
dete dbat nasledujicich pokyn(i, mize dojit k ideru elek-
trickym proudem, pozaru a/nebo tézkym zranénim.

» Toto elektronaradi neni vhodné k brouseni brusnym
papirem, k pracem s draténymi kartaci, k lesténi a od-
délovani. Aplikace, pro které neni elektronaradi uréeno,
mohou zplisobit ohroZeni a zranéni.

» Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které neni vyrobcem
specialné pro toto elektronaradi uréeno a doporuceno.
Pouze to, e miiZete prisluSenstvi na Vase elektronaradi
upevnit, nezarucuje bezpecné pouZiti.

» Dovoleny pocet otacek nasazovaciho nastroje musi byt
minimalné tak vysoky, jako na elektronaradi uvedeny
nejvyssi pocet otacek. Prislusenstvi, jez se otaci rychleji
nez je dovoleno, se miize rozlomit a rozletét.

» Vnéjsi rozmér a tloustka nasazovaciho nastroje musi
odpovidat rozmérovym tidajim Vaseho elektronaradi.
Spatné dimenzované nasazovaci néstroje nemohou byt
dostatecné stinény nebo kontrolovany.

» Nasazovaci nastroje se zavitovou viozkou museji pres-
né licovat na zavit brusného vietene. U nasazovacich
nastrojli, jeZ jsou montované prostiednictvim pfiruby,
musi priimér otvoru nasazovaciho nastroje licovat na
upinaci pramér pfiruby. Nasazovaci nastroje, které nej-
sou na elektronaradi upevnéné presné, se nerovnomérné
otaceji, velmi silné vibruji a mohou vést ke ztraté kontroly.

» Nepouzivejte Zadné poskozené nasazovaci nastroje.
Zkontrolujte pred kazdym pouzitim nasazovaci nastro-
je jako brusné kotouce na odstépky a trhliny, brusné ta-
lite na trhliny, otér nebo silné opotfebeni, draténé kar-
tace na uvolnéné nebo zlomené draty. Spadne-li elek-
tronaradi nebo nasazovaci nastroj z vysky, zkontroluj-
te zda neni poskozeny nebo pouzijte neposkozeny na-
sazovaci nastroj. Pokud jste nasazovaci nastroj zkont-
rolovali a nasadili, drte se Vy a v blizkosti nachazejici
se osoby mimo rovinu rotujiciho nasazovaciho nastroje
anechte stroj bézet jednu minutu s nejvyssimi otacka-
mi. Poskozené nasazovaci nastroje vétsinou v této dobé
testovani prasknou.
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» Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace pou-
Zijte ochranu celého obliceje, ochranu o¢i nebo ochran-
né bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou masku
proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice nebo
specialni zastéru, jez Vas ochrani pfed malymi ¢astice-
mi brusiva a materialu. O¢i maji byt chranény pred odle-
tujicimi cizimi télisky, jez vznikaji pfi riznych aplikacich.
Protiprachova maska ¢i respirator museji pfi pouzivani
vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste dlouho vystaveni
silnému hluku, mlzZete utrpét ztratu sluchu.

» Dbejte u ostatnich osob na bezpecnou vzdalenost k Va-
Sipracovni oblasti. Kazdy, kdo vstoupi do této pracovni
oblasti, musi nosit osobni ochranné vybaveni. Ulomky
obrobku nebo ulomenych nasazovacich néstroji mohou
odlétnout a zpdsobit poranéni i mimo pfimou pracovni ob-
last.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-
ni sitovy kabel, pak drzte stroj pouze na izolovanych
plochach rukojeti. Kontakt s elektrickym vedenim pod na-
pétim mlZe privést napéti i na kovové dily stroje a vést k
lideru elektrickym proudem.

» Drite sitovy kabel daleko od otaéejicich se nasazova-
cich nastroji. Kdy? ztratite kontrolu nad strojem, mize
byt prerusen nebo zachycen sitovy kabel a Vase ruka nebo
paze se miize dostat do otacejiciho se nasazovaciho na-
stroje.

» Nikdy neodkladejte elektronaradi dfive, nez se nasazo-
vaci nastroj dostal zcela do stavu klidu. Otacejici se na-
sazovaci nastroj se mize dostat do kontaktu s odkladaci
plochou, ¢imz mlZete ztratit kontrolu nad elektronaradim.

» Nenechte elektronaradi bézet po dobu, co jej nesete.
Vas odév mize byt ndhodnym kontaktem s otacejicim se
nasazovacim nastrojem zachycen a nasazovaci nastroj se
mUiZe zavrtat do Vaseho téla.

» Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho elektronafa-
di. Ventilator motoru vtahuje do télesa prach asilné nahro-
madéni kovového prachu mize zplsobit elektricka rizika.

> Nepouzivejte elektronaradi v blizkosti hoflavych mate-
riald. Jiskry mohou tyto materidly zapalit.

» Nepouzivejte Zadné nasazovaci nastroje, které vyzadu-

ji kapalné chladici prostiedky. Pouziti vody nebo jinych
kapalnych chladicich prostfedki mize vést k Gideru elek-
trickym proudem.

Zpétny raz a odpovidajici varovna upozornéni

» Zpétny raz je nahla reakce v disledku zaseknutého nebo
zablokovaného otacejiciho se nasazovaciho nastroje, jako
je brusny kotouc, brusny talif, dratény kartac atd. Zasek-
nuti nebo zablokovani vede k nahlému zastaveni rotujiciho
nasazovaciho nastroje. Tim nekontrolované elektronaradi

akceleruje v misté zablokovani proti sméru otaceni nasazo-

vaciho nastroje.

Pokud se napf. zpfici nebo zablokuje brusny kotou¢ v ob-
robku, mizZe se hrana brusného kotouce, ktera se zanofuje
do obrobku, zakousnout a tim brusny kotou¢ vylomit nebo
zpUsobit zpétny raz. Brusny kotouc se potom pohybuije k
nebo od obsluhujici osoby, podle sméru otaceni kotouce

e

na misté zablokovani. Pfi tom mohou brusné kotouce i
prasknout.

Zpétny raz je diisledek nespravného nebo chybného pou-
Ziti elektronaradi. Lze mu zabranit vhodnymi preventivnimi
opatrenimi, jak je nasledné popsano.

» Drite elektronaradi dobfe pevné a uved'te Vase télo a
paze do polohy, ve které miizete zachytit sily zpétného
razu. Je-li k dispozici, pouzivejte vzdy pfidavnou ruko-
jet, abyste méli co nejvétsi moznou kontrolu nad silami
zpétného razu nebo reakénich momenti pfi rozbéhu.
Obsluhujici osoba mize vhodnymi preventivnimi opatreni-
mi zvladnout sily zpétného razu a reakéniho momentu.

» Nikdy nedavejte Vasi ruku do blizkosti otacejicich se
nasazovacich nastrojti. Nasazovaci nastroj se pfi zpét-
ném razu miize pohybovat pres Vasi ruku.

» Vyhybejte se Vasim télem oblasti, kam se bude elektro-
naradi pfi zpétném razu pohyhovat. Zpétny raz vhani
elektronaradi v misté zablokovani do opa¢ného sméru k
pohybu brusného kotouce.

» Zvlast opatrné pracujte v mistech rohd, ostrych hran
apod. Zabraiite, aby se nasazovaci nastroj odrazil od
obrobku a vzpFiéil. Rotujici nasazovaci nastroj je u rohd,
ostrych hran a pokud se odrazi nachylny na vzpficeni se.
Toto zplisobi ztratu kontroly nebo zpétny raz.

» Nepouzivejte Zzadny ¢lankovy nebo ozubeny pilovy ko-
touc. Takovéto nasazovaci nastroje zplsobuji ¢asto zpét-
ny raz nebo ztratu kontroly nad elektronaradim.

Zvlastni varovna upozornéni k brouseni

» Pouzivejte vyhradné pro Vase elektronaradi schvalena
brusna télesa a pro tato brusna télesa urceny ochranny
kryt. Brusna télesa, ktera nejsou urcena pro toto elektro-
naradi, nemohou byt dostate¢né stinéna a jsou nespolehli-
va.

» Zalomené brusné kotouce museji byt namontované
tak, aby svou brusnou plochou nepiecnivaly nad rovi-
nou okraje ochranného krytu. Nespravné namontovany
brusny kotouc, ktery vy¢niva nad rovinu okraje ochranné-
ho krytu, nem{ze byt dostatecné kryty.

» Ochranny kryt musi byt spolehlivé namontovany na
elektronaradi a pro nejvyssi miru bezpec¢nosti nastave-
ny tak, aby co mozna nejmensi ¢ast brusného télesa
ukazovala nekryta k obsluhujici osobé. Ochranny kryt
pomaha chranit obsluhu pred dlomky, ndhodnym kontak-
tem s brusnym télesem a téz pred jiskrami, jeZ mohou vzni-
tit odév.

» Brusna télesa sméji byt pouzita pouze pro doporucené
moznosti nasazeni. Napf.: nikdy nebruste bocni plo-
choudéliciho kotouce. Délici kotouce jsou uréeny k ibéru
materialu hranou kotouce. Bo¢ni plisobeni sily na tato
brusna télesa je m{ze rozlamat.

» Pouzivejte vzdy neposkozené upinaci pfiruby ve sprav-
né velikosti a tvaru pro Vami zvoleny brusny kotouc.
Vhodné pfiruby podpiraji brusny kotou¢ a zmirmiuji tak ne-
bezpeci prasknuti brusného kotouce. Pfiruby pro délici ko-
touce se mohou odli$ovat od prirub pro jiné brusné kotou-
ce.
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» Nepouzivejte Zadné opotiebované brusné kotouce od
vétsiho elektronaradi. Brusné kotouce pro vétsi elektro-
naradi nejsou dimenzovany pro vyssi otacky mensich elek-
tronaradi a mohou prasknout.

Doplitkova varovna upozornéni

Noste ochranné bryle.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
mize vést k pozaru a Uderu elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu miiZe vést k vybuchu. Proniknuti do vo-
dovodniho potrubi zplsobi vécné skody nebo miize zpliso-
bit tider elektrickym proudem.

» Pokud se prerusi pfivod proudu, napf. vypadkem prou-
dunebo vytazenimsitové zastréky, spinaé odblokujte a
dejte jej do vypnuté polohy. Tim se zabrani nekontrolova-
nému opétovnému rozbéhu.

» Pfi opracovani kamene pouzivejte odsavani prachu.
Vysavac¢ musi byt schvalen pro odsavani kamenného
prachu. Pouziti tohoto zafizeni snizuje ohroZeni prachem.

» Nedotykejte se brusnych kotouéii, dokud nevychlad-
nou. Kotouce se pfi préci silné zahfivaji.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obémarukamaaza-
jistéte si bezpecny postoj. Obémarukama je elektronara-
di vedeno bezpec¢néji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

Bezpecnostni upozornéni pro diamantové hrncové

kotouce

» Pracujte pouze s odsavacim krytem s pfipojenim na
vhodny vysavac, kryt musi licovat k pouzitému elektro-
naradi.

» Zvolte k opracovavanému materialu vhodny diamanto-
vy hrncovy kotouc. Dbejte upozornéni k materialu na
obalu.

» Pied montazi upinaci sadu, vieteno a diamantovy hrn-
covy kotouc ocistéte.

» Dbejte rozmérii diamantového hrncového kotouce.
Primér otvoru musi licovat k upinaci pfirubé. Nepouzi-
vejte Zadné redukce nebo adaptéry. Otvor diamantové-
ho hrncového kotouce nesmi byt zvétsovan.

» Nejvyssi dovoleny pocet otacek diamantového hrnco-
vého kotouce musi minimalné odpovidat nejvyssimu
poctu otacek elektronaradi.

» Pred prepravou elektronaradi demontujte diamantovy
hrncovy kotou¢, aby se zabranilo poskozeni.

» Pro udrZeni maximalniho pracovniho vysledku bruste
pouze s malym pritlakem, nehraiite, netlacte popf. ne-
zapichujte.

e
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» Diamantové délici kotouce se pFi praci mohou silné za-
hrat; nedotykejte se jich, dokud nevychladnou.

» Elektronaradi odlozte teprve tehdy, az se diamantovy
hrncovy kotouc dostane do stavu klidu.

» Pro povoleni a utaZeni upinaci matice pouzivejte kli¢ se
dvéma cepy 3 607 950 017.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokynd mohou mit za nasledek tiraz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-

chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevrenou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je urcené k brouseni za sucha, odjehlovani

a hlazeni zejména mineralnich materialti (napf. betonu, ka-
mene, mramoru a potéru). Je vhodné také pro odstranovani
ochrannych natérd a zbytk( lepidel. Elektronaradi se smi po-
uzivat vyhradné ve spojeni s diamantovym hrncovym kotou-
¢em a vysavacem tfidy M.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Spina¢
Pridavna rukojet
Ochranny a odsavaci kryt
Dvoudilny kartacovy vénec (GBR 15 CAG)
Vybrani (GBR 15 CAG)
Pohybliva ¢ast ochranného krytu (GBR 15 CAG)
Aretace (GBR 15 CAG)
Odsavaci hrdlo
Aretacni tlacitko vietene
Odsavaci hadice*
Kartacovy vénec (GBR 15 CA)
Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Brusné vieteno
Upinaci pfiruba s o-krouzkem
Diamantovy hrncovy kotouc*
Upinaci matice
Rychloupinaci matice SDS-clic *
18 Kli¢ se dvéma ¢epy pro upinaci matici

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
bsahu dodavky. Kompletni pfislus vi nal v nasem pro-
gramu prislusenstvi.
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Technicka data

Bruska na beton GBR 15 CAG GBR15CA
Objednaci ¢islo 3601G760.. 3601G760..
Jmenovity prikon w 1500 1500
Vystupni vykon W 820 820
Jmenovité otacky mint 9300 9300
Priimér diamantového hrncového kotouce mm 125 125
Zavit brusného vietene M 14 M 14

Pozvolny rozbéh ° )
Ochrana proti znovurozbéhu [ )
Omezeni rozbéhového proudu [ ®
° °
° °

Konstantni elektronika
Ochrana proti pretizeni

Brouseni u kraje [ =
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
T¥ida ochrany [Oo/11 [O]/11
Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tidaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle GBR 15 CAG GBR 15 CA
EN60745-2-3. 3601G760.. 3601G760..
Hodnocena hladina hluku A stroje €ini typicky

Hladina akustického tlaku dB(A) 92 92
Hladina akustického vykonu dB(A) 103 103
Nepresnost K dB 3 3
Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet

tfi os) a nepfesnost K stanoveny podle

EN 60745-2-3:

ay m/s? 45 5,5
K m/s? 1,5 1,5

Prohlaseni o shodé C E

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v ¢asti , Technicka data“ splfiuje vsechna pfislusna ustano-

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro

predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-

fadi. Pokud se ovSem bude elektronaradi pouZivat pro jiné
prace, s odliSnym pfislu$enstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou drzbou, miZe se troven vibraci lisit. TomQ-

Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miize zatiZeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred U¢inky vibraci, jako je napf. udrzba elektronaradi
anastrojti, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesd.

veni smérnic 2011/65/EU, do 19. dubna 2016:
2004/108/ES, od 20. dubna 2016: 2014/30/EU,
2006/42/ES vcetné jejichzména jev souladu s nasledujicimi
normami: EN60745-1, EN 60745-2-3.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU S

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 27.08.2015
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Montaz

» Pred kaZdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Nasazeni/vyména diamantového hrncového ko-
touce (viz obr. A)

Dovolené brusné nastroje

MizZete pouzivat vechny v tomto navodu k obsluze jmenova-
né diamantové hrncové kotouce.

Dbejte rozméri diamantového hrncového kotoude. Primér
otvoru musi licovat s upinaci pfirubou. Otvor diamantového
hrncového kotouce nesmi byt zvétSovan. Nepouzivejte Zzadné
adaptéry nebo redukce.

Ptipustny pocet otacek [mint] popt-. obvodova rychlost

[m/s] pouzitych diamantovych hrncovych kotou¢d museji mi-

nimalné odpovidat idajim v nasledujici tabulce.

Vsimnéte si proto dovoleného poétu otacek popf. obvodové
rychlosti na etiketé diamantového hrncového kotouce.

max. >

[m/s]

d
:g@;ﬁ) 125 22,2 11000 80

[mm] =
[min]

[mm]
D d

Nasazeni diamantového hrncového kotouce

Zvolte pro opracovavany material vhodny hrncovy kotouc. K
tomu dbejte upozornéni k materialu na obalu diamantového
hrncového kotouce.

Ocistéte brusné vieteno 13 a vSechny montované dily.

Nasadte upinaci pfirubu 14 na brusné vieteno 13 tak, aby se
stfedici osazeni nachazelo vné. Upinaci pfiruba musi zapad-

nout na dvojhran brusného vietene (pojistka proti protoceni).

V upinaci pfirubé 14 je kolem stredici-
ho osazeni vlozen dil zumélé hmoty

(o-krouzek). Pokud o-krouzek chybi
nebo je poskozen, musi byt pred dal-

podminecné vyménéna.

Nasad'te diamantovy hrncovy kotou¢ 15 na upinaci pfirubu
14. Dbejte na to, aby Sipka sméru otaceni na diamantovém
hrncovém kotouci souhlasila s Sipkou sméru otaceni na
ochranném a odsavacim krytu 3.

Stlacte areta¢ni tlacitko vietene 9, aby se brusné vieteno za-
aretovalo.

Nasroubujte upinaci matici 16 a pevné ji utdhnéte klicem se
dvéma cepy 18.

Dbejte na to, aby osazeni upinaci matice 16 ukazovalo, jak je
zobrazeno na obrazku, ven.

§im pouzivanim upinaci pfiruba 14 bez-

e
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» Po montazi diamantového hrncového kotouce pred za-
pnutim zkontrolujte, zda je diamantovy hrncovy kotou¢
spravné namontovany a zda se miiZe volné otacet. Za-
jistéte, aby se diamantovy hrncovy kotouc letmo nedo-
tykal ochranného a odsavaciho krytu nebo jinych dilii.

Vyména diamantového hrncového kotouce

Pri prepravé elektronaradi byste méli diamantovy hrncovy ko-

touc¢ 15 odejmout, aby se zabranilo poskozenim kotouce.

» Nedotykejte se diamantovych hrncovych kotoucu dFi-
ve, nez vychladnou. Diamantové hrncové kotouce jsou pfi
praci velmi horké.

Stlacte aretacni tlaCitko vietene 9, aby se brusné vieteno za-

aretovalo.

» Aretacni tlacitko vietene ovladejte jen za stavu klidu
brusného vietene. Jinak se mize elektronaradi poskodit.

Povolte upinaci matici 16 pomoci klice se dvéma cepy 18 a

upinaci matici odSroubujte. Odejméte diamantovy hrncovy

kotou¢ 15.

Rychloupinaci matice SDS-=l/i=

K snadné vyméné brusnych nastrojl bez pouziti dalSich na-
strojii miZete misto upinaci matice 16 pouZit rychloupinaci
matici 17.

» Pouzijte pouze bezvadnou, neposkozenou rychloupina-
ci matici 17.

» Pii nasroubovani dbejte na to, aby popsana strana
rychloupinaci matice 17 neukazovala k diamantovému
hrncovému kotouci; Sipka musi ukazovat na indexovou
znacku 19.

Stlacte tlacitko aretace vi'e-
tene 9, aby se brusné viete-
no zaaretovalo. Pro utazeni
rychloupinaci matice oto¢-
te diamantovy hrncovy ko-
touc silou ve sméru hodino-
vych rucicek.

Radné upevnénou, ne-
poskozenou rychloupinaci
matici mtizete uvolnit rukou
otacenim ryhovaného
krouzku proti sméru hodi-
novych ruci¢ek. Pevné
usazenou rychloupinaci matici nikdy nepovolujte pomoci
klesti, nybrz pouzijte kli¢ se dvéma cepy 18.

Odsavani prachu

» Prach material(i jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dreva, mineralli a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergickeé re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami
pro oSetreni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
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- Pro dosazeni vysokého stupné odsavani prachu pouzij-
te spolecné s timto elektronaradim vysava¢ GAS 50 MS
pro mineralni prach.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané

materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
muZe lehce vznitit.

Vysavac musi byt schvaleny pro odsavani kamenného prachu.
Firma Bosch nabizi vhodné vysavace.

Nastrcte odsavaci hadici 10 (prislusenstvi) na odsavaci hrdlo
8. Odsavaci hadici 10 spojte s vysavacem prachu (pfislusen-

stvi). Prehled pro pfipojeni na vysavac naleznete na konci to-

hoto navodu.

Upozornéni pro nasazeni brusek na beton

Dbejte nasledujicich upozornéni, abyste sniZili pfi praci se vy-

skytujici emise prachu.

- Pouzivejte pouze firmou Bosch doporuc¢enych kombinaciz
diamantového hrncového kotouce, brusky na beton s na-
montovanym ochrannym a odsavacim krytem a téZ vysa-
vace tidy prachu M. Jiné kombinace mohou vést k horsi-
mu zachytavani a separovani prachu.

- Dbejte ndvodu k obsluze vysavace kviili idrzbé a Cisténi vy-

savace véetné filtru. Sbérné zasobniky prachu vyprazdné-
te ihned, kdyz jsou pIné. Pravidelné Cistéte filtry vysavace
afiltry vloZte vzdy kompletné v celém vysavaci.

- Pouzivejte pouze firmou Bosch urcené odsavaci hadice.

Odsavaci hadici nemanipulujte. Vniknou-li do odséavaci ha-

dice tlomky kamene, preruste praci a odsavaci hadici ih-
ned vycistéte. Zamezite zlomeni odsavaci hadice.

- Brusku nabeton nasazujte pouze adekvatné urujicimu po-

uziti.

- Dbejte vseobecnych pozadavki na pracovisté na stavenis-

tich.
- Postarejte se o dobré provétravani.
- Zajistéte sivolny Usek prace. Pfi delSich pracech musi byt

vysavac volné premistitelny popf'. musi byt véas premisto-

van.
- Noste ochranusluchu, ochranné bryle, masku proti prachu

a popr. rukavice. Jako masku proti prachu minimalné pou-

Zivejte Castice filtrujici polovicni masku tridy FFP 2.
- Pro vycisténi mista prace pouZivejte vhodny vysavac. Ne-
zvifujte usazeny prach zametanim.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém Stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Zapnuti - vypnuti
Pro uvedeni do provozu posurite spina¢ 1 vpred.

Pro aretaci spinace 1 stlacte spinac 1 vpredu doli az zapad-
ne.

e

Pro vypnuti elektronaradi spinac 1 uvolnéte popf. pokud je
zaaretovan, stlacte spinac 1 kratce vzadu dol( a pak jej uvol-
néte.

» Pred pouzivanim brusné nastroje zkontrolujte. Brusny
nastroj musi byt bezvadné namontovan a téz se miize
volné otacet. Proved'te zkuSebni béh minimalné
1 minutu bez zatizeni. Nepouzivejte Zadné poSkozené,
nekruhové nebo vibrujici brusné nastroje. Poskozené
brusné nastroje mohou puknout a zpdsobit zranéni.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

Ochrana proti znovurozbhéhu

Ochrana proti znovurozbéhu zabrafuje nekontrolovanému

znovurozbéhnuti elektronaradi po preruseni privodu proudu.

Pro znovuuvedeni do provozu dejte spinac 1 do vypnuté po-

lohy a elektronaradi znovu zapnéte.

Upozornéni: Pravidelné kontrolujte funkci ochrany proti zno-

vurozbéhu tak, Ze se béhem provozu vytahne sitova zastréka

anasledné opét zastrci.

Omezeni rozhéhového proudu

Omezeni rozbéhového proudu omezuje vykon pfi zapnuti
elektronaradi a umoznuje provoz na pojistkach 16 A.

Konstantni elektronika

Konstantni elektronika udrzuje pocet otacek pfi béhu na-
prazdno a pfi zatizeni téméf konstantni a zaru€uje rovnomér-
ny pracovni vykon.

Ochrana proti pretizeni

Pri pretizeni zistane motor stat. Nechte nezatizené elektrona-
fadi pfi nejvy$sim poctu otacek naprazdno ca. 30 sekund
ochladit.

Brouseni u kraje (GBR 15 CAG) (viz obr. B)

Pro brouseni u kraje posunte aretaci 7 dopredu (@)

a pohyblivou ¢ast ochranného krytu 6 otocte na stranu (®).
Zajistéte aretaci 7 (©).

Pracovni pokyny

» Obrobek upnéte, jestlize bezpecné nelezi vlastni va-
hou.

> NezatéZuijte elektronaradi natolik silné, aby se dostalo
do stavu klidu.

» Nedotykejte se diamantovych hrncovych kotouéu dfi-
ve, nez vychladnou. Diamantové hrncové kotouce jsou pfi
praci velmi horké.

Proti obrobku ved'te pouze zapnuté elektronaradi.

Pohybujte elektronaradim na obrobku s mirnym tlakem plos-
né kruhové nebo stridavé v podélném a pficném sméru. Pro
odstranéni vrstev Ize elektronaradi vést i pod malym dhlem
v(iéi povrchu obrobku bez toho, aby bylo omezeno odsavani
prachu.
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

» Pfi extrémnich pracovnich podminkach pouzivejte
podle moZnostivZdy odsavacizarizeni. Casto vyfukujte
vétraci otvory a predrad’te proudovy chrani¢ (PRCD).
Pri opracovani kov{ se mlze uvnitf elektronaradi usazovat
vodivy prach. To mlize negativné ovlivnit ochrannouizolaci
elektronaradi.

Tupy diamantovy hrncovy kotou¢ 15 mizete oZivit kratkym
zabrousenim do abrazivniho materialu (napf. vapencového
piskovce).

PrisluSenstvi peclivé ukladejte a peclivé s nim zachazejte.

Je-li nutné nahrazeni pfivodniho kabelu, pak to nechte kviili
zamezeni ohroZeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Vyména kartacového vénce

Pro zabezpeceni optimalniho vykonu odsavani opotiebeny
kartacovy vénec véas vyménte.

GBR 15 CA: Kartacovy vénec 11 s namontovanym diamanto-

vym hrncovym kotoucem 15 opatrné vytlacte Sroubovakem
z vybrani ve vedeni kartace. Diamantovy hrncovy kotou¢ pfi-
tom pouzijte pfi vytlacovani jako opérnou plochu.

Novy kartacovy vénec 11 opatrné vtlacte aZ na doraz do vede-

ni kartaCe. Pfi nasazovani dbejte na to, aby konce karta¢ové-
ho vénce nelezely ve vybrani vedeni kartace.

GBR 15 CAG (viz obrazek C): ZatlaCte (napf. Sroubovakem)
do obou vybrani 5 v ochranném krytu. Pod elektronaradim
mizZete vyjmout oba dily karta¢ového vénce 4.

Oba nové dily kartacového vénce 4 opatrné vtlacte az na do-
raz do vedeni kartace. Pfi nasazovani dbejte na to, aby konce
karta¢ového vénce nelezely ve vybrani vedeni kartace.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiZe pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilG
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

e
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Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadu

Elektronaradi, pfislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zarize-
nich a jejim prosazeni v narodnich zakonech
musi byt neupotrebitelné elektronaradi roze-
brané shroméazdéno a dodano k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

m POZOR Preél’tajfesiv§<-'ztkyVy'strainé upoz_ornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujliicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit pozZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $ntrou) a narucné elektrické naradie napa-

jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $ndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpitani pozornosti zo
strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.
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Elektricka bezpecnost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom

pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-

radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.

Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizujd riziko zasa-

hu elektrickym pridom.
» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-

chovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-

né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.
» Chrante elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a vih-

kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-

Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujtcimi sa sti-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Sniry zvysuiju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,

pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré sii schva-

lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-

dia vo vihkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s rucnym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy

ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-

cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla

druhu ruéného elektrického ndradia a spdsobu jeho pouzi-

tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-

radia sa vZdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-

die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ru¢ného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak rucné elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

e

» Skor ako naradie zapnete, odstraite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'ice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti rucného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
o0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neoCakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujicimi ¢astami ru¢ného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuije riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislu$enstvo alebo skér, ako odloZite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sti doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouZivajl
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguju alebo
¢ineblokuju, ¢i nie st zlomené alebo poskodené niekto-
ré stciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviovat
spravne fungovanie ruéného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrzZiavajte ostré a isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.
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» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouZzitie moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Servisné prace

» Rucné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre brisku na betén

Spolocné vystrazné upozornenia pre briisenie

» Toto rucné elektrické naradie je urcené na pouzivanie
ako briiska. Respektujte vsetky vystrazné upozorne-
nia, pokyny, obrazky a tidaje, ktoré ste dostali s tymto
rucnym elektrickym naradim. Ak by ste nedodrzali nasle-
dujtice pokyny, mohlo by to mat za nasledok zasah elek-
trickym pridom, vznik poZiaru a/alebo vazne poranenie.

» Toto rucné elektrické naradie nie je vhodné napracuso
sklenym papierom, na pracu s drétenymi kefami, na
lestenie ani na rezanie. Tie sposoby pouZitia, pre ktoré
nebolo toto ru¢né elektrické naradie ur¢ené, mézu zname-
nat ohrozenie zdravia a zapriCinit poranenia.

» Nepouzivajte Ziadne takeé prislusenstvo, ktoré nebolo
vyrobcom uréené a odporucané Specialne pre toto ruc-
né elektrické naradie. Okolnost, Ze prisludenstvo sadana
rucné elektrické naradie upevnit, eSte neznamena, zZe to
zarucuje jeho bezpecné pouzivanie.

» Pripustny poéet obratok pracovného nastroja musi byt
minimalne taky vysoky ako maximalny pocet obratok
uvedeny na ru¢nom elektrickom naradi. PrisluSenstvo,
ktoré sa otaca rychlejsie, ako je pripustné, by samohlo roz-
lamat a rozletiet po celom priestore pracoviska.

» Vonkajsi priemer a hriibka pracovného nastroja musia
zodpovedat rozmerovym lidajom uvedenym naruénom
elektrickom naradi. Nespravne dimenzované pracovné
nastroje nemozu byt dostato¢ne odclonené a kontrolova-
né.

» Pracovné nastroje, ktoré st vybavené viozkou so zavi-
tom, musia presne pasovat na zavit brisneho vretena.
Pri takych pracovnych nastrojoch, ktoré sa montuji
pomocou priruby, treba priemer otvoru pracovného
néstroja prispdsobit upinaciemu priemeru priruby.
Pracovné nastroje, ktoré nie st presne upevnené do upina-
cieho mechanizmu ruéného elektrického naradia, sa otd-
¢ajl nerovnomerne a intenzivne vibrujt, o moze mat za
nasledok stratu kontroly nad ruénym elektrickym naradim.

> Nepouzivajte Ziadne poskodené pracovné nastroje.
Pred kazdym pouzitim tohto ru¢ného elektrického na-
radia skontrolujte, €i nie sii pracovné nastroje, ako na-
pr. brisne kotiice, vystrbené alebo vylomené, ¢i nema-
ju brusne taniere vylomené miesta, trhliny alebo mies-
ta intenzivneho opotrebovania, ¢i nie st na drétenych
kefach uvolnené alebo polamané droty. Ked' rucné

e
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elektrické naradie alebo pracovny nastroj spadli na
zem, prekontrolujte, Cinie sii poskodené, alebo pouzite
neposkodeny pracovny nastroj. Ked’ ste prekontrolo-
vali a upli pracovny nastroj, zabezpecte, aby ste neboli
vrovine rotujiiceho nastroja, a aby sa tam ani nenacha-
dzali Zziadne iné osoby, ktoré st v blizkosti Vasho praco-
viska, a nechajte ruéné elektrické naradie bezat jednu
minttu na maximalne obratky. Poskodené pracovné na-
stroje sa obycajne pocas tejto doby testovania zlomia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na celi tvar,
Stit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to prime-
rané, pouzivajte ochranni dychaciu masku, chranice
sluchu, pracovné rukavice alebo Specialnu zasteru,
ktora Vas uchrani pred odletujiicimi drobnymi ¢iastoc-
kami brusiva a obrabaného materialu. Predovsetkym oci
treba chranit pred odletujicimi cudzimi telieskami, ktoré
vznikaju pri réznom spdsobe pouzivania naradia. Ochrana
proti prachu alebo ochranna dychacia maska musia predo-
véetkym odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika
pri danom druhu pouzitia naradia. Ked' je ¢lovek dlhsiu do-
bu vystaveny hlasnému hluku, mdzZe utrpiet stratu sluchu.

» Zabezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v bezpecnej
vzdialenosti od Vasho pracoviska. Kazda osoba, ktora
vstipi do pracovného dosahu naradia, musi byt vyba-
vena osobnymi ochrannymi pomdckami. Ulomky obrob-
ku alebo zlomeny pracovny nastroj mozu odletiet a spdso-
bit poranenie 0s6b aj mimo priameho pracoviska.

» Pri vykonavani takej prace, pri ktorej by mohol rezaci
nastroj natrafit na skryté elektrické vedenia alebo za-
siahnut vlastnu privodnii $niiru, drzte naradie len za
izolované plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym vede-
nim, ktoré je pod napatim, moze dostat pod napatie aj ko-
vové stciastky naradia a sposobit zasah elektrickym pru-
dom.

» Zabhezpecte, aby sa privodna $niira nenachadzala v bliz-
kosti rotujticich pracovnych nastrojov naradia. Ak stra-
tite kontrolu nad runym elektrickym naradim, moze sa
prerusit alebo zachytit privodna $nira a Vasa ruka a Vase
predlaktie sa mdzu dostat do rotujiceho pracovného na-
stroja.

» Nikdy neodkladajte rucné elektrické naradie skor, ako
sa pracovny nastroj tiplne zastavi. Rotujlci pracovny na-
stroj sa moze dostat do kontaktu s odkladacou plochou,
nasledkom ¢oho by ste mohli stratit kontrolu nad ru¢nym
elektrickym naradim.

» Nikdy nemajte rucné elektrické naradie zapnuté vtedy,
ked’ ho prenasate na iné miesto. Nahodnym kontaktom
Vasich vlasov alebo Vasho oble¢enia s rotujlicim pracov-
nym nastrojom by sa Vam pracovny nastroj mohol zavrtat
do tela.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho ru¢ného elek-
trického naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa na-
radia prach a velké nahromadenie kovového prachu by
mohlo spdsobit vznik nebezpecného zasahu elektrickym
prudom.
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» Nepouzivajte toto rucné elektrické naradie v blizkosti
horfavych materialov. Odletujlce iskry by mohli tieto
materialy zapalit.

» Nepouzivajte Ziadne také pracovné nastroje, ktoré po-
trebuju chladenie kvapalinou. Pouzivanie vody alebo
inych tekutych chladiacich prostriedkov méze mat za na-
sledok zasah elektrickym pradom.

Spatny raz a prislusné vystrazné upozornenia

» Spatny raz je nahlou reakciou naradia na vzprieceny, za-
seknuty alebo blokujtici pracovny nastroj, napriklad brus-
ny kotuc, brdsny tanier, drotena kefa a pod. Zaseknutie
alebo zablokovanie vedie k nahlemu zastaveniu rotujticeho
pracovného nastroja. Takymto spdsobom sa nekontrolo-
vané ru¢né elektrické ndradie rozkriti na zablokovanom
mieste proti smeru otaCania pracovného nastroja.

Ked sa napriklad brdsny kota¢ vzprieci alebo zablokuje v
obrobku, méZe sa hrana brisneho kotuca, ktora je zapic-
hnuta do obrobku, zachytit v materidli a tym sa vylomit z

brasneho taniera, alebo sposobit spatny réz naradia. Bris-

ny koti¢ sa potom pohybuje smerom k osobe alebo sme-
rom prec od nej podla toho, aky bol smer otacania kotica
na mieste zablokovania. Brusne kottce sa mozu v takomto
pripade aj rozlomit.
Spétny raz je nasledkom nespravneho a chybného pouzi-
vania ru¢ného elektrického naradia. Vhodnymi preventiv-
nymi opatreniami, ktoré popisujeme v nasledujicom tex-
te, mu mozno zabranit.

» Rucné elektrické naradie vzdy drzte pevne a svoje telo
aruky udrziavajte vzdy v takej polohe, aby ste vydrzali
pripadny spatny raz naradia. Pri kazdej praci pouzivaj-

te pridavnii rukovit, ak ju mate k dispozicii, aby ste ma-

li €o najvacsiu kontrolu nad silami spatného razu are-
akénymi momentmi pri rozbehu naradia. Pomocou
vhodnych opatreni mdze obsluhujtica osoba sily spatného
razu a sily reakénych momentov zvladnut.

» Nikdy nedavajte ruku do blizkosti rotujiiceho pracov-
ného nastroja. Pri spatnom raze by Vam mohol pracovny
nastroj zasiahnut ruku.

» Nemaijte telo v priestore, do ktorého by sa mohlo rucné
elektrické naradie v pripade spitného razu vymrstit.
Spatny raz vymrsti ruéné elektrické naradie proti smeru
pohybu brisneho koti¢a na mieste blokovania.

» Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti rohov, ostrych
hran a pod. Zabraiite tomu, aby obrobok vymrstil pra-
covny nastroj proti Vam, alebo aby sa v iom pracovny
nastroj zablokoval. Rotujlci pracovny nastroj ma sklon
zablokovat sa v rohoch, na ostrych hranach alebo vtedy,
ked je vyhodeny. To spdsobi stratu kontroly nad naradim
alebo jeho spatny raz.

» Nepouzivaijte Ziadny retazovy ani iny ozubeny pilovy
list. Takéto pracovné nastroje Casto sposobuju spatny raz
alebo stratu kontroly nad ruénym elektrickym naradim.

e

Osobitné bezpecnostné predpisy pre brisenie

» Pouzivajte vylucne brisne telesa schvalené pre Vase
rucné elektrické naradie a ochranny kryt urceny pre
konkrétne zvolené briisne teleso. Brisne telesd, ktoré
neboli schvélené pre dané ru¢né elektrické naradie, nemo-
Zu byt dostatocne odclonené a nie si bezpecné.

» Lomené briisne kotiice treba montovat tak, aby ich
briisna plocha neprecnievala cez rovinu okraja ochran-
ného krytu. Neodborne namontovany brisny kotuc, ktory
precnieva cez rovinu okraja ochranného krytu, sa neda do-
statocne odclonit.

» Ochranny kryt musi byt spol'ahlivo upevneny priamo
na ruénom elektrickom naradi a musi byt nastaveny
tak, aby sa dosiahla maximalna miera bezpecnosti a
aby bola proti obsluhujticej osobe otvorena iba najmen-
iamozna ¢éast brisneho telesa. Ochranny kryt poméaha
chranit obsluhujticu osobu pred tilomkami materialu, pred
nahodnym kontaktom s bridsnym telesom ako aj pred iskra-
mi, ktoré by mohli zapalit odev obsluhujlcej osoby.

» Brisne telesa sa smi pouzivat len pre prislusni odpo-
raéani oblast pouzivania. Napr.: Nikdy nesmiete brusit
boc¢nou plochou rezacieho kotii¢a. Rezacie kottce su ur-
¢ené na uberanie materialu hranou kotdca. Pdsobenie boc¢-
nej sily na tento kotuc¢ moze sposobit jeho zlomenie.

» Vzdy pouzivajte pre vybrany typ briisneho kotiica ne-
poskodenii upinaciu prirubu spravneho rozmeru a tva-
ru. Vhodna priruba podopiera brdsny kotd¢ a znizuje ne-
bezpecenstvo zlomenia brisneho kottca. Priruby pre re-
zacie kotti¢e sa mozu odlisovat od prirub pre ostatné brus-
ne kotce.

» Nepouzivajte Ziadne opotrebované briisne kotice z
vdcsieho rucného elektrického naradia. Brisne kotlice
pre vacsie rucné elektrické naradie nie st dimenzované
pre vyssie obratky mensich ru¢nych elektrickych naradi a
mdzu sa rozlomit.

Dalsie vystrazné upozornenia
Pouzivajte ochranné okuliare.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obrat'te na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim méoze spdsobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym prddom. Pos-
kodenie plynového potrubia méze mat za nasledok explé-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecné
$kody alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pra-
dom.

» Ked'sa prerusi privod elektrického pridu, napriklad pri
vypadkus siete alebo pri vytiahnuti zastrcky zo zasuvky,
odblokujte vypinac adajte ho do polohy vypnuté (VYP).
Tym sa zabrani nekontrolovanému rozbehnutiu naradia.
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» Pri obrabani kameiia pozivajte vhodné odsavacie zaria-
denie. Pouzivany vysavaé musi byt schvaleny na odsa-
vanie kamenného prachu. PouZivanie tychto zariadeni
znizuje ohrozenie zdravia prachom.

» Brusnych kotuicov sa nedotykajte, kym nevychladnii.
Kotuce sa pri praci velmi rozpalia.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovldda bezpe¢nejsie.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

Bezpecnostné pokyny pre diamantové miskovité brisne

kotuce

» Pracujte len s pouzitim odsavacej hubice vhodnej pre
pouzivané rucné elektrické naradie, a s pripojenim na
vhodny vysavac.

» Vyberte taky diamantovy miskovity brisny kotuc, kto-
ry sahodinaobrabanie daného materialu. DodrzZiavajte
pokyny pre pouzivany material, uvedené na jeho obale.

» Pred montazou vycistite upinaci mechanizmus, vrete-
no a diamantovy miskovity briisny kotuc.

» Dodrziavajte rozmery diamantovych miskovitych bris-
nych kotiiéov. Priemer otvoru na kottiéi musi byt vhod-
ny pre danu upinaciu prirubu. NepouZivajte Ziadne re-
dukcie ani adaptéry. Otvor diamantového miskovitého
brisneho kotii¢a sa nesmie zviésovat.

» Maximalny pripustny pocet obratok diamantového
miskovitého brisneho kotiiéa musi zodpovedat mini-
malne maximalnemu poctu obratok pouzitého ruéného
elektrického naradia.

» Pred transportom ru¢ného elektrického naradia dia-
mantovy miskovity briisny koti¢ odmontujte, aby ste
zabranili jeho pripadnému poskodeniu.

» Aby ste dosiahli maximalny pracovny vykon, briiste len
s miernym pritlakom; kotuc nezahranujte, nenarazajte
ani nezapichujte do materialu.

» Diamantové miskovité brisne kottice sa mozu pri praci
silne rozpalit; nedotykajte sa ich preto skor, ako vyc-
hladnu.

» Rucné elektrické naradie odkladajte az vtedy, ked’ sa
diamantovy miskovity briisny kotuc tiplne zastavil.

» Na otvaranie a uzavieranie upinacej matice pouzivajte
kolikovy kli¢ 3 607 950 017.

e
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Popis produktu a vykonu

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia

a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov

uvedenych v nasledujicom texte moze mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, spo-

sobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked ¢itate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Elektrické naradie je uréené na suché brasenie, zacistovanie
a vyhladzovanie alebo lestenie prevazne mineralnych mate-
ridlov (ako je napriklad betdn, kamen, mramor a poter). Je
vhodné aj na odstrafiovanie ochrannych nastrekov, naterov
a zvyskov lepidiel. Elektrické naradie sa smie pouzivat vyluc-
ne v spojeni s diamantovym miskovitym kotucom

a vysavacom vhodnym pre prach triedy M.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.
Vypinac
Pridavna rukovat
Ochranny a odsavaci kryt
Dvojdielny veniec kefiek (GBR 15 CAG)
Vyrez (GBR 15 CAG)
Pohybliva ¢ast ochranného krytu (GBR 15 CAG)
Zaistovaci mechanizmus (GBR 15 CAG)
Odsavaci natrubok
Aretacné tlacidlo vretena
Odsavacia hadica*
Veniec tesniacich kefiek (GBR 15 CA)
Rukovit (izolovana plocha rukovite)
Brisne vreteno
Upinacia priruba s podlozkou
Diamantovy miskovity brisny kottic*
Upinacia matica
Rychloupinacia matica SDS-clic *
18 Kolikovy kIti¢ pre upinaciu maticu
*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-

nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.
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Technické udaje
Briiska na beton GBR 15 CAG GBR 15 CA
Vecné ¢islo 3601G760.. 3601G760..
Menovity prikon w 1500 1500
Vykon W 820 820
Menovity pocet obratok mint 9300 9300
Priemer diamantového miskovitého brisneho kottca mm 125 125
Zavit brisneho vretena M 14 M 14
Pozvolny rozbeh ° )
Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu [ )
Obmedzenie rozbehového pradu [ ®
Konstantna elektronika ° )
Ochrana proti pretazeniu [ )
Brusenie blizko pri okraji [ =
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Trieda ochrany [Oo/11 [O]/11

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked mé napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré sa $pecifické pre

niektord krajinu, sa mozu tieto Gdaje odliovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla GBR 15 CAG GBR 15 CA
EN60745-2-3. 3601G760.. 3601G760..
Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A vyrobku

je typicky

Hladina zvukového tlaku dB(A) 92 92
Hladina akustického tlaku dB(A) 103 103
Nepresnost merania K 3 3
Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii a;, (suma vektorov

troch smerov) a nepresnost merania K zistova-

né podla normy EN 60745-2-3:

ay m/s? 4,5 55
K m/s? 15 1,5

Urovef kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto rué¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-

stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-

Ze sa (roven vibrécii lisit. To moZe vyrazne zvysit zataZenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-

ho Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-

radie sice bezi, ale v skuto€nosti sa nepouziva. To moZe vyraz-

ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracuijticej s naradim pred Gcinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Vyhlasenie o konformite € €

Vyhlasujeme na vyhradn( zodpovednost, Ze vjrobok opisany
v Casti , Technické udaje” splna vSetky prislu$né ustanovenia
smernic 2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES,
od 20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane ich
zmien a je v stlade s nasledujicimi normami: EN 60745-1,
EN60745-2-3.

Subor technickej dokumentécie (2006/42/ES)

sa nachadza u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 27.08.2015

Montaz

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Montaz/vymena diamantového brisneho kotiica
(pozri obrazok A)

Pripustné brisne nastroje

MbZzete pouzivat véetky diamantové miskovité brasne kotuce,
ktoré st uvedené v tomto Navode na pouzivanie.
DodrZiavajte rozmery diamantovych miskovitych brisnych
kottcov. Priemer otvoru na kottiéi musi byt vhodny pre dant
upinaciu prirubu. Otvor diamantového miskovitého bridsneho
kotti¢a sa nesmie zvacsovat. Nepouzivajte Ziadne adaptéry
ani redukcie.

Pripustny pocet obratok [min™] resp. pripustna obvodové
rychlost [m/s] pouZitych diamantovych miskovitych bras-
nych koti¢ov musi zodpovedat minimalne idajom v nasledu-
jlcej tabulke.

DodrZiavajte preto pripustny pocet obratok resp. pripust-
nii obvodovi rychlost uvedenti na etikete diamantového
miskovitého brisneho kotica.

max. >

[m/s]

[mm] =
d [min]

d
BN 125 22,2
&po

11000 80

Montaz diamantového miskovitého briisneho kotiica

Vyberte taky diamantovy miskovity brasny kotuc, ktory sa ho-

dinaobrabanie daného materialu. DodrZte sti¢asne aj pokyny
pre prisluSny material uvedené na obale diamantového
miskovitého brisneho kottca.

Vycistite brasne vreteno 13 a v3etky stciastky, ktoré budete
montovat.

Nasadte upinaciu prirubu 14 nabrisne vreteno 13 tak, aby sa
centrovaci nastavec (vystupok) nachadzal na vonkajsej stra-

ne. Upinacia priruba musi zaskocit na dvohrane brisneho vre-

tena (poistenie proti pootoceniu).

e
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V upinacej prirube 14 je okolo centro-
vacieho nastavca vlozeny element z
plastu (okrihla podlozka). Ak tato
okriihla podlozka chyba, alebo ak je
poskodena, upinaciu prirubu 14 treba
pred dal$im pouzivanim bezpodmie-
necne vymenit za novu.

Nasad'te diamantovy miskovity brisny kotti¢ 15 na upinaciu
prirubu 14. Davajte pritom pozor na to, aby sa Sipka smeru
otacania na diamantovom miskovitom briisnom kotuci zhodo-
vala so Sipkou smeru ota¢ania na ochrannom a odsavacom
kryte 3.

Stlacte aretacné tlacidlo vretena 9, ked' chcete brisne vrete-

no zaaretovat.

Naskrutkujte upinaciu maticu 16 a potom ju pomocou koliko-

vého kli¢a 18 dotiahnite.

Davajte pritom pozor na to, aby sa nastavec upinacich matic

16 nachadzal na vonkajsej strane, ako to ukazuje obrazok.

» Po ukonceni montaze diamantového miskovitého bris-
neho kotuca pred zapnutim ruéného elektrického nara-
dia este skontrolujte, ¢i je diamantovy miskovity bris-
ny kotu¢ spravne namontovany a ¢i sa da rukou vol'ne
otacat. Zabezpeéte v kazdom pripade, aby sa diaman-
tovy miskovity briisny kotui¢ nedotykal ochranného a
odsavacieho krytu ani inych suciastok.

Vymena diamantového miskovitého briisneho kottica

Pri transportovani ruéného elektrického naradia by ste mali

diamantovy miskovity brasny kott¢ 15 demontovat, aby ste

zabranili poskodeniu kotdca.

» Nedotykajte sa diamantového miskovitého briisneho
kotuca skor, ako vychladne. Diamantové miskovité brds-
ne kotdce sa pri pouzivani velmi rozpalia.

Stlacte aretacné tlacidlo vretena 9, ked' chcete brisne vrete-

no zaaretovat.

» Tlacidlo aretacie vretena stlacajte len vtedy, ked’ sa
briisne vreteno nepohybuje. Inak by sa mohlo ru¢né elek-
trické naradie poskodit.

Uvolnite upinaciu maticu 16 pomocou kolikového kl'i¢a 18 a

upinaciu maticu odskrutkujte. Demontujte diamantovy mis-

kovity brusny kott¢ 15.

Rychloupinacia matica SDS-clic

Na jednoducht vymenu brisneho nastroja bez pouzitia dal-
Sieho naradia mozete namiesto upinacej matice 16 pouzit
rychloupinaciu maticu 17.

» Pouzivajte len bezchybnii a neposkodent rychloupina-
ciu maticu 17.

» Pri naskrutkovavani davajte pozor na to, aby popisana
strana rychloupinacej matice 17 nebola otocena k dia-
mantovému miskovitému brisnemu koticu; Sipka mu-
si ukazovat na indexovii znacku 19.
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Stlacte aretacné tlacidlo
ne vreteno zaaretovat. Na
utiahnutie rychloupinacej
matice otocte energicky

bu hodinovych ruciciek.

kodena rychloupinacia ma-

¢enim ryhovaného prsten-
ca proti smeru pohybu ho-
dinovych ruciciek. Zablo-
kovanii rychloupinaciu maticu nikdy neuvoliujte kliesta-
mi, vZdy pouZite na tento ticel kolikovy kl'i¢ 18.

Odsavacie zariadenie

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuju-
cich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a
kovov moze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-

chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-

akcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracov-

nika, pripadne 0s6b, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-

viska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predovset-
kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouZivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, sma
opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Aby ste dosiahli vysoky stupen Gi¢innosti odsavania, po-

uzivajte spolu s tymto ruénym elektrickym naradim vy-
savaC GAS 50 MS urceny na vysavanie mineralneho
prachu.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odport¢ame Vam pouzivat ochrannd dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa kon-

krétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.

Pouzivany vysava¢ musi byt schvaleny na odsavanie kamen-
ného prachu. Vhodné vysavace ponuka firma Bosch.
Nasunte odsavaciu hadicu 10 (prislusenstvo) na odsavaci
natrubok 8. Pripojte odsavaciu hadicu 10 na vysavac (prislu-

Senstvo). Prehlad rozlicnych typov pripojeni na vysavace naj-

dete na konci tohto Navodu na pouzivanie.
Pokyny pre pouzivanie briisok na betén

Dodrziavajte nasledovné pokyny, aby ste pri praci zniZili tvor-

bu prachovych emisii.

- Pouzivajte len firmou Bosch odportcané kombinacie dia-
mantového miskovitého brisneho kotti¢a a betdnovej
brusky s namontovanym ochrannym a odsavacim krytom

ako aj vysavace triedy prachu M. Iné kombinacie mozu sp6-

sobovat horsie odsavanie a odlu¢ovanie prachu.
- Dodrziavajte pokyny uvedené v navode na pouZivanie vy-

savaca tykajlce sa (idrZby a Cistenia vysavaca, vratane Cis-
tenia filtrov. Zbernt nadobu na prach vysavaca vyprazdni-

vretena 9, ked chcete bris-

brisny kotti¢ v smere pohy-

Spravne upevnenda nepos-

tica sa da uvolnif rukou oto-

e

te hned), ako sa naplni. Filtre vysavaca pravidelne Cistite a
filtre vzdy do vysavaca kompletne zaloZte.

- Pouzivajte len odsavacie hadice uréené firmou Bosch. Na
odsavacej hadici nerobte Ziadne dpravy. Ak sa dostant do
odsavacej hadice Glomky kameniva, okamzZite preruste
pracu a odsavaciu hadicu ihned vycistite. Vyhybajte sa
prelamovaniu odsavacej hadice.

- Brusku na beton pouzivajte iba podla uréenia.

- Dodrziavajte vseobecné bezpecnostné poziadavky na pra-
covisko na staveniskach.

- Postarajte sa o dobré vetranie.

- Zabezpecte si na pracu dostatok volného priestoru. Pri vy-
konavani dlhsich prac sa musi vysavac volne pohybovat,
resp. ho treba zavcasu presunt na nové miesto.

- Pouzivajte chranice sluchu, ochranné okuliare, dychaciu
masku a pripadne aj pracovné rukavice. Ako dychaciu mas-
ku pouzivajte minimalne poloviénd masku filtrujici Cias-
tocky prachu triedy FFP 2.

- Nadistenie pracoviska pouzivajte nejaky vhodny vysavac.
Usadeny prach nerozvirujte zametanim.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napétie zdroja pradu musi
mat hodnotu zhodnii s idajmi na typovom $titku ruéné-
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.

Zapinanie/vypinanie

Posurite na zapnutie ru¢ného elektrického naradia vypinac 1

smerom dopredu.

Na zaaretovanie vypinaca 1 zatlacte vypinac 1 vpredu dole,

aZ zaskoci.

Ak chcete ruéné elektrické naradie vypnit, uvolnite vypina¢

1 resp. v takom pripade, ked je zaaretovany, nakratko vypi-

nac 1 stlacte vzadu dole a potom ho uvolnite.

» Pred pouzitim briisne nastroje vzdy skontrolujte. Bris-
ny nastroj musi byt bezchybne namontovany a musi sa
dat vol'ne otacat. Vykonajte s nastrojom skisobny
chod bez zataZenia v trvani minimalne 1 minity. Ne-
pouzivajte Ziadne brisne nastroje, ktor sii poskode-
né, neokruhle alebo vibrujiice. Poskodené brisne na-
stroje samozu pri praci samézu roztrhntit amozu sposobit
poranenie.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte rucné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu

Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu zabraruje nekontro-
lovanému rozbehu ruéného elektrického naradia po preruseni
privodu elektrického prudu (napr. vypadok siete).

Na opdtovné uvedenie naradia do chodu prepnite vypinac 1
do vypnutej polohy a potom naradie znova zapnite.
Upozornenie: Pravidelne kontrolujte funkciu ochrany proti
opatovnému rozbehu ruéného elektrického naradia tak, ze
pocas prevadzky date vytiahnut zastréku privodnej $niry zo
zasuvky a hned' potom ju date zasunut do zasuvky spat.
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Obmedzenie rozbehového pridu

Elektronické obmedzenie rozbehového pridu obmedzuje vy-
kon pri zapnuti ruéného elektrického naradia a umozriuje jeho
prevadzku v pridovom obvode chranenom poistkou s hodno-
tou 16 A.

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika udrziava pocet obratok privolnobehu
a pri zatazeni na priblizne rovnakej trovni, a tym zabezpecuje
rovnomerny pracovny vykon naradia.

Ochrana proti pretaZeniu

V pripade pretaZenia sa motor naradia zastavi. Nechajte ruc-
né elektrické naradie vychladnuat chodom na maximalne ob-
ratky bez zataZenia v trvani cca 30 sekund.

Brusenie blizko pri okraji (GBR 15 CAG) (pozri obrazok B)
Na brisenie blizko pri okraji posurite zaistovaci mechanizmus
7 dopredu (@) a otocte pohyblivi ¢ast ochranného krytu 6
bokom (®). Zaaretujte zaistovaci mechanizmus 7 (©).

Pokyny na pouzivanie

» Obrobok upnite v takom pripade, ked’ nie je zabezpece-
ny vlastnou hmotnostou.

» Nezatazujte rucné elektrické naradie do takej miery,
aby sa zastavovalo.

» Nedotykajte sa diamantového miskovitého brisneho
kotuica skor, ako vychladne. Diamantové miskovité brus-
ne kotuce sa pri pouzivani velmi rozpalia.

Prisdvajte ru¢né elektrické naradie k obrobku iba v zapnutom

stave.

Pohybujte ruénym elektrickym naradim plo$ne po obrobku

miernym pritlakom a krdZivymi pohybmi alebo striedavo v po-

zdlznom a v priecnom smere. Ak potrebujete uberat vacsie
vrstvy, moZete rucné elektrické naradie v malom uhle k obra-
banej povrchovej ploche aj naklonit bez toho, aby sa tym ne-
gativne ovplyvnilo odsavanie prachu.

Udrzba a servis

Udrzba a cistenie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie $trbiny udrzia-
vajte vdy v istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

» Pri pouzivani za extrémnych pracovnych podmienok
pouzivajte podl'a moznosti vZdy odsavacie zariadenie.
Vetracie $trbiny naradia ¢astejsie prefukajte
a predrad'te pradovy chrani¢ (PRCD). Pri obrabani ko-
vov sa moZze vnutri rucného elektrického naradia usadzat
jemny dobre vodivy prach. To mdze mat negativny vplyv na
ochrannd izolaciu ruéného elektrického naradia.

Tupy diamantovy miskovity brisny kotd¢ 15 mozete nabrusit
kratkym brisenim nejakého abrazivneho materialu (napr.
pieskovca).

PrisluSenstvo skladujte a pouzivajte starostlivo.

e
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Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko rucné-
ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouZivatela naradia.

Vymena venca tesniacich kefiek

Aby bolo zaru¢ené optimalne odsavanie prachu, vymefite
opotrebovany veniec kefiek vcas.

GBR 15 CA: Vypacte veniec kefiek 11 pri namontovanom dia-
mantovom miskovitom kotuci 15 opatrne skrutkovacom, na
vyrezoch vedenia kefiek. Ako podloZenie pre paku pouzite pri
tom diamantovy miskovity kotuc.

Novy veniec tesniacich kefiek 11 zatlacte opatrne az na doraz
do vedenia kefiek. Pri vkladani davajte pozor na to, aby sa
konce venca tesniacich kefiek nenachadzali v niektorom otvo-
re vedenia kefiek.

GBR 15 CAG (pozrite si obrazok C): Zatlacte (napriklad
skrutkova¢om) do obidvoch vyrezov 5 v ochrannom kryte.
Obidve Casti venca kefiek 4 moZete odobrat pod elektrickym
naradim.

Zatlacte obidve nové Casti venca kefiek 4 opatrne aZ na doraz
do vedenia kefiek. Pri nasadzovani davajte pozor na to, aby
konce venca kefiek nelezali vo vyreze vedenia kefiek.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajlcich sa naSich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mozete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat nare-

cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Len pre krajiny EU:
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikacii v narodnom prave
sa musia uz nepouzitelné elektrické pro-
dukty zbierat separovane a dat na recyklaciu

zodpovedajlicu ochrane Zivotného pro-
stredia.

Zmeny vyhradené.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 1FH|(27.8.15)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2019-002.book Page 132

132 | Magyar

Magyar

Biztonsagi eldirasok
Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES Ollv?s'sa elaz 6ssz?s b'iztor'!-
sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezOkben leirt eléirdsok betartasanak elmulasz-

tasaaramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik akésdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az elbirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvildgitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

> Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és azidegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» A késziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen

modon sem szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel el-

latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
amegfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-

testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
litési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-

lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-

forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgd
gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy csomdkkal
teli kabel megndveli az dramiités veszélyét.
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> Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban val6 hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbité hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddékapcsolot. Egy hibadram-véddkap-
csol alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddoszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfeleléen csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatha, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bo ruhat, az ékszereket és a hosszli
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgy!ijté beren-
dezések hasznalata csokkentia munkasoran keletkez6 por
veszélyes hatasat.
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Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-
nalata

» Ne terhelje il a berendezést. A munkajahoz csak az ar-

ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznlja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-

jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugot a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan tizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-

g6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A

berendezés megrongalodott részeit a késziilék haszna-

lata eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,

amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-

tartasara lehet visszavezetni.

> Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltéré
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eléirasok a betoncsiszolok szamara

Altalanos biztonsagi eldirasok a csiszolashoz
» Ez az elektromos kéziszerszam csak csiszolasra alkal-
mas. Ugyeljen minden biztonsagi jelzésre, eléirasra,

abrara és adatra, amelyet az elektromos kéziszerszam-

mal egyiitt megkapott. Ha nem tartja be a kdvetkezG el6-

e
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irasokat, akkor ez aramiitéshez, tlizh6z és/vagy stlyos sze-
mélyi sériilésekhez vezethet.

» Ez az elektromos kéziszerszam csiszolopapirral vég-
zett csiszolashoz, drotkefével végzett munkakhoz, po-
lirozashoz és darabolashoz nem alkalmas. Az elektro-
mos kéziszerszam szamara el nem iranyzott hasznalat ve-
szélyeztetésekhez és személyi sériilésekhez vezethet.

» Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarto
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
eld és nem javasolt. Az a tény, hogy a tartozékot rogziteni
tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja annak
biztonsagos alkalmazasat.

> Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszam. A
megengedettnél gyorsabban forgd tartozékok széttorhet-
nek és kirepiilhetnek.

» Abetétszerszam kiilso atmérdjének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman
megadott méreteknek. A hibdsan méretezett betétszer-
szamokat nem lehet megfeleléen eltakarni, vagy iranyitani.

» A menetes betéttel ellatott betétszerszam menetének
meg kell felelnie az ors6 menetének. A karima segitsé-
gével befogasra keriilo betétszerszamok esetén a be-
tétszerszam furatatmérdjének pontosen meg kell felel-
nie a karima befogasi atméréjének. Az olyan betétszer-
szamok, amelyek nem keriilnek pontosan rogzitésre az
elektromos kéziszerszamhoz, egyenletleniil forognak, er¢-
sen berezegnek és a kész(ilék feletti uralom megsziinésé-
hez vezethetnek.

» Ne hasznaljon megrongaldodott betétszerszamokat.
Vizsgalja meg minden egyes hasznalat el6tt a betét-
szerszamokat: ellendrizze, nem pattogzott-e le és nem
repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltérve, megre-
pedve, vagy nagy mértékben elhasznalodva a csiszold
tanyér, nincsenek-e a drétkefében kilazult, vagy elto-
rott drotok. Ha az elektromos kéziszerszam vagy a be-
tétszerszam leesik, vizsgalja feliil, nem rongalédott-e
meg, vagy hasznaljon egy hibatlan betétszerszamot.
Miutan ellenérizte, majd behelyezte a késziilékbe a be-
tétszerszamot, tartézkodjon On sajatmaga és minden
mas a kozelben talalhaté személy is a forgé betétszer-
szam sikjan kiviil és jarassa egy percig az elektromos
kéziszerszamot a legnagyobb fordulatszammal. A meg-
rongalodott betétszerszamok ezalatt a probaidé alatt lta-
ldban mar széttornek.

» Viseljen személyi védofelszerelést. Hasznaljon az al-
kalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédot
vagy véddszemiiveget. Amennyiben célszerii, viseljen
porvédo alarcot, zajtompito fiilvédot, védo kesztyiit
vagy kiilonleges kotényt, amely tavol tartja a csiszolo-
szerszam- és anyagrészecskéket. Mindenképpen védje
meg a szemét a kireplil6 idegen anyagoktol, amelyek a kii-
|6nb6z6 alkalmazasok soran keletkeznek. A por- vagy vé-
déalarcnak meg kell szlirnie a hasznalat soran keletkezé
port. Ha hosszU ideig ki van téve az erds zaj hatasanak, el-
vesztheti a hallasat.
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» Ugyeljen arra, hogy a tobbi személy biztonsagos tavol-
sagban maradjon az On munkateriiletétsl. Minden
olyan személynek, aki belép a munkateriiletre, szemé-
lyi védofelszerelést kell viselnie. A munkadarab letort
részei vagy a széttort betétszerszamok kirepiilhetnek és a
kozvetlen munkateriileten kiviil és személyi sériilést okoz-
hatnak.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogja meg, ha olyan munkakat végez,
amelyek soran a betétszerszam kiviilrél nem lathato,
fesziiltség alatt allo vezetékeket, vagy a sajat halozati
kabelét is atvaghatja. Ha a berendezés egy fesziiltség
alatt allé vezetékhez ér, a berendezés fémrészei szintén fe-
sziiltség ald keriilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

» Tartsa tavol a halézati csatlakozé kabelt a forgo betét-
szerszamoktol. Ha elvesziti az uralmat az elektromos kézi-
szerszam felett, az dtvaghatja, vagy bekaphatja a halozati
csatlakozo kabelt és az On keze vagy karja is a forgd betét-
szerszamhoz érhet.

> Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, mielott
abetétszerszam teljesen leallna. A forgasban |évé betét-
szerszam megérintheti a tamaszté feliiletet, és On ennek
kovetkeztében konnyen elvesztheti az uralmat az elektro-
mos kéziszerszam felett.

» Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozben
azt a kezében tartja. A forgo betétszerszam egy véletlen
érintkezés soran bekaphatja a ruhajat és a betétszerszam
belefirédhat a testébe.

» Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos kéziszersza-
ma szellézonyilasait. A motor ventillatora beszivja a port
ahdzba, és nagyobb mennyiség(i fémpor felhalmozddasa
elektromos veszélyekhez vezethet.

» Ne hasznilja az elektromos kéziszerszamot éghetd
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat meg-
gyujthatjak.

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek al-
kalmazasahoz folyékony hiitéanyagra van sziikség. Viz
és egyéb folyékony hiitdanyagok alkalmazasa aramiités-
hez vezethet.

Visszarugas és megfeleld figyelmezteto tajékoztatok

» Avisszarugas a beékeldd6 vagy leblokkold forgd betétszer-
szam, példaul csiszolokorong, csiszol6 tanyér, drotkefe
stb. hirtelen reakcidja. A beékelddés vagy leblokkolas a
forgd betétszerszam hirtelen ledllasahoz vezet. Ez az ird-
nyitatlan elektromos kéziszerszamot a betétszerszamnak a
leblokkolasi ponton fennallé forgdsi irdnyaval szembeni
iranyban felgyorsitja.

Ha példaul egy csiszoldkorong beékelddik, vagy leblokkol a
megmunkalasra keriilé munkadarabban, a csiszolékorong-
nak a munkadarabba bemertil6 éle ledll és igy a csiszoldko-
rong kiugorhat vagy egy visszartigast okozhat. A csiszol6-
korong ekkor a korongnak a leblokkolasi pontban fennalld
forgasiranyatol fiiggéen a kezelé személy felé, vagy attdl
tavolodva mozog. A csiszoldkorongok ilyenkor el is torhet-
nek.

e

Egy visszarugas az elektromos kéziszerszam hibas vagy
helytelen hasznalatanak kovetkezménye. Ezt az aldbbiak-
ban leirasra keriilé megfelelé 6vatossagi intézkedésekkel
meg lehet gatolni.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot,
és hozzaa testét és a karjait olyan helyzethe, amelyben
fel tudja venni a visszaiit6 eroket. Hasznalja mindig a
potfogantyiit, amennyiben létezik, hogy a leheté leg-
jobban tudjon uralkodni a visszartgasi erdk, illetve fel-
futaskor a reakcios nyomaték felett. A kezelé személy
megfeleld ovatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a vis-
szarlgasi és reakciderck felett.

» Sohase vigye a kezét a forgé betétszerszam kozelébe.
A betétszerszam egy visszarlgas esetén a kezéhez érhet.

» Keriilje el a testével azt a tartomanyt, ahova egy vissza-
riigas az elektromos kéziszerszamot mozgatja. A vis-
szarlgas az elektromos kéziszerszamot a csiszolokorong-
nak a leblokkolasi pontban fennallé forgasiranyaval ellen-
tétes iranyba hajtja.

» Asarkok és élek kdzelében kiilondsen 6vatosan dolgoz-
zon, akadalyozza meg, hogy a betétszerszam lepattan-
jona munkadarabrdl, vagy beékelddjon a munkadarab-
ba. A forgo betétszerszam a sarkoknal, éleknél és lepatta-
nas esetén konnyen beékelddik. Ez a késziilék feletti ura-
lom elvesztéséhez, vagy egy visszarugashoz vezet.

» Ne hasznaljon fafiirészlapot, vagy fogazott fiirészla-
pot. Az ilyen betétszerszamok gyakran visszarugashoz ve-
zetnek, vagy a kezel0 elvesztheti az uralmét az elektromos
kéziszerszam felett.

9:53 AM

Kiilonleges biztonsagi eldirasok a csiszolashoz

» Kizarélag az On elektromos kéziszerszamahoz engedé-
lyezett csiszolotesteket és az ezen csiszolotestekhez
eldiranyzott védoburakat hasznalja. A nem az elektro-
mos kéziszerszamhoz szolgald csiszolétesteket nem lehet
kielégitd modon letakarni és ezért ezek nem biztonsago-
sak.

» A peremes csiszolokorongokat tigy kell felszerelni,
hogy a csiszolofeliiletiik ne alljon ki a védéburkolat szé-
lének a sikjabol. Egy szakszerditleniil felszerelt csiszoloko-
rongot, amely kiall a véd6burkolat szélésnek a sikjabdl,
nem lehet kielégité mddon letakarni.

» Avédoburat biztonsagosan kell felszerelni az elektro-
mos kéziszerszamra és ugy kell beallitani, hogy az a le-
heté legnagyobb biztonsagot nyiijtsa, vagyis a csiszo-
lotestnek csak a lehet6 legkisebb része mutasson a ke-
zelé felé. A védéburanak meg kell ovnia a kezel6t a letd-
rott, kirepiilé daraboktol, a csiszolotest véletlen megérin-
tésétdl és a szikraktol, amelyek meggyujthatjak az 6ltoze-
tét.

» Acsiszolotesteket csak az azok szamara javasolt célok-
ra szabad hasznalni. Példaul: Sohase csiszoljon egy ha-
sitokorong oldalso feliiletével. A hasitokorongok arra
vannak méretezve, hogy az anyagot a korong élével mun-
kaljak le. Az ilyen csiszolotestekre hat6 oldaliranyt erd a
csiszol6test toréséhez vezethet.
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» Hasznaljon mindig hibatlan, az On altal valasztott csi-
szolokorongnak megfelelé méretii és alaki befogékari-
mat. A megfeleld karimak megtamasztjak a csiszolékoron-
got és igy csokkentik a csiszoldkorong eltdrésének veszé-
lyét. A hasitokorongokhoz szolgal6 karimak kiilonbozhet-
nek a csiszolokorongok szamara szolgald karimaktdl.

» Nehasznaljonnagyobb elektromos kéziszerszamokhoz
szolgalé elhasznalédott csiszolotesteket. A nagyobb
elektromos kéziszerszamokhoz szolgald csiszoldkorongok
nincsenek a kisebb elektromos kéziszerszamok magasabb
fordulatszamara méretezve és széttorhetnek.

Kiegészito figyelmeztetések és tajékoztato
Viseljen véddészemiiveget.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
aberendezéssel megérint, ez tlizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos aramiitést kaphat.

» Ha az aramellatas (példaul fesziiltségkiesés, vagy a ha-
lozati csatlakozé dugo kihuzasa kovetkeztében) meg-
szakad, oldja fel és allitsa at a ,,KI” helyzetbe a be/ki-
kapcsolét. Igy meggatolhatja a berendezés akaratlan Gjra-
indulasat.

» Kovek megmunkalasa esetén mindig hasznaljon porel-
szivast. Olyan porszivot kell hasznalni, amely képor el-
szivasara engedélyezve van. Ezen berendezések haszna-
lata csokkenti a munka soran keletkezG por veszélyes hata-
sat.

» Ne érjen hozza a csiszolétarcsakhoz, amig le nem hiil-
tek. A korongok a munka soran igen erésen felforrésod-
nak.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrdl, hogy szi-

lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

Altalanos biztonsagi elirasok a gyémantbetétes csiszol6-

tarcsak szamara

» Csak az alkalmazasra keriilé elektromos kéziszerszam-

hoz valé elszivo buraval és az ahhoz csatlakoztatott
megfeleld porelszivoval dolgozzon.

» Viélasszon ki amegmunkalasra keriilé anyagnak megfe-

lel6 gyémantbetétes csiszolotarcsat. Ugyeljen a cso-
magolason talalhatd, az anyagokkal kapcsolatos tajé-
koztatéra.

e

Magyar | 135

> Afelszerelés el6tt tisztitsa meg a befogo készletet, az
orsot és a gyémantbetétes csiszolotarcsat.

» Ugyeljen a gyémantbetétes csiszolotarcsa méretére. A
lyuk atméréjének meg kell felelnie a szoritokarima mé-
reteinek. Redukalé idomot, vagy adaptert nem szabad
hasznalni. A gyémantbetétes csiszolétarcsa furatat
nem szabad kitagitani.

»> A gyémantbetétes csiszolétarcsa legnagyobb megen-
gedett fordulatszamanak el kell érnie az elektromos
kéziszerszam legnagyobb fordulatszamat.

> Az elektromos kéziszerszam szallitasahoz szerelje le
arrol a gyémantbetétes csiszolotarcsat, nehogy az
megrongalodjon.

» Az optimalis eredmény biztositasara csak alacsony
nyomassal csiszoljon; ne ékelje be, ne lokje meg és ne
sziirja be a csiszolotarcsat.

> A gyémantbetétes csiszolotarcsak a munka soran igen
erosen felforrésodhatnak; ne érjen a tarcsahoz, amig
azle nem hiilt.

» Csak azutan tegye le az elektromos kéziszerszamot,
miutan a gyémantbetétes csiszolotarcsa teljesen leallt.

» Abefogo anya kinyitasahoz és bezarasahoz hasznaljaa
3607 950 017 kétkdrmos kulcsot.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkez6kben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.

Kérijiik hajtsa ki a kihajthato abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési itmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fGleg asvanyi anyagok (mint pél-
daul beton, k6, marvany és esztrich) szaraz csiszolasara, le-
sorjazasara és kisimitasara szolgal. Védorétegek és maradék
ragasztdanyagok eltavolitasara is alkalmas. Az elektromos ké-
ziszerszamot kizarélag egy gyémantbetétes csészealaku csi-
szol6tarcsaval és M porosztalyu elszivd berendezéssel szabad
hasznalni.

Az abrazolasra keriilo komponensek
Akésziilék dbrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

1 Be-/kikapcsold

2 Potfogantyd

3 Védd és elszivo bura

4 Kétrészes kefekoszort (GBR 15 CAG)

5 Bemélyedés (GBR 15 CAG)

6 Avéddboritds mozgathatd része (GBR 15 CAG)
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7 Reteszelés (GBR 15 CAG)

8 Elszivo csonk

9 Orso-reteszelégomb

10 Elszivo tomlé*

11 Kefés koszorti (GBR 15 CA)

12 Fogantyl (szigetelt fogantyi-feliilet)
13 Csiszoléorso

e

14 Befogokarima O-gytir(ivel

15 Gyémantbetétes csiszoldtarcsa
16 Rogzitdanya

17 Gyorsbefogo anya SDS-clic
18 Rogzitdanya kormoskulcs

*Aképeken lathatd vagy a szvegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhaté.

*

*

Miiszaki adatok

Betoncsiszolo GBR 15 CAG GBR 15 CA
Cikkszam 3601G760.. 3601G760..
Névleges felvett teljesitmény w 1500 1500
Leadott teljesitmény w 820 820
Névleges fordulatszam perc?t 9300 9300
Gyémantbetétes csiszolotarcsa atméréje mm 125 125
Csiszoléorsé menete M14 M14
Lagy felfutas ° )
Ujraindulas elleni védelem ° °
Inditasi aram korlatozas ° )
Konstanselektronika [ )
Tulterhelés elleni védelem [ °
Az anyag széléhez kozeli csiszolas ® -
Saly az ,EPTA-Procedure 01:2014”

(01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 2,6 2,6
Erintésvédelmi osztaly [O/1u [O]/11

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltéré fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kilonleges kivitelek-

ben ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745-2-3
szabvanynak megfelelGen keriiltek meghataro-
zasra.

GBR 15 CAG GBR 15 CA

3601G760.. 3601G760..

Akésziilék A-értékelésii zajszintjének tipikus
értékei

Zajnyomasszint

Hangteljesitményszint

Bizonytalansag, K

Viseljen fiilvédot!

dB(A)
dB(A)
dB

92
103

92
103

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektor-

Gsszege) és K bizonytalansag az

EN 60745-2-3 szabvany szerint:

a, m/s
K m/s?

2

4,5 55
1,5 1,5
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Az ezen elGirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez

az érték felhasznalhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-

nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-

naljak, a rezgésszint a fenti értéktél eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megnévelhe-

ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfelel6ségi nyilatkozat C €

Egyediili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Miiszaki adatok”
leirt termék megfelela 2011/65/EU, 2016 aprilis 19-ig:
2004/108/EK, 2016 aprilis 20-tol: 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-
vago eléirasoknak és megfelel a kdvetkezd szabvanyoknak:
EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Amlszaki dokumentaciéja (2006/42/EK) akovetkez6 helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 27.08.2015

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoldaljzathdl.

A gyémantbetétes csiszolotarcsa behelyezése/
kicserélése (lasd az ,,A” abrat)

Megengedett csiszoloszerszamok

A késziiléken az ezen Kezelési Utasitdsban megadott vala-
mennyi gyémantbetétes csiszolétarcsa alkalmazhatd.

e
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Ugyelien a gyémantbetétes csiszolotarcsak méretére. A lyuk
atméréjének meg kell felelnie a szoritdkarima méreteinek. A
gyémantbetétes csiszolétarcsa furatat nem szabad kitagitani.
Redukald idomot, vagy adaptert nem szabad hasznalni.

Az alkalmazasra ker(il6 gyémantbetétes csiszoldtarcsak meg-
engedett fordulatszamanak [perc ], illetve megengedett ke-
riileti sebességének [m/s] legalabbis el kell érnie az alabbi
tablazatban megadott értékeket.

Ezért ligyeljen a gyémantbetétes csiszoldtarcsa cimkéjén
megadott megengedett fordulatszamra, illetve keriileti se-
bességre.

max. (' N

7
[mm] [mm] =

D d [perc]

[m/s]

22,2 11000 80

d
i 125
o
A gyémantbetétes csiszolotarcsa behelyezése

Valasszon ki a megmunkalasra keriilé anyagnak megfeleld
gyémantbetétes csiszolotarcsat. Vegye figyelembe a gyé-
mantbetétes csiszolétarcsa csomagolasan talalhatd, a
megmunkalasra keriil§ anyagokkal kapcsolatos tajékoztatdk-
ra.

Tisztitsa meg a 13 csiszoloorsét és valamennyi felszerelésre
keriil6 alkatrészt.

Helyezze Ggy fel a 14 befogokarimat a 13 csiszoldorsora,
hogy a kdzpontozo perem kiviil legyen. Afelfogokarimanak be
kell pattannia a csiszoldorso kétlapt hornyaba (elfordulas el-
leni biztositas).

A 14 szoritékarimaba a kdzpontozd pe-
rem koriil egy mlianyag alkatrész
(O-gylirti) talalhaté. Ha az O-gyiirii hi-
anyzik, vagy megrongalodott, akkora
14 szoritdkarimat a tovabbi hasznalat
elétt okvetlendl ki kell cserélni.

Tegye fel a 15 gyémantbetétes csiszolotarcsat a 14 szoritoka-

rimara. Ugyeljenarra, hogy a gyémantbetétes csiszoldtarcsan

taldlhatd forgasiranyt jelz6 nyil iranya megegyezzen a 3 védé

és elszivo buran talalhato forgasiranyt jelz6 nyil iranyaval.

Acsiszolotengely rogzitéséhez nyomja mega 9 tengelyrogzitd

gombot.

Csavarjafel a 16 rogzitéanyat és hlizza meg szorosraa 18 kor-

moskulccsal.

Ugyeljen arra, hogy a 16 régzitdanya pereme az abran lathaté

mddon kifelé mutasson.

» A gyémantbetétes csiszolotarcsa felszerelése utan a
késziilék bekapcsolasa elott gyozodjon megarrol, hogy
a gyémantbetétes csiszolétarcsa helyesen van fel-
szerelve és szabadon forog. Gondoskodjon arrél, hogy
agyémanthetétes csiszolotarcsa ne érjen hozza avédo
és elszivo biirahoz vagy mas alkatrészekhez.
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A gyémantbetétes csiszolotarcsa kicserélése

Az elektromos kéziszerszam szallitasahoz szerelje arrél a 15
gyémantbetétes csiszolotarcsat, nehogy az megrongalddjon.
» Ne érjen hozza a gyémantbetétes csiszolotarcsahoz,

amig az le nem hiilt. Munka kdzben a gyémantbetétes csi-

szol6tarcsak erdsen felforrésodnak.

Acsiszolétengely rogzitéséhez nyomja mega 9 tengelyrogzitd

gombot.

» Atengelyrogzitégombot csak teljesen nyugalmi alla-
potban Iévo csiszolétengely esetén szabad megnyom-
ni! Ellenkez6 esetben az elektromos kéziszerszam meg-
rongalodhat.

Lazitsa ki a 16 rogzitdanyat a 18 kormoskulccsal és csavarja

le arogzitéanyat. Vegye le a 15 gyémantbetétes csiszolotar-

csat.

Gyorshefogé anya SDS-c=lic

A csiszolo szerszamok gyors cseréjéhez tovabbi szerszamok
alkalmazasanélkiila 16 befogd anya helyetta 17 gyorsbefogd
anyat is lehet hasznalni.

» Csak hibatlan, kifogastalan 17 gyorshefogo anyat
hasznaljon.

» Afelcsavaraskor iigyeljen arra, hogy a 17 gyorshefogo-

anyanak afelirattal ellatott oldala ne a gyémantbetétes
csiszolotarcsa felé mutasson; a nyilnak a 19 indexjelre
kell mutatnia.

A csiszolotengely rogzité-
séhez nyomja mega 9 ten-
gelyrogzitd gombot. A
gyorsbefogd anya megszo-
ritdasahoz forgassa el a
gyémantbetétes csiszold-
tarcsat erételjesen az ora-
mutato jarasaval megegye-
z6 irdnyban.

Egy el6irasszerlien rog-
zitett hibatlan gyorsbefogd
anyat a recézett gy(ir(inek
az 6ramutato jarasaval el-
lentétes irdnyba vald elforgatasaval kézzel ki lehet lazitani. Ha

egy gyorshefogéanya beékel6dott, és nem lehetkicsavar-

ni, erre a célra sohase hasznaljon fogot, hanem csak kiza-
rolag a 18 kormoskulcsot.

Porelszivas

» Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezel vagy a kozelben tartézkodd személyek dltal torté-
nd megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelt6 ha-

tasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-

nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.

e

- Amegfeleld magas szintli porelszivas biztositasara
hasznalja ezzel az elektromos kéziszerszammal asvanyi
por esetén a GAS 50 MS porelszivot.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszert egy P2 szlirdosztalyu por-
védé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be

az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Olyan porszivot kell hasznalni, amely képor elszivasara enge-
délyezve van. A Bosch erre alkalmas porszivokat tud ajanlani.

Dugjon fel egy 10 elszivo tomlGt (kiilon tartozék) a 8 elszivd

csonkra. Csatlakoztassa a 10 elszivd tomlét egy porszivohoz
(kiilon tartozek). A kiilonbdz6 porszivokhoz valo csatlakoza-
sok attekintése ezen Utmutatd végén talalhato.

Tajékoztato a betoncsiszolok alkalmazasahoz

A munka soran fellépé porkibocsatas csokkentésére vegye fi-

gyelembe a kovetkez6 tajékoztatot.

- CsakaBosch altal javasolt gyémantbetétes csiszoldtarcsa,
betoncsiszolo, felszerelt védd és elszivd bura, valamint M
porosztalyd porszivé kombinacidkat hasznaljon. Ettél elté-
ré kombinaciok a por kevésbé megfeleld felvételéhez és le-
vélasztasahoz vezetnek.

- Tartsa be a porszivo Kezelési Utasitasat, kiilonosen a por-
szivd és a sz(ir6k tisztitdsara vonatkozd fejezetekben talal-
hat6 utasitasokat. Azonnal liritse ki a porgyijt tartalyokat,
ha azok megteltek. Rendszeresen tisztitsa meg a porszivd
sz(ir6it és mindig helyezze be teljesen a szliréket a porszi-
voba.

- CsakaBoschaltal erre a célraeldiranyzott elszivd tomléket
hasznalja. Ne manipuldlja az elszivé tomlét. Ha az elszivo
tomldbe kédarabok jutnak, azonnal szakitsa meg a munkat
és tisztitsa ki az elszivo tomlét. Keriilje el az elszivo tomld
megtorését.

- Abetoncsiszol6t csak a rendeltetésének megfeleld célokra
hasznalja.

- Vegye tekintetbe az épitési munkahelyeken altalanosan ér-
vényes kovetelményeket.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Gondoskodjon egy jol hozzaférhetd, szabad munkateriilet-
rél. Hosszabb munka esetén a porszivonak megfeleld he-
lyet kell biztositani az utanavezetéshez, illetve idében uté-
na kell vezetni.

- Viseljen zajtompito flilvéd6t, véddszemiiveget, porvédé al-
arcot és sziikség esetén keszty(it. Porvédo alarcként leg-
alabb egy részecskéket kiszlird, FFP 2 osztalyu félalarcot
hasznaljon.

- Amunkahely megtisztitasara hasznaljon egy megfeleld
porszivot. A lerakddott port sepréssel ne keverije fel.
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Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez tolja el
elére az 1 be-/kikapcsolot.

Az 1 be-/kikapcsold reteszeléséhez nyomja le el6l az 1 be-/
kikapcsoldt, amig az be nem pattan a reteszelési helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahozengedje elaz 1

be-/kikapcsolot, illetve, ha az reteszelve van, nyomja be révid

idore hatul az 1 be-/kikapcsolét, majd engedje el azt.

» Minden hasznalat eltt ellendrizze a csiszol6-
szerszamokat. Gy6zodjon meg arrol, hogy a csiszolo-
szerszam helyesen van felszerelve és szabadon forog.
Hajtson végre egy legalabb 1 perces, terhelésmentes
probafutast. Megrongalodott, nem kerek, vagy erésen
berezg6 csiszoloszerszamokkal nem szabad dolgozni.
A megrongdlddott csiszoldszerszamok széttorhetnek és
személyi sériiléseket okozhatnak.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Ujraindulas elleni védelem
Az Ujraindulas elleni védelem az dramellatas megszakitasa

majd helyreadllitasa esetén meggatolja az elektromos kéziszer-

szam akaratlan Gjraindulasat.

Azismételt iizembe helyezéshez hozza az 1 be-/kikapcsolot
akikapcsolt helyzetbe, majd ismét kapcsolja be az elektro-
mos kéziszerszamot.

Megjegyzés: Rendszeresen ellendrizze az Ujraindulas elleni
védelem m(ikodését, ehhez hizza ki izem kdzben, majdismét
dugja be a halozati csatlakozodugot.

Inditasi aram korlatozas

Az elektronikus felfutasi arambehatarolas az elektromos kézi-

szerszam bekapcsoldsi teljesitményét korlatozza és igy lehe-

tGvé teszi annak egy 16 Amperes biztositékrol valo lizemelte-

tését.

Konstantelektronika

Akonstanselektronika az el6re kivalasztott fordulatszamot az
liresjarattol a teljes terhelésig gyakorlatilag allandé szinten
tartja és egyenletes munkateljesitményt biztosit.
Tulterhelés elleni védelem

Tulterhelés esetén a motor ledll. Hagyja az elektromos kézi-

szerszamot terhelés nélkiil a legmagasabb alapjarati fordulat-

szam mellett kb. 30 méasodpercig lehilni.

e
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Az anyag széléhez kozeli csiszolas (GBR 15 CAG)

(lasd a ,,B” abrat)

Az anyag széléhez kozeli csiszolashoz tolja el elére a 7 rete-
szelést (@), és forgassa el oldalra a véddboritas 6 mozgatha-
to részét (@). Reteszelje a 7 reteszelést (©).

Munkavégzési tanacsok

» Fogja be amunkadarabot, ha azt a sajat siilya nem meg-
bizhatdan rogziti.

» Sohase vesse ala az elektromos kéziszerszamot akkora
terhelésnek, hogy az ettél lealljon.

» Ne érjen hozza a gyémantbetétes csiszolotarcsahoz,
amig az le nem hiilt. Munka kdzben a gyémantbetétes csi-
szoldtarcsak erésen felforrésodnak.

Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolva vigye fel a
megmunkalasra keriilé munkadarabra.

Az elektromos kéziszerszamot mérsékelt nyomassal egy sik-
ban korozve, vagy valtakozva hossz- és keresztiranyba moz-
gatva vezesse a munkadarabon. A bevondrétegek
lemunkalasahoz az elektromos kéziszerszamot kis szogben is
lehet vezetni a munkadarab feliiletén, anélkiil, hogy ez karos
befolyassal lenne a porelszivasra.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

> Nehéziizemeltetésifeltételek eseténlehetoség szerint
mindig hasznaljon egy elszivé rendszert. Fujja ki gyak-
ran a szell6zonyilasokat, és iktasson be a halézati veze-
ték elé egy hibaaram véddkapcsolot (PRCD). Fémek
megmunkaldsa soran vezet6képes por juthat az elektro-
mos kéziszerszam belsejébe. Ez hatranyos hatassal lehet
az elektromos kéziszerszam véddszigetelésére.

Egy tompa 15 gyémantbetétes csiszolotarcsat egy abraziv ha-

tasti anyagban (példaul mészhomokkd) végzett rovid csiszo-

lassal ismét ki lehet élesiteni.
A tartozékokat gondosan tarolja és kezelje.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy

a biztonsagra veszélyes szituacio [épjen fel.
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A kefés koszorti kicserélése

Az optimalis porelszivas biztositasara idében cserélje ki az el-

hasznalddott kefekoszortt.
GBR 15 CA: Ovatosan emelje ki a 11 kefekoszortit felszerelt

15 gyémantbetétes csészealaku csiszolotarcsa mellett a kefe-

vezet6 bemélyedéseibdl. Ehhez hasznalja emeld alatétként a
gyémantbetétes csészealakU csiszolotarcsat.

Nyomja bele dvatosan (itkdzésig az Uj 11 kefés koszortt a ke-
fevezetésbe. A behelyezéskor ligyeljen arra, hogy a kefés ko-
szoru végei ne a kefevezetés valamelyik bemélyedésében le-
gyenek.

GBR 15 CAG (lasd a C abrat): Nyomja meg (példaul egy csa-

varhuzoval) avédéboritas mindkét 5 bemélyedését. Most alul
kiveheti a 4 kefekoszorl mindkét részét az elektromos kézi-
szerszambol.

Ovatosan nyomja bele iitkézésig a 4 kefekoszorti mindkét Gj
részét akefevezetébe. Abehelyezés soraniigyeljenarra, hogy
a kefekoszort végei ne a kefevezetd egyik bemélyedésében
helyezkedjenek el.

Vevdszolgalat és hasznalati tanacsadas

A Vevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadé Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-jegyt
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

e

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-

golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell

Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Ahasznalt villamos és elektronikus berende-
zésekre vonatkoz6 2012/19/EU sz. Eurdpai
Iranyelvnek és ennek a megfeleld orszagok
jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar
hasznalhatatlan elektromos kéziszersza-
mokat kiilon 6ssze kell gydjteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontbol megfelel tjra
felhasznalasra le kell adni.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun
GBR 15 CAG

CepTuhuKaT 0 COOTBETCTBUN
No. TCRU C-DE.ME77.B.00561
CpoK 1e#cTBUA cepThuKaTa 0 COOTBETCTBUM

no11.07.2018
000 «LleHTp No cepTUdUKALMK CTaHAAPTM3ALMN U CUCTEM
KauecTBa aNeKTPO-MalLMHOCTPOUTENbHOM NPOLYKLMMU»
141400 Xumku MockoBckoi obnacti
yn. NleHuHrpagckan, 29

[laTa M3roToBNEHWA YKa3aHa Ha NocneaHeN CTpaHuLe 06-
NOXKn PykoBogicTBa.

KoHTaKTHaA MH(hopMaLua OTHOCHTENbHO UMNOPTEpa Cofep-
XXUTCA Ha YNaKoBKe.

GBR 15 CA

CepTtuhuKaT 0 COOTBETCTBUN
No. TCRU C-DE.ME77.B.01199
CpoK iencTBuA ceptiduKata 0 COOTBETCTBUM

no 18.02.2019
000 «LlenTp no cepTUdMKaLMK CTaHAAPTM3ALMUN U CUCTEM
KauecTBa 3M1eKTPO-MaLLIMHOCTPOUTENBHOM NPOAYKLMMU»
141400 Xumku MockoBckoi obnacti
yn. [leHnHrpagckan, 29

[lata M3roToBNEHMA yKa3aHa Ha nocnegHen CTpaHuue 06-
noxku PykoBopcTaa.

KoHTakTHas VIH(*)OpMaLlVIH OTHOCUTENBHO UMNOPTEPA COAEP-
JKMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl U3aenua cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMNyaTaLmuu no UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeH!A € AaTbl U3ro-
TOBNEeHUA be3 npeABapUTeNbHONM NPOBEPKH (faTy U3roToBne-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA3O0B U OLIMGOUHDIE AeCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

~ He UCMonb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM MNK NoBpe-
KAEHHBIM 3aLLUMTHBIM KOXYXOM

~ He UCNonb30BaTh NPK NOABNEHWM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 Kopnyca u3penua

~ He UCnonb3oBaThb C NepebUTLIM UMK OrONEHHbIM ANEKTPU-
ueckuM kabenem

~ He UCMOMb30BaTh HAa OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxnaa (B pacnbinaemont Boae)

~ He BK/KOYATb NPU NONafiaHuM BOAbI B kopnyc

~ He UCnonb3oBatb NP1 CUNbHOM UCKPEHNK

~ He UCnonb3oBaTh NPH NOABNEHWM CUNbHOM BUOpaLmMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUI

— NepeTépT UNu NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI kabenb

~ MOBPEXAEeH Kopnyc u3fenus

Pycckuit | 141

Tun 1 nepMoANUYHOCTb TEXHHYECKOTO OGCny)KMBaHHﬂ

PeKkomeHayeTCcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT NbIK NOCNE KaXA0-
o UCnonb30BaHuA.

XpaHeHue

- HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoaMMO XPaHUTb BOANW OT UCTOUHUKOB MOBbILLIEHHbIX
TEMneparyp 1 BO3LENCTBUA CONHEUHbIX NTyuen

- TpH XpaHeHUn Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKkHW He AonycKaeTca

- NoapobHble TpeHOBAHUA K YCNIOBUAM XPaHEHHs CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHncnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He AONYCKAeTCA NafieHue 1 Niobble Mexa-
HWUECKMe BO3AEHCTBUA HA YNaKOBKY NP1 TPAHCMOPTUPOB-
Ke

- NpH pasrpyske/norpyake He AOMyCKAeTCA UCNOMb30BaHHe
NobOro BUAATEXHUKM, PabOTAIOLLEH NO NPUHLIMMY 3AXKUMa
YMaKOBKH

- NoapobHble TpebOBaHHA K YCNIOBMAM TPAHCMIOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHua no 6e3onacHocTH

06wme yKasaHHA No TeXHHUKe besonacHocTh anA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

EXA| MpoutuTe BCce yKa3aHUA U
m MPEAVTIP EHVE HHCTPYKLUHUH NO TEXHUKE

be3onacHocTh. Hecobnionexue yKasaHui 1 MHCTPYKLMIA NO

TeXHUKe He30MacHOCTU MOXET CTaTb MPUUMHOM MOPAKEHUA

3NEKTPUUECKMM TOKOM, NOXKapa U TAXKENbIX TPABM.

CoxpaHaWTe 3TH HHCTPYKLMUM U YKa3aHuA ana byaywero

MCNONb30BaHHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLIMAX M YKA3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha a/ek-

TPOUHCTPYMEHT C NUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMYNATOPHbIM 3NEeKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHypa).

BesonacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE M XOPOLLO OCBe-
WeHHbIM. becnopafoK UMK HEOCBELLEHHbIE YUaCTKU pa-
60uero MecTa MOryT NPMBECTM K HECUACTHBIM CIyYanM.

» He pabortaiite ¢ 3TUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3pbi-
BOONACHOM NOMELLEHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
yue XUAKOCTH, BOCNNAMEHAKLMeCc ra3bl UMK Nbinb.
INEKTPOMHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K BOC-
NAaMEeHEHHUIO NbINK UK NapoB.

» Bo BpemaA paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
CKaiiTe bnu3ko k Bawemy pabouemy mecrty peteii v no-
CTOPOHHKX NuL,. OTBNEKLIUCD, Bbl MOXETE NOTEPATHL
KOHTPO/b Ha/l NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Bosch Power Tools

1609 92A 1FH|(27.8.15)




OBJ_BUCH-2019-002.book Page 142 Thursday, August 27, 2015 9:53 AM

142 | Pycckuit

JnekTpobe3zonacHocTb KNtoueHue K CeTM NUTaHWUA BKIKOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPY-
» LlitencenbHas BUNKa aNeKTPOMHCTPYMEHTA OMKHA MEHTa UpeBaTo HeCUaCTHbIMK Clyuanmu.
NOAXOAHTD K IUTENcenbHoii po3eTke. Hu B koem cnyuae » Ybupaiite yCTaHOBOUHbIH HHCTPYMEHT WK raeyHbie
He U3MeHANTe WTencenbHy Bunky. He npumenante KNIOUM A0 BKNIOYEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTA. NHCTPY-
nepexofHble WTeKepbl ANA NEKTPOUHCTPYMEHTOB C MEHT UMK KMoy, HaXOAALLMIACA BO BpaLLaOLLeCcA YacTh
3aLMTHBIM 3a3eMneHneM. HersmeHeHHble WwTencenb- 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXKET NPMBECTH K TPAaBMaM.

Hbl€ BUNKWA U noaxoAALlMe WTencenbHble PO3ETKU CHA-

» He npuHMMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
XKaKT PUCK NOPAXEHHNA INEKTPOTOKOM.

Tena. Bcerpa 3anumaiite yCTOﬁ“HBoe nono>xeHue u co-

» MpepoTepawaiTe TenecHbI KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH XpaHsiiTe pasHoBecue. brarogapa atomy Bbl MoxeTe
NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C TPy6amu, aneMeHTaMH 0T0- NyulLLIE KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOKUAAH-
NNeHNA, KyXOHHbIMH NNUTaMH M XONOAUNbHHKaMHK. [pK HbIX CUTyaLMAX.
3a3emneHnn Bawwero Tena noBbILAETCA PUCK NOPAKEHHA » HocuTe nopxoaaLyto paGouyio opexay. He HocuTe
3NEKTPOTOKOM. LWHMPOKYIO 0AeXAY W YKpaleHus. [lepXxute BoNochbl,

> 3awmiwanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPOCTH. ofeXAaY U PyKaBHLbI BAANH OT ABHKYLMXCA YacTel.
MPOHMKHOBEHHE BO/ibl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBbILIAET LLpokas opexaa, yKpawweHa ik [yIMHHbIE BONOCHI MO-
PHCK NOPaKEHUA 3NEKTDOTOKOM. ryT BbITh 3aTAHYTbI BPALLAKLMMHUCA YaCTAMK.

» He paspelaetca MCNONb30BaTh WHYP He N0 Ha3Haue- » Tp1 HaNHUKKM BO3MOXXHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCAchl-
HHI0, HanpUMep, ANA TPAHCMOPTHPOBKH UK NOABECKH BalOLLMX H NbiNecH6OPHBIX YCTPOHCTB NpoBepAnTe UX

3MEeKTPOMHCTPYMEHTA, UNH ANA BbITATMBAHUA BUNKH U3
wTencenbHon po3eTky. 3awuiaiTe WHYP OT BO3aeH-
CTBUA BbICOKHX TEMNEpaTyp, Macna, oCTpbIX KPOMOK
MNM NOABHXXHBIX YacTed 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1oBpe-
KOEHHbIA UMK CMYTaHHBIA LWHYP NOBbILIAET PUCK NOpaxe-
HWA 3NEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote C 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM MOA OTKPbITbIM

He6om NnpumMeHaiTe NpUrofHbie AnA 3T0ro Kabenu-ya-
NUHKTENHU. [TpUMEHEHWe NPUTofHOro Ana paboThl nog oT-
KPbITbIM HebOM Kabens-yaIMHUTENA CHUXAET PUCK nopa-
KEHWUA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXXHO H3bexaTb NMPUMEHEHHUA INeKTPOUH-

CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOUAITE IneK-
TPOHHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOTO OTKAIO-
ueHuA. [IpUMeHeHe YCTPOMCTBA 3aLMTHOTO OTKMIOUEHHS
CHW)KAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHUA.

besonacHoctb niogen
> byabTe BHUMaTeNbHbIMH, CNeanTe 3a TeM, uto Bbl fe-

naeTe, M NPOAYMaHHO HauMHaiiTe paboTy ¢ anekTpo-
MHCTPYMEHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTanoM COCTOSHUM UMK ecnu Bbl Haxo-
[[UTECb B COCTOAHWH HAPKOTHYECKOr0 HNH anKoronbHo-
0 ONbAAHEHNA UNK NOA Bo3AeHCTBMEM nekapcTB. OauH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTU NPK PaboTe C aNeKTPOUHCTpY-
MEHTOM MOXXET MPHUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» puMeHAiTe cpeacTBa MHAUBUAYANbHON 3aLUUTbI H

BCerga 3aluTHbIe OYKH. 1Cronb3oBaHWe CPeaCTs UHIK-
BUIya/bHOM 3aLLWThI, KaK TO: 3aLUTHOM MacKH, 0byBH Ha
HECKOMb3ALLIEN NOLOLLBE, 3aLLMUTHOTO LLIEMa K CPEACTB
3alLMTbl OPraHOB CNyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT BUfia paboTbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK MOMYUEHUS
TPaBM.

» MpepoTepalyaiite HenpeHaMePEHHOE BKAIOUEHHE

3neKTpoMHCcTpyMeHTa. Mepea nopknioueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTa K 3MEKTPONUTaHHIO U/ UMK K
aKKymynaTopy ybeputech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHHH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YiepXKaHue Na/bLia Ha BbIKNIoua-
Tene npu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U NOA-

npUcoeaUHeHHe U NPaBUNbHOE HCnonb3oBaHue. [1pu-
MEeHEeHHe NbiNneoTcoca MOXeT CHU3UTb ONAaCHOCTb, CO3Aa-
BaeMy!o nbinbio.

MpumeHeHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U obpalLeHne ¢ HUM

» He neperpyxaiite anektpouHcTpymeHt. Ucnonbayiite
Aans Baweii paboTbl npeHa3HaueHHbIA ANA 3TOr0
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaete nyulue 1 HaaeXHee B yKasaHHOM
[ManasoHe MOLHOCTH.

» He pa6oraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUCNPaB-
HOM BbIKNloUatene. JNeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIA He
MOAAAETCA BKMIOUEHMIO UK BLIKNIOUYEHHIO, ONACeH U A0N-
XEH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagKu 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, Nepep 3a-
MeHOii NPUHaANeXHoCTeN U NpeKpaleHuem paboTbl
OTKNIOUaNTe WTencenbHyI0 BUAKY OT PO3eTKH CeTH
W/MnK BbiHbTE aKKYMYRATOP. 3Ta Mepa npeaoc-
TOPOXXHOCTH NPEAOTBPALLAET HenpeaHaMepeHHoe BKK-
UeHue INEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe INeKTPOMHCTPYMEHTbI B HAOCTYNHOM Ana
neteii mecte. He paapemaﬁre nonb30BaTbCA INEKTPO-
UHCTPYMEHTOM NULaM, KOTOPble He 3HAKOMbl C HUM
WNH He YHUTANKU HaCTOALLYUX MHCprKI.IMﬁ. nekTpo-
MHCTPYMEHTbI ONacCHbl B PyKax HEOMbITHbIX NTUL.

» TwarenbHO yXaXxuBaiTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLMIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTen INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONO-
MOK HNH NOBPEXAEHHUH, OTPHLLATENBHO BNUAIOLUX HA
¢yHKUMIO IneKTPOUHCTpYMeHTa. MoBpexaeHHbIe ua-
CTH A0MXKHbI BbITb OTPEMOHTHPOBAHbI 10 UCNIONb30Ba-
HUA 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyxu1BaHHWe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NMPUUMHOM HONbLLOTO uKCna
HeCUaCTHbIX CNyyaes.

> [lepXxuTe PexyLuuil HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHHH. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLIMMU KDOMKaMH PEXE 3aK/H-
HWBAIOTCA W MX Nlerue BeCTH.
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» [puMeHAiTe INEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboumne MHCTPYMEHTbI U T. N1, B COOTBETCTBUH C HACTOS-
LMMH MHCTPYKLUAMH. YUHTbIBaITE NpU 3TOM paboune
YCNOBHA ¥ BbINONHAeMYlo paborty. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB /1A HENPeayCMOTPEHHbIX pabot
MOJXET NPUBECTH K OMACHbIM CHTYaLMAM.

Cepsuc

> PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTPyMeHTa nopyyaiite
TONbKO KBanMHLHUPOBAHHOMY NEePCOHany 1 TONbKO C
NPUMEHEeHHeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetca 6€30MaCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no TexHuke 6e3onacHocTi ana
wnnchoBanbHOM MaLIMHbI N0 6eTOHY

CoBMecTHble yKka3aHus no 6esonacHocTu ans

wnudoBaHua

» [laHHbIi 3NeKTPOUHCTPYMEHT NpeAaHa3HaueH Ansa npu-
MeHeHHs B KauecTBe WNK(0BaNbHOH MALUMHbI. YUHTDI-
BaiiTe Bce yKa3aH!A no 6e30nacHoCTH, HHCTPYKLMUH,
MNNIOCTPALUK U faHHbIe, KoTopbie Bbl nonyuunu ¢
3NEeKTPOMHCTPYMeHTOM. HecobniofeHue Hu-
KECNeayoLMX MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K MOpaXe-
HUI0 INEKTPOTOKOM, NMOXKapy U/WNK TAXKENbIM TpaBMaM.

» [laHHbIi 3NeKTPOUHCTPYMEHT He NPUrofeH ANA Wnu-
choBanKa HaXxxpauHoii Gymaroi, pabot c npoBoNOUHbI-
MU LEeTKaMH, ANA NONUPOBAHKA U OTPE3HbIX paboT.
TpUMEHEHWE 3TOrO ANEKTPOMHCTPYMEHTa /1A paborT, ans
KOTOPbIX OH He NPeayCMOTPEH, MOXET CTaTb NPUUNUHON
OMacHOCTEH 1 TPaBM.

» He npumeHsiiTe NPHHAANEKHOCTH, KOTOPbIE He Npea-
YCMOTpPEHbI H3rOTOBUTENEM CleLHanbHO AN HacTos-
Lero 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U He PeKOMEHAYIOTCA UM.
OpnHa TONbKO BO3MOXHOCTb KPEN/EHUA MPUHATNEXHO-
CTei Ha BallieM aNeKTPOMHCTPYMEHTE He rapaHTHpyeT elle
WX HaIEXHOE NPUMEHEHHE.

» [lonyctumoe uucno 060poTos pabouero MHCTPyMeHTa
ROMKHO ObITb He MeHee YKa3aHHOT0 Ha ANeKTPOHH-
CTpYMeHTe MaKcMManbHoro uncna 06opotos. OcHacT-
Ka, BpaLLaloLanca ¢ bonblue, uem 4ONYCTUMO CKOPO-
CTb0, MOXET Pa30PBaTbCA U PA3NETETbCA B NPOCTPAHCTBE.

» HapyxHblii suaMeTp 1 TONLWKUHA pabouero HHCTPyMeH-
Ta A0MKHbI COOTBETCTBOBATb pa3mepam Bawero 3nek-
TPOMHCTPYMeHTa. HenpasunbHO copasmepeHHble pabo-
UWe MHCTPYMEHTbI He MOTYT BbITb B [I0CTATOUHOM CTeNneH!
3aWUMLLEHDI U MOTYT BbIHTH H3-10A KOHTPONA.

» CMeHHble paboune HHCTPYMEHTbI ¢ pe3bboil AOMKHbI
TOUHO NOAXOAHUT K pe3bbe WwnndoBanbHOro WNUHAE-
nA. B cMeHHbIX pabounx HHCTPYMEHTaX, MOHTHPYEMbIX
¢ nomoLublo hnaHua, AMameTp oTBepCcTHi pabouero
MHCTpYMEHTa A0/MKeH NOAXOAUTb K AUaMeTpy oTBep-
CTHi BO (hnaHLe. CMeHHble paboune MHCTPYMEHTbI, KOTO-
pble He TOUHO KPENATCA Ha 3NEKTPOUHCTPYMEHTE, BpaLLa-
loTCA HEPaBHOMEPHO, OUEHb CUBHO BUBPUPYIOT U MOTYT
BbIMTH WU3-MOJ KOHTPONA.
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» He npumeHsiiTe noBpexaeHHble paboune HHCTPyMeH-
Tbl. [poBepsaiiTe KAXAbIA pa3 nepes HCNONb30BaHHEM
paboune HHCTPYMEHTbI, KaK TO, WU oBanbHbie Kpy-
I'H, Ha CKONbI ¥ TPELUMHbI, WNH(OBaNbHbIE TAPENKH Ha
TPELYUHbI, PHCKH UITH CHNIbHbIA U3HOC, NPOBONOYHbIE
LIETKH Ha He3aKpenneHHble UNH NONOMaHHbIe NPOBo-
noku. Mocne npoBepku U 3aKpenneHnsa pabouero uH-
cTpymenTa Bbl M BCe HaxoasAwmecs B6GNU3u nuLa fonx-
Hbl 3aHATb NONOXXEHHE 3a NpefenamMm NNOCKOCTH BPa-
wweHHA pabouero MHCTPYMEHTa, NOCNe Yero BKMunTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha OHY MHHYTY Ha MaKCHManb-
Hoe uucno obopotoB.. oBpexaeHHbIe paboune UHCTPY-
MEHTbI Pa3pbIBaOTCA B DOMbLUMHCTBE Cyyaes 3a 370 Bpe-
M# KOHTPONA.

» lpumeHsiiTe cpeacTBa HHAUBUAYANbHOH 3aWUTbI. B
3aBHCHMOCTH OT BbINONHAEMON PaboTbl npuMeHsiiTe
3ALUUTHDIN LWMTOK ANA NULA, 3aLLUTHOE CPEACTBO ANs
rNas3 Wnu 3aluTHble ouku. Hackonbko ymecTHo, npu-
MeHsiTe NPOTHBONBINEBOH PecnupaTop, CPeAcTBa 3a-
LMTbI OPraHOB CAYXa, 3alUTHbIE NepPUaTKH UMK CReLy-
anbHbIi hapTyk, KoTopble 3awuwatot Bac ot abpasus-
HbIX YaCTHL, M YacTHL, MaTepH1ana. [Nasa JomkHbl bbiTb
3alLMLLEHbI OT IETAIOLLMX B BO3AYXE MOCTOPOHHUX UaCTHL,
KOTOpbIe MOryT 06pa3oBbIBATLCA NPU BbINOMHEHUM Pa3-
NMUHbIX paboT. [poTUBOMBINEBOH PECTMPATOP MK 3aLLKT-
HaA MacKa OpraHoB AibIXxaHWA 0MKHbI 3aflepxuBaTh 0bpa-
3ytoLytocs npy pabote nbinb. MpofomkuUTENbHOE BO3MEN-
CTBME CHIbHOTO LLIYMa MOXET NPUBECTH K NoTepe CiyXa.

» CnepuTe 3a TeM, uTobbl BCe NULA HAXOAUNKCH Ha 6e3-
onacHoM paccTosHuu oT pabouero yuactka. Kaxpoe
NKLO B Npeaenax pabouero yuactka ONKHO HMETb
cpeacTBa HHAWBUAYaNbHOM 3awuTbl. OCKOMKK ieTanu
WNK Pa3opBaHHbIX PabOUNX MHCTPYMEHTOB MOTYT OTNIETETh
B CTOPOHY W CTaTb NPUUNHON TPABM TAKXKE 1 3a Npeaenamu
HenocpeacTBeHHOro pabouero yuacTka.

» [lepXxuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO 3a U30NHUPOBaH-
Hble NOBEPXHOCTH PYKOATOK, ecnu Bbl Bbinonxsere pa-
60Tbl, NPH KOTOPbIX PabOUNii HHCTPYMEHT MOXET No-
nacTb Ha CKPbITYI0 3NEKTPONPOBOAKY WK Ha cObCTBEH-
Hblii ceTeBoM WHYP. KOHTaKT c NPOBOAKOW NOf Hanpsixe-
HWEM MOXET 3apALUTL METaNMUECKHUE YACTH INEKTPOUH-
CTPYMEHTA W PUBECTH K MOPAXXEHMIO NEKTPOTOKOM.

» [lepuTe WHYP NHTaHKA B CTOPOHE OT BpaLyaKoLerocs
pabouero MHCTpyMeHTa. ECniv Bbl notepseTe KOHTponb
HaJl UHCTPYMEHTOM, TO LIHYP NUTaHKA MOXET bbiTb Nepe-
pe3aH MN1 3axBaueH BPpaLLaoLUMcs pabounm UHCTPY-
MEHTOM W Ballia KUCTb MNK pyKa MOXeT NonacTb Nof Bpa-
WA LWKMACA PAaBOUNI UHCTPYMEHT.

» Hukorpa He BbinycKaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT U3 pYK,
noKa paboumnit HHCTPYMEHT NONHOCTbIO He OCTAHOBHT-
cA. Bpauwawowuiics pabounit MHCTPYMEHT MOXET 3alle-
MUTbCA 3a ONOPHYIO MOBEPXHOCTb U B pe3ynbTate Bbl Mo-
XeTe NOTepATb KOHTPONb Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Bbikniouaitte 3nNeKTPOMHCTPYMEHT NPH TPAHCNOPTH-
poBKe. Balua ofex/aa MoXeT bbiTb ClyuaiHo 3axBaueHa
BpaLLatoLLMMCA pabounM MHCTPYMEHTOM, U pabounit UH-
CTPYMEHT MOXET HaHeCTH Bam Tpasmy.

Bosch Power Tools

1609 92A 1FH|(27.8.15)




OBJ_BUCH-2019-002.book Page 144 Thursday, August 27, 2015

144 | Pycckuit

» PerynsapHo ounwaiTe BEHTUNALUOHHbBIE Npope3u Ba-
Lero aNeKTPOMHCTPYMeHTa. BeHTunaTop ABMratens 3a-
TAMMBAET NbiNb B KOPNYC, U boMbluoe ckonieHue
METaNNUUYECKON NbIK MOXET NPUBECTH K INEKTPUUECKOM
0MacHOCTH.

» He nonb3yiitecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B6NU3H ropio-
UMX MaTepUanos. McKpbl MOTYT BOCTIAMEHHTb 3T Mare-
puanbi.

» He npumensiite paboune MHCTPYMeHTbI, Tpebylowue
NpUMEeHeHHe OXNAXKAAIOLWMX XUAKocTed. [pumeHeHme
BO/Ibl WM APYTMX OXNAXKAAIOLMX XKMOKOCTEH MOXKET NpH-
BECTH K NOPAKEHUIO INIEKTPOTOKOM.

06paTHbIi yaap 1 COOTBETCTBYIOWME Npeaynpexaal-

w1e yKa3aHua

» ObpaTHbIi yap — 370 BHE3amHaa peakLya B peaynbTare
3aeaaHua unu bnokMpoBaHua BpaLaoLleroca pabouero
WHCTPYMEHTA, KaK TO, LU(OBaNbHOro Kpyra, Windgo-
Ba/IbHOM TapesKu1, NPOBOMOUHOM LUETKM U T.[., BEAYLLas K
pe3KOMy OCTaHOBY BPaLLAKOLLIEroca pabouero MHCTPYMeH-
Ta. [1pK 3TOM HEKOHTPONMPYEMbIH ANEKTPOUHCTPYMEHT
yCKOpAETCA Ha MecTe 6OKMPOBKM NPOTUB HanpaBneHus
BpalLeH1s paboyero MHCTPYMEHTa.
Ecnu wnudoBanbHbIA Kpyr 3agaaet unu bnokupyetcs B 3a-
TOTOBKE, TO MOTPY)XEHHAA B 3ar0TOBKY KPOMKa LLNHEO-
Ba/IbHOrO Kpyra MOXeT ObiTb 3a)ara v B peaynbTate npu-
BECTH K BbICKAKMBAHHIO KpYra 13 3aroTOBKM N K obpar-
HOMY yaapy. Mpv 3TOM WANGOBANbHbIA KPYT [IBUXETCA Ha
0neparopa Wi OT Hero, B 3aBUCUMOCTH OT HanpaBeHus
BpaLLieHWs Kpyra Ha mecTe bnokuposaHus. Mpu 3ToM WnK-
(hOBasbHbIM KPYT MOXKET NONOMaThCA.
ObparHbli yaap ABNAETCA CNEACTBMEM HENPaBUIbHOTO
WCMONb30BaHWA ANEKTPOMHCTPYMEHTA UM OLIMOKK one-
patopa. OH MOXeT ObITb NPeAOTBPALLIEH OMUCAHHBIMU HU-
e Mepamu NpPeoCTOPOXHOCTH.

»> Kpenko aepxute aneKTpOMHCTPYMeHT, Bawe Teno n
PYKH AONXKHbI 3aHATb NONOXXEHHe, B KOTOPOM Bbl Mo-
»eTe NPOTUBOAEHCTBOBaTb 06paTHbIM cunam. Mpu Ha-
NUYKUK, BCETAA NPUMEHANTE AONONHUTENbHYIO PYKO-
ATKY, UT0BObI KaK MOXKHO NyuLLe NPOTUBOAEHCTBOBATb
0bpaTHbIM CHNaM MNK PeaKLMOHHbIM MOMEHTaM NpH
Habope 0bopoToB. Onepatop MOXET NOAXOAALLMMU Me-
paMu NpeaoCTOPOXXHOCTM NPOTUBOAEMCTBOBATL CHNaM
0bpatHoro yaapa 1 peakLMOHHbIM CUnaMm.

» Balwa pyka HUKOTfia He OMKHa 6bITb BONM3KM BpaLalo-
werocs pabouero HHCTpymenTa. lpu 0bpaTHOM yaape
paboumit UHCTPYMEHT MOXET OTCKOUMTb Bam Ha pyKy.

» [lepxuTech B CTOPOHE OT yuacTka, KyAa npu obpatHom
yAape 6yaer nepemeluarbca 3NeKTPOUHCTPYMEHT.
ObpartHbli yaap nepemeLLaeT ANeKTPOUHCTPYMEHT B NPo-
TUBOMONOXHOM HaNpPaBNEHUH K IBUXEHHIO LWNW(HOBanb-
HOro Kpyra B MecTe BnoKMpOoBaHHs.

» OcobeHHo ocTOpoXXHO paboTaiiTe Ha yrnax, oCTpbIX
KpoMmKax u T. A. [pepoTBpalLaiiTe oTckok pabouero ux-
CTPYMEHTa OT 3aroTOBKH U ero 3aknuHuBaHue. Bpata-
IOLLMIACA PAbOUNIA MHCTPYMEHT CKNIOHEH K 3aKNUHMBAHHUIO
Ha yrnax, oCTpbIX KpOMKaXx 1 MPH OTCKOKE. TO BbI3bIBAET
noTepto KOHTPONS UNW 0bparTHbIl yaap.
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» He npuMeHsiiTe NUNbHbIE LLeNH WK NUNbHbIE NONOTHa.
Takue paboune MHCTPYMEHTbI YaCTO CTAHOBATCA NPUUK-
HO# 06PATHOrO yaapa WK NOTepH KOHTPONA Haf 3MEKTPO-
UHCTPYMEHTOM.

CneuuanbHble YKa3aHUA N0 TeXHUKe Ge3onacHocTH Ana

wnndoBaHua

» MpumensiiTe aonyLieHHble HCKNIOUUTENbHO ANA Bawe-
0 3NeKTPOUHCTPYMeHTa abpasuBHbIE MHCTPYMEHTbI H
NpeAyCMOTPEeHHbIe ANA HUX 3aLHUTHbIE KOXKYXH. Abpa-
3UBHbIE MHCTPYMEHTbI, He TPEAYCMOTPEHHbIE /18 3TOr0
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, He MOTYT ObITb OCTATOUHO 3aKPbI-
Tbl M NPEACTaBNAT CObOM ONacHoOCTb.

» UsorHyTbie wnudgoBanbHble Kpyri Heob6xoaMMo MOH-
THPOBaTb TaKHM 06pa3om, utobbl X WnKdoBanbHan
NOBepPXHOCTb He BbICTyNana 3a Kpaii 3aLUTHOr0 KOXy-
Xa. HenpaBunbHO MOHTUPOBAHHDIN WNUGOBANbHBIA KPYT,
BbICTYNAOLLM 33 Kpail 3aLUTHOIO KOXYXa, He MPUKPbIBA-
€TCA J0CTaTOUHbIM 0bpasom.

> 3aLuTHBIA KOXYX HE06XOAUMO HafieXHO YCTAHOBUTD
Ha 3NEKTPOMHCTPYMEHTE U HACTPOUTb C MaKCHManb-
HbIM YpOBHeM 6e30nacHoCTH Takum 06pa3om, utobbl B
CTOPOHY Nonb30BarTens CMOTPena Kak MoXHO MeHb-
Las YacTb HENPUKPbITOro abpa3MBHOro HHCTPYMEHTa.
3aLLMTHbIN KOXKYX NOMOraeT 3alLMTUTb NoNb30BaTens ot
0bMOMKOB, CNyuaitHOro KOHTaKTa ¢ abpasnBHbIM UHCTPY-
MEHTOM U1 UCKPaMH, OT KOTOPbIX MOXET BOCMNAMEHUTLCA
ofexpa.

» AGpasuBHble MHCTPYMEHTbI ONYCKaeTCA NPUMEHATb
TONbKO ANA peKoMeHAyeMbix pabor. Hanpumep: Hu-
Koraa He wnudyiTe 60KOBOH NOBEPXHOCTLIO OTPE3HO-
ro kpyra. OTpesHble Kpyrv npefHasHaueHbl s cbema
Matepuana KpoMKoi. BoaneicTBueM HoKOBbIX CHM Ha 3TOT
abpasuBHbIA MHCTPYMEHT MOXHO CNOMaTb €ero.

» Bceraa npumeHsiiTe HeNOBPEXAEHHbIe 3aXUMHble
chnaHubI c NPaBMNbHBIMKU pa3Mepamu U dopmoii Ans
Bbl6paHHoro Bamu wnudosanbHoro kpyra. lpasunb-
Hble hinaHLibl ABNSAIOTCA ONOPO NS WNUGOBANBHOMO Kpy-
ra M yMeHbLLAKT OMacHOCTb €ro NonoMku1. dnauupl Ans oT-
Pe3HbIX KPYroB MOTYT OTIMUATBCA OT PaHLEB ANs Wiu-
(hoBanbHbIX KPYroB.

» He npumensiite H3HoLeHHble WNHdOBaNbHbIe KPYrH
6onblLMX 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. LLInndoBanbHbie Kpy-
rv 4na 6onblUMX 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB U3rOTOBNEHDBI He
[ANs BbICOKMX CKOPOCTEH BPALLEHNs MaNeHbKMUX 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOB, W UX MOXET Pa3opBartb.

[lononHuTenbHble NpeaynpeauTenbHble YKa3aHHA
WUcnon bayﬁre 3alUUTHbIE OUKH.

» Ucnonb3yiTe COOTBETCTBYIOLWHE METaNNIOUCKATENH
[LNA HAX0XAEHHA CNPATaHHbIX B CTeHe TPyb unu npo-
BOAKM UNK obpaLuaiiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpHATHe. KOHTAKT CaNeKTPONpPOBOAKON
MOXET NPUBECTH K NOXAPY M NOPAXKEHUIO INEKTPOTOKOM.
lNoBpexaeHne ra3onpoBofa MOXeT NPUBECTH K B3PbIBY.

1609 92A 1FH|(27.8.15)
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lMoBpexaeHne BOAONPOBOAA BEAET K HAHECEHHIO MaTepH-
anbHOro yliepba unu MOXXET BbI3BaTb NOPAKEHHE ANEK-
TPOTOKOM.

» CHumuUTe hUKCaLUIO BbIKNIOYATENsA U YCTaHOBUTE €ro B
nonoxeue Bbikn., ecnu 6bin nepeboi B aneKTpocHab-
EHUH, Hanpumep, NPH UCUE3HOBEHNH INEKTPHUECTBA
B CETH WK BbITACKUBAHWU BUNKH U3 PO3ETKH. ITHM npe-
[0TBPALLAETCA HEKOHTPONMPYEMBIN NOBTOPHbI 3anyckK.

» [lnsa 06paboTku kaMHA NpuMeHsiTe otcoc nbinu. Mbl-
necoc AOMKeH ObITb ONYLIEH ANA OTCACbIBaHMA Ka-
MEHHOW NbINK. Mcnonb3oBaHKWe TakuX YCTPOMCTB CHUKAET
OMacHOCTb, UCXOAALLYIO OT BO3LENCTBHUS MbINK.

» He npukacaiitech K unuthoBanbHbIM Kpyram, NoKa oHu
He oCTbIHYT. Kpyri CUnbHO HarpeBaloTca Bo Bpems pabo-
Thl.

» Bceraa fepxute 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO BpemA pabo-
Tbl 06eMMH pyKaMHu, 3aHAIB NPefBapUTENbHO YCTOHUH-
BOe nonoxexue. [1syms pykamu Bel pabotaete bonee
Ha[IeXHO C ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

> 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOB/NIEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UK B TUCKK, YOEepPXKUBAETCA
bonee HapexHo, ueM B Bawen pyke.

Yka3aHus no TexHuKe 6e30nacHOCTH AN anMa3HbIX Ya-

LIEYHbIX KPYroB

» PaboraiiTe TonbKO C NOAXOAALMM ANA UCMIONb3YEMOTO
3NEKTPOMHCTPYMEHTA BbITAXKHBIM KONNAKOM, NOAKNI0-
UEHHbIM K COOTBETCTBYHOLIEMY Nbinecocy.

» Bbibupaiite noaxoAALMi anMasHblii YalleYHbli Kpyr
Ans obpabatbiBaemoro matepuana. Cobniogaiite yka-
3aHMA OTHOCUTENbLHO MaTepuana Ha ynaKkoBke.

> [epes MOHTaXXOM OUMLLAIHTE 3XKUMHBIH KOMNMEKT,
WNHHAENb U ANMa3HbIi YaLleYHbIH KpyT.

» Cobniopaiite pa3mMepbl aNMa3HOro YaLIeYHOro Kpyra.
[inameTp oTBEpCTHA fOMKEH NOAXOANTD K ONOPHOMY
¢nanuy. He ucnonb3yiite nepexoaHUKH AU apanTe-
pbl. OTBepCTHE ANMa3HOTO0 YaLLEYHOTo KPyra Henb3s
pacTauuBatb.

» MakcuManbHo AonycTHMOe Yucno 060pOTOB anmMa3Ho-
T0 YaleyHoro KPyra AoMKHO Kak MMHUMYM COOTBETCT-
BOBaTb MaKCUManbHOMY YHCNy 060POTOB INEKTPOUH-
CTPyMeHTa.

» [epea TpaHCNOPTUPOBKOH 3NEKTPOMHCTPYMEHTa fie-
MOHTHUPYHTE anMa3Hblii YalleUHbli Kpyr, uTobbl H36e-
XaTb NOBPEXAECHHUIA.

> B uenax foCcTHKeHHUA ONTUMANbHbIX Pe3yNbTaToB pa-
60Tb! WNKYIiTE TONLKO C HEGONbLIMM HaXaTHEM; He
noasoauTe paboumnit MHCTPYMEHT C NepeKocom, 3abu-
BaHHeM/Bpe3aHHeM.

» AnmasHble yaLueuHble Kpyry MoryT Bo Bpems pabotbi
CHNBHO HarpeBaThbCsA; He NPHUKacanTech K HUM, NoKa
OHU He OCTbINK.

» [pexae ueM OTNOXKHUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, NOA0-
MAUTe, NOKA aNMa3Hblii YalleuHbIi KPYT He 0CTaHOBHT-
cAa.

» [InA 3aKpyuHBaHUA U OTKPYUHBAHUA 3AKHMHbIX Faek
Mcnonb3yiTe raeuHblii kniou 3 607 950 017.
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OnucaHue NPoAyKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe yka3aHUA U MHCTPYKLMK NO
TexHuKe 6e30nacHOCTH. YNyLIEHHA B OTHO-
LIEHWM YKa3aHWH M UHCTPYKLMIA N0 TEXHUKE
©e30MacHOCTM MOTYT CTaTb MPUUMHON Nopa-
XEHMSA INEKTPUUECKMM TOKOM, MoXKapa 1 Ta-
KENbiX TPaBM.

MoxanyicTa, OTKPOMTE PacknadHyto CTPHMLY C UNIoCTpa-

LiMAMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTaBNANTE ee OTKPbITOH, Mo-

Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCMyaTaLuy.

lMpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpeHa3HaU€eH AnA Cyxoro WnudoBa-
HWA, YAANEHNA 3ayCEHLEB 1 3aTUPKK INaBHbIM 06pa3om Mu-
HepanbHbIX MaTep1anos (Kak Hanp., beToH, KaMeHb, MpamMop
1 6ecluoBHbIN non). OH TaKxe NPUrOAEH NA CHATUA 3aLLUT-
HOTO NOKPbITUA U YAANEHUA OCTATKOB Knes. INEKTPOMHCTPY-
MEHT pa3peLLaeTcs UCNoNb30BaTh UCKMKOUNUTENBHO TONBKO B
KOMOMHALMM C aNIMa3HbIM YaLLeUHbIM KPYroM 1 nblinecocom
Knacca nbinu M.

M306pa)|(euub|e COCTaBHbIe UaCTHU
Hymepaums npeacTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINOMHEHA N0
130DpaxeHuIo Ha CTPaHULE C UNIOCTPALUAMM.
1 Bbikntouarens
[lononHuTenbHas pykonTka
3aLUUTHBIN M OTCACHIBAOLLMH KOXKYX
LLieTouHbI BeHeL, U3 ABYx uacTer (GBR 15 CAG)
Bbiemka (GBR 15 CAG)
MoaBWxHasA uacTb 3alMTHOro Koxyxa (GBR 15 CAG)
Pbiuar 6nokuposku (GBR 15 CAG)
Matpybok oTcoca
KHonka drkcauuu WnuHaens
LnaHr otcacbiBanusa*
LLleTouHbii Beel, (GBR 15 CA)
PykoATKa (C M301MpPOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)
LWnudoBanbHbIf WNUHAEND
OnopHbli hnaHel, ¢ KONbLOM KPYITIOro CeYeH!s
Anma3sHblIl, ualleuHbli, WnUdoBaNbHbIA Kpyr*
3aX1MHanA ramka
17 BbictposaxumHan raika SDS-clic *
18 [1ByCTOPOHHMI raeuHbIA KoY ANA 3KMMHbIX raek

*W306paxkeHHble KM ONUCAHHbIE NPHHAANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBKkH. MoNHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexxoctel Bbl HaliaeTe B Halled nporpamme NpUHaaneXHoCTeN.
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TexHuueckue AaHHble

BeToHownudoBarenb GBR 15 CAG GBR15CA
ToBapHbIA NO 3601G760.. 3601G760..
Hom. notpebnaemas MoLHoCTb Br 1500 1500
[NonesHas MOLLHOCTb Br 820 820
HomuHanbHoe uncno obopotoB Myt 9300 9300
[lnameTp anmasHoro, YallleuHoro, WKdoBanbHOro Kpyra MM 125 125
Pe3bba wnudoBanbHOro WnuHAens M 14 M 14
MnaBHbIA NycK [ °
3alyuTa oT HenpeaHaMepPEHHOro 3anycka ° °
OrpaHnueHm1e NycKoBoro Toka ° o
KOHCTaHTHaA anekTpoHuKa ° )
3alyuTa ot neperpy3ku ° °
LUnudosanue no kpato ° =
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,6 2,6
Knacc 3awurbi [Oo/11 [O]/11

[NapameTpbl ykasaHbl 11 HOMUHANbHOTO HAMPAXEHNA [U]2308B. TPy ApYruX 3HAUEHUAX HANPAXEHWA, a TaKXKe B CeLMdUUECKOM ANs CTPaHbI UCMON-

HEHUWU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE NapamMeTpbl.

[NaHHble no wymy 1 BUOpauuu

3HaueHus 3BYKOBOW IMUCCHH ONpeeneHbl B
cootgetcTeuu ¢ EN 60745-2-3.

GBR 15 CAG GBR 15 CA

3601G760.. 3601G760..

A-B3BelLEeHHbIN YPOBEHb LLIyMa HHCTPYMEHTA

COCTaBNAET TUIMUHO

YPOBEHb 3BYKOBOrO JaBNEHHA ob(A)
YPOBEHb 3BYKOBOH MOLLHOCTH n6(A)
HefocToBepHOCTb K nb
MpuMeHsiiTe CPeACTBa 3aLLUUTbI OPraHOB

cnyxa!

92 92
103 103

CymmapHan B1bpaLys a,, (BeKTopHaa cyMma

Tpex HanpaBneHui) 1 norpewwHocTb K onpege-

neHbl B cootBeTCTBUM ¢ EN 60745-2-3:

ay m/c2
K m/c?

4,5 55
1,5 1,5

YKa3aHHbIM B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLIMu onpene-
NEeH B COOTBETCTBMM CO CTAaHAAPTM30BAHHON METOANKON 13-
MepeHur, npon1caHHomn B EN 60745, u MOXET UCnonb3o-
BaTbCA AN1A CPABHEHHWA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpUroaeH
TaKXe ANA NpefBap1TENbHON OLIEHKN BUOPALIMOHHOM Harpy3-
KK.

YpoBeHb BUOPaLMK YKa3aH Ans OCHOBHbIX BULOB PaboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfiHAKO €CNIKU 3NEKTPOUHCTPYMEHT
6ynert ncnonb3oBaH AnA BbINONHEHUA APYrkX paborT, ¢ pas-
NMUHBIMU NPUHAANEXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHbIX pa-
60UNX MHCTPYMEHTOB, HE NPEeAYCMOTPEHHBIX U3rOTOBUTENEM,
WNK TeXHWUECKoe 0bcnyxuBaHue He byfeT oTBeuaTb Npeanu-
CaHUAM, TO YPOBEHb BUDPALIMK MOXET BbITb MHBIM. ITO MOXKET
3HAUMTENbHO NOBBICHTb BUOPALMOHHYIO Harpy3Ky B TeueHHe
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThI.

[Insi TOUHOM OLIEHKM BUDPALIMOHHOM Harpy3Ku B TeueHUe
ONpeeneHHoro BPEMEHHOT0 HTEPBaNa HYXHO YUMTbIBaTb
TaKe M BPEMS, KOT]a UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH WK, XOTA W
BK/IOUEH, HO HE HaXOAWTCA B paboTe. 370 MOXKET 3HAUUTENb-
HO COKPATUTb Harpy3aKy oT BUOPaLMK B pacueTe Ha NonHoe pa-
bouee Bpems.

lpenycMoTpuTE AOMONHUTENbHbIE Mepbl Be30nacHoCTH AnA
3allTbI ONepaTopa oT BO3AEMCTBIUA BUDPALIMM, HaNpUMep:
TEXHUUECKOEe 0BCNYXMBAHHWE ANEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, Mepbl M0 MOAAEPXKAHMIO PYK B TeMne, op-
raH13aL|na TEXHONOrMYECKHX NPOLIECCOB.
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3anenenne o cootercteun = ( €

Mbi 3aABnAEM NOA HaLy eIMHONWUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
OMUCaHHbIN B pa3fiene «TeXHUUECKUe JaHHbIE» MPOLYKT OT-
BeyaeT BCEM COOTBETCTBYIOLLMAM MONOXKEHUAM [IMPEKTUB
2011/65/EU, no 19 anpens 2016: 2004/108/EC, HaunHasA
¢ 20 anpens 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, Bkntouas ux
M3MEHEHHS, a TaKxke cneayowmm Hopmam: EN 60745-1,
EN60745-2-3.

TexHuueckas aokymeHTtauua (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 27.08.2015

Cbopka

» lMepea nO6LIMH MAHUNYNALUAMYU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaMTE LUTENCEeNb U3 PO3ETKH.

YcTaHoBKa/CMeHa anMa3HOro, YalleyHoro, WiK-
¢osanbHoro kpyra (cm. puc. A)

[lonyckaembli K NPUMEHEHHIO WNHGOBaNbHbIA MHCTPY-
MeHT

Bbl MOXETe NPUMEHATb BCE anMa3Hble, yallieuHble, Wndgo-
Ba/lbHble KPYru, Ha3BaHHble B HACTOALLEM PYKOBOACTBE MO
JKCNAyaTaLmu.

YuuTbIBaiTe pasMepbl aIMasHbIX, YalleUHbIX, WK(OBa/b-
HbIX KPYroB. [luamMeTp NOCaf0uHOro 0TBEPCTHA AOMKEH COOT-
BETCTBOBATb N0CafouHOMY (hnaHLly. Henb3a yBeNuunBarh au-
aMeTp OTBEPCTHA aNIMa3HOr0 YalleyHoro Kpyra. He npume-
HAWTE aIanTepbl UK NEPEXOAHNKH.

JlonycTumoe uncno 060poTos [MuH L] MnM OKpyxHaA cko-
pocTb [M/C] NpUMEHSAEMBIX aNMa3HbIX, UaLlieuHbIX, WAKGO-
Ba/IbHbIX KPYrOB J0/KHA ObiTb HE MEHEee [JaHHbIX, TPUBEAEH-
HbIX B CrieaylolLen Tabnuue.

MoaTomy cobniogaiTe gonycTumMoe uucno 06opoTos Unu
OKPYXHYI0 CKOPOCTb Ha 3TUKETKE anMasHoro, UallieyHoro
Kpyra.

Yy <

[Mm] =
d  [mu?]  [m/c]

o

@

125 22,2 11000 80
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YcraHoBKa anMasHoro, YaileuHoro, w1 oBanbHOro
Kpyra

BbibepuTe anmasHbii, ualeyHbli, WAKGOBaNbHbIM KPYT,
NPUrofIHbIM ANA Nofnexalyero obpabotke Matepuana. Yutute
yKa3aH1A ANnA MaTepruana Ha ynakoBKke aiMasHoro YalleyHo-
ro Kpyra.

OuwuLwaiTe WnrdoBanbHbIM WNUHAENb 13 U BCe MOHTUPYe-
Mble uacTu.

YcTaHOBHTE NOCAA0YHbIN dnaHel| 14 TaK Ha WwnuHaens 13,
uT0bbI OYPTHK LIEHTPUPOBAHKUA CMOTPEN HapyXy. Mocaaou-
HblI# hnaHeL AomkeH PUKCUPOBATLCA NbICKaMU WNMHAENS
NPOTUB NPOKPYUHUBAHKA.

Ha onopHom chnaHue 14 BoKpyr LeH-
TPUPYIOLLEro BypTMKa HaXoAUTCA
nnacTMaccoBas AeTanb (KOnbLo Kpy-
rnoro ceuexus). ECnu konbuio kpyrno-
0 ceueHus OTCYTCTBYET UM NoBpe-
MXAEHO, OnopHbIA thnaHel, 14 Heobxo-
[1MO 06A3aTenbHO 3aMeHHTb nepes
[ANbHEALNM NPUMEHEHUEM.
YCTaHOBHMTE anMa3sHblf YalleuHbli Kpyr 15 Ha NocagouHbIn
tbnaney 14. Cnegute 3a TeM, utobbl CTPENKA HanpasnexHus
BpaLLeHMA Ha aNMa3HOM YaLLeuYHOM Kpyry CoBMagana co
CTPenKoK HanpaeneH1A BPaLLeHUA Ha 3aLLMTHOM OTCaChl-
BaloLLeM Koxyxe 3.

HaxmuTe Ha KHOMKY BNOKMpPOBKY WNWHAENA 9 Ans ero uk-

CHUPOBaHKA.

HaBMHTMTE 3aXMMHYI0 ranky 16 v 3aTAHUTE ee 1BYXCTOPOH-

HWUM raeyuHbIM Kriouom 18.

CnepnuTe 3a Tem, utobbl BYpTHUK 3aXMMHOM rark1 16 bbin 06-

palLLeH HapyXy COrNacHo U300paXeHHI0 Ha PUCYHKE.

» MMocne cbopku npoBepbTe NPaBUNbHOE NONOXKEHHE U
cBoboAHOe BpalLeHne anMa3Horo YalleyHoro Kpyra
nepep BKNIOYEHWEM MHCTPYMeHTa. ANMasHbIi yaLey-
Hbli KPYT He AOMKEH LeNNATLCA 3a 3aLUTHbIH 0TCAChI-
BaIOLLMiA KOXXYX HNK ApYrHe AeTanu.

CMeHa anMa3Horo YaieuHoro wWnuoBanbHOro Kpyra

[py TpaHCNOPTUPOBAHMM ANEKTPOMHCTPYMEHTA aNMa3HbIH

yateyHbli kpyr 15 cneflyet CHUMaTb, uTobbl NPefoTBPaTUTL

€ro NOBPEXEHNE.

> He KacaifTecb anMa3HOro YaLeyHoro Kpyra, oka oH
He OCTbIHeT. ANMasHble YalleuHble Kpyri CUNbHO Harpe-
BaloTcA B pabote.

HaxmuTe Ha KHoMKy 6nOKMPOBKY LWNWHAENA 9 AnA ero duk-

CUPOBaHHUS.

> HaxkumaiiTe Ha KHONKY (pMKCaLHK WINUHAENS TONbKO
NpH 0CTaHOBNEHHOM LuNuHAene! B npoTMBHOM cryuae
3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXET ObITb NOBPEXEH.

Ocnabutb 3aMMHyLo ranky 16 Knouom ans Kpyrbix raek 18

1 CBUHTUTE 3a)XKMMHYI0 raiKy co WnuHaens. CHUMUTe anMas-

HbI} YaleuHbli Kpyr 15.
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BbicTpo3axumHan raiika SDS-clic

[lna NpocToi CMeHbI LWNUGOBANbHOMO UHCTPYMEHTa be3 npu-
MEHEHHS HHCTPYMEHTOB Bbl MOXeTe UConb3oBaTb BMECTO
3KMMHOM raikn 16 bbICTPO3KMMHYIO raiiky 17.

» lpumensiiTe Tonbko be3ynpeuHyto, He UMelOLLYIO NO-
BpeXAeHHii ObICTPO3aXKMMHYIO ranky 17.

» [pH HaBHHUWBAHUM ClIeUTE 3a TeM, UToObl CTOPOHA
ObICTPO3aXKHMHOW raiikK ¢ HaanNKcbio 17 He 6bina 06-
paLieHa B CTOPOHY anMa3HOro YaleuHoro Kpyra;
CTpenka foMKHa CMOTPETb Ha MHAEKCHYI0 MeTKy 19.

HaxmuTe Ha KHOMKy broku-

POBKM WNKHAENs 9 fns ero

chukcaumu. [ina sararuea-

HUA ObICTPO3AKMUMHON rai-

K1 NOBEPHHTE anMasHbilid

YalLeuHbIA KPYr C ycunuem

10 YaCOBOW CTPENKe.

QA [paBUnbHO 3aKpenneH-
HY}0, UCTIPaBHY!0 BbICTPO-
& \% 3aKMMHYI0 rarky Bbl Moxe-

‘ T€ OTBUHTUTb PYKOW, Bpa-
L4aA KOMbLIO C HAKaTKOM
NPOTUB UaCOBOM CTPENKH.
Hukoraa He oTBUHUMBaNTe «NPUNEKLYIO» GbICTPO3aXKHUM-
HYI0 FaiiKy LLAaHr O, a NPUMEHANTE KNIoY ANA KPYrNbIX raek
C AByMA oTBepcTUAmMM 18.

Mbineotcoc

» [1binb HEKOTOPbIX MAaTEPHANOB, Kak Hanp., KPacokK ¢
COflepXKaHNeM CBUHL, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHBI,
MWHEPanoB W METannoB, MOXET BbITb BpEAHOW iNA 3A0PO-
BbA. [IPUKOCHOBEHKE K MbINK 1 NONafiaHue NMbinu B Ablxa-
TeNbHbIE MYTH MOXET BbI3BaTb anjiepruueckue peakLmmu
u/vnu 3aboneBaHus AbixaTenbHbIX NyTel onepaTopa unu
HaxopasLerocs BbNMU3W nepcoHana.

OnpepaenenHble BUAbI NbinK, Hanp., ayba 1 byka, cuutaior-

€Al KaHLeporeHHbIMM, 0COBEHHO COBMECTHO C NpUcaKa-

MM 1A 06paboTKK ApEBECHHBI (XPOMAT, CPEACTBO Al 3a-

LMTbI APeBeCHHbI). MaTepuan ¢ conepxaHuem acbecta

paspeLuaeTca 0bpabarbiBaTb TONbKO CELManUCTam.

~ [1nA BOCTUXEHWA BbICOKOW CTENEHM 0TCAChIBAHHSA NbINK
npumensiTe nbinecoc GAS 50 MS gna MuHepanbHom
MbIIM COBMECTHO C 3TUM 3M1EKTPOUHCTPYMEHTOM.

- Xopollo npoBeTpUBaKTe pabouee MecTo.

- PexomeHayeTCA NONb30BaTbCA PECMPATOPHON Ma-
CKo¥ ¢ hunbTpom Knacca P2.

Cobniofalite aeHcTBYIOLME B Balel cTpaHe npegnuca-

HWA AnA obpabatbiBaeMbix MaTepHUanos.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. Nbinb
MOJXXET NIErko BOCMNaMeHATbCA.

Mbinecoc LOMmKeH MMeTb AOMYCK HA 0TCACbIBAHWE KAMEHHON
nbinu. Gupma Bosch npefnaraet cooTBETCTBYIOLLME MbINECO-
cbl.

Hacapute wnaHr otcacbiBaina 10 (MPUHAANEXHOCTb) Ha Bbl-
[nyBHOW WryLep 8. CoeanHuTe oTcacbiBatowmui wnaxr 10 ¢
nbinecocom (MpuHaanexHocTi). 063op npucoenuHeHNs K
PasnuuHbIM Nblnecocam Bbl HaifeTe B KOHLE HACTOALLETO py-
KOBOZCTBA.

YKa3aHua ana akcnnyarauuu betoHownudosatens

[ina cHWxeHUs Nbineobpa3oBaHus npyu paboTe yunTbiBaTe

cnepytoLMe yKasaHua.

- [puMeHsiiTe TONbKO pekoMeHyeMble hupmoit Bosch
KOMBWHALMK 13 aTMa3HOT0, YALLEUHOTO, LWMGOBANbHOMO
Kpyra, beToHoLNUdoBaTeNs C YCTAaHOBNEHHbIM 3aLLKT-
HbIM 1 0TCACbIBAIOLLIMM KOXYXOM, @ TaKxe Nblnecoca knac-
ca M. ipyrie KoMBHUHALMM MOTYT NPUBECTH K XYALIEMY
cbopy ¥ 0TAENEHHUIO NbIK.

- Cobntopaiite pyKOBOLCTBO MO 3KCN/yaTaLMy Nbinecoca
npy TeX0BCNYKUBAHMM U OUUCTKE Mblfecoca, BKoUas
(UnbTpbl. ONOPOXHANTE COOPHBIM KOHTEHHEP MbINK CPpa-
3y, KaK TONbKO OH byfeT 3anonHeH. PerynapHo ouuwarite
(hUNbTPbI NblNecoca M BCeraa ycTaHaBnuBanTe Bee (hunb-
TPbl B MblNecoc.

- [puMeHsliTe TONbKO NpeaycMoTpeHHble hupMoi Bosch
oTCacblBaloLLue WiaHr1. He nepefenbiBaliTe oTcachiBato-
LMK WnaHr. Mpu nonagaHum KyCKOB KaMHA B LUNAHT 0TCa-
CbIBaHMA CNieayeT HeMef/IeHHO NpepBaTb paboTy 1 oum-
CTWTb LUNAHT. M3beraiite nepernbos LWNaHra otcacblBa-
HuA.

- JKcnnyatupyiTe 6eTOHOLUGOBATENb TONBKO B COOTBET-
CTBMM C Ha3HaUeHHeM.

- YuurbiBaiite 0bLine TpeboBaHKA K pabounm mecTam Ha
CTPOMNAOLLAAKAX.

- 0ObecneuuBaliTe XOpoLLYI BEHTUNALMIO.

- Obecneuusarite cBoboay hpoHTa pabort. Mpun nposomxu-
TenbHoi pabote obecneubTe BO3MOXHOCTb CBOBOLHOIO U
CBOEBPEMEHHOI0 NepeMelLLEeHHs Nbinecoca.

- Tonb3yitTecb CPEACTBAMM 3aLLMTbl OPTAHOB CNyXa, PECni-
paTopoM W Npu HaBobHOCTH NepuaTkamu. B kauecTse Ma-
CKM UCNONb3YHTE Kak MUHAMYM NONYMAcKy € (hUNbTPOM
knacca FFP 2.

- [lna ouncTku pabouero MecTa npuUMeHsHTe NPUroaHbIA
nbinecoc. He nogHWUMaiTe Nbinb METNOK.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

BknioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiiTe Hanps)xxeHue cetu! HanpsxxeHne HCTOUHK-
Ka ToKa A0NKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3aBOJ-
CKOWH TabnuuKe 3neKTPOUHCTPYMEHTa. INeKTPOMHCTPY-
MeHTbl Ha 230 B moryT pabotarb Takxe M Np1 HanpAa-
»eHuu 220 B.

BknioueHune/BbiknoueHue

[1nA BKNIOYEHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NePesBUHBTE BbIK/IO-
uatenb 1 Bnepep.

[1na diuKCMpOBaHHA BKIOUEHHOTO BbiK/iouaTens 1 Haxmute

Ha Hero cnepeny A0 PUKCUPOBAHUA.

[1nA BbIKNIOUEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKNIO-
yatenb 1 unu, ecnu oH 3aMKCUPOBaH, HAXXMUTE KOPOTKO Ha

BblKNOuaTenb 1 v otnycTute ero.

» MpoBepsiiTe WK oBaNbHbIA HHCTPYMEHT Nepes Npu-
meHeHueM. LLnnudoBanbHbIA HHCTPYMEHT AOMKEH
6bITb 6e3ynpeuHo yctaHoBNEH U cBo60AHO BpaLwaThb-
cA. Boinonnute npo6Hoe BKNoueHue B TeUeHHe He Me-
Hee 1 MuHYTbI 6€3 Harpy3ku. He npumensiiTe noBpe-
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XAEHHble WNH(OBaNbHbIE HHCTPYMEHTbI U HHCTPY-
MEHTbI, HMeloLLHEe OTKNOHEHHUA OT OKPYINOCTH WK BH-
6pupytowue. MoBpexaeHHble WKGoBanbHble
WHCTPYMEHTbI MOTYT Pa30pPBaTbCA U HAHECTH TPABMbI.
B Liensax 3KOHOMMM 3NIEKTPOIHEPIHH BKIKOUANTE 3MEKTPONH-
CTPYMEHT TONbKO TOr/a, Korfa Bbl cobupaeTech pabotatb ¢
HUM.

3auuTa oT HenpeaHaMepeHHOro 3anycka

3alLuTa 0T HenpegHaMEPEHHOr0 BKNIOUEHWA NPeaoTBpaLLaeT
HEKOHTPONMPYEMbIH 3amyCK 3NeKTPOUHCTPYMEHTa nocne ne-
pepbiBa B NoAaue NUTaHuUs.

[lns noBTOPHOr0 BKNIOUEHHA NepeBeauTe Bbiknuatens 18
BbIKMOUEHHOE NONOXEHUE U CHOBA BK/IOUNTE INEKTPOUH-
CTPYMEHT.

YkasaHue: PerynapHo npoBepaiTe 3aluTy 0T NOBTOPHOIO
BKMIOYEHHSA, OTKMIOUMB A 3TOTO BUNKY NUTAHWA OT LWTen-
CenbHOM PO3ETKM W OMATb BKMIOUMB BUNKY B PO3ETKY.

OrpaH1ueHHe NyCKOBOro ToKa

INeKTPOHHaA CMCTEMA OrpaHUyUeHUA NyCKOBOTO TOKA OrpaHu-
UMBAET MOLLHOCTb MPH BKMKOUEHUN INEKTPOMHCTPYMEHTA U
[1aeT BO3MOXHOCTb PaboTbl OT po3eTki Ha 16 A.

KoHcTaHTHas aneKTpoHHKa

KOHCTaHTHaA aneKTPOHWKA NOLAEPXKUBAET uMcno 0bopoToB
Ha XONMOCTOM X0y W MO HArpy3Kon NPaKTUUECKK Ha NOCTOSH-
HOM ypOBHeE 1 0becneunBaeT paBHOMEPHYO MPOM3BOAUTENb-
HOCTb paboTbl.

3awura ot neperpysku

Mpu neperpyske ABuratenb ocTaHaBNMBaeTcA. [laite nepe-
TPY)XEHHOMY 3NEKTPOMHCTPYMEHTY OCTbITb Ha MaKCUMab-
HOM uncne 060pOTOB X0N0CTOro Xoaa B TeueHue 30 cex.

LWnudoeanue no kpato (GBR 15 CAG) (cm. puc. B)

[inst wnndoBaHKs no Kpaio NOTAHWTE pbiuar 6noKUpoBKY 7
Brepes (@) v 0TBeWTE NOLBWKHYIO UACTb 3ALUUTHOTO KOXKY-
xa 6 B cTopoHy (®). 3admKcupyiTe pbluar bnoKMpoBKH 7
(®).

YKka3aHus o npUMeHeHHIo

» 3akpennsiiTe 3aroToBKY, €Cnu ee cCobCTBEHHbIN BeC He
obecneunBaeT HafeXHOE NONOXKEHHe.

» He HarpyaiiTe 3neKTPOHHCTPYMEHT 0 €50 0CTaHOB-
KH.

» He Kaca#Tecb anMa3HOro YaLIeuHoro Kpyra, noKa oH
He OCTbIHET. AfIMa3Hble UallieuHble KPYri CUMbHO Harpe-
BaloTcA B pabote.

[MonBoAKTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT K A€Tan TONbKO BO BKMO-
YEHHOM COCTOAHUM.

MepemelLanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT C yMepeHHbIM NpUXXaT-
€M Kpyramu U1 nonepeMeHHo B poaobHOM U NOMNepeyHoM
HanpasneH1ax no fietanu. [19 cbema NoKpPOBHbIX CI0EB
3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXHO BECTH NOf HEBONbLIMM YINOM K
NOBEPXHOCTH fieTanu 6es oTpuLaTeNbHOro BO3AEHCTBUA Ha
0TCOC NbiMK.
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TexobcnyXuBaHHe M OUHCTKA

» Mepen ntobbIMK MaHUNYNALUAMK C SNEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKWBaWTe WTENCeNb 3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U Ge3onacHom pabo-
Tbl CneplyeT NOCTOAHHO COAEPKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT U BeHTHNALUOHHbIE LEeNH B YHCTOTe.

» Mpu 3KcTpeManbHbIX yCNOBUAX paboTbl Bcerpa uc-
nonb3yiTe N0 BO3MOXXHOCTH OTCacbiBaloLLee YCTPou-
cTB0. YacTo npoayBaiiTe BEeHTHNALMOHHDIE LEeNH U
NoAKNIoYaiTe HHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLLuT-
Horo otkntouenna (PRCD). Mpu obpabotke MeTannos
BHYTPH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKET OTKNAAbIBATLCA TOKO-
NPOBOAALLAA NbiNb. ITO MOXKET UMETb HAHECTH yiLepb 3a-
LMTHOM M30NALMUN INEKTPOUHCTPYMEHTA.

Tyno# anmasHbli yaleyHbli Kpyr 15 Bbl MoXeTe 3aT0unTh

KOPOTKMM WWN1oBaH1eM No abpasuBHOMY MaTepuany

(Hanp., No CUNUKaTHOMY KMpTKUY).

3aboTnnBo xpaHuTe 1 obpalLaiTech ¢ NPUHAANEXHOCTAMM.

Ecnv Tpebyetca nomeHATb WHyp, obpallanTech Ha pupmy

Bosch unu B aBTOpM30BaHHY0 CEPBUCHYIO MACTEPCKYIO ANs

3NeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

CMeHa LeToYHOro BeHla

[lna obecneyeHns oNTUMabHOTO 0TCOCA Mbl CBOEBPEMEH-
HO MEHANTE U3HOCUBLUMICA LLETOUHbIN BEHELL.

GBR 15 CA: [TogHHUMuTE WeTouHbIM BeHel, 11 npu MOHTMPO-
BaHHOM anMa3HOM YalleyHoM Kpyre 15 0CTOPOXKHO € NoMo-
Lbto OTBEPTKM, NPUCTABNEHHOM K YrNybneHuaM B Hanpaena-
foLen wetku. UcnonbayinTe Npu 3TOM anMasHbli YalleuHbIi
KPYT B KQUecTBe OMopbl.

OCTOPOXHO 3anpeccyiTe HOBbIM LETOUHbIN BeHel, 11 B Ha-
npaBnALLyto Ao ynopa. [pu ycTaHOBKe CnefuTe 3a TeM, UTo-
6bl KOHLbI LLETOYHOTO BEHLA HE NMONaNy B Bbipe3bl B HanpaB-
nAoLLen.

GBR 15 CAG (cM. puc. C): HaxmuTe (Hanp., 0TBEPTKOM) Ha
06e BbleMKH 5 B 3aLUTHOM KOXYxe. Obe uacTy LWeTouHoro
BeHLA 4 MOXHO M3BNEeUb CHU3Y U3 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.
OCTOpOXHO BAABKTE 40 YNOPA BE HOBbIE UACTH LETOUHOTO
BeHLa 4 B HanpaBNALLYIO0 LWETKH. NPy yCTaHOBKE CneauTe 3a
TeM, YTobbl KOHLbI LETOUHOTO BEHLa He HAXOAUNUCD B MecTe
BbIEMOK B HAanpaBnsioLLen LWETKK.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHHUE Ha NPEAMET Hc-
nonb30BaHKUA NPOAYKLHUH

CepBuCcHasa MacTepckan OTBETHT Ha Bce Bawwm Bonpocsk no
PEMOHTY 1 0DCNyXMBaHMIO Baluero npoayKTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTXXHble UepTeXu U MH(OPMALMIO N0 3aNyacTam
Bbl HaiaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTtus cotpyaH1KkoB Bosch, npefocTaBnsiowui Kox-
CynbTaLMK Ha NPEAMET UCMONb30BAHWA NPOAYKLIMH, C YO0~
BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCE BalliM BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
HalLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEXHOCTEN.

MoxanyicTa, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuactei 0basa-
TENbHO yKasblBaKTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-
CcKoW Tabnuuke uspenus.

Bosch Power Tools
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Iina pernona: Poccusn, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa Yrunusauusa
FapanTHitHoe 0By XKUBaHHE U PEMOHT INeKTPO- OTCNYKUBLUKE CBOI CPOK INEKTPOMHCTPYMEHTHI, PHHAA-
WHCTPYMEHTA, C cobntopeH1eM TPEBOBaHNI 1 HOPM H3roTO- NEXHOCTH M YNaKoBKY CnefyeT CAaBaTb Ha 3KONOTUUECKM K-
BUTENs NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUU BCEX CTPAH TONBKO B CTYI0 PeKyMepaLio OTXO0B.
g):;MBe:ur]blx WM aBTOPH30BAHHIX CEPBUCHDIX LeHTPaX PO~ ¢ o AnA cTpan-unenos EC:

».

MPEAYNPEXEHWE! Ucnonb3osaHme KOHTPathaKTHON Npo- CornacHo Esponefickoit [lupextvse
[AYKLMW ONAcHO B 3KCMNYaTaLuu, MOXET NPUBECTH K yuiepby 2012/19/EU o cTapbix INeKTpHUECKHX U
Ana Balwero 350poBbA. U3roToBNeHKe 1 pacnpocTpaHeHue 3NEKTPOHHIX MHCTPYMEHTaX 1 NpUbopaX

KOHTpahaKTHOM NPOAYKLMM NPECNeAyeTca No 3akoHy B afl- a[ileKBaTHOMY MPEAMUCAHKI0 HAUKOHANb-
MHHWCTPATHEHOM H YTONOBHOM NODATKE. HOTO NPaBa, OTCMYXUBLLUE CBOW CPOK 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTbI IOMKHbI OTAENBHO COBM-

Poccus paTbCA M CAABATbCA HA 3KONOTMUECKH
YNONHOMOUEHHas U3TOTOBUTENEM OpraHW3aLus: UMCTYIO YTUNIU3ALMIO.
000 «Pobept bown»

B03MOXHbI U3MEHEHHA.
BawyTtuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas oon.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

ToNHYH W aKTyanbHY HHOPMALMIO O PACMONOXEHUH Cep-
BMCHbIX LIEHTPOB U NPUEMHbIX YHKTOB Bbl MOXETE NOMyuHTh:

- Ha od1uManbHoM caitte www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPaBOYHO — CEPBHUCHOM CNYXObl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnarhbiit)

Benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBHCHbIH LEEHTP M0 06CYXMBaHHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupasesa, 65A-020

220035, . MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 254 79 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdrumanbHbli canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept botwu»

CepBHUCHbIM LEHTP N0 0BCNYXMUBAHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbexa 169/1

yr. yn. KommyHanbHaa

Ten.:+7(727) 2323707

dakc: +7(727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumranbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

160992A 1FH|(27.8.15) Bosch Power Tools
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YKkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA enekTponpunagis

m MOMEPEDKEHHA MPounTaiite Bci 3acrepe-
KEeHHA i BKa3iBKkK. HenoTpy-

MaHHS 3aCTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTHM 10 YPaxeH-

HA eNEeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.

Nlobpe 36epiraiiTe Ha MaibyTHE Ui nonepeaXeHHA i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNEKTPONPUNaA» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAa€TbCA Ha yBa3i eNeKkTponpunag, Wo Npautoe Big Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi barapei (be3
enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uncToTi i 3abesneute
Robpe oceiTneHHA pobouoro micus. beanaz abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MiCLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HelLlACHWX BUNAAKIB.

» He npauoiite 3 eneKTPONPHNaAOM y cepeaoBHLLi, ae
icHye HeGe3neka BUOYXy BHaCiAOK NPUCYTHOCTI
TOpIOUMX PiAuH, rasie abo nuny. Enektponpunagu
MOXYTb NOPOPKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXE 3aiMaTUCA
nun abo napu.

» Mip wac npaui 3 enekTponp1MnaaoM He nignyckaire go
pobouoro micua aitei Ta iHwKxX nlogei. By moxere
BTPATWTH KOHTPOMb HaJl NPUNanoMm, AkLLo Bawwa ysara byne
BifBEPHYTA.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunaay NOBUHEH NiAXOAUTH [0
po3eTku. He A03BONAETbCA MiHATH LOCD B WITENceni.
[ina po60oTH 3 eneKTponpUnasamu, Lo MaloTb 3aXHUCHe
3a3eMneHHsA, He BHKOPHCTOBYHTE afanTepu.
BHKOpHCTaHHA OPUriHANBHOTO LUTENCENA Ta HANEXHOT
PO3ETKN 3MEHLUYE PU3UK YPKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHUKa#Te KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNneHnMu
NoBepXHAMM, AK Hanp., TPy6amu, 6atapeamu
onaneHHA, NMUTaMH Ta XONOAUNbHUKAMH. Konv Balue
Tino 3a3emnexe, icHye 3binblieHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuLwiaiite npunag Bip aowuy i Bonoru. [lonafaHHs Boau
B €N1eKTPONPUNaz 30inbLuye pUsnK ypaxeHHs
€MIEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKOpHCTOBYiiTe Kabenb AnsA nepeHeceHHn
eneKkTponpunaay, niasilwyBaHHA a6o BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTkK. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, roCcTPUX KpaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxatotbea. MowwkomkeHui abo 3akpyueHui kabenb
30iNbLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [ins 30BHiLLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYHTE
NULUE TaKWii NOAO0BXYBau, Lo NPUAATHHI AnA
30BHiLUHiX pobiT. BUKOpMCTaHHSA NOAOBXKYBaYa, L0
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PO3Pax0BaHHi Ha 30BHILLHI pobOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPXKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

> Ko He MoXHa 3an0birTH BHKOPUCTaHHIO
eneKTponpunaay y BoNoromy cepefoBHLLi,
BHKOPHCTOBYHTE NPUCTPiif 3aXHCHOTO BUMKHEHHS.
B1KOpUCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPaKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogen

» byabTe yBaXXHUMHU, CigKy#HTe 3a THM, Lo Bu poburte,
Ta po3CcyAn1BO NOBOAbLTECA NiA uac po6oTu 3
enekTtponpunapom. He kopucrtyittecs
eneKTPonpuUnaaom, AkLo Bu ctomneni abo
3HaxopMuTecA Nif Ai€0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HaNoIB
a60o nikiB. MuTb HeyBaXHOCTi NPY KOPUCTYBaHHI

E€NeKTponpunaaom MoXe nNnpusBecTi Ao CepﬁOSHMX TpaBMm.

» Bpsraiite ocobucTe 3axuMcHe cnopamKeHHA Ta
060B’A3K0BO BAAranTe 3aXMCHi OKynApH. BoaraHHs
0c0obMCTOro 3aXUCHOTO COPAKEHHS, AIK HaNp., — B
3anexHoCTi Bif BUAY PobiT — 3axMCHOI Macku, cneupayTra,
L0 He KOB3AETHCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3NK
TpaBM.

» YHHKaiiTe BUNagKoBOro BMUKaHHA. Mepuu Hix
BBiIMKHYTH eNneKTponpunag B eneKtpomepexy abo
nia’eaHaTH akyMynaTopHy 6aTapelo, 6paT Horo B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPonpHnag BUMKHYTHH. TpUMaHHA NanbLA Ha
BUMMKaui MiJ yac NepeHeceHHn enekTponpunagy abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NpUnady Moxe
NMPH3BECTH 10 TPABM.

» lepea THM, AK BMHKaTH eneKTponpunaa, npubepits
HanarofpKkyBanbHi iHCTPYyMeHTH Ta railkoBHi KNtoY.
MepebyBaHHA Hanarof)xyBanbHOro iHCTPyMeHTa abo
KIioua B UaCTUHI NpUnagy, Lo obepTaeTbes, Moxe
NPX3BECTH 0 TPABM.

> YHHKaiiTe HenpPUPOAHOro NONoXeHHA Tina. 3bepiraiite
CTillKe NONOXXEHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHOBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpatlie 36epirati KOHTPONb Haf
€EKTPONPUIAZOM Y HECTIOZiBaHUX CHTYyaLlifX.

» Bpsraiitte npupatHuil opar. He Baaraiite npocropuii
oasr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs, opar 1a
pyKaBuLi 0 AeTanei npunaay, Wwo pyxatoTbes. [po-
CTOpWi OAAT, [LOBIE BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
noTpanuTH B A€Tani, L0 PyXatTbCs.

> AKLi0 iCHYE MOXXNUBICTb MOHTYBATH NU-
noBiaCcMOKTYBanbHi abo nunoynosniotoui npucTpoi,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eanaHi Ta
npaBUNbHO BHKOPUCTOBYBaNMCA. BukopucTaHHs nuno-
BiCMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOIO MOXKE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMoBNEHi NUNOM.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBaHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBanTtaxcyiite npunag. BukopucroByiite Takui
npUnag, Wwo cnewianbHo NPU3HaueHUi AN BiaNoBigHOT
po6oTH. 3 NpUaAATHUM NPUNAAOM B1 3 MEHLLIMM PU3HKOM
OTpUMaETe KpaLli pe3ynbTatv poboTu, Akio byaete
NpaLoBaTh B 3a3HaUeHOMY [iana3oHi NOTYXHOCTI.
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> He KopHCTyiiTecs eneKTPONpHNaAaoM 3 NOLIKOAKEHHM
BUMHKaueM. ENekTponpunag, AKMIH He MOXHA YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» lepea THM, AIK perynioBaTH Wwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNapAA abo XxoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITD aKyMYNATOPHY
6artapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TeXHiKK beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUMAAKOBOTO 3amyCKy npunagy.

> XoBaiiTe eneKTponpunagu, AKHMHU Bu came He
KOPHUCTYETECD, BiA Aiteil. He no3eonaiTte
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONPHUNaAoMm ocobam, Lo He
3HaiioMmi 3 Horo po6oToto abo He uuTany Ui BKasiBku. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HeA0CBINUeHNMHU 0cobamMu Npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CTapaHHO gornAfanTe 3a eNeKTPONpUNagoMm.
Mepesipsiite, wWob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpawoBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOLWKOAXEHUMH ab0 HACTINbKHM NOLIKOAKEHHMH, 106
1ie MOrNo BNNMHYTH Ha (YYHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi getani Tpeba
BijpeMOHTYBaTH, NepLU HiXK KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HellacH1X BUNaaKis
CMPUUMHAETLCA NOraHUM A0TNALOM 32
€M1eKTPoNpUnaaamu.

» TpumaiiTte pisanbHi iHCTPYMEHTH HAarOCTPEHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOINAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPaEM MeHLLe 3aCTPAITb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BukopHcTOBYiiTe eneKTponpunaa, npunaaaaA Ao Hboro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBigHO A0 UUX BKa3iBOK.
BepiTb fi0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu Ta cne-
uudiky BUKOHYBaHOT pob0TH. B1KOpHUCTaHHSA
eNeKTPONpPUnaaiB AnA pobir, AnA AKMX BOHK He

nepenbaueHi, MoXe NPU3BECTH 0 Hebe3NeuHNX cUTyaLjii.

Cepsic

» BignaBaiite cBiil npunag Ha PEMOHT nuLie
kBanicdikoBaHUM haxiBLAM Ta N1LLe 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abe3neuntb beaneuHictb
npunagy Ha AoBryi uac.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ana wnigysanbHoi
MaLKuHKU Ans 6eToHy

CninbHi BKa3iBKHM 3 TexHiku 6e3neku ans wnicdyBaHHA

> Lieii enekTponpunag Npu3HaueHui ANA BAKOPUCTAHHA
B AAKOCTi WwWhichmawmuHu. 3BaXaiiTe Ha BCi npaBuna 3
TeXHiku 6e3neku, Bka3iBKH, 306paxkeHHA npunagy i
MOro TexHiuHi AaHi, wo By otpumanu pasom 3 enek-
TponpunagoMm. HefofiepxxaHHA HUXKUENoaH!X BKa3iBOK
MOXe NPU3BOANTH 10 YAAPY ENEKTPUUHUM CTPYMOM,
NOXeXi i/abo BAXKUX TINECHNX YILIKOMKEHb.

» Lieit enekTponpunaa He NpuAaTHUI ANA WNichyBaHHA
HaXAaKoM, 0OPOOKH APOTAHUMM LLiTKaMH,
nonipyBaHHA i Bigpi3yBaHHA wnicdyBanbHUM Kpyrom.
BukopuCcTaHHA enekTponpunagy 3 MeTolo, A AKOI BiH He
nepenbaueHui, MoXxe CTBOPIOBATH Hebe3NeuHy cUTyaLlilo i
NPU3BOANTH [0 TINECHNX YILKOKEHD.

> BuKOpHCTOBYiiTe NULIe NPUNAAAA, WO NnepeabdaueHe i
peKkomMeHAoBaHe BUPOOHHKOM ueM cnewianbHo ana
uboro enekrponpunagy. Cama nuLe MoXnuBiCTb
3aKpinneHHs NpunaaaA Ha Balomy enektponpunagi He
rapaHTye 1oro besneuHe BAKOPUCTAHHS.

» Nlonyctuma KinbKicTb 06epTtiB pobouoro iHcTpymeHTa
NOBHHHA AK MiHiMyM BignoBifaTH MakcHManbHin
KinbKocTi 00epriB, L0 3a3HaueHa Ha eneKTponpunagi.
Mpunanas, Wwo obepTaeTbea WBKALLE A03BONEHOTO, MOXE
3M1amMaTucA i Po3neTiTuea.

> 3oBHilLHiii AiameTp i TOBLUMHA pobouoro iHCTpymMeHTa
NoBHHHA BignoBifaTH napamerpam Baworo
enekTponpunagy. p1 HenpasKUbHUX PO3Mipax
pobouyoro iHCTpyMeHTa icHye Hebesneka Toro, Wwo
pobounit IHCTPYMEHT byaie HeOCTaTHbO NPUKPUBATUCA Ta
By MOXeTe BTPATUTH KOHTPONb HAZ, HUM.

» BcTaBHi po6oui iHCTpyMeHTH 3 pi3b60to NOBHHHI TOUHO
nacyBatH Ao pisbbu wnicysanbHoro wnuxaens. Y
BCTaBHHX Po60uMX iHCTPYMEHTaX, AAKi MOHTYIOTbCA 3a
[onomoro naHug, AiiaMeTp 0TBOPY BCTaBHOTO
po6ouoro iHCTpyMeHTa NOBHHEH NacyBaTH 0
npuitoMHoro aiametpa nanus. BerasHi poboui
iHCTPYMEHTH, LLI0 HE TOUHO KPIiNNATbCA Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, 06epTaloTbCA HEPIBHOMIPHO,
CHNbHO BiBPYIOTb | MOXYTb NPU3BECTH 10 BTPATH
KOHTPONIO Hafl HUMK.

» He BUKOpHUCTOBY#HTE NOWKOAKEHUIA pobounii
iHcTpyMeHT. Mepes KOXHUM BUKOPHCTAHHAM
nepe.ipaiTe poboui iHCTPyMeHTH, 30KpeMa,
wnichyBanbHi KPyry Ha BiANaMKH Ta TPILLWUHHU, ONOPHI
wnicyBanbHi Tapinku Ha TPilKUHK, 3HOC abo cunbHe
NPUTYNNEHHA, APOTAHI WITKK Ha PO3XHTaHi abo
3namaHi apotu. AKuo enekTponpunag abo pobouuit
iHCTpYMeHT BnaB, nepeBipTe, UK He NOLIKOAUBCA BiH,
ab0 BUKOPHUCTOBYHTE HENOLWKOAKEHUI Pobounii
iHcTpymenT. MMicna nepeBipku i MOHTaXy po6ouoro
iHcTpyMeHTa By cami i iHwi ocobu, 1o 3HaxoaaTbea
no6nu3y, NOBHHHI CTaTH TaK, 06 He 3HAXOANTHCA B
nnowuHi pobouoro iHCTpyMeHTa, o obepTaeTbeA,
nicns Yoro yBiMKHiTb €NeKTPONPUnaz Ha OfHY XBUNHHY
Ha MaKCHManbHY KinbKicTb 06epTiB. [owwKomxeHi
poboui iIHCTPYMEHTH bibLLICTIO NamMaroTbeA Mia uac Takoi
nepeBipKy.

> Bpsraiite ocobucrte 3axucHe cnopsapkeHHs. B
3anexHocTi Bif BUAY PobiT BUKOPUCTOBYIiTE 3aXUCHY
MacKy, 3aXucT Ans ouei abo 3axucHi okynapu. 3a
HeobXxiaHicTio BAAraiTe pecnipaTop, HaBYLUHUKH,
3axMcHi pykaBuui abo cnenianbHui apTyx, wob
3aXMCTHTH cebe Bif HEeBENUUKNX YACTHHOK, L0 YT-
BOPIOIOTbCA NiA vac whnidyBaHHA, Ta YaCTHHOK
martepiany. Oui NoBUHHI bYTH 3axuLLeHi B BigneTinux
UYXKOPIAHKX TiM, O YTBOPIOIOTBCA NPH PI3HUX BULAX
pobir. Pecnipatop abo Macka noB1HHi BifdhinbTpoByBaTH
MKA, WO YTBOPIOETLCA Nif uac pobotu. Mpu TpuBanii pobo-
Ti NPY TYUHOMY LLYMi MOXHa BTPATUTH CyX.

» Cnigky¥Te 3a TMM, W06 iHwWi ocobu foTpumyBanuca
6e3neuHoi BiacTaHi Big Bawwoi po6ouoi 30HK. KoxeH,
XTO 3aX0AHTb y pobouy 30HY, NOBHHEH MaTH ocobucte
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3aXHCHe ciopagXeHHA. Ynamku 0bpobniosaHoro
Marepiany abo 3namaHux pobounx iHCTPYMEHTIB MOXYTb
BifINiTaTV Ta CNIPUUMHATH TINECHI YILKOMKEHHA HaBITb 3a
Mexamu besnocepenHboi pobouoi 30HM.

» Mpu poboTax, Konu pobouuit iHCTPYMEHT Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eNneKTPONpPoBoAKy abo BnacHuit
kabenb XXUBNeHHsA, TPpUMalTe NPUNaa 3a i30NboBaHi
PYKOATKH. 3auenneHHs NPOBOAKH, L0 3HAXOAMTLCA Nif
Hanpyroto, MoXe 3apAKyBaTh TaKOX i METaneBi YaCTUHH
npunagy Ta NPU3BOAUTH 0 YPXKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» TpumaiiTe WHYP XXUBNEHHA Ha BiACTaHi Bif pobouoro
iHCTpYyMeHTa, Lo npawtoe. Npy BTpaTi KOHTPONIO Haj
np1nafom MoXxe nepepisatica abo 3axonuUTUCA LLHYP
XMBNEHHA Ta Balwa pyka Moxxe noTpanuTy nig poboumii
iHCTPYMEHT, Wo obepTaeTbeA.

» lepLwu, HiXK NOKNACTH eNeKTPonpunaa, 3aueKainTe, oK1
pobounii iIHCTPYMEHT NOBHICTIO He 3YNUHUTLCA.
Poboumit iHCTPYMEHT, L0 Lie 06epTaeTbecA, MoXe
TOPKHYTUCA NOBEPXHI, Ha Aiky Bu iioro knapeTe, uepes Lie
By MOXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Hafl eNEKTPONPUNALOM.

» He 3anuwaiite eneKTponp1nag yBiMKHeHUM nig vac
nepeHeceHHs. Bawl ofar Moxe BUNaaKOBO NOTPANUTH B
pODOUMI IHCTPYMEHT, L0 0bepTaETbeA, Ta pobounit
iHCTPYMEHT MOXXe 3aBfaTh WKoau Bam.

» PerynsapHo npouuiyaiTe BeHTUNALiHHI winuum Baworo
eneKkTponpunagy. BeHTUNATOp enekTpoMoTopa 3aTArye
MUN Y KOPNYC, CUMbHE HAKOMMUEHHS METANIEBOIO MUY
MOXXe MPU3BECTH [0 ENEKTPUUHOT Hebeaneku.

» He KopucTyiiTeca enektTponpunagom nobnusy eig
roplounx marepianis. Taki MaTepianu MOXyTb 3aiMaTuca
Bif icKop.

» He BUKOpHUCTOBY#TE POBOUi IHCTPYMEHTH, L0
noTpebyioTb 0XONOAXYBaNbHOI PiAUHK. BUKOPUCTaHHSA
BoAM abo iHLLOT 0XONOMKYBaNbHOT PIAMHU MOXE
NPU3BECTH [10 YPaXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

CinaHHs Ta BignoBiaHi nonepefxeHHa

» CinaHHA - Lie HecnoAiBaHa peakLif npunagy Ha
3auennieHHs abo 3acTpABaHHA poboUOro iIHCTPYMEHTA, Lo
obepTaeTbea, HaNPUKNaA, WAidyBanbHoOro Kpyra,
Tapinuacrtoro LwnipyBanbHOro Kpyra, APOTAHOI LUITKK
TOLWO. B pesynbTari eneKTpoiHCTPYMEHT NOUMHAE
HEKOHTPONbOBAHO PyXaTUCA 3 MPUCKOPEHHAM NPOTH
HanpsmKy obepTaHHs pobouoro iHCTPyMeHTa B MicLi
3aCTpABaHHA.
Akwo, Hanp., wnidyBanbHUA KPyr 3acTpae abo
3auinntoeTbea B 0bpobnioBaHoMy MaTepiani, Kpai
wnichyBanbHOro Kpyra, Lo came BPi3aBcA B MaTepian,
Moxxe brioKyBaTUCA, NPM3BOAAUM [0 BiACKaKyBaHHs abo
cinaHHs WnichyBanbHoro kpyra. B peaynbrari
wAichyBanbHKUiM KPYr NOYMHAE PyXaTUCA B HANPAMKY
ocobw, wo obcnyrosye npunag, abo y npoTMnexHomy
HanpAMKY, B 3aN€XHOCTI Bifl HAaNPAMKY 0bepTaHHA Kpyra B
MicLli 3acTpABaHHs. [Py LibOMY LNicyBanbHMI KPYT MOXE
nepenamaruca.
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CinaHHa — Ue pe3ynbTat HenpaBUbHOI ekcrnyaralii abo
NOMHNOK Npy poboTi 3 enekTponpunagom. Momy MoxHa
3anobirT1 3a JONOMOTOL0 HaNeXHHX 3anobiKHKUX 3aX0AiB,
LLIO OMMCAHI HHXue.

» MiuHo TpuMaiiTe enekTponpunag, TpUManTe CBOE Tino
Ta pyKH Y NONOXeHHi, B Akomy Bu 3amoxete
NPOTUCTOATH CiNaHHI0. 3aBXKAW BUKOPUCTOBYIiTE
[0AaTKOBY PYKOATKY (3a il HaABHOCTi), W06 6yTH B
CTaHi HANKpPaLMM YAHOM CTIPABHTHCA 3 CiNAHHAM i
peakTMUBHUMH MOMEHTaMH NPH BUCOKiii YacToTi 0bep-
TaHHA pobouoro iHCTpyMeHTa. 3 CinaHHAM Ta
peakTMBHUMM MOMEHTaMKU MOXHA CPaBHUTUCA 33 yMOBH
NPUAATHUX 3anobiXHKX 3axopiB.

» Hikonu He TpuMaiiTe pyKy nobnusy Big po6ouoro
iHCTPYMeHTa, Wwo obepraeTbea. [py cinaHHi pobouni
IHCTPYMEHT MOXe BifCKOUMTH Bam Ha pyky.

» YHHKaiiTe CBOIM KOPNYCOM MicLib, KyAH B pa3i cinaHHa
MO)XKe BiACKOUMTH eneKkTponpunaa. [py cinauHi
€M1eKTPONPHIaA BiACKaKye B HAMPAMKY, NPOTUNEXHOMY
PyXY LWNihyBanbHOro Kpyra B MiCLi 3aCTPABaHHS.

» Mpauoiite 3 0cobnMBoI0 06epeXHICTIO B KyTax, Ha
rOCTPUX KpasX Towo. 3anobiraiite BifcKaKyBaHHIO
pobouoro iHcTpymeHTa Bi 06pobntoBaHoro matepiany
Ta HOro 3aKNUHIOBAHHIO. B KyTax, Ha rocTpux kpasx abo
NpH BifcKakyBaHHi poboumit iHCTPYMEHT MOXe
3aKnuHIoBatucA. Lie npu3BoANTb 1O BTPATH KOHTPONIO abo
CinaHHs.

» He BUKOpUCTOBYHTE NAHLIOrOBi NMNANbHI AUCKH Ta
NUNANBHI AUCKHK 3 3ybuamK. Taki poboui iHCTpyMeHTH
UacTo CNPUUMHATB CinaHHA abo BTPATy KOHTPONIO Haf
€NeKTPONPUNaAOM.

OcobnuBi Bka3iBKK 3 TexHikK be3neku ana wnidyBaHHA

> BukopucToBYiiTe nuwe WwnidyBanbHi KPyru,
[03BoNeHi ana Baworo enektponpunagy, Ta 3aXUCHH
KOXYX, L0 nepeabaueHuii Ana BigNoBigHOro
wnicdyBanbHoro kpyra. LLnidyBanbHi Kpyru, Lo He
nepenbaueHi Ans enekTponpunagy, He MoXHa
JI0CTaTHbOK MiPOI NMPUKPHTH, TOMY BOHM HebeaneuHi.

» BurHyTi wnichyBanbHi Kpyru noTpi6Ho MoHTYBaTH
TaKUM YHHOM, W06 ix poboua noBepxHA He BUCTYNana
3a Kpaif 3aXHCHOTO0 KOXyXa. HenpaBunbHO MOHTOBaHMHM
wnicdyBanbHUiM KPyT, WO BUCTYNAE 3a Kpai 3aXMCHOMO
KOXYyXa, He 3aXHILEHNI JOCTaTHIM YUUHOM.

> 3axHCHMIi KOXXyX Tpeba HafiiHO BCTaHOBUTH Ha
eNeKTPOIHCTPYMEHTI Ta BiAperyntoBatu 3
[OCATHEHHAM MaKCHMManbHoi 6e3neKkn TaKUM UMHOM,
W06 Ha onepaTopa AUBHNACA AKOMOra MEHLLA YacTHHA
HenpUKPHUTOro WnichyBanbHOro iHCTPYMEHTa.
3aXMCHUI KOXYX IONOMarae 3axuLLiaTh oneparopa Big
YNaMKiB, BUMA[KOBOr0 KOHTAKTY i3 WANihyBanbHUM
{HCTPYMEHTOM Ta Bif iCKOp, Bifl AKMX MOXe 3aiHATUCA
opAr.

» LLinicyBanbHi KPyru MoXxHa BAKOPUCTOBYBATH NHLLE
AN peKoMeHA0BaHUX BUAIB pobiTt. Hanpuknan: Hikonu
He WwnidyiTe HOKOBOK NOBEPXHEIO BifPI3HOMO Kpyra.
BigpisHi Kpyr1 npuaHaueHi AnA 3HiMaHHA MaTtepiany
KpOMKOI0 Kpyra. biuHe HaBaHTaXXEHHA MOXe 3namaTt
WwNicpyBanbHUi Kpyr.
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> 3aBxav BUKOPHUCTOBYHTE Ans BUOpaHoro Bamu
wnicyBanbHOro Kpyra HenoWKOAMXeHWH 3aTHCKHUIA
¢naneup BignosigHoro posmipy Ta hopmu. NpuaatHuit
hnaHeub NiaTPUMYE WNidyBanbHUMA KPYT i, TaKUM UMHOM,
3MeHLLYe Hebeaneky nepenomy LwnidyBanbHOro Kpyra.
®naHui ons BiAPI3HMX WAihyBanbHUX KPYTiB MOXYTb
BiAPI3HATMCA Bifl (onaHLiB ANA iHWKX WhidyBanbHUX
KpyriB.

» He BUKOpHCTOBY#TE 3HOLWEHI WAiYBanbHi KPYry, Wwo
B)XXMBaNUCA Ha enekTponpunaaax 6inbwux posmipis.
LLnichyanbHi kpyru ans binblwinx enekTponpunagis He
po3paxoBaHi Ha binbLuy KinbkicTb 06epTiB MEHLLKX
€M1eKTPONPHUIAAIB Ta MOXYTb TaMaTHCA.

[NonatkoBi nonepeaxeHHs
Bpasraiite 3axucHi okynsapu!

» [ina 3Haxof)KeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi Tpyb abo
€neKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auen/ieHHs
€NeKTPONPOBOKM MOXE NPU3BOAUTH [0 NOXEXi Ta
YPaXeHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
TPyOH MOXe NPU3BOAUTH A0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIONPOBOAHOI TPYOU MOXE 3aBAATH LKOAY
MarepianbH1M LiHHOCTAM abo NPU3BECTH [10 YpaXKeHHA
€M1eKTPUUHUM CTPYMOM.

» [pH BAMKHEHHi eNneKTPONoCTauaHHA, Hanp., Npu
nepenagax B XXHBNeHHi a6o BUTAryBaHHi WTencend 3
PO3eTKH, Po36noKyiTe BUMHKaU Ta BAMKHITb HOr0.
TaknM unHoM By nonepeauTe HEKOHTPONbOBaHE
YBIMKHEHHA npunagy.

» Mpu 06pobLi KameHI0 BUKOPUCTOBYHTE NMNOCOC.
Munococ Mae byTv gonywieHui AN BiACMOKTYBaHHA
NOPOAHOr0 NUNY. BUKOPUCTaHHA TakKKUX NPUCTPOIB
3MEHLLYE PU3NK BUHUKHEHHA HebeaneuHux cuTyauin
uepes nun.

» He TopkaiTecs wnichyBanbHOro Kpyra, NoKH BiH He
0X0noHe. Kpyru CUbHO HarpiBaroTbCA Mig uac poboTu.

» MMig vac po6oTu miuHo TPUMaiiTe Nnpunag ABOMa
pykamu i 3bepiraiite cTilike nonoxeHHsa. [[Boma pykamu
Bu 3moxeTe HafifHilLe TPMMaTH enekTponpunag,.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHuit MaTepian. 3a 10NoMorow
3aTUCKHOTO NpUCTPOIo abo newar 0bpobntoBaHmi
Martepian ikcy€eTbeA HafiMHiLLe HiX NPKU TPUMAHHI Horo B
pyui.

Bka3iBKH 3 TeXHiku 6e3neKku AN anMa3HUX YaLIKOBUX

KpyriB

» [pautoiite nuiwe 3 npuaaTHum Ana Baworo
€NeKTPOIHCTPYMEHTY BUTA)KHUM KOBMaKOM,
nig’eAHaHUM A0 BiANOBIAHOro NMNOCoCa.

» Bubepitb Ans 06pobnioBaHoro Matepiany npuaaTHun
anmMasHui YaluKoBuil Kpyr. [loTpumyiiteca BKa3iBok
1010 MaTepiany Ha ynaKoBLi.

» [lepea MOHTaXKeM OUNCTITb 3aTHCKHUI KOMMAEKT,
WINMHAEND Ta ANMa3HUil YaLWKOBHI KPYT.

» 3BaXaiiTe Ha PO3MipH aNMa3HMX YaLIKOBHUX KPYriB.
OrBip 3a CBOIM AiaMeTPOM Ma€ nacyBaTH 0 ONOPHOro
¢nanys. He BUKopucTOBY#iTE NepexigHuku abo
apantepu. OTBip anMa3HOro YawWKoBOro Kpyra He
MOXXHa PO3TOUYBaTH.

> MakcumanbHo AonycTUMa KinbKicTb 06epTiB
anMa3Horo YalKoOBOro Kpyra NOBUHHA AIK MiHIMyM
BiANOBIAATM MaKCUManbHiii KinbkocTi 06epris
€NeKTPOiHCTPYMEHTY.

» lepep TpaHCNOPTYBaHHAM €NEeKTPOIHCTPYMEHTY
[EMOHTYiTe anMa3HHi YaLIKOBHI KPYT, W06 YHUKHYTH
NOLIKOAXEHD.

» [ins gocArHeHHs ONTUMaNbHUX Pe3ynbTaTiB poboTu
whicyiTe NHLWe 3 HeBENUMKUM HaTUCKYBaHHAM; He
npUcTaBnsAiiTe po6ouni iHCTPYMEHT 3 nepeKocom,
3abuBaHHAM/Bpi3aHHAM.

» Anma3Hi ualKoBi Kpyru nig yac po6otu ayxe
HarpiBaloTbCA; He TOPKaNTeCA A0 HUX, NOKH BOHHU He
BHUXONOHYTb.

» Mepu, HiXX NOKNACTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, 3aueKaiite,
NOKH anMa3H1i YaLKOBHIA KPYT NOBHICTIO He
3YNUHUTBCA.

» [ins 3aKpyuyBaHH i BiiKPyuyBaHHA 3aTUCKHUX ranok
BMKOPHCTOBYIHTE rankoBui kniou 3 607 950 017.

Onuc npopykTy i nocnyr

MpouuTaiiTe BCi 3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.
HenoTpumaHHsA 3acTepeXeHb i BKa3iBOK
MOXe NMPU3BECTH [10 YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepiosHuX TpaBM.

Bynpb nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 300paxeHHAM npunaay i
TpUMaiiTe i nepes coboto yBech uac, konu bygeTe unTatu
HCTPYKUit0.

Mpu3HaueHHa npunapy

EnekTpoiHCTPYMEHT NPU3HAUEHHUI N CYXOro WAidyBaHHA,
3HiIMaHHA 33AMPOK Ta HEAONIKIB | BUPIBHIOBAHHA, FONOBHUM
UMHOM, MiHEPa/bHUX MaTepianis (s, Hanp., beToHy,
KaMeHI0, MapMypy | PO3UMHY 1A MOHOMITHOT nignoru). Bix
TaKOX NPUAATHWA LNA BUAANEHHA 3aXMCHUX NakodapboBux
NOKPUTTIB | 3a/MLLKIB KNeto. ENeKTpoiHCTpyMeHT
[103BONAETHCA BUKOPHUCTOBYBATH BUK/IOUHO 3 ATMa3HUM
UALLIKOBMM KPYroM i NUNOCMOKOM Knacy nuny M.
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306paxkeHi KOMNOHEHTH
Hymepauis 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha
300paxeHHs eneKTpOnpPHIay Ha CTOPIHLL 3 ManoHKOM.
1 Bumwukau
2 [lopatkoBa pyKosTKa

e
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10
11
12
13
14

BincMOKTYBanbHWM WnaHr*

LLlitkoBui 06in (GBR 15 CA)

PykoATKa (3 i301b0BaHO0 NOBEPXHEID)
LnicbyBanbHuit WnuHoennb

OnopHHi thnaHelb 3 KinbLieM Kpyrnoro nepepisy

3 3aXMCHHUH | BUTAXHMH KOBNaK 15 AnmasHui yawwkosui kpyr*

4 |llitkoBuit 06ia 3 4BOX uacTUH (GBR 15 CAG) 16 3artuckHa ravka

5 Mpopis (GBR 15 CAG) 17 llBuakosatuckHa raika SDS-clic *

6 Pyxoma uacTuHa 3axucHoro koxyxa (GBR 15 CAG) 18 TaitkoBMH KMtOY 1A 3aTUCKHOI ralKu

7 Baxinb cikcauii (GBR 15 CAG) *3o0bpaxeHe abo onkcaHe NPUNaAAA He BXORUTS B cTaH{:apmuﬁ

8 BUTAKHMIA I'Iany60K ::z:; I:;(;TrapBal::i. :::’:lal;:(fop'mmem npunappa Bu 3HauaeTe B

9 Oikcarop WwnuHaens
TexHiuHi pani
LUnidhmaiumHa gna 6eToHy GBR 15 CAG GBR15CA
ToBapHui Homep 3601G760.. 3601G760..
HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Bt 1500 1500
KopucHa notyxHicTb Br 820 820
HomiHanbHa Kinbkictb 0beprtis xgun. ! 9300 9300
[liameTp anMasHoro yallKoBOro Kpyra MM 125 125
Pisbba wnichyBanbHoro WwWnuHaens M14 M14
[naBHMM nyck [ °
3axucT Big NOBTOPHOTO MyCKy ° o
ObMexeHHs NyCKoBOro CTpyMy o o
KoHcTaHTHa enekTpoHika [ °
3axuCT Bif epeBaHTaXeHHA ° o
LUnicbyBaHHs kpaiB [ -
Bara BinnosinHo no EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,6 2,6
Knac 3axucry [o/1 [o]/11

MNapameTpu 3a3HaueHi Ans HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu iHWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, A TAKOXK Y CNeludiuHOMY Ans KpaiHi BAKOHaHHi MOX/MBI

iHWi napameTpy.

Inchopmauia wopo wymy i Bidbpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii OTpUMaHi GBR 15 CAG GBR 15 CA
signosiaHo Ao EN 60745-2-3. 3601G760.. 3601G760..
OuiHeHu# AK A piBeHb 3ByKOBOTO TUCKY Bifl

npunagy, AK NpaBuno, CTaHOBUTb

3BYKOBE HaBAHTAXKEHHSA nb6(A) 92 92
3BYKOBA NOTYXHICTb nb(A) 103 103
noxubka K nb 3 3
Badraiite HaByLWHHUKH!

CymapHa BibpaLis a, (BeKTopHa cyma Tpbox

HanpAMKiB) Ta Noxubka K BU3HaueHi

BiAnoBigHo Ao EN 60745-2-3:

ay m/c? 4,5 5,5
K m/c? 1,5 1,5

Bosch Power Tools
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3a3HaueHui B LMX BKa3iBkax piBeHb BibpaLyii OyB BU3HaueHu i
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA iNA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWR TaKoX | ANA NonepeaHboi OLiHKK BibpaliiHoro
HaBAHTAXEHHA.

3a3HaueHuit piBeHb Bibpauii CTocyeTbCA ronoBHKUX pobit, Ans
AKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWKX pobiT, poboTi 3
Pi3HUM Npunagaam abo 3 iHWUMU 3MiHHUMKU pobouMMM
iHCTpyMeHTamMu abo Npyu HEAOCTATHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe byT iHwum. B
pes3ynbTaTi BibpalliiHe HaBaHTAXXEHHA NPOTATOM BCbOr0
iHTepBany BUKOPUCTAHHA Np1nagy MOXe 3HaYHO 3pOCTaTy.
[1nf TOUHOI OLiHKM BibpaLliiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaxoBYBaTH TaKOX i iHTEPBA/K uacy, Kon1 npunag,
BUMKHYTW# abo, X0u i yBIMKHYTHI, ane came He B pobori. Lie
MOXE 3HaUHO 3MEHLUWTH BibpaLifHe HaBaHTaXEHHA
NPOTArOM BCbOTO0 iHTEPBANY BUKOPUCTAHHA Npunagy.
Bu3HauTe fopatkoBi 3axofu 6eaneku 4nA 3axucTy Bif
BibpaUii npaLiooyoro 3 NpUNaaoM, K Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunany i poboumnx iHCTpyMeHTIB,
HarpiBaHHs pyK, opraHisatis pobounx npouecis.

3ansanpo signoeiguicrs € €

Mu 3asiBRAEMO Mg HaLly 0AHOOCO6OBY BiANOBIAANbHICTD, IO
onucaHWi y po3aini « TexHiuHi faHi» NPoA4YyKT BiANOBIAAE yCiM
BiANoBiaHMM nonoxeHHam Oupektus 2011/65/EU,

10 19 ksitHA 2016: 2004/108/EC, nounHatoum 3

20 kBiTHA 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKMIOUaOuu ix
3MiHM, @ TaKOX HaCTynHUM Hopmam: EN 60745-1,

EN 60745-2-3.

TexHiuHa fokymeHTauia (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 27.08.2015

MoHTax

» Mepea 6yAb-AKUMH MaHINYNALIAMK 3 eneKTponpuna-
[LOM BHTATHITb WITENCEeNb 3 PO3ETKH.

BcTpoMnAHHA/3aMiHa anMa3HOro YalWKOBOro
Kpyra (aus. man. A)

[lo3BoneHi wnidyBanbHi iHCTPyMeHTH

Bw MoxeTe BUKOPMCTOBYBATH YCi Ha3BaHi B Ll IHCTPYKLT
a/MasHi YalwKoBi KpYTu.

3BaXxaiTe Ha PO3MipK aIMa3HKX YalKoBKX KpyriB. OTBIp 3a
CBOIM JjiaMeTPOM Ma€ nacyBati o ONopHoro dnaus. OTBip
a7IMa3HOr0 YalLKOBOrO Kpyra He MoXHa 3binbLuyBatu. He
BUKOPUCTOBYMTE aflanTepu abo nepexigHuKu.

[JlonycTuma vactota obepTaa [xaun. ] abo konosa
WBKMAKICTb [M/C] BUKOPUCTOBYBAHNX alIMa3HMX YaLLIKOBUX
KPYriB Mae AK MiHiMyM BifnoBiaaTH JaHM, 3a3HAUEHUM B
HWXUenofaHin Tabnuui.

3 L€l NPUUMHM 3BaXXaHTE HA AONYCTUMY YacTOTy 06epTaHHa
260 KonoBY WBHAKICTD, L0 3a3HAUEHI Ha ETUKETL
a7IMa3HOTO YallKOBOTO Kpyra.

MaKc. {' N e

[mm] [mm] = =

D d [xeun.'] [m/c]

o

@

125 22,2 11000 80

HapiBaHHA anma3Horo yawKoBoro kpyra

Bubepitb Ans 0bpobntoBaHoro matepiany npuaaTHUM
ANMa3HWUM YaLKOBWI Kpyr. [oTpUMYHTECA BKa3iBOK LLOLO
Marepiany, L0 3a3HaueHi Ha yNakoBLi aIMa3HOTr 0 UaLKOBOro
Kpyra.

MpouncTiTh WhidyBanbHUit WnuHaenb 13 i Bei aetani, wo
OynyTb MOHTYBaTHUCA.

HagiHbTe onopHuit hnakeub 14 Ha wnidyBanbHUi WNUHAEND
13 1aknUM uMHOM, W06 LIEHTPYIOUMI NOACOK AUBUBCA OTOPH.
OnopHui (hnaHelyb Mae 3aiTv B 3auenneHHs Ha IBOrPaHHOMY
XBOCTOBMKY LU/Ti(hyBanbHOro WNMHAENA (3aXMCT Bif
MPOKpPYUyBaHHA).

B onopHomy thnaHui 14 Ha
LLeHTPYIOUOMY NOACKY 3HAXOAUTLCA
nnacTMacoBa fieTanb (KinbLie Kpyrnoro
nepepiay). Akwo Kinbue Kpyrnoro
nepepisy BiacyTHe abo
nowKoAXeHe, ONopHui (narews 14
HeobXiaHo 000B’A3KOBO 3aMiHWTH
nepez NoAanbLXM BUKOPUCTAHHAM.
HapiHbTe anMasHui uawkoBuii Kpyr 15 Ha onopHUi hnaHelb
14. Cnigky¥ite 3a TUM, 10D CTpinka HanpAMKY obepTaHHA Ha
aNMa3HOMY YaLLKOBOMY Kpy3i Bignosigana CTpinui HanpamKy
obepTaHHA Ha 3aXMCHOMY i BUTSXKHOMY KoBMaky 3.
HartucHiTb Ha dhikcatop WnuHaens 9, Wob 3ynuHuTH
WnNichyBanbHUM WNUHAEND.

HakpyTiTb 3aTUCKHY raiky 16 i 3aTArHiTb ii 32 gonomoroto

rankoBoro kntoua 18.

Cninky#Te 3a TUM, W06 BYPTMK 3aTUCKHOI rarku 16 anBUBCA

Ha30BHi, AIK Lie 306paeHO Ha MarntoHKy.

» [Micna MOHTaXKy anMa3HOro YalKoBOro Kpyra, nepiu
HiXk BMHKaTH NPHNaa, nepesipTe, Y4 NpaBUNbHO
MOHTOBaHHH anMa3HM1i YalKOBUIA KPYT | UM BiNbHO BiH
MoXe obepTaTuca. BneBHiTbcs, W0 anMa3Hui
YaLIKOBHH KPYT He 3a4inae 3aXMCHUM | BUTAXKHUIH
KoBnak abo iHwi gerani.

1609 92A 1FH|(27.8.15)
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3amiHa anma3Horo YalKoBOro Kpyra

MepLu HiXX TpAHCNOPTYBATH enekTponpunag, Tpeba sHATH

aNMasHui yawwKkoBuit kpyr 15, o6 3anobirtv nowkogKeHH0

Kpyra.

» He Topkaiitecs 10 anMa3HOr0 YaLIKOBOro Kpyra, NOKH1
BiH He 0X0NoHe. ANIMa3Hi YalKoBi KpyrH nia yac poboTv
[LYXe HarpiBatoTbCs.

HaTucHiTb Ha chikcaTop WwnuHaens 9, uob 3ynuHnuTH

wnicyBanbHUM WNWHAEND.

» Mepu, HiX HaTUCKaTH Ha (hikcaTop WNUHAENA,
3auekKanTe, NOKH WAi)yBanbHUii WNUHAENb He
3ynuHUTLCA! B NPOTMBHOMY pasi enekTponpunag Moxe
MOLLKOAMUTHCA.

MocnabTe 3aTUCKHY raiky 16 3a 4ONOMOroio0 raikoBoro

Kntoua 18 i BigKpyTITb 3aTUCKHY ranKy. 3HiMiTb anmMasHui

uawkosu# kpyr 15.

Lsupko3atuckHa raiika SDS-c=lic

[lna npocToi 3amiHK WwnidyBanbHoro iHCTpyMeHTa be3

BUKOPMCTaHHA JOAATKOBMX iHCTPYMEHTIB B1 MoXeTe 3amicTb

3aTUCKHOI rarkn 16 BUKOPUCTOBYBATH LUIBUAKO3ATUCKHY

ranky 17.

» BukopucroByiite nuwe 6e3a0raHHy, HenowWKoOmKeHY
WUBHAKO3ATUCKHY raiiky 17.

» Mpu 3aKpyuyBaHHi cnipKyiTe 3a THM, W06 bik
WUBHAKO3ATUCKHOI raiku 17 3 MapKipyBaHHAM He
AMBHBCA Ha aNMa3H1IA YalLKOBHH KPYr; CTpinka
NOBHHHA ANBUTHCA Ha iHAGKCHY No3Hauky 19.

HaTucHiTb Ha chikcaTtop
WwnuHaens 9, wob synu-
HWTU WNidyBanbHUI
WNKUHAEND. [INA 3aTATHEH-
HA LUBMAKO3ATUCKHOI raiku
3 CMNOKO NOBEPHITh
aNMa3sHWUM YaLLIKOBUI Kpyr
3a CTPINKOIO rOfMHHKKA.

3aKpinneHy HanexH1Um
UMHOM, HEMOLLIKOKEHY
LUBMAKO3ATUCKHY ranky
MOXHa BifiNyCTUTH, BpYUHY
NOBEPTalouH Kinblie 3
HaKaTKOI0 NPOTH CTPINKK rofuHHUKa. Hikonu He
BiAKpyuYyiiTe LWBUAKO3ATHCKHY raikKy, Aka CHAUTb AyXe
MillHO, KNilamMH, BAKOPHUCTOBYIiTe rainkoBui Koy 18.

BipcmokTyBaHHA nuny

» [un Takux MaTepianis, K Hanp., nakogapboBnx NOKPHUTb,
LL{O MICTATb CBMHELLb, AEAKWUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe byTu HebeaneuHum Ans 3OPoB'A.
TopkaHHA abo BAMXaHHA NUNY MOXe BUKNMKaTH Y Bac abo
y oci6, 1110 3HaxoAATbCA NOONKM3Y, anepriuHi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHS AMXaNbHUX LNAXIB.
leBHi BUAW Nuny, AK Hanp., fyboBuit abo bykosui nun,
BBAXAIOTHCA KaHLEPOTreHHUMM, 0COBNMBO B CMOMYUYEHHI 3
nobaBkamu 18 06pobku iepeBrHU (Xpomar, 3acobu ans
3aXUCTy iepeBrHK). Matepianu, 1o MicTATb a3becr,
[N03BONAETLCA 06p0bNATH NHULWE CrevianicTam.

YkpaiHcbka | 157

~ LLlo6 pocArT1 BUCOKOrO CTYNEHIO BiACMOKTYBaHHs
nnny, BAKOPUCTOBYITE 3 MM €NEKTPONPUNaLoM
nunococ GAS 50 MS ana miHepanbHoro nuny.

- Cnigky#Te 3a406poto BeHTUNALIE Ha pobouomy Micli.

~ PexomeHayeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpOM Knacy P2.

[opepxyiTecs npunucis Woao obpobnioBaHux

marepianis, Wo fitoTb y Bawwin kpaiHi.

> YHuKa#HTe HAKONHUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. [vn
MOXXe N1erko 3aMmaTucs.

Munococ Mae byt AoNYyLLEHWIA [NA BIACMOKTYBaHHS
nopogHoro nuny. Bosch nponoHye NpuaaTHi NMNoCocH.

HapiHbTe BincMOKTYBanbHHi WwnaHr 10 (npunagas) Ha
BUTAXHUI Natpybok 8. Min’'efHaiTe BifCMOKTYBanbHUiA
wnaHr 10 no nunococa (npunaaga). Ornsg nMnococis, 1o
AKMX MOXXHA Mifl'efHATX Npunag, By 3HalineTe B KiHUi L€
HCTPYKLIT.

Bka3iBKH W00 BUKOPHCTAHHA WhihMaLunH ana 6eToHy

3BaaliTe Ha TaKi BKa3iBKH, {00 3MEHLIMTH YTBOPEHHA MUY

nig yac pobotu.

- BuKopucToBy#tTe nuwwe pekoMeHaoBaHi Bosch kombiHauii
3 2/IMa3HOr0 YALLKOBOrO Kpyra, Wni(malluHy ans 6eToHy
3 MOHTOBaHWM 3aXMCHUM i BUTAXHAM KOBMAKOM i
nunococa knacy nuny M. [Hwi komBiHauii MoxyTb
NPH3BOAMTH [10 TipLIOro 360pY | OCAMKEHHA MuAy.

— 3BaxauTe Ha IHCTPYKL|it0 3 eKCrayaTayii nunococa Wwoao
TeXHIYHOro 0BCNyroByBaHHs i OUMLLEHHA NUNOCOCa,
BKNtouaroun dinbtpu. Ogpasy nicis 3anoBHEHHA
CMOPOXHIONTE EMHOCTI AnA 36MpaHHA nuny. PerynapHo
npounLLanTe inbTp1 NUAOCOCA | 3aBXAM NOBHICTIO
BCTPOMAANTE (inbTpy B NMNOCoC.

- BukopucToByitTe nuwwe nepenbaueni Bosch
BiICMOKTYBaNbHi WNaHrv. He MaHinynioite 3
BiCMOKTYBaNbHWM LUNAHTOM. AKLLO yNaMK1 KaMeHto
NoTPaNAATb Y BiACMOKTYBaNbHUI LUNAHT, 3yMUHITb poboTy
i HeramHo NPOYMCTITb BiLCMOKTYBANbHUI LWAAHT. YHUKaNTe
neper1HaHHA BiACMOKTYBaNbHOTO LUMaHra.

- BukopucToByiiTe WwhicdmalwmMHy Ans 6eToHy nuwe
BiZNOBIZHO [0 ii NPU3HAYEHHA.

- 3BaxauTe Ha 3aranbHi BUMOru 0 poboumx Miclib Ha
OyaiBenbHUX MalfaHUMKax.

- Cninky#Te 3a n0bpoto BEHTUNALEI.

- 3abesneute BinbHy pobouy 30Hy. Mpy TpKUBanux poboTax
cniaky#Te 3a TUM, W06 nUnococ BinbHO NepecyBaBcH, abo
CBOEYACHO NIATArYHTE HOTO.

- Bparaiite HaBYLWHWKM, 3aXMCHi OKYNAPU, MMN03aXHUCHY
MacKy i npy1 HeobxigHoCTi pykaBuui. B akocTi
NUNO3aXMCHOT MACKW BUKOPUCTOBYHTE AK MiHIMYM
niBmacky knacy FFP 2.

- BuKopucTOBY#TE NpUAaTHUI NMNOCOC ANA NPUbMpaHHA
pobouoro micusa. He nigmitaiTe, W00 He nigHimaTy nun,
wo 3ibpascs.

Bosch Power Tools
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Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra gxepena
CTPYMY NOBHHHA BiANOBIAATH 3HAYEHHIO, L0
3a3HaueHe Ha Tabnuuui 3 xapakTepucTHKaMu
enektponpunagy. Enektponpunag, wo pospaxoBaHui
Ha Hanpyry 230 B, moXe npawoBaTH TaKoX i Npu
2208B.

BMHKaHHA/BUMHKaAHHA

LLlob yBiMKHYTH eneKkTponpunag, noTarHits BUMMKay 1

ynepeg.

o6 3adikcyBaTh BMUMUKaY 1, HAaTUCHITb Ha BUMMKaU 1

cnepegy, Wwob BiH 3aCTONOPHBCS.

LLlob BAMKHYTH enekTponpunag, BinnycTitb BUMMKau 1 abo,

AKLLO BiH 3a(hiKCOBaHWM, HATUCHITb KOPOTKO 333y Ha

BMMMKau 1 i notim BignycTiTh HOrO.

» Mepesipsiite wnidyBanbHi iHCTpyMeHTH Nnepes
ekcnnyartauieio. LnicdyBanbHuii iHCTpyMeHT Mae byTu
6e3goraHHo BMOHTOBaHHMIA Ta BinbHO o6epTatuca. He
BUKOPUCTOBYITE NOLIKOAXKEHI Ta HEKpYrAi
wnicyBanbHi iHCTpyMeHTH abo Taki, Wo cunbHo
BibpyIoTb. MowwKomKeHi LWidyBanbHi iHCTPYMEHTH
MOXYTb TAMaTUCA | CIPUUMHATH TINECH YLIKOMKEHHA.

3 MipKyBaHb 3a0LLaPKEHHA ENEKTPOEHEPTii BMUKanTe

€NeKTPOIHCTPYMEHT NULLE ToAj, Konu By 3bupaeTech

KOPUCTYBATUCA HUM.

3axucr Bif NOBTOPHOr0 NycKy

3axucT Bifi NOBTOPHOrO NycKy 3anobirae HEKOHTPObOBAHO-
My 3anycKy enekTponpunaay nicna nepebois 3 enektponoc-
TauaHHAM.

LLlob 3HOB yBiIMKHYTH Npunag, BUMKHiTb BUMUKau 1 i 3HOB
YBIMKHITb €neKkTponpunag.

BkasiBka: PerynapHo nepesipsiTte poboty 3axucTy Big
NOBTOPHOTO NYCKY, BUTATYIOUM LUTENCENb NPOTATOM PoboTH,
a noTimM 3HOBY BCTPOMAAOUM HOTO.

0bMexeHHA MYCKOBOro CTpyMy

EnekTpoHHe 0bMexeHHs nycKoBoro cTpymy obmexye
NOTYXHICTb NPY BMUKaHHI enekTponpunagy i Lo3BonAe
eKcnnyaryBatu Horo 3 3anobixkHukom 16 A.

KoHcTaHTHa enekTpoHika

[ocTiliHa enekTpoHiKa 3abesneuye Maixe ofHaKOBY
KinbkicTb 06epTiB np1 poboTi Ha xonoctomy xoAy i nig
HaBaHTAXEHHAM; Lie 3abe3neuye piBHOMIpHY
NPOAYKTUBHICTb.

3axucr Bif nepeBaHTaXKeHHA

[p1 nepeBaHTXEHHI MOTOP 3yNUHAETLCA. [lainTe
€NeKTPONpPUNaaYy OXONOHYTH, IaBLLM HOMY NPOTATOM NPUO/.
30 ceKyHA nonpauoBaTv 6e3 HaBaHTAKEHHSA Ha XONOCTOMY
XOfly NPX MaKCUManbHil KinbkocTi 06epTis.

LWnidysanHa kpais (GBR 15 CAG) (gus. man. B)

[lnA wnidyBaHHA KpaiB NOTATHITb Baxinb dikcauii 7 ynepea
(@) i BinBeAiTb pyXxoMy YaCTMHY 3aXMCHOTO KOXyxa 6 ybik
(®). 3adhikcyitte Baxinb dikcauii 7 (©).

BkasiBkH wopo pobotu

» fAkuwo 06pobnioBana 3arotoBKa He nexitb cTabinbHo
nif BNacHolo Barolo, ii Tpeba 3akpinuTy.

> He HaBaHTaXyiiTe eNeKTPONpPUNaj HacTinbKH, W06 BiH
3YNHUHUBCA.

» He Topkaiitecs 10 anMa3HOr0 YaLIKOBOro KPyra, NOKH
BiH He 0X0noHe. ANIMasHi YalwKoBi KPYru Mif yac pobotu
[JyXe HarpiBatoTbCs.

lMpucTaBnaiTe enekTponpunan Ao obpobnioBaHoi fetani

NULLE YBIMKHYTUM.

BopiTb enektponpunagom nnockumu kpyramu abo

HaBMepeMiHHO Y3A0BX | nonepek no Bci 06pobntoBaHin

NOBEPXHi, NOMiIPHO HATUCKYIOUM Ha HbOrO. [iNA 3HATTA

NOKPUTTA eNeKTPONPHMNaZ, MOXHa TaKOX BECTH Bif,

HEeBeNMKMM KyTOM [10 NoBepXHi 0bpob/ioBaHoro Matepiany,

L0 HE 3MEHLLMTb MOTYXHOCTI BiICMOKTYBAHHA NUNY.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepea 6yAb-AKUMH MaHiNYyNALiAMK 3 eneKTponpuna-
[IOM BUTATHITb WITENcenNb 3 PO3eTKM.

» LLlo6 enexTponpunaa npawuoBaB AKiCHO i HagilHo,
TpUMaiiTe NPUNag i BEeHTUNALiAHI OTBOPH B UKCTOTI.

> B eKcTpeManbHUX yMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOMXNHBICTIO 3aBXAH BUKOPUCTOBYHTE
BiACMOKTYBanbHuii npucTpiii. YacTo npopysaiite
BEHTHNALHHI WiNWHK Ta Nig’eaHy#TE IHCTPYMEHT
yepes NPUCTPil 3aXHCHOro BUMKHEHHA. [1pu 0bpobui
MeTaniB ycepenuHi eneKTponpunagy Moxe ociaatv
€NeKTPONPOBIAHWA NUN. Lle MoXe No3HauUMTMCA Ha
3aXMCHIN i30nALiT enekTponpunany.

Tynuit anMasHui yalwKkoBui Kpyr 15 MOXHa 3arocTpuTy,

30iACHUBLLM KOPOTKeE LWNichyBaHHA abpa3nBHOro Matepiany

(Hanpwknap, cunikaTHoI Lernu).

AkypatHo 3bepiraitTe npunazns Ta akypaTHo NOBOALTECA 3

HUM.

AKLL0 Tpeba NoMIHATH Nig’eAHyBaNnbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobuTk Ha chipmi Bosch abo B cepBicHiit MaicTepHi ans
€NeKTPOIHCTPYMeHTIB Bosch, o6 yHUKHYTH Hebe3nek.

3amiHa witkosoro o6oay

[ins 3abe3neueHHs KpaLworo 3bupaHHs Ny CBOEYACHO
MiHANUTE L{iTKOBUI 00if, 140 3HOCHBCA.

GBR 15 CA: 0bepexHo nigHiMiTb Wwitkosui 0big 11 npu
MOHTOBAHOMY a/IMa3HOMY UaLKOBOMY Kpy3i 15 BUKpYTKOIO,
110 NPUCTABNAETLCA A0 NPOPI3iB. BUukopucToByHTe Npn
LibOMY aNIMa3HK# YALIKOBHI KPYT Y AKOCTi ONOPHK.
0bepexHo BCTPOMITb HOBHIA LiTKOBKH 0big 11 no ynopy y
HanNPAMHY ANs WiTkK. Npy BCTPOMAAHHI CNiAKYATE 3a TUM,
11106 KiHLi WiTKOBOrO 060 HE NOTPANMAM B OTBIp LLITKOBOT
HanNpPAMHOI.

GBR 15 CAG (auB. Man. C): HaTuCHIiTb (Hanp., BUKPYTKOI0)
Ha 0buaBa npopisu 5 y 3axMcHOMY Koxyci. OBUABI UaCTUHH
LWiTKOBOrO 06071y 4 MOXHA BUAHATH 3HU3Y Nif
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM.

1609 92A 1FH|(27.8.15)
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0b6epexHo BTUCHITL 10 ynopy 0061aBI HOBi UacTUHM
wwiTKOBOro 06071y 4 B HANPAMHY LWLITKK. i Yac MOHTaxy
CMifKy#Te 32 TUM, WO KiHLi WiTkoBOro 0bogy He
3HAXOAMNUCA Ha NPOPI3ax B HANPAMHIN LT,

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLii WoA0
BHUKOPUCTaHHA NPOAYKUiT

CepBicHa MalCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyrosyBaHHA Baworo Bupoby.
MantoHKu B AeTanax i iHhopmadito o0 3anyacTiH MoXHa
3HaWTH 3a agpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCynbTauif
LLI010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLIi i3 33,0BONEHHAM BiNOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHsA CTOCOBHO Haloi NPoAYKLii Ta npunanas
[0 Hei.

[Mpu BCiX AOAATKOBKX 3anMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNyacTuH,
6yab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOBEHHA, L0 CTOITb Ha NACNOPTHIM Tabnuuwi npoayKTy.
[apaHTiltHe 0bCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOIOTbCSA BiAMNOBIAHO 0 BUMOT | HOPM BUTOTOBMIOBaUa
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLle y thipmoBHx abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHUX LiEHTPax tipmu «PobepT bot.
MONEPEMKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadaKTHOT npoayKLii
HebeaneuHe B ekcrnyaraii i MOXe MaTi HeraTMBHi HaCnifKKU
[nA 300POB’'A. BUroTOBNEHHSA | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOi NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
a[IMiHICTPATUBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

Ykpaixa

TOB «Pobept bolwu»

CepBiCHWI LEHTP eNEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Knis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbHui)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuirHni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHWX rapaHTinHWX CEPBICHUX MaCTEPEHD
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.
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Yrunizauis

Enektponpunaau, npunaazs i ynakosky Tpeba 3fasati Ha

€KOMOTiuHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKy.

Nuwe pnsa kpaix €EC:
BianogiaHo Ao €BpONENCHKOT AUPEKTUBM
2012/19/EU npo BianpaLboBaHi enekTpo- i
€NEeKTPOHHI NPUNAAM i ii NepeTBOPEHHA B
HalioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI €NeKTPO-
NPUNagH, O BUALLIX 3 BXXMBAHHA, MOBUHHI
3/1aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3yBaTUCA EKOMO-
TiYHO UMCTUM CnocoboMm.

MoxnuBi 3MiHu.

Bosch Power Tools
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GBR 15 CAG

ColiKecTik Typarbl cepThchrkar Hemipi
TCRUC-DE.ME77.B.00561
CoMiKecTiK Typarbl CepTU(HKATTIH,

KonaaHbiny Mepsimi 11.07.2018 pevin
“ONeKTp-MaLMHAKYPbINbIChI OHIMAEPI cana XyHeCiH
CTaHAapTTay ceptudnkatTay optanbifbl” XLLK
141400, Mackey 0bnbicbl, XUMKH K.

NeHnHrpaackas K., 29

OHAipy KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHae
KOpCETINreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opaMazia Taby MyMKiH.

GBR 15 CA

CoMKecTiK Typanbl cepTudmkar Hemipi
TCRUC-DE.ME77.B.01199
CoMKeCTiK Typanbl CEPTU(HUKATTbIK,

KonaaHbiny Mepaimi 18.02.2019 e
“IneKTp-MalMHaKypbINbIChl BHIMAEPI cana XyHeCiH
CTaHpapTTay cepTudukatTay optanbirbl” LUK
141400, Mackey 0bnbicbl, XUMKH K.

NeHnHrpaackas K., 29

OHAipy KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, MyKaba betiHae
KOPCETINreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opaMaza Taby MyMKiH.

OHimpi naiiganany mepsimi

OHIMHIH, Kbl3MeT eTy Mep3iMi 7 XbIn. OHAipinreH Mep3iMHeH
6bacran (eHAIPY KyHi 3aybIT TaKTaMLWACbIHAA Xa3bl/FaH)
icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHblIManabl.

Kbi3meTKep Hemece naiaanaHywWwbiHbIK KaTeniktepi MeH

icTeH wbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

— TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFaH bonca, eHimai
nanhnanaHbaHbl3

— ©HiM KOpnyCblHaH Tikenew TyTiH LbIKCa, NanaanaHbaHpl3

— TOK CbiMbl by3binFaH HeMece OKlwaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaHbi3

- JKayblH —LLAlLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
naiaanaHbaHbi3

— Kopnyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLbl H0nMaHbI3

— Ken YILUKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHbl3

— KaTTbl 4ipin Ke3ikae nanaanaHbaHbi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHY bl

~ ©HiM KOpNYCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

KpiameT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Ta3anay yCbiHbINaabl.

e

Cakray

- KYPFaK Xepfie caKTay Kepek

~ )KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CEPiHEH anbic cakTay kepek

— CaKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpray kepek

~ 0pamacbli3 caktay MyMKiH eMec

- caKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLapt 1) Ky»aTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacblMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MeXaHMKabIK bIKNan eTyre KaTaH TbibIM canblHagbl

- bocary/)yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalLMHANAPAbI
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 wapr) KyaTblH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

AneKTp KypanAapblHbIK Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TexHU-

Kanblk kayincismik HyCKaynbIKTapblH XXoHe eckepTneneppi

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, OpT XaHe/HeMece ayblp

XapakatTaHyrnapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonaluak XyMmbicTap yLiH Kayinci3aik HyckaynbiKTapbl

MeH eckepTneneppi cakran KoiblHbi3.

Kayincisgik HyckaynblkTapblHaa naiganaHbinFaH “Anexktp

Kypan” atayblHbIH XeNifeH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanaapbiHa

(>eninik kabeni MEHeH) XaHe aKKyMyNATOPAEH KyaT anatbiH

3NEKTP KypanaapbiHa (keninik kabeni »ok) KaTbicbl bap.

JKyMbic OpHbIHbIH, Kayinci3giri

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a KaHe XKAKCbI XKapblKTanfaH
XaFfanaa ycTanpbi3. TopTin Hemece Xapblk bonmaraH
KYMbIC aiMaKTapbl a3aTaiblM OKMUFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

> )KaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, Fa3Aap HeMece LWaH XKUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
naiifanan6anbi3. dNeKkTp Kypanaapbl YWKbIH WbIFApbIM,
LaH Hemece bynapabl XaHLbIPYbl MyMKIH.

» JneKTp KypanAapblH naiaanaHy kesiiae 6ananap
XaHe backa agampapabl y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKy Ke3iHae Kypan bakbinayblH XOFanTyblHbl3 MyMKiH.

AnekTp Kayincisairi

» IneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl po3eTKara Cbliobl
KaxeT. AiibIpAbl elKaHAai e3repTy MyMKiH eMec.
Xepre Kocynbl aneKTp KypanfapMeHeH elwKaHaai
apanTepnik aibipAbl nanganaxHbanpbi3. O3repTinMereH
aublp XaHe Xapamibl po3eTkanap/bl NanaanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TemeHgeTesi.

1609 92A 1FH|(27.8.15)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



OBJ_BUCH-2019-002.book Page 161 Thursday, August 27,2015 9:53 AM

» KybbIp, XKbINbITaTbiH XabAblK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTbI XKepre KOCynbl Kypanpaap cbipTbiHa THMEH;3.
Erep AeHeHi3 xepre Kocynbl 6ofca, aNeKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagbl.

» JneKTp KypanAapblH binFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbi3.
INeKTP KypanblHbIH ilWiHe Cy Kipce, 0N ANeKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipaabl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KoK Hemece
aibIpbIH PO3eTKaAaH WbIFapy YWiH kabenbgi
naiganan6anpi3. Kabenbai biCTbIKTaH, MaiaaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypanabiH, XKblmKbiMa
HenekrepiHeH anbic xepae yCTaHbi3. 3aKbiMaanfaH
HeMece LMeNeHiCKeH kabenb aneKTp TOFbIHbIH, COFY KayniH
apTTbipagbl.

> INeKTp KypanbiMeH alublK XepAe XKYMbIC iCTeceHi3,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanFaH y3apTKbilTbl
naiaanabikbi3. ChipTTa NaMaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILWTbI NaifanaHy aNeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHeTeqi.

» JneKTp KypanbiH binFanabl KOpLIayAa naiganany
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
QXKbIPaTKbILWbIH Na#AaNaHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL AXXbIPATKbILITbI NARAANaHY TOK COFY KayniH
TeMeHeTeni.

Apampap kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKIIA KEHin
6enin, anekTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH XarFaanga Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece A3pi acepi acTbiHAA NEKTP Kypanabl
naiaanaHbanbI3. IneKkTp Kypanapl naiganaHyaa
CEKYHATbIK abaicbl3fblK KaTTbl XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XK9He apAaibIM KOpFaHbILL
Ke3inAipikTi KMiHi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
nainanaHybiHa 6ainaHbICTbI LWAHTYTKBILL, CbIPFyaaH
CaKTalTbIH 63TEHKe, CaKTaUTbIH LINEM HEMECE Kynak
CaKTaFblLLbl CUAKTI XKeKe KOPFaHbIC XabablKTapblH K10
XapakatTaHy KayniH TeMeHaeTeai.

» Baiikaycbl3 naiiganaHyAaH aynak, 60nbiHbi3. nekTp
KyPanbiH TOKKa XXaHe/HeMece aKKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHae Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
bonyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. dneKTp KypanblH keTepin
TypFaHza, bapMaKTbl XblpaTKblLLTa YCTay HEMece
KYPbIFbIHBI KOCY/bI KYHIe TOKKa KOCY, Xa3aTanbiM
OKMFanfFa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH PeTTeHTiH
acnanTappabl XXaHe ranka KintrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AliHanaTbiH benLueKkTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapaKaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiiiae Typmanpi3. Tipek kyige
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iKi3Ai ceHimMai ycTanbi3. Ocbinai i3
KYTMEreH xarnaiaa anekTp Kypangbl akcblpak
bakpinanchbis.

» XymbIcKa apamabl KHiM KuiHi3. KeH, Hemece caHai
KHiM KuMeH;3. LLawbiHbI3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbi
KO3Fanmanbl 6enweKkTepAeH anbic YCTaKbl3. KeH kuim,
allieKei HeMece Y3blH LLiaLll Ko3FanMarbl bentuekTepre
THIOI MYMKIH.
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> LLIaHCcOpFbiLL XKaHE LWAHTYTKbILW XabAbIKTapAbl
KYPFaHAa, OnapAblH KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AYPbIC
naiiAanblHybiHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbILwTbI
narganaHy waH cebebiHeH bonatblH KayinTepai asanTagpl.

IneKTp KypanaapbiH Na#fanaHy xaHe KyTy

» Kypangbl aca Ken xyKTeMeHi3. XXyMbICbIHbI3 YiLiH
»Kapamabl 3NeKTP KypanbiH nanganaHbibI3. )Kapamab!
3NEKTP KYPanbIMEH KePEKTi XYMbIC alMaFbiHAa AypbIC api
CeHiMAI XXyMbIC iCTeNCI3.

» AXbIpaTKbillbl AYPbIC €MEC 3NeKTP KypPanbiH
naipananbanpi3. Kocyra Hemece ewwipyre 6onmanTbiH
3NEeKTP Kypanbl kayinTi 60MbIN, OHbl KEHAEY KaXeT
bonagpi.

> XababiKrapabl petrey, benwekTepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIoAaH angablH aibIpabl
po3eTKafaH WbIFapbiHbi3 XKaHe/HeMece
aKKyMynATOpAbl anbin TacTaKbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTp KypanfbliH 6aikaycbia KOCbinybiHa xon bepmengi.

» MaipanaHbinMaiTbiH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XaitFa KoibiHbl3. OcbinapAbl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbiMaraH
apampaapra byn Kypanabl naiaananyFa xxon 6epmen;is.
Toxipibecia anamaap KonbiHAA ANEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonaabi.

» JneKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3Fanmanbi
benwekTeppain Kepepricis icreyine xaHe Kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepail akaycbi3 Hemece
3aKbIMAanmMaraH bonybiHa, 3NEKTP KypanblHbIH,
3aKbIMAanMaraHblHa K3 XeTKi3iHi3. 3aKkbimaanFaH
GenwexkTepi 6ap Kypanab! naiiaanaHyAaH anablH
XeHAEH|3. INeKTP KypanaapbiHbiH AypPbIC KYTiNMeyi
a3aTtanbiM okuFanapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckil acnantapab! eTKip XaHe Ta3a Kyie CaKTaHbi3.
JlypbIC KYTINreH XaHe KeCKilll XXUeKTepi eTKip KECKiLl
acnanTap a3 Kentenin, KecineTiH beTke oHal barbiTTanazbl.

» IneKTp KypanbiH, XababIKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTappabl XaHe T.0. 0cbl HyCKaynapfa cai
naiifilananbiibl3. COHbIMEH XYMbIC WapTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH 3peKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. dNeKTp
KypangapblH apHanMaraH XyMbicTapfa naiaanaxy
Kayini.

Kbiamer

» IneKTp KypanbiHbi3Abl TeK 6inikTi MamaHFa xaHe

apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanblHbIH KAYiNCi3giriH CakTancbI3.

BeToHabl Tericrey MalMHacbIHA apHanFaH
Kayinci3fjik TexHMKacbl Hyckaynapbl

TericTeyre KaTbICTbl Kayinci3aik TeXHWKacbl 6oiiblHIa

annbl Hyckaynap

» Byn Kypanab! Terictey MalMHachbl peTiHae nanganany
KepeK. INeKTp KypanbimeH bipre anfaH bapnbik,
Kayinci3aik HyCKaynbIKTapbIiH, eckepTnenepai,
cypeTTep MeH iepeKTepai cakTaHbl3. ToMeHperi
HYCKAyNbIKTapzibl OPbIHAAMAY TOK COFYbIHA, 6pT
XoHe/HeMece ayblp XapakaTrapFa anbin Kenyi MyMKiH.
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> IneKTp Kypanbl ereyKyMm KarasbiMeH, CbIMAbI
KbINLWaKTapMeH XYMbIC icTeyre, XbINTbIPaTy XaHe
abpa3uBTiK Kecyre Xapamangbl. INeKTp KypasblHa
apHanMaraH XyMbicTapaa naifanaHy Kayinti xaHe
KapaKaTTap TyAbIPYbl MyMKiH.

» Ocbl 3NeKTP KypanblHa apHaNMaraH XaHe
OHAIpyLWiMeH YCbIHbINMaFaH XababiKTapAbl
naiigananbanbi3. dnekTp KypanbiHaa bepik bekity
MYMKiHAiri 6ap xabablkTap FaHa kayincis nanaananyapl
KamTamachbi3 eTeqi.

» Anmanbi-canManbl acnanTbIH, PyKcar eTinreH
aliHanbIMAap caHbl KeMiHAe 3NeKTP KypanbiHaa
GenrineHreH makcMManab! aiiHanbIMAAp caHblHA
caiikec bonybl KepeK. PyKcart eTinreHHeH Xbinaam
anHanaTblH xabablk by3binbin, WALIbIbIN KETYi MyMKIH.

» XKyMbIC KypanbiHbiH, CbIPTKbI AUAMETPI XKaHe
KanblHAbIFbI 3NEKTP KypanabiH enwemMaepiHe cankec
6onybl kepek. Oniiemaepi KaTe aHblKTanfaH CanblHFaH
BenLek XeTKinikTi KopranManfbl xaHe bakpinaynaH
LWbIFYbl MYMKIH.

» Upek oiimanbl Teciktepi 6ap Tericrey wex6epnepi
TericTey WNHUHAENIHIK UPeK oWMacbIHa AN Kenyi
kenek. ®naHew, kemeriMeH opHaTbINFaH Kypanzapabl
nailjanaHFaHaa Kypan Tecirinin gnamerpi naney
AMameTpiHe caiikec Kenyi kepek. JnekTp Kypania
[YPbIC TYPMaFaH XyMbIC Kypaniapbl COFbINbIN aHanaabl,
KaTTbl Aipinaenmi xaHe bakbinayabl XoFanTyra akenyi
MYMKiH.

» By3binFaH anManbl-canManbl acnanTbl
naiaananbanpi3. XKXymbic Kypanpapbiiaa, Mbicanbl,
Terictey weHbepnepinge, ap naiaanaHy angbiHaa

CbIHBIKTap XaHe XapblKTap, Terictey Tapenkenepisge

CbIHbIKTap, eTnec 6onbin Kany XaHe KaTTbl TO3y 6ap-
JKOFbIH, CbIMAbI LieTKanapAa bekitinmereH xaHe
CbIHFaH cbiMAap 6ap-)KoFbIH TeKcepiHi3. InekTp
KypanbiH HeMece anManbl-canManbl acnanTbl Tycipin
ancaHpbi3, OHbl TEKCEPiHi3, TeK 3aKbIMAaNMaraH

anmanbl-canManbl acnanTbl NaiAanaHbiibi3. ANManbi-

canmanbl acnanTbl TeKcepin naiAanaHy kesinge
©3iHi3AiH XaHe e3re agamAapAbIH aHHaNaTbiH
anmanbi-canManbl acnanTaH KalblK Xepae
TypFaHbiHAQA FaHa aNeKTP KypanbiH 6ip MUHYT iwinge
MaKcHManab! aiiHanbIMAap CaHbIHAA KOCbIHbI3.
3aKbIManFaH anmanbl-canMabl acnantap ocbl TEKCEpy
KkesiHae bysbinagbl.

» Xeke KOpFaHbIC XabAbIKTapbIH KHiN XKYPiHi3.
JKymbicta 6eTTi TONbIK KOPFaNTbIH MaCKaHbl, K63
CaKTaybllbIH HeMece KOpFaHbIL Ke3ingipiKTi KHiKi3.
Kaxcet bonca WaHTyTKbiLW, KOPFaybILl KONFaNTbl,
amKankbiWTbl HeMece 6acka Aa KOpFaHbIC KHiMAEPIH
KHiKi3. Ke3fiep apTypni XXymbicTapfaH naiaa bonbin
LwallbinaTbiH beTeH beniekTepaeH KopFaHybl KaXeT.
LLIaHTYTKbILL XaHe ra3karap XyMbIC Ke3iHae nanaa
BonatbiH WaKAabl cy3rifeH eTkizeni. AblbbiCbl KaTTbl
wybinaa ken bony ecty kabineTiHiani TOMEHAETYi MYMKiH.

» backa agampaapAblH, )KYMbIC KEHiCTiriHeH Kawbik
TypFaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. XKyMbic keHicTiriHe Kipren
3pbip agam xeke KOpPFaHblILL XabAbIKTapbIH KHIO
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Kaxer. [laiibiHaama Hemece by3binFaH anmabl-canmanbl
acnanTblH CbiHFaH benLieKTepi aTbiNbin XYMbIC
KEHICTIiriHeH TbiC Xep/e Aa 3aKblM KEeNTipyi MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl acnan XacbIpblH TOK CbIMbIHa
Hemece 63 Xeni KabeniHe THIOi bIKTUManN XXyMbiC
Ke3iHAe KYPbINFbIHbIK OKLAyNaHFaH TYTKAaCbIHAH
YCTaHbI3. TOK BTETIH CbIMbIHA TUIO METANNAbI Kypan
benLekTepiHe TOK bepin TOK COFybIHA anbin Kenyi MyMKiH.

» Xeni kaGeniH aiHaTanblH anManbl-canManbl acnanTaH
KaLubIK XXepAe YCTaHbl3. KypbinFbiHbl bakbinayapl
KOFanTCaHbl3, Xeni kabeni kecinin Hemece iniin,
anakaHblHbl3 HEMECE KONbIHbI3 alHaMbIN TYpFaH anManbl-
canmanbl acnanka TyCin Kanybl MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl acnan TonbiK TOKTaMaibIHILA
3NeKTP KypanbiH 6ocatywbl 6onmaHbi3. AiHanbin
TypFaH anManbl-CanmManbl acnan KoMblFaH XepiHe THin,
3NeKTP KypasnblH bakbinayabl KOFanTybIHbI3 MyMKiH.

» JneKTp KypanbiH TacbiMangay KesiHge KocyLubl
6onmanbI3. Ke3aeicok THioi apKbinbl alHanbin TypraH
anmManbl-canmanbl acnan KuiMmiHisre opanbin, fieHeHisai
ayblp XapaKkatTaybl MyMKiH.

» JneKTp KypanbiHbI3AbIH XeNngeTKill Tecirid xyneni
TypAe Tasanawbi3. Ko3ranTkpll TypbUHACHI KYpbINFb
ilLiHe Ken LWaH TapTazbl, METaNbl LWaH XUHANbIN 3NEKTP
KayiniH TyabIpybl MyMKiH.

> IneKTp KypanbiH eWKaLlaH XaHFbil MaTepHanaap
XaHblHAa nangananHbanpbi3. YiKbiHaap byn
Matepuanaapabl XKaHablpybl MyMKiH.

» CyiiblK CanKbIHAATKbILTapAbI KAXeT eTeTiH
Kypanaapabl naipanan6anpi3. Cyfbl Hemece backa
CanKbIHAATKbILL CYMbIKTbIKTAp/abl NaiganaHy TOK COFyblHa
AKenyi MyMKiH.

Kepi cokkbl XaHe caiikec Kayincispik TeXHHKaCbIHbIH,

epexenepi

» Kepi COKKbl CbIHanaHbIM, Typbin kanfaH Hemece aiHanbin
KaTKaH OpHaTbINFaH KypanablH, Mbicansl, Terictey
WweHbepnepiHiH, TericTey TopenKenepiHi, CbiMapl
LeTKanap/biH XaHe T.0. KEHET PeaKLMACHIHbIH HATUXKECI
bonbin Tabbinagbl. Typbin kany HeMece CbiHanaHy
anHanbIN XaTkaH KypanablH KEHET TOKTan KanyblHa
oKenepi. byn kespe bakbinaHbanTbIH Kypan byratrany
OPHbIHAA XXYMBIC KypanbIHbIH aitHany barbiTbiHA Kapchbl
Xblngamaanabl.
TericTey weHbepi byrattanca Hemece AaiblHgaMaga
TYpbIN Kanca, OHAa laiblHAaMara KiprisinreH Terictey
LIEHOEPIHiH XKHMeri KbIChINbIN Kanybl XKaHe HATUXECIHAE
WwerbepaiH AalblHAAMaaaH bipLyblHA HEMECE Kepi
COKKbIFa aKkenyi MyMKiH. byn kesgie byratrany opHblHgaFbl
weHnbeppiH barbiTbiHa bainaHbICTbI TEricTey Werbepi
onepatopfFa Hemece oAaH apbl Kosfanabl. Terictey
WweHOepi CbiHYbl MyMKIH.
Kepi cokkbl anekTp Kypanabl Aypbic NanfanaHbaynbiy,
HeMece onepartop kateciHiH cangapbl 6onbin Tabbinaabl.
MyHbl TEMEH/e cUnaTTanFaHaan THICTi CaKTbiK LapanapblH
KonaaHy apkbinbl bongbipmayra bonagpi.
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» IneKTp Kypanabl 6epik ycTanbi3, feHeHi3 Kepi
COKKbINapAbl YCTan KanaTbiHAai Kanbinta 6onybl
Kepek. AiiHanbIMAap apTKaH Ke3ae Kepi COKKbinapFa
Hemece peaKLMAnbIK MOMEHTTepre MyMKiHAiriHwe
aKCbl Kapcbl Typy yliH 6ap 6onca KocbiMiLa TYTKaHbI
naiifananbiibi3. OnepaTop THICTi CaKTbIK LapanapblHblH
KeMeriMeH Kepi COKKblNapra XoHe peakLManbIK
MOMEHTTepre Kapchl Typa anafpl.

» KonbiHpbi3 aliHanbin XaTkaH KypanablH, XaHblHAa
6onmaybl Kepek. Kepi CoKkbl KesiHae Kypan KonbiHpl3ra
KbIMKYbl MYMKIH.

> Kepi cokKbl Ke3iHAe 3MeKTp Kypan XbIMKHTbIH
ayMaKTaH apbl TYPbIHbI3. Kepi COKKbI 3NeKTP Kypanzabl
byratTany opHblHAaFbI TericTey WeHDbepiHiH Ko3FanbiCbiHa
Kepi baFbITTa XblmKbITagbl.

» bypblwTapaa, YWKip XueKTepae XaHe T. 6. acipece
abainan xymbic icTeHi3. XKyMbIC KypanbiHbiH,
[aibIHAAMaAaH bIPLIYbIH XX3HE CbIHANaHYbIH
6onabIpMaHbi3. AiHanbin KaTKaH XyMbIC 371EMEHTI
OypbiluTapaa, YLUKIp XXUEKTEP/E XaHe bIpLLY Ke3iHfe
CcblHanaHyra be#im. byn bakpinayabl oFanTyfbl XeHe Kepi
COKKbIHbI TYAbIPaAbI.

» Apanay WwbiHXbIPNapbiH XaHe apanay NoNoTHOCbIH
naiipananbanbi3. MyHaai XXyMbiC Kypanaapbl Xui kepi
COKKbIHbIH, HEeMece 3M1eKTp Kypanfbl bakbinayapl
XoFanTyapiH cebebiqe aiHanagpl.

Axapnay ywiH apHaibl Kayinci3gik HyckaynbiKTapbl

» Tek ocbl 3NeKTP KypanblHa apHanfaH KOpPFarbiLl
KanTamanapAbl faHa naiAanaHbiHbi3. INeKTp
KypanblHpbl3ra apHanMaraH abpasuBTi Kypanaap XeTKinikTi
abblnmanabl xoHe KayinTi 6onybl MyMKiH.

» Kypan Kopfafblil KanTaMaHbIH, AeHTeHiHeH WhbIFbIN
TypMay YLLiH MafbICKaH Terictey AMUCKICiH 3neKTp
Kypanfa 6epik xxaHe MyMKiHAiriHwWe XoFapbl
Kayincisgik aeHrefimeH opHaty kepek. Koprarbill
KanTamaHblH A€HreiHeH LWbIFbIN TYPaTbiH, LYPbIC
OpHaTbiNMaraH TericTey WeHbepiH XeTKinikTi Kopray
MYMKIH emMec.

» KopfaHbiw KanTamacbl 3NeKTp KypanbiHaa 6epik
bekiTinreH, axapnaybill WapbIKTbIH, H Kili benweri
naiaanaHylubl YiiH Kayincisgik AeHreivi ey
JOFapbl KepceTKilliHe cail peTTenreH 6onybl Kaxer.
KopraHblLL kKanTamachl naiaanaHyLblHbl ChiHFaH
BenwekTepaeH, axxapnaybiLl WapbIFbIHbIH KE3[EHCOoK,
TUIOTHEH JXaHE KUiME XaFbin XKibepyi MyMKiH
VLWKbIHAAPAAH KOPFaiAbl.

» Abpa3uBTi KypangapAbl TeK YCbIHbINATbIH XKYMbICTap
YWiH naipanaHy kepek. Mbicanbl: elKallaH kecy
weH6epiHiH 6eTiH Tericremenis. Kecy weHbepnepi
maTtepuangbl XXMeKNeH anyra apHanfaH. byripnik kywrtep
acep eTce ocbl abpasmBTi Kypan CbiHYbl MYMKiH.

> OpKallaH 3aKbIMAANMaraH, TaHAANFaH Tericrey
weH6epi ywiH enwemgepi xaHe NilwiHi gypbic
KbICKbIL (hnaHeuTepai naiganaubikbI3. [ypbic
thnaHeuTep TericTey WeHbepi ywwiH Tipek bonbin Tabbinaabl
XOHE OHbIH CbIHY KayniH a3anTagpl. Kecy werbepnepine
apHanfaH hnaHeuTep Terictey wWeHbepnepite
apHanFaHHaH epekKLUIeneHyi MyMKiH.
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» YnKeH 3neKTp KypanaapAbliH To3fFaH Tericrey
weH6epnepiH nainaananbaHbI3. YNIKeH anekTp
Kypanpfapra apHasFaH Terictey WweHbepnepi WarbliH aNeKkTp
KypanaapgibiH KoFapbl aHany xblnaamsiKTapblHa
apHanMaraH XaHe CbIHybl MYMKIH.

KocbiMLua Kayincisgik Hyckaynbikrapbl
KopraHbiw Ke3ingipikTi KHiKi3.

» Kaxetri Temip i3gey KypanaapbiH nanzanaHbin,
KacbIPbINFaH Cy, ra3, 3NEeKTP CbiMAAPbIH TabbIHbI3
Hemece Xeprinikri KbI3ameT kepceTy YHbIMAAPbIH
LIAKbIPbIKbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO BPT HEMECe TOK,
COFYbIHA anbin Kenyi MyMKiH. [a3 KybbIpbIH 3aKbiMaay
XapbInblCKa anbin kenyi MymkiH. Cy KybbipbiHa THIO
MatepuangblK 3usiH HeMece TOK COFYbIHA abiM Kenyi
MYMKIH.

» Kyar eLuce, Mbicanbl, Xenige Kyar ok 6onbin Kanca
Hemece allaHbl Po3eTKaAaH CybIpFaHAA COHAIprilw
GeKiTKiliH anbIHbi3 XaHe eWipyni KyHiHe OPHATbIKbI3.
Byn apKbinbl Ke3nencok Kocbiny bonmanabl.

» TacTbl eHAEYAe WaHCOPYAbI NaHAaNnaHbIHbI3.
LLlaHcopFbILTa Tac WaHblH COPYFa pyKcat bonybi
kepek. Ocbl xabablKTapabl Nanaanaxy LWak Kayntepix
TeMeHpeTes;.

» CybiMaraH axxapnay auckinepiHe Tumen;is. LLieHbepnep
KYMbIC KE3iHAE Kbl3agbl.

» JneKTp Kypanabl NaiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH 6epik
YCTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIKbI3. INEKTP Kypanbl eKi
KonMeH ceHimai backapbinagpl.

» NaiibiHAamaHbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OPHaTbIFaH AaiblHAAMa KOMbIHbI36eH
canblCTbipFaHAa, bepik yctanagbl.

Anmac TocTaFaH Topi3ai Tericrey feHreneKkTepiHiy,

Kayinci3aik TeXHHKacbl Typanbl Xannbl HyCKaynapbl

» TeK aneKTp Kypanfa caii, KOnaunbl WaHCOPFbIKA
KOCBINFaH LWbIFapy KanTamacbiMeH XYMbIC iCTeH;i3.

> OHAeneTiH MaTepHan yiiH XXapamAbl anMac ToCTaFaH
Topi3pi Terictey AeHrenerid Tanfanbi3. Matepuan
opamacbIHAaFbl HyCKaynapAbl OPbIHAAHbI3.

> MoHTaxgay anfabiHAa KbICY KYPbINFbICbIH,
WINHHAENbAI, aNnMac, TOCTaFaH Tapi3gai Tericrey
[AGHrenerii Tasananpi3.

» Anmac, TocTaFaH Tapi3ai Terictey AeHreneridin,
enwemiHe Ha3ap ayAapblHbi3. OpHaTy TeciriHiK,
AvameTpi Tipek chnaHeuke caiikec 6onybl kepek.
XanfacTbipFbiw TeTikTepAai Hemece aganTepnepai
naiigananbanbi3. AnMac, TocTaraH Tapisgi Tericrey
[eHreneriHiy Tecirid keHenTyre 6onmaigpl.

» Anmac, TocTaraH Topi3ai Tericrey AeHreneridiy,
PYKCATTbl €H, XKOFapbl XXbiNAAMAbIFbI, KeMiHAeE,
KYPanablH, KyaTbiHa caiikec bonybl kepek.
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> IneKTp Kypan 3aKkbIMAAnMayb! yLiH TacbiMangay BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep
anAblHAA anmac, TocTaFaH Tapisai Terictey feHrenerin
wewin anbiKbi3.

» XKYMbICTaH eH, )KoFapbl HATHKE any YLiH TeK TOMeH
KbICbIMa, KHCANTYCbI3, UTepynepci3 KaHe Kecynepcis
Tericrey Kepek.

» Anmac, TocTaFaH Tapi3fi Terictey AeHrenekrepi

KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
GeTTeri aneKkTp KypanblHbIH CHNaTTaMachiHa Cai.

1 Kockpiww/ewwiprit
2 KocbiMLa TyTKa
3 KoprafbliL xaHe WbiFapy KanTamachl

KYMbIC YaKbITbIHAA KaTTbl KbI3ybl MYMKiH, onapfa 4 K‘fc cexunAnbl Kpinwak (GBR 15 CAG)
CYbIFaHLLA THMEH|3. 5 Oitbik (GBR 15 CAG)
» JneKTp Kypanabl TeK anmac, TocTaraH Tapi3pi Tericrey 6 Koprafbll KanTamaHblH Kosfanmaribl beniri
JAeHreneri TOKTaFaHfa FaHa KOAbIHpI3. (GBR 15 CAG)
> Ay XoHe Xaby ywWiH KbICY raiKacbIH XoHe raika 7 byrarray (GBR 15 CAG)
kinTis 3 607 950 017 naitgananbinpi3. 8 Acnupaunansik kenre Kybbip
9 LnuHaenbai bekity TyiMeci
OHiM XXoHe KbI3MeT cMnaTTaMachbl 10 Coprbiw wnaHr*

11 CakuHanbl Kbinwak, (GBR 15 CA)

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbiKTapblH R
12 Tytka (6eTi oKwaynaHapipbinFaH)

XKoHe eckepTnenepai oKbIHbI3.

TexHuKanbIK Kayinciafik HyCkaynblKTapbiH 13 Axapnay wnuHgeni

XoHe eckepTnenepai cakramay TOKTbIH, 14 [leHrenek kumachbl b6ap Tipek dnaHedi

COFYbIHA, OPT XaHe/Hemece aybip 15 Anmac TocTaFaH*

XapakartraHynapra anapybl MyMKiH. 16 Kpickpitu raiika
9NeKTP KypanbiHbiK CypeTi 6ap beTTi alwbin nainanaxy 17 Tes KpicKbiw raiika SDS-clic *
HYCKAYNbIFbIH OKY KESIHAE OHbI aLLIbIK YCTaHBI3. 18 KpbicaTbiH COMbIHHbIH, €Ki TECIKTi KinTi
Taraibinaany 6oiibIHWwa KongaHy *BeiiHeneHreH Hemece CHNaTTanFaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI

. . KeTKi3y kenemiMeH KaMTbinManAbl. Tonbik XababiKTapAabl 6i3aiK
ANEKTP Kypan KypraK Tericteyre, Kbinaynap/ipl KETipyre xaHe *ababiKTap 6aFaapnamambiagaH Tabacbis.
Heri3iHeH MUHepanfblK Matep1anaapabl (Mbicarbl, 6ETOHADI,
TaCTbl, MOPMaPi XaHe Tac eeHAi) TericTeyre apHanfaH.
CoHpai-ak on Koprarblll kabaTrap/bl XaHe Xenim
KanablKTapblH KeTipyre xapamabl. AnMac, TocTaraH Topisfi
Terictey A8Hreneri KonaaHbINATbIH ANEKTP Kypanabl Tek M
CbIHBINTbI LWAHCOPFLILITHI KOCbIN NaiaanaHy Kepek.

TeXxHuKanbIK ManiMmeTTEp

beToHAabI Tericrey MalMHaChbl GBR 15 CAG GBR 15 CA
OHiM HeMipi 3601G760.. 3601G760..
Kecimai KyatTbl nanganany Br 1500 1500
OHimainik Br 820 820
HoMuHanab! aiHanbiM caHbl MuHL 9300 9300
Anmac, TocTaraH Tapisfi Terictey AeHreneriHiy guameTpi MM 125 125
TericTey WNUHAENIHIHK MPEK OAMaChI M 14 M 14
Bip kanbinTbl Xymbic bacTay [ ®
Ka#Ta Ko3rany cakTafbilubl ) °
Icke KOCy TOTbIHbIH LEKTEYNepi [ ®
TypakTbl 3NEKTPOHMKA [} [ J
ApTbIK KYKTEY KOPFaHbICbI ° )
YKuekKe xaKblH Terictey [ =
EPTA-Procedure 01:2014 KyxaTblHa can canMarbl Kr 2,6 2,6
CaKTblK CblHbIMbl o/ [O]/11

Manimerrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enpe kabbinaaxraH 3aHaap 6yn ManimeTTepai e3reptyi MyMKiH.
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LUybin xaHe gipingey Typanbl aknapar

LLly amuccuacoiHbiH MaHaepi EN 60745-2-3 GBR 15 CAG GBR 15 CA
OoMbIHLIA ecenTenrex. 3601G760.. 3601G760..
A-MeH benrineHreH anexkTp KypanblHbIH AblObIC

KYLUi 9A€TTe TOMeHaerire TeH bonagpl

[bibbiC KyLi Aexrewi nb(A) 92 92
[bIBbICTbIK KyaT fieHredi nb(A) 103 103
Onwey pancisgiri K b 3 3
Kynakrbl Kopfay KypanaapblH KHiHji3!

XUbIHTbIK Aipin MaHi ay, (YL 6aFbITTbIH

BEKTOP/bIK KOCbIHABICHI) XaHe K fanciaairi

EN 60745-2-3 cTaHaapTbiHa Cal aHbIKTaFaH:

ay m/c? 4,5 55
K m/c2 1,5 1,5

Ocbl eckepTneneppe bepinrex aipinaey napmeHi EN 60745
epexeciHfe MenlepneHreH enwey agici borbiHWwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypanaapabl 6ip-6ipiMeH
CcanblCTbIpy YLWiH Nanaanaxbinybl MyMKiH. On gipinaey KyaTbiH
Luamanan efLuey YLUiH fie )apamAbl.

BepinreH fipin kenemi anexTp KypanbiHbIK Heriri
XYMbICTapb! yLiH bepinreH. Erep anekTp kypan 6acka
XKYMbICTap YLUIH TypAi Kepek-xapakTapmeH backa anMansl-
canManbl acnantap MEHEH HEMECE XKETIMCI3 KYTYMeH
nanaanaHbinca aipingey kenemaepi earepefi. byn xymbic
6bapblcbiHAaFbl Aipin KyaTbiH apTTbipabl.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl eCenTey YLUiH Kypan eLipinreH xaHe
KocblnFaH bonbin naiganaHblMaraH yakbiTrapabl ia eckepy
KaxeT. byn flipinaey KyatblH BYKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHeTen.

[MangananyLUbiHbI ipinaey aCcepiHeH cakTay YLiH KocbiMLIa
Kayincisaik WwapanapbiH KONAAHY KKET, MbICaMbl: INEKTP
KYPanfbl XaHe anmanbl-canManbl acnantapabl KTy,
KONAAPADI bICTbIK YCTaY, XKYMbIC d4ICTEPIH YAbIMABICTBIPY.

Coitkecrik monimpemeci  C €

Keke xayankepLuinikneH 6i3 “TexHUKanblk ManimeTTep” ae
cunaTTasFaH eHiMHiH 2011/65/EU, 2016 xbin 19 cayipiHe
neiin: 2014/108/EC, 2016 xbin 20 cayipiHeH CoH
2014/30/EU, 2006/42/EC epexenepiHperi bapnblK THicTi
aHblKTamManapblHa e3repicTepi MeHeH bipre cankec ekeHiH
XoHe TeMeHeri HopManapfa cai ekeHiH KeninaeHmaipemis:
EN 60745-1,EN60745-2-3.

TexHukanbik kyxatrap (2006/42/EC) TemeHgerinei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

y//‘f(@&ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 27.08.2015

Xunay

» BapnbIK XyMbICTapAaH anablH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbiHbI3.

Anmac, TocTaFaH Tapi3gi Tericrey feHrenerii
opHary/aybicTbipy (A cypeTiH KapaHbi3)

XKapampp! Terictey Kypanbi
Ocbl HycKaynblKTa TiinreH bykin anmac, ToctaraH Tapisgi
TericTey AeHrenekTepiH naiganavyra bonaabl.

Anmac, TocTaraH Topi3gi Terictey ieHreneriHix enwemite
Hasap ayaapbiHpl3. OpHaTy TeciriHiH AuameTpi Tipek
hnaHeLke carikec bonybl kepek. Anmac, TocTaraH Topiaai
Terictey AOHreneritin TeciriH KeHenTyre bonmarnapbl.
AnanTepneppi HeMece XanFacTbIpFbilL TETIKTePAi
nanaanaHbaHpbI3.

lMarpanaHbinatblH anmac, TocTaraH Tapigi Tericrey
JI6HreneKTepiHiK pYKCaT eTinreH aitHanbimMaap catbl [MuH ]
Hemece aiHany Xbinaamabirbl [M/c] TomeHae bepinreH
KecTeferi MaHaepre caikec bonybl kepek.

CoHAbIKTaH anmac, ToCTaFaH Tapi3ai Terictey AeHreneriHiy
ancbipMacblHAa KePCETINreH pyKcat eTinreH anHanbiMaap
CaHblH Hemece aifiHany XbiNAaMAbIFbIH CaKTaHbI3.

€eH kebi -

[mm] [mm]
d [mun]

[m/c]

11000 80

d
BN 125 22,2
&po

Anmac, TocTaraH Tapi3fi Tericrey fioHreneriH opHary
OHAeneTiH MaTepu1an yLUiH Xxapamabl anMac ToCTaFaH Tapisai
Terictey ABHrenerit TaHgaHbl3. Anmac, TocTaraH Topisai
Terictey ABHreneritiy opamacbiHaarbl Matep1an yLix
HyCKaynappbl OpbIHAaHbI3.

TericTey wnuHgeniH 13 xaHe bapnblk OpHATLINATBIH
Kypanfapabl Ta3anaxpi3.
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MoHTaxapik hnaHeuTi 14 Terictey wnuHaenide 13 optara
KenTipeTiH bypT cbipTbiHAa bonaTbiHAai OpHATbIHBI3.
MoHTaXabIK (hraHewTi TericTey WnWHAeNiHe (aiHany) bekity
KEPEK.

Oprara KenTipeTiH BypTHKTIH Tipek
¢hnaHeuiHae 14 nnactmacca benwek
(neHrenex kumachl bap cakuHa) bap.
[leHrenek KMMacbl 6ap cakuHa XOK,
HeMmece 3aKbimpaanFaH 6onca, apbl
Kapai nanpanaHbai Typbin Tipek
tbnaneuTi 14 MiHOETTI TYPAE aybICTbIPY
Kepek.

Anmac, TocTaraH Tapiagi Terictey aeHreneri 15 MoHTaxabIK
naHeuke 14 opHaTbiHbI3. AnMac, TocTaraH Tapi3Ai Terictey
neHreneriHaeri KepceTKiHiH barbiTbl KOPFaFbILL XKaHE LblFapy
KanTamacblHAaFbl barbIT KBPCETKICiHe 3 CoKeC eKeHiHe Ke3
KETKI3iHi3.

TericTey wnuHgeniH 9 bekity ywiH wnuHaenbai bexity
TYUMECIH 6aCbIHbI3.

Kbicy raikacbiH 16 opHaTbIHbI3 XaHe raiika kintiveH 18 bepik

bekempaeHis.

Kpicy rankacbiHbiH 16 6ypTbl CypeTTe KepceTinreHaen

CbIpTbIHAA HonybiHa Ha3ap ayaapbiHbI3.

» Anmac, TocTaraH Tapi3gi Terictey AeHrenerii
MOHTaXKaayAaH KeriH Kocy anfblHAa OHbIH AYPbIC
OpHaTbINFaHbIH XXaHe epKiH alHanyblH TEKCEPiHi3.
Anmac, TocTaraH Tapi3pi Tericrey geHreneri Koprarbilu
JaHe LbIFapy KanTamara, api 6acka 6enwekrepre Tvin
TYPMaFaHbIH TEKCePiHi3.

Anmac, TocTaraH Tapi3ai Tericrey AeHrenerii aybiCTbipy

TacbiMangay KesiHge 3akbiMaapabl 6onabipmay yiiH anektp
KypanaaH anmac, TocTaraH Tapiaai Terictey feHrenerii 15
LeLwin any Kepex.

» Anmac, TocTaFaH Tapi3gi Terictey AeHreneriie
CyblFaHLUA THMEH3. Anmac, ToCTaraH Tapi3ai Terictey
[NIBHreneKTepi XKyMbIC yaKbITbIHAA KATTbl Kbl3abl.

Terictey wnuHaenin 9 bekity yWiH wWnuHgensai bekiry
TYMMeCiH 6acbiHbI3.

> LLinuHaenbpi 6ekiTy TyiimeciH Tek WnNUHAenb
TOKTaTbINFaH KyiHAe 6acbiHbl3. DITNECE INEKTP KypanblH
3aKbIMAAY MYMKiH.

Kbicy raikacbliH 16 raika kintimeH 18 60caTblHbl3 XaHe Kpicy

raikacblH bypan anbiHpi3. AnMac, ToctaraH Topisgi Terictey

neHrenerid 15 wewwin anbiHpi3.

Tes Kbickpbiw raiika SDS-clie

Kypangapabl naaanaHycobi3 Terictey KypanbiH OHau
aYbICTbIPY YLWUiH KbICKbIL FaiKaHbiH 16 OpHbIHA Te3 KbICKbILL
raikaHbl 17 nainananyra bonagpi.

» Tek AypbIc, 3aKbIMAaNMaraH Te3 KbICKbiL raikaHbl 17
naiifanaHbibi3.

» Bypan wbifapy kesiHge KbiCy rankacbiHbiH, 17
GenrineHreH xarbl anMac, TOCTaFaH Tapi3pai Tericrey
eHreneriHe HycCKamayblHa Ha3ap ayAapbiHbI3;
KepceTKi MHAeKcTik 6enrire 19 Hyckaybl kepek.

TericTey WwnuHgenin 9
bekiTy ywWiH WnuHaenbai
bekiTy TyMeCiH bacbiHbI3.
Kpicy rankacbii bekemaey
YLWiH anmac, TocTaraH
Tapi3pi TericTey A6Hreneri4
carar TiniMeH
alHanablpbIHbI3.
Qi nbip : H
[ypbic bekiTinrex,
\% 3aKblMaanMaraH Te3
KbICKbILL FrarKaHbl
CaKMHaHbl caFaT TiniHe Kepi
6ypy apkbinbl bypa anyra
6onagbl. ElkawaH KaTTbl 6ekeMaenreH 1e3 KbICKbIL

raiikaHbl TicreyikneH 6ypan anmaupi3, exi byiipnik reciri
bap raitka KinTiH 18 naiiganaHbiHbI3.

LllancopFbiw

» KopracblH bosy, kebip aralu copTTapbl, MUHepaniap
XoHe MeTannaap bap kebip matepuanaapabiH WaHp!
[eHcaynblkka 3uAHabl bonybl MyMKiH. LLlaHFa THio XaHe
LUAHABI XKYTY NaiaanaHyLLbifa HeMece XaHblHAaFb!
aflamMaapaa anneprusaibk peakuMaAnapabl xaHe/Hemece
TbIHbIC XONAAPbIHbIH ayPyNapbiH TYAbIPYbl MYMKIH.
Kelbip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe LWamLiat
aralbIHbIH, LWaHbl, SCipece, arallTbl eHAeY
KanablkTapbIMeH (XpoMar, araluThl Kopray 3athl) bipre
KaHueporeHgep bonbin ecenteneni. AcbecTik matepuan
TeK KaHa MamMaH4apMeH eHzenyi Kepek.

— LLlaHapl XX1HayAbIH XXOFapbl AEHTERiHE XETY YLLiH OCbl
KypanmeH bipre MUHepanablK WaHFa apHanFaH
WwaHcopfbIWThl GAS 50 MS naiaanaHbiHpI3.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XKENAETINYiHE Ke3 XeTKi3iHi3.

~ P2 cyari cbHbINbIHAAFbI Fa3Karapabl naganaHy
YCbIHbINAADI.

OHaeneTiH MaTep1anaap yLWiH enixisge KonfaHbInatbiH

yiFapbiMaapabl nanfanaHbiHpI3.

» JKyMbIC OPHbIHAA LWAHHBIH XXMHANYbIH 60NAbIPMaHbI3.
LLlaH OHa# TyTaHybl MYMKIH.

LLlaHcoprbiLuTa Tac WaHbIH copyFa pyKcat bonybl kepek.

Bosch ocbiHAal WaHCopFbILUTapaAbl YCbIHAAbI.

LLlaHcoprbiw WwnaHrbiH 10 (xabablK) )oHKanapabl Weirapyra
apHanFaH acnupauunanblk kente Kybbipra 8 KOCbIHbI3.
Coprbiw WwnaHriH 10 WaHCcOopPFbILIKA KOCbIHbI3 (kababiKTap).
Ocbl HyCKAYNbIK COHbIHAA LIAHCOPFbILLFA KOCY apicTepi
KOPCETINreH.

BeToHAbI Terictey MaluMHacbiH NaiAanaxy Typanbl

eckeprynep

YKyMbic yaKpITbiHAA HONATbIH WaHAb! WbiFapy/bl a3aiTy YLLiH

Keneci CakTblK LWapanapblH KONAaHbIHbI3.

- TekBosch ycbiHFaH KipicTipinreH KOprarblLL XaHe LblFapy
KanTamachbl, COHAan-aK, M CbIHbINTbI WaHCopFbiLw bap
anmac, TocTaFaH Tapifj Terictey A6HreneKkTepiHix,
Tericrey MaluMHanapblHbIH TipKeCIMAEPiH NaiaanaHbiHbI3.
Backa Tipkecimaep WaHabl XMHayAbIH HallapnaybiHa
KOHE LUAHHbIH XXMHaNMybIHa 9KeNyi MyMKiH.
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~ LLlaHCOPFbILTHIH TEXHUKANbIK KbISMET KOPCETY KaHe
LIAHCOPFbILL NEH Cy3rineppi Tazanay Typanbl HyckaynapblH
opblHAaHbI3. Tonbl bonca, WaHXKHaFbIWTapAbl bipaeH
TasanaHpi3. XKyreni Typae WaHCopFbIWTaFbl CY3riHi
Ta3anaHpl3 XoHe LAHCOPFbILLTA CY3riHi apKaluaH
[QIYPbICTan OPHATbIHbI3.

- Tek kamTamacbi3 eTinetiH Bosch copy WwnaHrmapblH
narpganablHpi3. Copy LWNAHrbIChIH allnaHpi3. Erep
BaKyYMbIK LNAHIKA TAC CbIHBIKTAPbI KIPCe, XKYMbICTbI
BipAeH TOKTaTbIHbI3 KOHE COPY LNAHTbICHIH Ta3anaHbl3.
Copy LWAaHTbICbIHBIH MaKbiCynapbiH 6ongbIpMaHpI3.

- beToHAb! TEricTey MalMHACBIH TEK MaKcaTblHa cai
nanganaHblHpi3.

- Kypbinbic anaHaapblHAaFbl XKYMbICKA KOMbINATbIH Xanmnbl
TananTapabl OPbIHAAHbIS.

— Kakcbl XengeTyai KamTamachI3 eTiHi3.

— EpKiH XyMbIC aiMaFblH KaMTamachbi3 eTiHi3. ¥3aK
KYMbICTap Ke3iHae LWaHCOPFbILL ePKiH KO3Fanybl HeMece
YaKTblbl KO3Fanybl Kepek.

- Kaxer bonca, ecTy opraHaapblH KOpray KypanaapbiH,
KOpFarblLL Ke3inAipiKTi, pecnpaTtopnapAbl, KONFanTbl
KuiHi3. LLIaHTyTKbIW peTiHae FFP 2 cbiHbiNbIHAAFbI KeMiHae
6ip GenweKTi cy3rinenTiH XapTbiNblK WAHTYTKILITbI
nanganaHblHpi3.

~ JKyMbIC OpHBbIH Ta3anay YLLiH COMKeC LWAHCOPFbILITLI
narganaHblHpl3. bypbinbicTapaa XUHanFaH Waxgbl
KeTepMeHi3.

MNanpanany

Maipgananyfa eHpipy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbIHbI3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KYPanfblH, 3aybITTbIK TAKTaHLIACbIHAAFbI
manimetTepiHe cai bonybl Kaxer. 230 B benricimen
6enrinenreH anekTp Kypangapbi 220 B xymbic icTeyi
MYMKIiH.

Kocy/ewipy
ANeKTP KypanbiH Icke Kocy YLUiH KocKblLl/ewwipriwTi 1 anfa

KbIMXKbITHIRbI3.

KocKplLu/ewipriwTi 1 opHaTy YLLiH KOCKbIW/ewipriwTi 1

anabl TeMeHre TipenreHiue 6acbiHpi3.

INeKTP KypanbiH ewipy YLiH, Kockpill/ewipriwTi 1 xibepin

Hemece on bekiTinreH bonca Kockpitw/ewipriwTi 1 Kbicka

apTblHAa TeMeH bacbin cocbiH XibepiHis.

» MaipanaHypaH anabiH aXapnay KypangapbiH KanTta
TeKcepiHi3. Axxapnay Kypanbl 6epik opHaTbinbin, el
Kepepricis aiiHanybl Ka)xeT. 1 MUHYT iWwiHAe CbiHay
JYMBbICbIH XXYKTEMECi3 opbIHAaHbI3. AKaybl 6ap,
[AOManak emec XaHe AipinpaeiTiH axapnay
KypanaapbiH naigananbanbi3. byabinraH axapnay
Kypanaapbl apbinbin 3aKbIMAapFa anbin Kenyi MyMKiH.

IHepruA KyaTblH yHeMAEY YLLiH 3NeKTP KypanblH Tek
naiganaHapgaa KoCbIHbI3.
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Kaiita Ko3frany cakTarbilubl

Kespeicok KocbinyaaH Kopray KyaTneH kamTyaarbl y3inicteH
KeWiH aneKTp KypanfblH bakpinaycbi3 icke KOCbiNyblH
bonabipmanabl.

Kaitta naiiganaHy ywiH axblpatkplThl 1 ewipinreH Kyire
KenTipin anekTp Kypanibl KaiTa KOCbIHbI3.

Eckeprne: )XyMbic KesiHfe xeninik awaHbl Cyblpbin, kanta
KOCY apKbiNbl KaiTa icke KoCy (hyHKLMACBIH XyHeni Typae
TeKCepin TYPbIHbI3.

Icke KOCY TOTbIHbIH, WieKTeynepi

IcKe KOCy TOTbIH LLEKTEYAiH 3NeKTPOHAbIK XKYHeC aneKTp
Kypanabl KOCy KeaiHaeri KyatTbl LeKTeNi xaHe 16 A
PO3€TKaflaH XYMbIC icTeyre MyMKiHaik bepeni.

TypakTbl 3NeKTPOHMKa

TypaKkTbl aNeKTPOHKKA BOC XKypicTe XKaHe XYKTeMe KesiHae
aliHanbIMaap CaHbIH TYPaKTbl iepAik AeHrerne cakTangbl
XOHE XYMbICTbIH OipKenki eHiMAiniriH KaMmTamachl3 eTe;.

ApTbIK XXYKTeY KOPFaHbICbI

Ka#Ta icke KoCKaHAa KO3FanTKblL TOKTakAbl. KypbinFbiHbIH,
60oc xypicTeri e xorapbl Xyktemepe WwamameH 30 cekyH
6o#bl cyyblHa MyMKiHAiK BepiHis.

Juekke xakbiH Tericrey (GBR 15 CAG) (B cyperti
KapaHbi3)

YKnekke xaKplH TericTey ywiH byratrayabl 7 anfa (@)
KbIMKbITbIHbI3 XKaHE KOPFaFbiLLl KanTaMaHblH, XblHKbIMabl
GeniriH 6 weTke (@) XbIMKbITbIHBI3. ByFatTayabl 7 bexiTiHi3
(®).

Maipanany Hyckaynapbl
» Canmarbl TYpaKTbl KanbINTbl KAMTaMacbI3 eTnece,
[AalblHAaMaHbl GeKiTiHi3.
» JNeKTp Kypanfa ToKTaFaHLLIa XyKTeMe TyCipMeHi3.
» Anmac, TocTaraH Tapi3gi Terictey AeHreneriie
CybIFaHLUA TAMEHi3. AniMac, ToCTaFaH Tapiapi Terictey
[NIOHreNeKTepi XXYMbIC YaKbITbIHAA KaTTbl Kbl3afbl.
INeKTp KypanblH AaibiHAaMara TeK KOCYNbl Kyiae anapbiHbi3.
INeKTP Kypangabl a3 KpicbIMMeH, beTke napannenb Hemece
iliHapa KenpeHeH xaHe Tik baFblTTa JalblHaMara Kapai
KbUDKbITbIHBI3. XKabblHAb! KETIpY YLWiH 3NEKTP Kypangbl
COHbIMeH bipre xy#eci3 faiblHaaMaHbIH beTiHe asFaHTau
bypbiwneH backapyra bonaabl, byn WaHCOPFbILLKA 3UAH
THrisbengai.

TeXHUKanbIK KYTiM XXaHe KbI3meT

Kbiamet kepceTy xaHe Tazanay

» BapnbIK XXyMbICTapAaH anabiH 3NeKTP KYPanbIHbIH,
Xeninik aibipbiH PO3eTKaAaH LWbIFAPbIHbI3.

» [lypbic XaHe ceHiMAi icTey YIiH aneKTp KypanmeH
XenaeTKill TecCikTi Tasa ycTaHbI3.

Bosch Power Tools
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> TeTeHLue XYMbIC XaFaanblHAa MYMKiH 6onFaHwa
LIIAHCOPFbIWTLI NaiAanaHbIKbI3. XKenpeTkilw TecikTi
XHi ypnen, Ta3apTbin apTbiK TOKTaH CaKTaHTbIH
KockbiwTbl (PRCD) KocbIHpbI3. MeTangbl eHeyae ToK
OTKI3ETiH LLUAH 3NEKTP KypanbiHbIH iLUiHAE XXWUHANYbI
MYMKIH. INeKTP KypanbiHblH OKLWayNaFblllbl 3aKbiMAanyb!
MYMKIH.

©Tnec anmac, TocTaraH Tepisfi Terictey aeHrenerid 15

abpasuBTik MaTepHUanfbl (MbiCarbl, 9KTACTbI) KbICKA YaKbIT

6boibl TericTey apkbinbl eTkipneyre bonagpl.

YKababIKTapabl MyKUAT CaKTaHbI3 KaHe KYTiHi3.

Erep 6aitnaHbic cbIMblH anMacTbIpy KaxeT bonca,

KayincisaikTiy TeMeHaeyiHe xon bepMec yiwiH anMacTbipyabl

Tek Bosch Hemece Bosch anekTp KypanaapbiHbiH,

ABTOPM3aLMANAHFAH KNMEHTTEPre KbI3MET KepceTy

OpTanblKTapbliHAA OPbIHAAHbI3.

CaKuHanbl KbINWaKTbl aybICTbIPY

LLIaHab! OHTanMbl KETipYAi KaMTamMachbl3 eTy YLUiH
nanaanaHblfFaH CakMHaNbIK KbINLLAKTbl yaKTbinbl
aybICTbIPbIHBI3.

GBR 15 CA: Anmac, TocTaraH Topi3gi Terictey fieHrenerine
15 opHaTbinFaH cakuHanblK KpinwwakTsl 11 bypaybiwThl
KbINLLAK baFbITTaFblLLbIHbIH OMbIKTapPbIHA CabiM WhIFapbIHbI3.
Anmac, TocTaraH Tapiagi Terictey ileHrenerit uiHTipek peTiHae
nanaanaHblHpi3.

JKaHa cakuHanbl KbiniakTbl 11 COHpIHA AEMiH Kbi/LLaK,
barbITTarblLWbIHA XaKnan 6acbiHpi3. OpHaTty KesiHae
CaKWHaNbl KbINWAKTbIH YIUTapbl 6afbiTTarbIW OMbIKTapPbIHAA
6onmaybiHa Hasap ayaapblHbI3.

GBR 15 CAG (C cyperi KapaHbi3): KopfarbiLl
KarnTamagarbl €Ki oMbIKTbl 5 6acbiHbI3 (Mbicanbi,
GypaybilineH). CakMHanblK KbiniakTbiH 4 eki beniri anexktp
KyPanfblH acTbiHfa WeLwin anyra bonagbl.

CakuHanblK KbiniakTblH 4 eki xaHa beniriH coHblHa AekiH
KbiNwwak barbiTTarbilbiHa Xainan bacbiHbi3. OpHaTy kesiHae
CaKWHanbl KbiNwak yLtapbl bafbITTaFblll OMbIKTapbiHAA
bonmaybiHa Ha3ap ayaapbiHbI3.

TyTbIHYLbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe naifanaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHIMI XOHAEY XoHe KyTY,
COHfial-ak Kocankpl beniiektep Typanbl cypakTapFa xayan
bepeni. KaxeTti cbiabanap MeH Kocankpl beniextep Typansi
aKnapatTbl MbiHa MeKeHakaaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kbiameTkepnepi eHiMai naraanaHy xaHe
onappblH Kocankpl benwekTepi Typanbl cypakTapbiHpiaFa
TUAHAKTbI Xayan bepegi.

CypakTap Kot xaHe Kocankpl benwektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTI Typae eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTaLWaCbIHAAFbI
10-caHpbl 6HIM HEMIpiH Xa3blHpI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMEH
3NEKTP KYPanblH XeHAeY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa ek “Pobept bow”
(hrpManblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOPCEeTY
OpTanblKTapbliHAA OPbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )onmeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe TapaTty aKiMLLINiK XXaHE KbINMbICTbIK
TOpPTIN 60MbIHWA 3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

KLIC “Pobept bow”

INeKTp KypangapbiHa KbI3MeT KOPCETY OpTablfbl
Anmarbl Kanachbl

KasakcraH

050050

PaiibiMbek aaHfbinb

KomMyHanbHan keLweciHiH bypbiwbl, 169/1
Ten.:+7(727) 2323707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

ANeKTP Kypanaap, xabablkTap xaHe bymanapblH aiHanaHbl

KOPFaNTbIH Kafiere XapaTyra anapy Kaxer.

Tek kaHa EO engepi ywin:
INEKTP XaHe 3NEeKTPOHAbIK ecKi Kypanaap
6GoibiHwwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)XQHe OHbIH YNTTbIK 3aHAApAA OpblHAaNybI
boMbliHLa backa naiaanaHbin bonManTbIH
3NeKTp Kypanaap benek xuHanbin kapere
Kaparbinybl KKET.

TexHHKanbiK e3repicrep eHridy KyKbiFbl CaKTanagbl.
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Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

m AVERTISMENT Citi‘;i‘toate ir!diga;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

s

Termenul de ,scula electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-

re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-

pul utilizarii sculei electrice. Dacd vd este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea

stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-

cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru

transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-

dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-

diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.
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» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de ao
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manugile de piesele aflate in miscare. Imbracamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceastd masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.
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» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-

se rupte sau deteriorate astfel incit sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare datila repa-

rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-

re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu taisuri as-

cutite se intepenesc in mai micad masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredingagi scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru slefuitoare
de beton

Instructiuni comune privind siguranta si protectia muncii

la slefuire

» Aceasta scula electrica se va folosi drept slefuitor. Res-
pectati toate instructiunile privind siguranta si protec-
tia muncii, indicatiile, reprezentarile si datele pe care
le prmiti impreuna cu scula electrica. In cazul nerespec-
tarii urmatoarelor instructiuni exista risc de soc electric, in-
cendiu si/sau raniri grave.

> Aceasta scula electrica nu este adecvata slefuirii cu
hartie abraziva, lucrului cu perii de sarma, lustruirii si
taierii cu disc abraziv. Utilizarea in alte scopuri decat cele
prevazute pentru aceastd scula electrica poate duce la si-
tuatii periculoase si vatamari corporale.

» Nufolositi accesorii care nu sunt prevazute si recoman-
date in mod special de catre producator pentru aceasta
scula electrica. Faptul in sine cd accesoriul respectiv poa-
te fi montat pe scula dumneavoastra electrica nu garantea-
za in niciun caz utilizarea lui sigura.

» Turatia admisa a accesoriului trebuie sa fie cel putin e-
gala cu turatia maxima indicata pe scula electrica. Unac-
cesoriu care se roteste mai repede decat este admis, se
poate rupe, iar bucatile desprinse pot zbura in toate partile.

» Diametrul exterior si grosimea dispozitivului de lucru
trebuie sa corespunda datelor dimensionale ale sculei
dumneavoastra electrice. Dispozitivele de lucru gresit di-
mensionate nu pot fi protejate sau controlate in suficienta
masurd.

» Accesoriile prevazute cu insertie filetata trebuie trebu-
ie sd se potriveasca exact pe filetul arborelui de polizat.
La accesoriile montate prin flange, diametrul gaurii ac-
cesoriului trebuie sa se poriveasca cu diametrul de
prindere al flangei. Accesoriile care nu sunt fixate exact la
sculaelectrica, se rotesc neuniform, vibreaza foarte puter-
nic si pot duce la pierderea controlului.

» Nu folositi dispozitive de lucru deteriorate. inainte de
fiecare utilizare controlati daca dispozitivele de lucru
ca discurile de slefuit nu sunt sparte si fisurate, daca
discurile abrazive nu sunt fisurate, uzate sau foarte to-
cite, daca periile de sarma nu prezinta fire desprinse
sau rupte. Daca scula electrica sau dispozitivul de lucru
cade pe jos, verificati daca nu s-a deteriorat sau folositi
un dispozitiv de lucru nedeteriorat. Dupa ce ati contro-
lat si montat dispozitivul de lucru, tineti persoanele a-
flate in preajma in afara planului de rotatie al dispoziti-
vului de lucru si lasati scula electrica sa functioneze un
minut la turatia nominala. De cele mai multe ori, dispozi-
tivele de lucru deteriorate se rup in aceasta perioada de
proba.

» Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protecti-
e auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa
va fereasca de micile aschii si particule de material.
Ochii trebuie protejati de corpurile straine aflate in zbor, a-
parute in cursul diferitelor aplicatii. Masca de protectie im-
potriva prafului sau masca de protectie a respiratiei trebu-
ie sa filtreze praful degajat in timpul utilizérii. Daca sunteti
expusi timp indelungat zgomotului puternic, va puteti pier-
de auzul.

» Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze o distanta
sigura fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Orici-
ne patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte echi-
pament personal de protectie. Fragmente din piesa de
lucru sau din dispozitivele rupte pot zbura necontrolat si
provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» Prindeti scula electrica numai de manerele izolate
atunci cand executati lucrari pe parcursul carora dispo-
zitivul de lucru poate nimeri conductori electrici as-
cunsi sau propriul cablu de alimentare. Contactul cu un
cablu aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si compo-
nentele metalice ale sculei electrice si duce la electrocutra-
re.

» Tineti cablul de alimentare departe de accesoriile care
se rotesc. Daca pierdeti controlul asupra masinii, cablul
de alimentare poate fi taiat sau prins iar mana sau bratul
dumneavoastra poate nimeri sub accesoriul care se rotes-
te.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca acce-
soriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se roteste
poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin, fapt care va
poate face sa pierdeti controlul asupra sculei electrice.
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» Nu lasati scula electrica sa functioneze in timp ce o
transportati. in urma unui contact accidental cu acceso-
riul care se roteste, acesta vd poate prinde imbracamintea
si chiar patrunde in corpul dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei dumnea-
voastra electrice. Ventilatorul motorului atrage praf in
carcasa iar acumularea puternica de pulberi metalice poa-
te provoca pericole electrice.

» Nufolositi scula electrica in apropierea materialelor in-

flamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor mate-
riale.

» Nu folositi accesorii care necesita agenti de racire li-

chizi. Folosirea apei sau a altor agenti de racire lichizi poa-

te duce la electrocutare.

Recul si avertismente corespunzatoare

» Reculul este reactia brusca apdrutd la agatarea sau bloca-
rea unui accesoriu care se roteste, cum ar fi un disc de sle-
fuit, un disc abraziv, o perie de sarma, etc. Agatarea sau
blocarea duce la oprirea bruscd a accesoriului care se ro-
teste. Aceasta face, ca scula electrica necontrolata sa fie
accelerata in punctul de blocare, in sens contrar directiei
de rotatie a accesoriului.

Dacd, de exemplu, un disc de slefuit se agata sau se blo-
cheazd in piesa de lucru, marginea discului de slefuit care
penetreaza direct piesa de lucru se poate agdta in aceasta
siduce astfel la smulgerea discului de slefuit sau poate pro-
voca recul. Discul de slefuit se va deplasa catre operator
sauin sens opus acestuia, in functie de directia de rotatiea
discului in punctul de blocare. in aceasti situatie discurile
de slefuit se pot chiar rupe.

Un recul este consecinta utilizarii gresite sau defectuoase
asculei electrice. El poate fi impiedicat prin masuri preven-
tive adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Tineti bine scula electrica si aduceti-va corpul si brate-
le intr-o pozitie in care sa puteti controla fortele de re-
cul. Folositi intotdeauna un maner suplimentar, in caz
ca acesta exista, pentru a avea un control maxim asu-
pra fortelor de recul sau a momentelor de reactie la tu-
ratii inalte. Operatorul poate stapani fortele de recul si de
reactie prin masuri preventive adecvate.

» Nu apropiati niciodata mana de accesoriile aflate in
miscare de rotatie. In caz de recul accesoriul se poate de-
plasa peste mana dumneavoastra.

» Evitati sa stationati cu corpul in zona de miscare a scu-
lei electrice in caz de recul. Reculul proiecteaza scula
electrica intr-o directie opusa miscarii discului de slefuit
din punctul de blocare.

» Lucrati extrem de atentin zona colturilor, muchiilor as-
cutite, etc. impiedicati ricosarea accesoriului de pe
piesa de lucru si blocarea acestuia. Accesoriul aflat in
miscare de rotatie are tendinta sa se blocheze in colturi, pe
muchii ascutite sau cand ricogeaza in urma izbirii. Aceasta
duce la pierderea controlului sau la recul.

» Nu folositi panze de ferastrau pentru lemn sau panze
dintate. Asemenea dispozitive de lucru provoaca frecvent
recul sau duc la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.
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Instructiuni speciale privind siguranta si protectia muncii

la slefuire

» Folositi numai corpuri abrazive admise pentru scula
dumneavoastra electrica si o aparatoare de protectie

prevazuta pentru aceste corpuri abrazive. Corpurile ab-

razive care nu sunt prevazute pentru aceasta scula electri-
ca nu pot fi acoperite si protejate suficient, fiind nesigure.
» Discurile de selfuire cu degajare trebuie astfel montate
incét suprafata lor de slefuire sa nu depaseasca planul
marginii aparatoarei de protectie. Un disc de slefuire

montat necorespunzator, care depaseste planul aparatoa-

rei de protectie, nu poate fi acoperit suficient.

» Aparatoarea de protectie trebuie sa fie bine montata
pe scula electrica si, pentru un maxim de siguranta, sa
fie astfel reglata incat numai o o portiune infima din
corpul abraziv sa ramana neacoperita in partea dinspre
operator. Apardtoarea de protectie are rolul de a proteja
operatorul de fragmentele desprinse din corpul abraziv, de
contactul cu acesta cat si scanteile degajate, care i-ar pu-
tea aprinde imbracamintea.

» Corpurile abrazive trebuie folosite numai pentru posi-

bilitatile de utilizare recomandate. De exemplu: nu sle-

fuiti cu partea laterala a unui disc de taiere. Discurile de
taiere sunt destinate indepartarii de material cu marginea
discului. Exercitarea unei forte laterale asupra acestui corp
abraziv poate duce la ruperea sa.

» Folositi intotdeauna flanse de prindere nedeteriorate
avand dimensiuni si forme corespunzatoarte discului
de slefuit ales de dumneavoastra. Flansele adecvate
sprijina discul de slefuit diminuand astfel pericolul ruperii

acestuia. Flansele pentru discuri de taiere pot fi diferite fa-

ta de flansele pentru alte discuri de slefuit.
» Nuintrebuintati discuri de slefuit uzate provenind de la

scule electrice mai mari. Discurile de slefuit pentru scule-

le electrice mai mari nu sunt concepute pentru turatiile mai
ridicate ale sculelor electrice mai mici si se pot rupe.

Avertismente suplimentare
Purtati ochelari de protectie.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop
regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce la incendiu si electrocutare. Dete-
riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

» Atunci cand alimentarea cu energie electrica ete intre-
rupta, de exemplu in cazul unei pene de curent, deblo-
cati intrerupatorul pornit/oprit si aduceti-l in pozitia
oprit sau scoateti stecherul afara din priza de curent.
Astfel va fi impiedicata repornirea necontrolatd a sculei
electrice.

Bosch Power Tools
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» La prelucrarea pietrei folositi o instalatie de aspirare a
prafului. Aspiratorul de praf trebuie s fie autorizat

pentru aspirarea prafului de piatra. Intrebuintarea aces-

tor echipamente diminueaza riscul de poluare cu praf.

» Nuatingeti discurile de slefuire inainte ca acesteasa se
fi racit. Discurile se infierbanta puternic in timpul lucrului.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o

pozitie stabila. Scula electrica se conduce maibine cuam-

bele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-

zitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

Instructiuni de siguranta pentru discuri oala diamantate
» Lucrati numai cu o aparatoare de aspirare potrivita

pentru scula electrica folosita, cu racordare la un aspi-
rator de praf corespunzator.

» Alegeti un disc oala diamantat adecvat pentru materia-

lul de prelucrat. Respectati indicatiile privind materia-
lele de pe ambalaj.

» inainte de montaj, curatati setul de prindere, arborele
de polizat si discul oala diamantat.

» Respectati dimensiunile discului oala diamantat. Dia-
metrul gaurii trebuie sa se potriveasca cu flansa de
prindere. Nu folositi piese de reductie sau adaptoare.
Nu este permisa largirea orificiului discului oala dia-
mantat.

» Turatia admisa a discului oala diamantat trebuie sa fie
cel putin egala cu turatia maxima de mersin gol a sculei
electrice.

» inainte de a transporta scula electrica, demontati dis-
cul oala diamantat pentru a evita deteriorarea acestu-
ia.

» Pentru a obtine rezultate de lucru optime, slefuiti nu-
mai cu o apasare ugoara, nu inclinati, nu loviti, respec-
tiv nu infigeti discul in piesa de lucru.

» in timpul lucrului, discurile oali diamantate se pot in-
calzi puternic; nu le atingeti inainte de a se fi racit.

» Puneti jos scula electrica numai dupa ce discul oala di-
amantat s-a oprit complet.

» Pentru inchiderea si deschiderea piulitei de strangere
folositi cheia pentru splinturi 3 607 950 017.

e

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugdm sd desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasuratd cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii uscate, debavurarii si
netezirii materialelor preponderent minerale (ca de exemplu
beton, piatrd, marmura si sape). Este de asemeni adecvata
pentru indepdrtarea straturilor de protectie si resturilor de
adeziv. Scula electrica poate fi utilizata numai impreuna cu un
disc-oala diamantat si un aspirator din clasa de praf M.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.
1 intrerupétor pornit/oprit
Maner suplimentar
Apardtoare de protectie si de aspirare
Perie circulara din doua piese (GBR 15 CAG)
Degajare (GBR 15 CAG)
Parte mobil a aparatoarei de protectie (GBR 15 CAG)
Zavor de blocare (GBR 15 CAG)
Racord de aspirare
Tastd de blocare ax
Furtun de aspirare*
Perie circulara (GBR 15 CA)
Maner (suprafata de prindere izolata)
Arbore de polizat
Flansa de prindere pentru garnitura inelara
Disc-oala diamantat*
Piulita de strangere
Piulita de strangere rapida SDS-clic
18 Cheie de splinturi pentru piulite de strangere

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.
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Date tehnice

Slefuitor de beton GBR 15 CAG GBR 15 CA
Numar de identificare 3601G760.. 3601G760..
Putere nominald W 1500 1500
Putere debitata w 820 820
Turatie nominala rot./min 9300 9300
Diametru disc-oala diamantat mm 125 125

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite $i al unor modele de executie specifice anumitor tari,

aceste speificatii pot varia.
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Slefuitor de beton GBR 15 CAG GBR 15 CA
Filet arbore de polizat M 14 M 14
Pornire lentd ) )
Protectie la repornire ® )
Limitarea curentului de pornire [ ®
Constant Electronic o °
Protectie la suprasarcina [ °
Slefuire in apropierea marginilor [ =
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Clasa de protectie [o/1 [O]/11

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tari,

aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate GBR 15 CAG GBR 15 CA
conform EN 60745-2-3. 3601G760.. 3601G760..
Nivelul de zgomot evaluat A al masinii este in

mod normal de

Nivel presiune sonora dB(A) 92 92
Nivel putere sonora dB(A) 103 103
Incertitudine K dB 3 8
Purtati protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a;, (suma vectoria-

la atrei directii) si incertitudinea K au fost de-

terminate conform EN 60745-2-3:

ay m/s? 4,5 5,5
K m/s? 15 1,5

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-
za de o'intretinere satisfacdtoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate € €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice" corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, pana la 19 aprilie 2016:
2004/108/CE, incepand cu 20 aprilie 2016: 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-
mitate cu urmatoarele standarde: EN 60745-1,
EN60745-2-3.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 27.08.2015

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Bosch Power Tools
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Montarea/schimbarea discului-oala diamantat
(vezifigura A)

Dispozitive de slefuit admise

Puteti folosi toate discurile-oald diamantate enumerate in
prezentele instructiuni de folosire.

Respectati dimensiunile discului-oala diamantat. Diametrul
orificiului discului trebuie s se potriveasca cu cel al flansei de
prindere. Nu este permisa largirea gaurii discului-oala dia-
mantat. Nu folositi adaptoare sau reductoare.

Turatia [rot./min] resp. viteza periferica [m/s] admisa a dis-
curilor-oala diamantate utilizate trebuie cel putin sa cores-
punda datelor din urmatorul tabel.

De aceea, respectati turatia respectiv viteza periferica ad-
misd si inscriptionata pe eticheta discului-oala diamantat.

max. ( N e

7
[mm] =~

d [rot./min] [m/s]

22,2 11000 80

d
RN 125
€

Montarea discului-oala diamantat
Selectati un disc-oala diamantat adecvat pentru materialul de
prelucrat. Respectati in acest sens indicatiile referitoare la
materiale de pe ambalajul discului-oala diamantat.
Curatati arborele de polizat 13 si toate componentele ce ur-
meaza fi montate.
Puneti astfel flansa de prindere 14 pe arborele de polizat 13,
incat gulerul de centrare sa se afle in exterior. Flansa de prin-
dere trebuie sa se fixeze pe cele doua laturi plane ale arborele
de polizat (sigurantd la rasucire).
in flansa de prindere 14, in jurul guleru-
lui de centrare este montatd o piesa din
plastic (garnitura inelara). in cazul in
care garnitura inelara lipseste sau
este deteriorata, flansa de prindere
14 trebuie neapdratinlocuitd inainte de
reutilizare.

Puneti discul-oala diamantat 15 pe flansa de prindere 14.
Aveti grija ca sageata indicatoare a directiei de rotatie de pe
discul-oald diamantat sa coincida cu sageata indicatoare a di-
rectiei de pe aparatoarea de protectie si de aspirare 3.
Apasati tasta de blocare aarborelui9 pentru afixaarborele de
polizat.

Insurubati piulita de strangere 16 si fixati-o strans cu cheia

pentru splinturi 18.

Aveti grija ca gulerul piulitei de strangere 16 sa fie indreptat
spre exterior, aga cum este ilustrat in figura.

» Verificati, dupa montarea discului-oala diamantat, ina-
inte de pornire, daca discul-oala diamantat este montat
corect si daca se poate roti liber. Asigurati-va ca discul-
oala diamantat nu se atinge de aparatoarea de protec-
tie si aspirare sau de alte componente ale sculei electri-
ce.

e

Schimbarea discului-oala diamantat

in vederea transportului sculei electrice ar trebui sa demon-
tati discul-oala diamantat 15, pentru a evita deteriorarea
acestuia.

» Nu atingeti discul-oala diamantat inainte de a se fi ra-
cit. Discurile-oala diamantate se infierbanta foarte tare in
timpul lucrului.

Apadsatitastade blocare aarborelui9 pentruafixaarborele de
polizat.

» Actionati tasta de blocare a arborelui numai atunci
cand arborele de polizat se afla in repaus. Altfel scula
electricd se poate deteriora.

Slabiti piulita de strangere 16 cu cheia pentru splinturi 18 si

desurubati-o apoi complet. Demontati discul-oala diamantat

15.

Piulita de strangere rapida SDS-c=lic

Pentru inlocuirea simpla a accesoriilor fara a utiliza alte unel-

te, puteti folosi in locul piulitei de strangere 16 piulita de

strangere rapida 17.

» Folositi numai o piulita de strangere rapida 17 impeca-
bila, nedeteriorata.

» Lainsurubare aveti grija ca partea inscriptionata a piu-
litei de strangere rapida 17 sa nu fie indreptata spre
discul oala-diamantat; sageata trebuie sa arate spre
marcajul divizor 19.

Apasati tasta de blocare a
axului 9, pentru a fixa arbo-
rele de polizat. Pentrua
strange bine piulita de
strangere rapidd, rasuciti
puternic discul-oald dia-
mantat in sensul miscarii
acelor de ceasornic.

Daca piulita de strangere
rapidd este nedeterioratd si
a fost fixatd in mod cores-
punzator, o puteti sldbi ma-
nual, rasucind inelul mole-
tatin sens contrar miscarii acelor de ceasornic. Nu slabiti ni-
ciodata cu ajutorul unui cleste o piulita de strangere rapi-
da blocata, ci folositi dn acest scop cheia pentru splinturi
18.

Dispozitivul de aspirare a prafului

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-
nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-
lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre
specialisti.
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- Pentruaatinge un grad ridicat de aspirare a prafului, fo-

lositi impreund cu aceastd sculd electrica aspiratorul
GAS 50 MS pentru pulberi minerale.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-
re la materialele de prelucrat.
» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.
Aspiratorul de praf trebuie sa fie certificat pentru aspirarea
prafului de piatra. Bosch ofera aspiratoare de praf adecvate.
Montati un furtun de aspirare 10 (accesoriu) pe racordul de
aspirare 8. Racordati furtunul de aspirare 10 la un aspirator

de praf (accesoriu). La sfarsitul prezentelor instructiuni de fo-

losire gdsiti o lista cu aspiratoare de praf la care se poate face
racordarea.

Indicatii privind folosirea slefuitoarelor de beton

in scopul diminudrii emisiilor de praf din timpul lucrului, res-

pectati urmatoarele indicatii.

- Folositi numai combinatii de discuri-oala diamantate, sle-
fuitoare de beton cu apdratoare de protectie si de aspirare

montata cat si aspiratoare din clasa de praf M, recomanda-

te de Bosch. Alte combinatii pot duce la o slaba colectare
si eliminare a prafului.

- Respectatiinstructiunile de folosire si cele referitoare la in-

tretinerea si curatarea aspiratorului si a filtrelor de praf.
Goliti recipientele de colectare a prafului imediat ce aces-

tea s-au umplut cu praf. Curatati regulat filtrele aspiratoru-
lui si montati-le intotdeauna in numar complet in aspirator.

- Folositi numai furtunurile de aspirare prescrise de Bosch.

Nu manipulati furtunul de aspirare. In cazul in care in furtu-

nul de aspirare ajung bucati de piatra, intrerupeti lucrul si

curatati imediat furtunul de aspirare. Evitati indoirea furtu-

nului de aspirare.

- Folositi slefuitorul de beton numai pentru domeniilede uti-

lizare cdrora le este destinat.

- Respectati normele generale privind locurile de munca de
pe santiere.

- Asigurati o bund ventilatie.

- Asigurati un camp de lucru liber de obstacole. in caz de Iu-

cru mai indelungat trebuie sd existe loc liber pentru folosi-
rea aspiratorului respectiv trebuie ca acesta sa poata fi
adus si folosit din timp.

- Purtati protectie auditivd, ochelari de protectie, masca
pentru praf si dacd este cazul si manusi. Ca mascd pentru
praf utilizati cel putin o semimasca de filtrare a particule-
lor, din clasa FFP 2.

- Folositi un aspirator adecvat pentru curatarea locului de
muncd. Nu agitati prin mdturare praful depus.
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Punere in functiune
> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea

sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-

cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.

Pornire/oprire

Pentru punerea in funtiune a sculei electrice impingeti inain-

te intrerupatorul pornit/oprit 1.

Pentru fixarea intrerupatorului pornit/oprit 1 apasati in jos

intrerupatorul pornit/oprit 1 anterior impins inainte, pana

cand se inclicheteaza.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati intrerupatorul por-

nit/oprit 1 respectiv atunci cand acesta este blocat, apasati

impingand scurt spre spate intrerupatorul pornit/oprit 1 si

apoi eliberati-I.

» Verificati dispozitivele de slefuit inainte de a le utiliza.
Dispozitivul de slefuit trebuie sa fie montat impecabil

si sa se poata roti liber. Executati o proba de functiona-

re fara sarcina de cel putin 1 minut. Nu intrebuintati
dispozitive de slefuit deteriorate, deformate sau care
vibreaza. Dispozitivele de slefuit deteriorate se pot rupe si
cauza raniri.
Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Protectie la repornire

Protectia la repornire impiedica pornirea necontrolata a scu-
lei electrice dupa o intrerupere a alimentarii cu curent elec-
tric.

Pentru repunerea in functiune a sculei electrice aduceti in-
trerupatorul pornit/oprit 1 in pozitia oprit si reporniti scula
electrica.

Indicatie: Controlati regulat functionarea dispozitivului de
protectie la repornire, extragand stecherul afara din priza in
timpul functionarii sculei electrice si apoi introducandu-| din
nou fn priza.

Limitarea curentului de pornire

Limitatorul electronic al curentului de pornire limiteaza pute-
rea in momentul conectarii sculei electrice, facand posibila
exploatarea acesteia prin racordare la un circuit electric pro-
tejat de o siguranta de 16 A.

Constant Electronic

Sistemul Constant Electronic mentine turatia aproape con-
stanta lamersul in gol si sub sarcina, asigurand un randament
uniform de lucru.

Protectie la suprasarcina

in caz de suprasolicitare motorul se opreste. Lasati scula elec-
trica sa functioneze fara sarcina la turatia maximd de mers in
gol timp de aprox. 30 secunde pentru a se raci.
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Slefuire in apropierea marginilor (GBR 15 CAG)
(vezifiguraB)

Pentru a slefui in apropierea marginilor impingeti inainte za-
vorul de blocare 7 (@), basculati lateral partea mobila a apa-
ratoarei de protectie 6 (@®). Blocati zavorul 7 (©).

Instructiuni de lucru

» Fixati piesa de lucru cudispozitive de prindere in masu-
rain care stabilitatea acesteia nu este asigurata de pro-

pria sa greutate.

» Nusuprasolicitati scula electricaintr-atatincataceasta
sa se opreasca singura din functionare.

» Nu atingeti discul-oala diamantat inainte de a se fi ra-
cit. Discurile-oald diamantate se infierbanta foarte tare in
timpul lucrului.

Conducetiscula electrica spre piesade lucru numaidupd ce in

prealabil ati pornit-o.

Deplasati scula electrica apasand-o moderat si executand

cercuri plane cu aceasta sau miscand-o alternativ in directie

longitudinala si transversald pe piesa de lucru. Pentru
indepartarea straturilor de acoperire, scula electrica poate fi

condusa si intr-un unghi mic de inclinare fata de suprafata pie-
sei de lucru, fard ca prin aceasta sa fie afectata aspirarea pra-

fului.

Intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-

ca si fantele de aerisire.

» in cazul unor conditii extreme de lucru, pe cat posibil,
folositi intotdeauna o instalatie de aspirare. Suflati
frecvent fantele de aerisire si conectati in serie un in-
trerupator de protectie impotriva tensiunilor pericu-
loase (PRCD). in cazul prelucrarii metalelor in interiorul

sculei electrice se poate depune praf bun conducator elec-
tric. Izolatia de protectie a sculei electrice poate fi afectata.

Puteti rectifica un disc-oala diamantat 15 care s-a tocit, slefu-

indu-l scurt timp cu material abraziv (de ex. gresie calcaroa-
sd).

Depozitati si intretineti cu grijd accesoriile.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceastd ope-
ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistentd tehnica post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Schimbarea periei circulare

Pentru a asigura aspirarea optima a prafului, inlocuiti din timp
o perie circulara uzatd.

GBR 15 CA: Scoateti cu grija peria circulara 11 cu discul-oala
diamantat 15 montat, ficand parghie cu o surubelnita in de-
gajarile ghidajului de perie. Folositi pentru aceasta discul-oala
diamantat ca sprijin pentru parghie.

e

Introduceti o perie circulard 11 noud, impingand-o cu grija pa-
nd la punctul de oprire in ghidajul de perie. La montare aveti
grija ca, capetele periei circulare sa nu fie agezate in degaja-
rea ghidajului de perie.

GBR 15 CAG (vezi figura C): impingeti-o (de exemplu cu o
surubelnitd) in cele doua degajari 5 ale apdratoarei de protec-
tie. Puteti scoate cele doua piese ale periei circulare 4 din par-
tea de jos a sculei electrice.

Tmpingeti cu grija cele doua piese noi ale periei circulare 4 pa-
na la punctul de oprire in ghidajul de perie. La montare aveti
grija ca, capetele periei circulare sa nu fie agezate intr-o dega-
jare a ghidajului de perie.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile siambalajele trebuie directiona-

te catre o statie de revalorificare ecologica.

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si elec-
tronice uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, sculele electrice scoase
dinuztrebuie colectate separat sidirectiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

06wu ykasaHua 3a besonacHa paborta

m BHUMAHME TPoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-
3aHKA. HecnaseaHeTo Ha NpUBEeAeHH-

Te N0-A0NY yKazaHWA MOXe Aa fioBee 10 TOKOB yaap, Noxap
U/MNK TEXKK TpaBMMU.

CbXpaHABaiTe Te3H yKa3aHUA Ha CUTYPHO MACTO.

M3non3BsaH1aT No-A0MY TEPMHH ,£NIEKTPOUHCTPYMEHT® Ce OT-
HacA 10 3axpaHBaHK OT eNeKTPUUECKATa MPEXa ENEKTPOUH-
CTpyMeHTH (Cbe 3axpaHBaly kaben) 1 4o 3axpaHBaHH OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpouHcTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kkaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Mopaabpxaiite paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A06pe oc-
BeTeHo. beanopsaabKbT U HeOCTaTbUHOTO OCBETNIEHHE
MOrar fja CoMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPYA0Ba 310M0-
nyKa.

» He paboteTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpefia C NOBH-
LEeHa ONaCHOCT OT Bb3HHKBaHe Ha eKCNNo3us, B 6nu-
30CT 10 NecHo3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be HIH NPaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT f1a Bb3n/ame-
HAT NPaxo0bpasHK MaTepuank uiu napu.

» [ipbXKTe Aeua U CTPAHHUHK NULA Ha 6e3onacHo pas-
CTosiHMe, 0KaTO PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
AKo BHUMaHueTo Bu bbae oTknoHeHo, Moxe Aa 3arybute
KOHTPONa Hajj NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TPAbBa Aa e nog-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyyail He ce
[0NyCcKa M3MEHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwencena. Ko-
rato paboTuTe CbC 3aHyNEHH eNEKTPOYPeLH, He H3-
non3saiiTe afanTepH 3a wencena. [10/13BaHeTo Ha
OPHMIMHANHK LLEMNCENH U KOHTAKTH HaMansBa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3bareaiite gonupa Ha TAnoTo By fi0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOM, OTONNUTENHH YPEAH, NeLH U XNAAUNHU-
um. Koraro TAnoTo Bu e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap e No-ronsAm.

» MNpepna3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [[pOHMKBaHETO Ha BOfia B €NEKTPOUHCTPYMEHTA M0-
BMLIABA OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnonsgaiite 3axpaHBaLyua kaben 3a uenu, 3a kon-
TO TOM He e NpeAiBUAEH, Hanp. 3a 1a HOCUTE eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu aa 3saguTe Wencena ot
KoHTakTa. lpeana3sBaiite kabena ot HarpaBaHe, OMa-
cnaBaHe, AONUP [0 OCTPHU PbOOBE UMK [0 NOABHKHH
3BeHa Ha MawnHu. [ToBPEeHN UMK yCyKaHK Kabenu
YBeN1uaBar pUcKa OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yaap.
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» Korato paboTHTe C e1eKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3saiiTe camo yAbMKUTENHU Kabenn, noaxoaawm 3a
pabota Ha OTKpHTO. M3M0N3BaHETO Ha YAbMKUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa pUcKa ot
Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yaiap.

» AKO ce Hanara U3nonN3BaHeTo Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA
BbB BNaXKHa cpeAaa, u3non3paire npeanaseH nNpeKbec-
Bay 3a yTeUHHU TOKOBeE. 13n0n3BaHeTo Ha npeanaseH npe-
KbCBay 3a yTeYHU TOKOBE HamanABa 0MacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha paboTta

» bbaeTe KOHLUEHTPUPaHH, CNeaeTe BHHMaTENHo AeHcT-
BHATa CH H NOCTbNBaHTE NPeAna3nueo 1 pasymHo. He
M3MON3BaNTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HH UNK MO, BNUSHUETO Ha HAPKOTHUHY BeLLeCTBa, anko-
XON WAM ynoHBaLy nekapcTea. EanH Mur pasceaHocT
npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia Ma 3a No-
CNEACTBUE U3KMIOUUTENHO TEXKM HapaHABAHUA.

» Paborerte c npeanaseaiyo paboTtHo 06neKno  BUHaru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NON3Ba-
HWA ENEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPLLBAHATa AEHHOCT TMUHH
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 34pasi
NBTHO3aTBOPEHM 00YBKHM CbC CTabUNEH rpaidep, 3aluT-
Ha Kacka Unu WymMo3arnyLwnTeny (aHTudoHu), Hamansea
pucka OT Bb3HKUKBaHE Ha TPY0Ba 3N10M0NyKa.

» U3barsaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha @NEeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHHUMaHue. Mpeau fa BKNouuTe Wen-
cena B 3axpaHBalLaTa MpeXa Wnu Aa NoCTaBHTe aKymy-
natopHara batepus, ce yBepsaBaiTe, ue NyCKOBHAT
npeKbCBay e B NONOXeHHe ,,H3KNIoUYeHo". AKo, Korato
HOCHTE €NeKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTA CH BbPXY
NYCKOBMA NPEKbCBaY, MMM aKo NoJaBaTe 3axpaHBalllo Ha-
NPEeXeHNe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo e BK/TIOUeH,
CbLLECTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha TPY0Ba 3710M0-
nyKa.

» Mpeam Aa BKNIOUKTE eNEKTPOHHCTPYMEHTA, ce yBepa-
BaWTe, ue CTe OTCTPAHHNH OT HEro BCHUKH MOMOLLHH UH-
CTPYMEHTH 1 raeuHu Knio4oBe. [1OMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe [1a NPUUMHM TPaB-
MH.

> U3barBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Paborete B cTabUnHO NonoXeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT NoAAbpXKaiTe paBHOBecHe. Taka Lue MoXeTe
[ia KOHTPO/MpaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-aobpe u no-
be30nacHo, ako Bb3HWKHE HeouaKBaHa CUTYaLus.

» Paborerte c noaxoasawo obnekno. He paboterte ¢ wmpo-
KM APEXH UMK yKpalleHus. [ipbXKTe KocaTa CH, ApexuTe
M pbKaBHLY Ha 6e3onacHo pa3cToAHKe OT BbPTALLM ce
3BeHa Ha eneKTPOUHCTpYMeHTHTe. LLIpoKuTe Apexy, yK-
palleH1ATa, bAruTe Kocu Morar Aa GbaaT 3axBaHaT 1 yB-
NleYeHu OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3M0N3BAHETO Ha BbHIUHA acnupa-
LIMOHHA CHCTEMa, Ce yBepABaNTe, ue TA € BKNIoYeHa U
¢yHKLMOHMPA U3NPaBHO. 13N0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HaManABa PUCKOBETE, AbMXKALLM Ce Ha oT-
Jenswara ce npu pabora npax.
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T pHXKNUBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOMHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe eneKTpoMHCTpyMeHTa. Usnon3Ba-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO CboBPa3HO TAXHOTO
npegHasHauenue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-6esonac-
HO, KOraTo WU3rnon3Bare NOAX0AALLMA ENEKTPOUHCTPYMEHT
B 3a/1afleH!A OT NPOU3BOAMTENA AMANA30H Ha HAaTOBapBa-
He.

» He u3non3Baiite eneKTPOUHCTPYMEHT, YUHHTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe f1a bbie U3KNIOUBaH M BKMIOUBAH N0 NPEABUAEHNS OT
NPOX3BOAMTENA HAUMH, € onaceH U TpAbBa aa bbae peMoH-
TpaH.

» Mpeay Aa NPoMeHATe HACTPOMKHUTE HA @NEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHHK-
TeNnHu npucnocobnexus, KakTo 1 Korato npo-
ObMKUTENHO BPEeMe HAMa ja U3NON3BaTe eNneKTPOnH-
CTPYMEHTa, M3KNIOUBaiiTe LWencena oT 3axpaHBaLyara
Mpexa u/unu u3Baxpaaiite akymynatopHara 6atepus.
Tasu MApKa npemaxsa onacHOCTTa OT 3a/leCTBaHe Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA M0 HEBHUMaHHE.

» CbXpaHsABaiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
AeTo He Morat fa bbAar focTurHaTk ot geua. He gonyc-
KaiiTe Te Aa 6bAaT M3N0N3BaHM OT NHULiA, KOUTO He ca 3a-
NO3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX M He ca Npoueny Teau
MHCTPYKUMK. KOrato ca B pbLieTe Ha HeOMMTHY NoTpebuTe-
N, eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT fia bbaar U3knoum-
TENHO ONaCHM.

» lMopabpxaiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNHUBO.
MpoBepaABaiiTe AaNK NOABHKHUTE 3BeHA (DYHKLMOHH-
pat 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNHHBAT, ANk HMa CYyNeHHn
WNY NOBPeAeHH AieTalNu, KOUTO HapyLIABaT UK U3Me-
HAT (OYHKLMHUTE Ha eneKTPOHHCTPYMeHTa. Mpeau aa ns-
non3earte eNneKTPOUHCTPYMEHTA, Ce NOrpuKeTe no-
BpefeHuTe AeTainu aa 6baar pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYAOBKTE 3M10MONYKH Ce AbMXKAT Ha Heflobpe Noanbpka-
HM ENEKTPOMHCTPYMEHTH U ypELM.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aToueHu n uucTH. [lobpe nofIbpKaHUTE PEXELLN UH-
CTPYMEHTH C OCTpH pbbOBE OKa3Bar No-Manko cbipo-
TUBINEHHE U Ce BOMAT NM0-NIEKO.

> WU3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE, fONbIHUTENHH-
Te Npucnoco6neHns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUHTE Ha npousBoguTens. Mpu To-
Ba ce CboGpa3nBaiTe U C KOHKPEeTHUTE PaboTHU ycno-
BHA M ONepaLyi, KOUTO TPAGBa ja M3NbNHHUTE.
M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH 33 Pa3NuUHK OT
NpeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXEHNUA NOBHULLA-
Ba OMNACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYL0BU 3M10MOMYKK.

Mopabpxane

» [lonycKaiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
Aa Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanuHLMPaHK CnieLuany-
CTH M CaMO C U3NON3BAHETO Ha OPHIMHANHU Pe3epBHU
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsaBaHe Ha bes-
0MACHOCTTa Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua 3a 6ezonacHa pabora ¢ mawmHu 3a
wnudoBaHe Ha 6eToH

061wy yka3aHua 3a 6esonacHocT npu wnudoBaHe

> To3H eneKTPOMHCTPYMEHT ce H3MoN3Ba KaTo WwnudgoBa-
Wwa mawuHa. Cbobpa3saBaiiTe ce ¢ BCHUKHM yKa3aHua 3a
6e3onacHa pabora, HHCTPYKuuK 3a paboTa ¢
eneKTPOUHCTPYMEHTA, JaHHHTE B pa3fena 3a TeXxHuue-
CKHUTe napameTpy 1 rpadyMuHnTe H306paXkeHns, KOUTo
CTe NOMYUHNH 3aeAHO C Hero. AKO He Cra3Bate yKas3aHu-
ATa No-[0/Ny, MOXe Aa Ce CTUTHe 10 TOKOB yAap, noxap
/N TEXKU TPABMH.

» To3u eneKTPOMHCTPYMEHT He e noaxoAALy 3a wnudo-
BaHe C LIKYpKa, 3a paboTa c TeneHu YeTKu, 3a nonupaxe
1 pA3aHe ¢ abpasuBHHM AUCKOBE. /13M0N3BaHETO HA
€NeKTPOMHCTPYMEHTa 3a ISMHOCTH, 3@ KOUTO TOM He e
npeABMaeH, yBeNWUaBa onacHoCTTa Bb3HUKBaHE Ha TPYAO-
BM 3M0MONYKK X MOXe [1a NPEU3BUKA TDABMH.

» He u3non3saiite fONbAHUTENHH NPUCNOCOBNEHNA,
KOWTO He Ce NPenopbyBar oT NPOU3BOAUTENA crieLuan-
HO 32 TO3U ENEKTPOMHCTPYMEHT. DaKTbT, ue MOXeTe 1a
3aKpenuTe KbM MalLMHaTa onpeaeneHo npucnocobnexme
WNW paboTteH MHCTPYMEHT, He rapaHTUpa besonacHa pabo-
Ta C Hero.

» [lonycTMMarta CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHHA UH-
CTPYMeHT TpAbBa Aa e Hail-ManKoTo paBHa Ha U3NKUca-
HaTa Ha Tabenkara Ha eneKTPOHHCTPYMEHTa MaKCH-
ManHa CKOPOCT Ha BbpTeHe. PaboTHU MHCTPYMEHTH, KOU-
TO C€ BbPTAT C M0-BMCOKA CKOPOCT OT JOMyCTUMATa, Morar
[1a Ce CUYNAT M NapyueTa oT TAX [1a OTXBbpUaT C BUCOKA CKO-
pocT.

» BbHILHMAT AHaMeTbp U febenunata Ha paboTHUA HH-
CTpyMeHT TpA6Ba ia CbOTBETCTBAT Ha AaHHUTE, N0CO-
UeHH B TEXHHUECKHUTE XapaKTePHCTHKH Ha Bawna enex-
TPOMHCTPYMEHT. PaboTHM MHCTPYMEHTH C HENOAXOAALLM
pasMepy He Morar a bbaaT ekpaHupaHu no HeodxoauMuA
HauuH unu Aa bbaar KOHTPONMPaHK LOCTATbUHO [OOpE.

» PaboTHH HHCTPYMEHTH C onaluka Ha pe3ba Tpabea aa
NacBaT TOYHO Ha NPUCbeAUHUTENHATa pe36a Ha Bana Ha
mawuHara. lpu paboTHU HHCTPYMEHTH, KOUTO Ce MOH-
THpPaT C NOMoOLLTa Ha (hnaHew, AMaMEeTbPbT Ha 0TBOPA
TpAGBa ja NacBa TOYHO Ha UAMETbPA Ha NPUCbEUHH-
TENHOTO CTbNano Ha hnaHewa. PaboTHN UHCTPYMEHTH,
KOWTO He bbaaT 3axBaHaTH MPABMHO KbM ENEKTPOMHCTPY-
MEHTa, Ce BbPTAT HEPaBHOMEPHO, BUOpUPAT CHIHO U MO-
raT ja npeaM3BuKar 3aryba Ha KOHTPON Hafl eNEKTPOUH-
CTPyMeHTa.

» He nsnonseaitte noBpefeHH paboTHH HHCTPYMEHTH.
Mpeav BcAka ynotpeba npoBepsABaiTe paboTHHTE UH-
CTPYMEHTH, Hanp. abpasnBHUTE AUCKOBE 3a NYKHATHHH
WNK OTKbPTEHH pbbueTa, NoAN0XKHUTE AUCKOBE 3a NYK-
HaTUHU UNN CUNTHO H3HOCBaHe, TENEHNTE YETKH 3a Hefi0-
6pe 3axBaHaTH HNKM cUyneHH Tenueta. AKO H3TbpBeTe
€NeKTPONHCTPYMEHTa HNH PabOTHUA MHCTPYMEHT, 1
nposepsABaiTe BHUMATENHO 32 YBPEXAAHHUA UMK H3-
non3saiiTe HOBH HENOBPEeAEHH PabOTHN MHCTPYMEHTH.
Cnepa KaTo cTe NpoBEPUNH BHUMATENHO U CTe MOHTHPa-
nK paboTHUA MHCTPYMEHT, OCTaBeTe eNeKTPOUHCTPY-
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MeHTa A1a paboTH Ha MaKCcHManH1 060poTH B npoabN-
JEHHe Ha e[jHa MHHYTA; CTOHTE H APbLKTE HAMHPaLUK Ce
HabnM30 NULa BCTPaHK OT PaBHUHATA Ha BbpTEHE.
Hai-uecTto noBpeaeHu paboTHU MHCTPYMEHTH Ce uynaT
npes To3u TeCTOB NepH1oA.

» Pabotete c nMuHK Npeana3Hu cpeacTBa. B 3aBucumoct
OT NpUnoXeHHeTo paboTeTe ¢ yANa Macka 3a nuue, 3a-
KT 32 OUMTE HNK NPeAna3HK ounna. AKo e Heobxoau-
Mo, paboTeTe c AUXaTeNnHa MacKa, WyMo3arnywnTeny
(anTndhonu), paboTHn 0OYBKM HAK CNeLHanu3nupaHa
npecTHnKa, KoATo Bu npegnasBsa oT Manku OTKbPTEHH
npu paborara uactuuku. Ounte Bu Tpabea aa ca sau-
TeHM OT NIETALLMTE B 30HaTa Ha paboTa yacTuuku. Mpot1eo-
npaxoBata Unu auxatenHata Macka hMnTpupar Bb3HUKBA-
LMA Npy paboTa npax. AKo NPOAbKMTENHO BPeMe CTe
M3NOXEHM Ha CUMEH LLYM, TOBA MOXe [ A0Befe A0 3aryba
Ha cnyx.

» BHumagaiite gpyru nuua aa 6naar Ha 6esonacHo pas-
CTOsIHWe OT 30HaTa Ha paboTa. Bceku, KoWTo ce HaMHpa
B 30HaTa Ha paboTa, TpAOBa fja HOCH NMUHK NPeANa3HU
cpepactBa. OTKbpTeHW NapueHLia 0T 0bpaboTeaHKa AeTann
Un1 paboTHUA MHCTPYMEHT MOTaT B Pe3yNnTaT Ha CUIHOTO
yCKOPEeHWe fia OTNETAT Hafaneye 1 ja Npeau3BuKar
HapaHABaHWA CbLLO U U3BbH 30HaTa Ha paboTa.

» Koraro cblLyecTByBa ONacHOCT PabOTHUAT MHCTPYMEHT
[anonajHe Ha CKPUTH Nof, NOBbLPXHOCTTa NPOBOSHHLH
nop HanpexeHne, APbXKTE eNeKTPOUHCTPYMEHTa CaMo
32 eneTPoOM30NMUPaHUTE PbKOXBATKH. [1pW KOHTAKT C Npo-
BOJHWLM N0/ HANPEXeHWe TO MOXe Aa Ce Npefajie Ha Me-
TaNnHUTE eNEMEHTH Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA M TOBa a Npe-
[QM3BMKA TOKOB yaap.

> [pbXKTe 3axpaHBawua kaben Ha 6e3onacHo pa3cros-
HHe OT BbPTAWWUTE Ce PaBOTHU HHCTPYMEHTH. AKO H3ry-
O1Te KOHTPOM Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA, KabenbT MoXe i
Obie npepsA3aH UK yBReueH oT paboTHNA MHCTPYMEHT U
TOBa Jja NPEM3BHKa HAPAHABAHUA, HANp. Ha pbKara Bu.

» Hukora He ocTaBANTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTa, Npeay pa-
GOTHHAT HHCTPYMEHT f1a CNipe HaMb/IHO BbPTEHETO CH.
BbpTALMAT Ce MHCTPYMEHT MOXe Aa JoNpe 40 NpeaMmeT, B
pe3yNTar Ha KoeTo ia 3arybute KOHTPON Hafl eNeKTPOMH-
CTPYMEHTa.

» [lokaTo npeHacATe eneKTPOUHCTPYMEHTa, He Fo 0CTa-
BAWTE BKNIOUEH. [1py HEBONEH 0NMP APEXHTE UMK KOCH-
Te Bu Morar ja 6baar yBneueHu ot paboTHWA MHCTPYMEHT,
B PE3YNITaT Ha KOETO PabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXe A1a Ce
BPEXe B TANOTO Bu.

» PeloBHO NOUNCTBaITE BEHTUNALMOHHHTE OTBOPH Ha
Baluus eneKTpoMHCTPYMeHT. TypOuHaTa Ha enexkTpoaBsH-
raTens 3aCMyKBa npax B KOPMyca, a HaTpynBaHeTo Ha Me-
Ta/eH npax yBen1uasa onacHoCTTa oT TOKOB YAap.

» He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMeEHTa B bnusocT fo
necHo3ananumu Matepuan. J1eTalmM CKpy1 Morar Aa
Npeau3B1KaT Bb3NNaMeHABaHETO Ha TaKUBa MaTepUay.

» He nsnonssaitte paboTHN MHCTPYMEHTH, KOHTO H3HUC-
KBaT NPUNaraHeTo Ha OXNaXAaLLy TeUHOCTH. 13non3sa-
HETO Ha BOfIa WM [IPYTY OXNaX[aLLM TEUHOCTH MOXKE a
npeau3B1Ka TOKOB yaap.
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OTKaT U CbBETH 3a U36ArBaHeTO My

» OTKarT e BHe3arHara peakLua Ha MallinHaTa BCNeACTBUE Ha
3aKnMHBaHe Unu bnokMpaHe Ha BbPTALLMA ce paboTeH UH-
CTPYMEHT, Hanp. abpa3uBeH AUCK, T'YMEH NOANOXEH IUCK,
TeNeHa ueTka v ap. n. 3aKNUHBAHETO UK BNoKKpaHeTo BO-
QI [10 PA3KOTO CUPaHe Ha BbPTEHETO Ha PabOTHUA UH-
CTPYMEHT. BCNefIcTBUE Ha TOBA ENEKTPOMHCTPYMEHTLT NO-
NyuaBa CUNHO YCKOPEHHeE B NOCOKa, 0bpaTHa Ha nocokara
Ha [IBUKEHME Ha MHCTPYMEHTa B TOUKara Ha bniokupaHe, 1
CTaBa HeynpasnAeM.
Ako Hanp. abpasnBeH AUCK Ce 3aKNMHK WK Bnokupa B 06-
paboTBaHOTO U3aenue, PbOBT Ha AKCKa, KOWUTO Aonupa Ae-
Taina, MOXe J1a Ce OrbHE W B Pe3yNTar IUCKbLT f1a Ce Cuynu
WNK [ia Bb3HUKHE OTKaT. B TaKbB CNyuai AMCKbT Ce YCKOPA-
Ba KbM pabotelLus ¢ MallmHata unu B obparHa nocoka, B
3aBMCHMOCT OT NOCOKaTa Ha BbPTEHE Ha AMCKa U MACTOTO
Ha 3aKn1HBaHe. B TakuBa cnyuan abpasuBHUTE IUCKOBE
MOrar 1 ja ce CUynAr.
OTKaT Bb3HWUKBA B PE3YNTAT Ha HENPABHIHO MM NOrPELLIHO
U3MoN3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA. Bb3HUKBAHETO My
Moxe f1a bbaie NpeoTBpaTeHo Upes CrasBaHeTo Ha nog-
XOfIALLM NPeANas3Hi MePKU, KaKTo e OMMUcaHo No-aony.

» [Ipb)KTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA 3APaBO U APbIKTE pblie-
Te M TANOTO CH B TAKaBa NO3MULYA, Ue ;a NPOTHBOCTOUTE
Ha eBeHTYanHo Bb3HHKBaLY OTKaT. AKO eNeKTPOHHCTPY-
MEHTbT MMa crioMaraTenHa pbKOXBaTKa, BUHaru A u3-
non3BaiiTe, 3a 1a ro KOHTPONHUpaTe No-A06pe Npu oTkat
WNHU NPH Bb3HUKBALLMTE PEAKLMOHHU MOMEHTH Mo Bpe-
Me Ha BKNIouBaHe. AKO NpeaiBapHTENHO B3eMeTe
MOAXOAALLM NPeANasH1 MepKu, NpK Bb3HUKBaHE Ha oTKar
WY CUNHUM PEaKLMOHHW MOMEHTU MOXKeETe ia OBNafieeTe
MalwnHara.

» Hukora He nocrasaiTe pbueTte cH B 6IM30CT [0 BbPTA-
1M ce PabOTHH MHCTPYMEHTH. AKO Bb3HUKHE OTKaT, UH-
CTPYMEHTBT MOXE f1a HapaHH pbKata Bu.

> U3barBaiiTe Aa 3acTaBate B 30HaTa, B KOATO 61 OTCKO-
YMN eNeKTPOUHCTPYMEHTLT NPH Bb3HHKBaHe Ha OTKaT.
OTKaTbT NPeMecTBa MallMHaTa B NOCoKa, obparHa Ha no-
COKaTa Ha IBUXEHHWE Ha PabOTHWA MHCTPYMEHT B 30HaTa Ha
BnokupaHe.

» Pabotete 0cobeHo npeanasnuBo B 30HHUTE HA bIH, OC-
Tpu puboBe 1 Ap. n. U3barBaiite oTONbLCKBaHETO UK
3aKNMHBaHETO Ha PaboTHUTE MHCTPYMEHTH B 06pabor-
BaHuA Aetaiin. Npu 0bpaboTtBaHe Ha bIK UMK OCTPH Pb-
BoBe unu Npu paAsKko oTbIbCKBaHE Ha BbPTALLMA Ce pabo-
TEH UHCTPYMEHT CbLLECTBYBa NOBMLIEHA ONACHOCT OT 3a-
KnuHBaHe. ToBa Npefu3BrKBa 3aryba Ha KOHTPON Haf Ma-
LUMHaTa UMK OTKaT.

» He u3nonsgaiite BepUKHH UNK Ha3bbeHN pexeLyy nu-
crose. Tak1Ba paboTHU MHCTPYMEHTH UECTO NPENN3BUKBAT
OTKar Uv 3aryba Ha KOHTPON Hafl ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Cneuunantu yka3aHua 3a 6esonacHoct npu wnudoBaHe

» WUsnonsBaiiTe camo npepBuaeHnTe 3a Bawms enektpo-
MHCTPYMEHT abpa3uBHH AMCKOBE U NPeAHa3HaueHHs
3a U3noN3BaHUA abpasuBeH ANUCK NpeAnaseH KoXyX.
Abpas1BHM AUCKOBE, KOMTO He Ca NPpefHa3HaUeHH 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, He Morar Aia bbaaT ekpaH1paHK f0-
Bpe 1 He rapaHTUpar besonacHa pabota.
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» OrbHaTH AucKOBe TPAGBa ja ce MOHTHPAT TaKa, ue WiK-
(hoBawaTa UM NOBbPXHOCT f1a HE Ce NO/aBa H3BbH paB-
HUHaTa Ha BbHIWHKUA pbb Ha NnpeanasHua KoXyx. Henpa-
BMNHO MOHTWPaH LNWAOBALL AUCK, KOUTO Ce NofjaBa n3-
BbH NpeanasHus KoXyx, He Moxe fia bbae ekpaHupaH ot
KOXyXa [0CTaTbuHO Aobpe.

» MpeanasHUAT KOXYX TPAGBA A2 € NOCTaBEH CHIYPHO Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA H C OTNIefl OCUTypsABaHe Ha Mak-
CHManHa cTeneH Ha 3aLyuTa 1a e HaCTPOEeH Taka, ye oT-
KpPHTa KbM paboTeLuus c eneKTPOMHCTPYyMeHTa Aa 0CTa-
Ba Bb3MOXXHO Haii-Manka yacT ot abpasuBH1A HHCTPY-
MeHT. [peanasHUAT KOXyX 3alliuTaBa paboTeLyms C enek-
TPOMHCTPYMEHTA OT OTKbPTEHHM NapueHLa oT 0bpaboTsa-
HWA MaTepuarn, OT HEBOMEH KOHTAKT C abpasnBHMA UCK,
KaKTO W OT MCKPH, KOUTO B1xa MOTMM Aia Bb3NNaMeHAT ape-
xute.

» [lonycka ce H3NoON3BaHeTo Ha abpa3uBHKTE AUCKOBE
Camo 3a LienuTe, 3a KOUTO Te ca npeasuaeHn. Hanp.: uu-
Kora He wnndoBaiiTe Cbc CTPaHUUHaTa NOBLPXHOCT HA
[LMCK 3a pAsaHe. [MCKOBETE 3a PA3aHE Ca NpegHasHaueHu
3a OTHeMaHe Ha Matepuan ¢ pbba cu. CTpaHWuHo Npunara-
HE Ha CMNa MOXe [a M Cuynu.

» BuHaru u3non3ssate sactonopasawyy hnaHuu, KOUTo
ca B 6e3yKOpPHO CbCTOAAHKE U CbOTBETCTBAT N0 pa3mepH
1 (hopma Ha H3non3BaHuaA abpasnuseH gUCK. M3non3sa-
HETO Ha noaxoaALL iaHel Npeanassa AMCKa v no TO3u Ha-
UWH HaManABa ONACcHOCTTa OT CUyTBaHeTo My. 3acTonops-
BalLmTe (hNaHLM 3a PEXELLM AMCKOBE MOTaT f1a Ce pasnu-
yaBar oT Te3W 3a [IUCKOBE 3a LWNdoBaHe.

» He usnonssaiTe H3HOCEHH abpa3uBHU ANCKOBE OT
No-ronemn eneKTPOUHCTPYMEHTH. [IUCKOBETe 3a N0-ro-
NIeMM MALLMHHU He Ca NPefHa3HaUeH! 3a BbPTEHE C BUCOKM-
Te CKOPOCTH, C KOWTO CE BbPTAT N0-MankuTe, U MOrar ja ce
CuynAr.

[lombnHUTENHHM yKa3aHuA 3a besonacHa pabota
PaborteTe c npegnasHu ounna.

» WU3non3saiite nogxoaawm npubopu, 3a aa oTkpuete
©BEeHTyanHo CKPHTH NoA NoBbLPXHOCTTaTpbbonposoay,
UNHM ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO APYKECTBO. BN13aHETO B CbPUKOCHOBEHHE C NPO-
BOJHMLM 110/} HANPEXeEHWE MOXe [1a NPEU3BMUKaA NOXap 1
TOKOB YAap. YBPeXIaHeTo Ha ra3onpoBo/ MOXe Aa joBe-
[e 10 ekcnnoaus. [oBpexaaHeTo Ha BOLONPOoBO/ MMa 3a
NoCneaCTBUE roNeMn MaTepUanty LLETH U MOXe fia npe-
[M3BMKa TOKOB yaap.

» AKo 3aXpaHBaLLOTO HanpexeHue bbae NpeKbCHaTo
(Hanp. BcneacTBHE Ha NPEKbCBaHe Ha TOKa UMK aKo
wencenbT 6bJe H3BaACH OT KOHTaKTa), iebnokupaiite
NYCKOBUS NPEKbCBaY U o NOCTaBeTe B NO3ULHA ,,U3-
KnioueHo“. Taka npeaoTBparABaTe HEKOHTPONUPAHO
BK/IOUBAHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Mpu 06paboTBaHe Ha KaMeHHU MaTepuanu pabotete ¢
BbHIUHA CUCTeMa 3a npaxoynaesaHe. U3nonssanara
npaxocmykauka TpabBa fa e ceptuduumMpaHa 3a pabo-
Ta C KaMeHHa npax. 13non3BaHeTo Ha NPaxoynoBUTENHa
cucTeMa orpaH1uaBa BpeauTe 3a afipaseto Bu, npeaus-
BMKBaHH OT NpaxTa.

» He ponupaiite guckoBe 3a wnudosaHe, npeaun aa cace
oxnaguny. Mo Bpeme Ha paboTa AMCKOBETE Ce HarpsiBat
CHIMHO.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbIKTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA
3APaBo c ABETE PbLie U 3aeMaiiTe cTabunHo nonoxenue
Ha TAnoTo. C ABETe Pblie eNeKTPOUHCTPYMEHTLT Ce BOAH
Mo-CUrypHO.

» OcurypsBaiite obpaboTBanus peraiin. [letain, 3axea-
HaT C NoAX0AALLM Npucnocobnerus unu ckobu, e 3actono-
PeH N0 31paB0 U CUTYPHO, OTKOMKOTO, ako 0 IbPXHTE C
pbKa.

Yka3zaHus 3a 6esonacHa paboTa c AuaMaHTEeHH YaLIKOBHA:

HU JUCKOBE

» PaboteTe camo c NPaXxoynoBUTENEH KOXYX, NOAXOAALL,
32 U3NON3BaHUA ENEKTPOUHCTPYMEHT U C BPb3Ka KbM
noaxoadlla NPpaxocMyKauka.

» U3bepete nopxopaw 3a 06paboreanua marepuan gu-
aMaHTeH valkoBuaeH auck. CbbnioaaBaiite ykasaHu-
ATa 3a pa3nMUHKTe MaTep1any BbpXy onakoBKara.

» lpean MOHTHPAHETO NoOYKCTeTe 3aXBaLlaLLaTa LaHra,
Bana U AUaMaHTEeHHA YallKOBUAEH OUCK.

> BHuUMaBaiiTe 3a NpUCbeJUHHTENHNTE Pa3MepH Ha AUa-
MaHTeHHA YaliKoBUAeH AucK. PasmepbT Ha oTBopa
TpAGBa ja NacBa TOUHO Ha LieHTPoBaLuA naHel Ha
mawuHarta. He u3non3saiite peayLuupaluy 38eHa unu
apantepu. He ce gonycka paswupsBaHe Ha OTBOpa Ha
AMAMaHTEHHUA YaLIKOBUAEH ANCK.

» [lonycTMmaTa MaKCMManHa CKOPOCT Ha BbpPTeHe Ha Au-
aMaHTeHUs YalKOBHAEH AUCK TPA6Ba Aa e Hali-Manko
paBHa Ha MaKCMManHaTa CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTa.

> 3ausbarsaHe Ha noBpexaaHe Npean TPaHCNOPTHPaHe
[eMOHTHpaiiTe AMAMaHTEHHA YaLIKOBHAEH AUCK.

> 3a fja nocTurate Bb3aMOXHO Hail-06pu pe3ynTaru npu
wnudoBaHe, paboteTte c yMepeHo NPUTHCKaHE; He 3a-
KaHTBalTe, He yApAHTe U He ce ONUTBalTe Aa npobuBa-
Te ¢ AMCKa.

» Mo Bpeme Ha paboTa AMamaHTeHUTe YALIKOBHAHH AH-
CKOBe MOrart fia ce HarpesiT CHIHO; He T'M fionupaiiTte,
npeAv Aa ca ce OXNagunu.

» OcraBANTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA CaMO cnef, OKOHua-
TeNHOTO CNIMPaHe Ha BbPTEHEeTO Ha AUCKa.

» 3a pa3BHBaHe 1 3aTAraHe Ha 3acTonopABaLyaTa raika
u3nonseaite ApywudToBUA Kntou 3 607 950 017.
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OnucaHKe Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa3aHHA.
Hecna3BaHeTo Ha NpUBEOEHHTE NO-H0NY YKa-
3aH1A MOXe f1a [I0Befie 10 TOKOB YAap, Noxap
W/MNU TEXKKM TPABMMU.

Mons, 0TBOpeTe pa3rbBalijara ce KOpHLia C (PUrypuTe 1, AoKa-
T0 yeTeTe PbKOBO/ACTBOTO 3a €KCMNoarTaLs, A 0CTaBeTe OTBO-
peHa.

MpeaHasHaueHHWe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

ENneKTpOMHCTPYMEHTBT € NpeaHa3HaueH 3a Cyxo WnudoBaHe,
npemaxBaHe Ha U3pacTblLiy 1 3arnaxaaHe Ha NPeaMMHO MU~
HepanHu Matepuany (Hanp. 6eToH, KaMeHHU MaTepu1anu,
Mpamop W LIUMEHTOBH 3amMasku). Toi € NOAXOAALL CbLLO U 3a
npemaxBaHe Ha 3alyWUTHW NaKOBW MOKPUTHUA 1 OCTaTbLM OT fe-
nuno. [lonycka ce U3non3BaHeTo Ha NeKTPOMHCTPYMEHTA ca-
MO B KOMBMHALMA C JUaMaHTEH YaLIKOBUAEH UCK U Npaxo-
CMYyKauka oT Knac Ha 3awuta M.

U306pa3eHn enemMeHTH

Homepu1paHeTo Ha eNeMeHTHTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M300PKEHMATA HA CTPAHULMTE C hUTrypHTe.

9:53 AM
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1 [lyckos npekbcBay

2 CnomarartefnHa pbKoxBatka

3 [lpennaseH v NPaxoynoBUTENEH KOXYX

4 [1ByneneH BeHel ueTku (GBR 15 CAG)

5 Oteop (GBR 15 CAG)

MoaBuxHa uacT Ha npeanasH1a Koxyx (GBR 15 CAG)
3acTonopsgaiio noctue (GBR 15 CAG)

LLyuep 3a BkntouBaHe Ha acn1paunoHHa ypeaba
ByToH 3a bnokupaHe Ha Bana

10 Mapkyu Ha acnupaumoHHara ypenba*

11 BeHel c uetku (GBR 15 CA)

12 PbkoxBatka (M30n1paHa noBbPXHOCT 32 3aXBalljaHe)
13 Ban

14 UenTposawy dnaHel, ¢ O-npbcTeH

15 [lamaHTeH yallKoBMaEH AMCK*

16 3acTonopsBala ranka

17 Taiika 3a 6bp30 3actonopasae SDS-clic
18 [lBywiudhToB KNtoU 3a 3acTonopABalLaTa ranka

O 0o ~N

*

*WU306paseHuTe Ha hurypute U ONUCaHUTe AOMBNHUTENHHU NPUCO-

cobnenna He ca BKNIOUEHH B CTaHAapTHaTa OKOMMNEKTOBKa Ha
ypepa. U3uepnateneH CNHCbK Ha AOMbAHUTENHHUTE npucnocoﬁne-
HUA MOXKETe Aa HaMepHUTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a AONMbAHU-
TenHu npucnocoﬁneuuﬂ.

TexXHHUeCKH JaHHH

MawwuHa 3a wundgosaHe Ha 6eToH GBR 15 CAG GBR15CA
KatanoxeH Homep 3601G760.. 3601G760..
HomuHanHa KOHCyMMUpaHa MOLLHOCT W 1500 1500
lMonesHa MoLHocT w 820 820
HomuHanHa ckopocT Ha BbpTeHe mint 9300 9300
[lMameTbp Ha AMaMaHTHUA YaLLKOBHUAEH ANUCK mm 125 125
Pesba Ha Bana M 14 M14
MnaBHoO BKNiouBaHe [ °
3alyuTa cpeLly NOBTOPHO BKNOUBaHe [ °
OrpaHuueHue Ha NyCKoBHA TOK ° )
Mopyn 3a NoAabp)KaHe Ha NOCTOsHHA CKOPOCT Ha BbpTeHe L] °
MpennassaHe oT NpeToBapBaHe [ °
LnudhosaHe B 6nn30cT A0 pbbd [ J -
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Knac Ha sawuta o/ [o]/1

[laHHuTE Ce 0THAcAT 10 HOMUHaNHO HanpexeHrue [U] 230 V. Mpu pasnnuHo HanpexeHwe, KakTo U NpY CNeLManHuTe M3MbHEHNA 3 HAKOW CTPaHK f1a-

HHWTE MOraT ia Ce pa3fiMyasar.
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UndopmaLua 3a U3NbUBaH WYM U BHOpauuu

GBR 15 CAG
3601G760..

GBR 15 CA
3601G760..

CTOHHOCTHTE Ha U3/TbUBAHKA LLIYM Ca onpefe-
neHu cbrnacHo EN 60745-2-3.

PaBHULLETO A Ha M3MTbUBAHMA LYM

061KHOBEHO €

PaBHMLLe Ha 3BYKOBOTO HansraHe dB(A) 92 92
MoLIHOCT Ha 3ByKa dB(A) 103 103

HeonpeneneHoct K dB 3 3

Paborete ¢ wymo3zarnywurenu!

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUOpauuuTe a;, (BeKTop-
HaTa Cyma 1o TPUTE HanpasneHus) 1 Heonpe-
nenexoctTa K ca onpeaenexu cbrnacHo
EN60745-2-3:

a m/s?
K m/s?

4,5 B,
1,5 1,5

NocoueHoTO B TOBA PbKOBO/CTBO 3a €KCMNOATALMA PABHHULLE
Ha reHep1paHuTe BUDPALMK € U3MEPEHO CbIMACHO NpoLeay-
pa, cTaHaapTManpaHa B EN 60745, 1 Moxe Aa Cnyxu 3a cpas-
HABaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH eflH C ApYr. To e nopxoas-
1110 CbLL|O ¥ 32 NPeBaPHTENHA OPUEHTMPOBbYHA NPELIeHKa Ha
HAaTOBApPBAHETO OT BUOpaLUK.

ocoueHOTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUbPaLMK e NpeacTaBHu-
TEe/HO 32 Han-YecTo CPeLLaHUTe NPUNOXXEHHA HA eNEKTPONH-
CTpyMeHTa. AKo obaue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bbaie U3nona-
BaH 3a APYry AHHOCTH, C Pa3NUYHKU PabOTHU MHCTPYMEHTH
1nu1 be3 HeobXoAMMOTO TEXHUUECKO 0DCNYXKBaHe, HUBOTO Ha
BUOpaumMKTe MOXe Aa ce pa3nuuaBa. ToBa by Morno Aa ysenu-
UM 3HAUMUTENHO CYMApPHOTO HaTOBapBaHe OT BUDpaLK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHaTa npeLeHKa Ha HaTOBapBaHeTo oT BUOpaLuu Tpabea
na bbaat B3WMaHu NpefBu 1 NepUoanTe, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTBT e U3KMIoUeH Unu paboTu, Ho He ce nonaga. To-
Ba 61 MO0 3HAUMTENHO fia HAMANW CYMapHOTO HaTOBapBaHe
oT BUbpaLmu.

lpeanvcBaiiTe LOMbIHWTENHU MEPKK 3a PeAna3BaHe Ha pa-
boTeLna ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[1eHCTBMETO Ha BU-
bpauuuTe, HaNpUMep: TeXHUUECKo 0bcnyxBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKA-
He Ha pbLETe TONNK, LienecbobpasHa opraH13aLa Ha pabor-
HUTE CTbIKK.

Oeknapauus 3a cooteerctene (€

C MbiHa OTFOBOPHOCT HUE AieKNapupame, Ue On1CaHUAT B
pasnena , TexHUUeCKU laHHU CbOTBETCTBA HA BCHUKM Banup-
HU U3KUCKBaHHA Ha aupekTuemuTe 2011/65/EC, o

19 anpun 2016: 2004/108/EO, ot 20 anpun 2016:
2014/30/EC, 2006/42/EQ, BKNOUMTENHO HA U3MEHEHHUATA
MM M NOKPUBA M3UCKBAHMATA Ha CTaHapTuTe: EN 60745-1,
EN60745-2-3.

TexHuuecka fiokymeHTauus (2006/42/EO) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 27.08.2015

MoHTHpaHe

» MMpeau n3BbplUBaHe Ha KAKBUTO U fa e AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIOYBaWTe Wencena or 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

MocraBAHe/3aMAHa Ha AHAMAHTHHA YaLLKOBUAEH
auck (Buxre cur. A)

DonycTumu paboTHN MHCTPYMEHTH

MoxeTe 1a U3non3Bare BCHUKW JAMAHTHU UYaLLIKOBUAHH fin-
CKOBE, NOCOUEHH B TOBA PbKOBOAICTBO.

CbobpassBgaitTe ce C pa3aMepuTe Ha AMAMaHTEHMA YallKOBM-
[NleH AUCK. [lnamMeTbpbT Ha 0TBOpa TPAOBA Aa NacBa TOUHO Ha
LieHTpoBallWA dnaHel,. He ce qonycka fja ce pasiumpasa oT-
BOPa Ha /IMaMaHTHMA YallKOBHEH AucK. He nanonsasite
afanTepu uiu peayLmMpaLiy 3eeHa.

JlonycTvmara ckopocT Ha BbpTeHe [min™] pecn. nuHeltHaTa
CKOPOCT Mo nepudepuaTa [m/s] Ha U3NON3BaHUA AMAMaHTEH
pexell MCK TpADbBa [1a Ca He NO-MalkKy OT AaHHHWTe, Nocoue-
HW B Tabnuuara no-gony.

3aroBa ce CbobpasaBaiTe C JoNyCTMMaTa CKOPOCT Ha Bbp-
TeHe, pecn. nepudepHa CKOPOCT Ha ETUKETA Ha iuaMaHTe-
HWA YaLIKOBUIEH [MCK.

1609 92A 1FH|(27.8.15)
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Z/

[mm] =
d [min®] [m/s]

:@; 125 22,2 11000 80

MoHTHpaHe Ha AMaMaHTEeHHA YaLIKOBUAEH ANUCK
M3bepeTe iMaMaHTEH YalLKOBUAEH ANCK, NoaxoasiL 3a 0bpa-
6oTBaHKA MaTepHan. 3a LienTa NpoBepeTe yKasaHKATa 3a f0-
NyCTUMMTE MaTePHANM Ha ONaKOBKaTa Ha AMAMaHTHMSA YaLLKo-
BUAEH AUCK.

IMouncrete Bana 13 1 BCMUKM A€TalNM, KOUTO e MOHTHpATE.
IMocTaBete LeHTpoBaLus hnaHel 14 Ha Bana Ha eNeKTpOuH-
CTpyMeHTa 13 1aKa, ue NOBbPXHOCTTA, N0 KOATO CE LIEHTPOBA,
[1a e HacoueHa HaBbH. LIeHTpoBaLLKMAT thnaHel TpAbBa Aa 3ax-
BaHe [1BYCTPaHHO CKOCEHHA hiiaHel Ha 3afiBUXKBaLLMA Ban
(ocurypnaBaHe cpellily NpeBbpTaHe).

Ha LieHTpoBaLLoTOo CTbNano Ha hnaHeua
14 e noctaBeH ynnbTHUTENEH ENeMEHT
(O-npbcTeH). Ako O-NPbLCTEHLT NUNC-
Ba UNH e NOBPeAEeH, Npeau U3non3ea-
HE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA LiEHTPOBA-
WwmAT chnare 14 Tpabea sagbmxuTeN-
HO Aa bbie 3aMeHEH.

[MocTaBeTe AMaMaHTHUA YaliKoBKUAEH ANCK 15 Ha LieHTpoBa-
wua dnaew 14. BHMaBalTe cTpenkara 3a nocokara Ha Bbp-
TEHe Ha inaMaHTHWA YalKOBWAEH AMCK [ia CbBNaja C NOCOKa-
Ta Ha CTpenKata BbpXy NpeanasH1a U NpaxoynoBUTENeH Ko-
Kyx 3.

HatucHete bnokupaluua bytoH 9, 3a ia bnokupare Bana Ha

€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

HaBuitte 3acTonopsBalLara rarka 16 1 a 3aterHete ¢ aBy-

WKMhTOBKA KNtou 18.

BHWMaBaliTe CTbNAnoTo Ha 3aTArallata raika 16 aa e obbpHa-

TO HaBbH, KaKTO € NoKa3aHo Ha durypata.

» Cnep MOHTHPAHETO Ha AWAMAHTHHA YALIKOBHAEH ANUCK
npeau Aa BKNIOUMTE eNeKTPOUHCTPYMEHTa npoBepeTe
Aanu AUCKbLT € MOHTUPaH NPABHIHO M ce BbPTH cBobopA-
HO. YBeperTe ce, Ue AMAMAHTHNA YALIKOBHAEH AUCK He
onupa B NpeAnasHus U NPaxoynoBUTENEH KOXYX.

CMsAHa Ha AUAMAHTHUA YaLLKOBUAEH AUCK

[pu TpaHcnopTUpaHe Ha enekTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa fe-

MOHTMPATe AMaMaHTHKA UallKOBUAEH fuck 15, 3a fa usber-

HeTe OMacHOCTTa OT NOBPEXAAHE.

» He pokocBaiiTe AMaMaHTHHA YaLLKOBHAEH AUCK Npeau
Aa ce e oxnaaun. 1o Bpeme Ha paboTa AMaMaHTHMA yall-
KOBMIEH [IUCK Ce HaropeLLABa CUMHO.

HartucHete bnokupalyms bytoH 9, 3a ia bnokupare Bana Ha

€N1eKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hartuckaiite 6yToHa 3a bnokupaHe Ha Bana camo Koraro
TOW € B NOKOH. B npoTHBEH CNyuai eNeKTPOUHCTPYMEHTLT
MoXe Aa bbae noBpefeH.
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OcBobopete 3arAralyara raitka 16 ¢ ABywwudToBua Koy 18 v
Pa3BUITe HAMLIHO U AEMOHTUPANTe rarkara. U3Bagete ana-
MaHTHMA YallKoBKUAEeH auck 15.

laiika 3a 6bp30 3actonopsisave SDS-c=/ic

3a necHara cMAHa Ha paboTHUA MHCTPYMeEHT be3 U3non3BaHe
Ha cromaraTeNHu MHCTPYMEHTU MOXeTe BMECTO 3aCTONOpSA-

BalllaTa rarka 16 aa usnonagare rarka 3a 6bp3o 3acronops-

BaHe 17.

» U3nonasBgaiite camo raiiku 3a 6bp30 3acronopasaxe 17
B H3PAAHO TeXHHYECKO CbCTOAHHKE.

» Korato HaBHBare raiikarta 3a 6bp3o 3actonopasaHe 17
BHUMaBaWTe HaANKUcaHaTa  CTpaHa Aa He e 0bbpHaTa
KbM MAMaHTHHA YalLKOBHAEH UCK; CTPpenKara Tpab-
Ba /ia e cpelyy MapKk1poBKarta 19.

HartucHete byToHa 3a 3a-
cTonopsBaHe Ha Bana 9,
usajaro oukcupare. 3aa
3aTerHeTe rarkara3abbp3o
3acTONOpPABaHe, 3aBbpTe-
T€ CU/HO Ha PbKa iUaMaHT-
HWA YaLIKOBMAEH AUCK NO
Mocoka Ha YaCoBHMKOBATa
cTpenka.

3arerHara npaBHHoO 1 He-
noBpeieHa raika 3a 6bp3o
3acTonopABaHe MoXe Aa
6bae passuTa, Kato ce 3a-
BbTH HAKaTeHWA BbHILIEH NPLCTEH B NOCOKA, 00paTHa Ha ua-
COBHMKOBaTa cTpenka. HuKora He ce onuTBaiTe fa pa3Bue-
Te 3aTerHara raika 3a 6bp3o 3acTonopaBaHe C KneLuu, BH-
Harv u3nonssaiTe ABYWHU(DTOBHA Knlou 18,

MpaxoynaBsaHe

» [paxoBe, oTaenALIyM ce npu 06paboTBaHETO Ha MaTepHani
KaTo ChbpaLyu 0noBo 60M, HAKOW BUAOBE AbPBECHHA,
MWHEpanu 1 MeTanu Morar fia Ob/iaT onacHu 3a 3paBeTo.
KOHTaKTBT 10 KOXaTa UM BAMLLIBAHETO Ha TaKMBa NPaxoBe
Morar fja npeu3B1KaT anepruuH1 peakLiny u/unu sabons-
BaHWA Ha AMXaTenHWTe MbTULLA HA paboTeLyus ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA UMW HAaMUPaLLIM Ce HAabNK30 N1Lia.
Onpeeneny npaxose, Hanp. OTAENALLMTE ce Npu obpa-
6oTBaHe Ha byk 1 ibb, Ce cuMTaT 3a KaHLEeporeHHH, ocobe-
HO B KOMBMHALMA C XMMUKaNW 32 TPETUPaHE Ha ;bPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M fIp.). [lonycka ce obpaboTaHeTo
Ha CbAbpXKaLLM a36ecT MaTepuany camo oT CbOTBETHO 00Y-
UeHU KBanM(ULMPaHU NULA.

- 3a/1a NoCTMrHeTe BUCOKA CTeNeH Ha npaxoynassHe C
TO3W €NEKTPOMHCTPYMEHT U3MON3BANATE NPaXxoCMyKau-
kara GAS 50 MS, cneunanHo npeaHasHaueHa 3a npax ¢
MWUHEpaneH cbCTas.

- OcwurypnBaiite 4obpo npoBeTpABaHe Ha PaboTHOTO
MACTO.

- [lpenopbuBa ce U3NoN3BaHETO Ha AUXaTeNHa Macka ¢
hunTbp oT KNac P2.

CnasBaiTe BanWaHWUTE BbB Balliata CTpaHa 3aKOHOBM pas-

nopeadu, BanuaHu Npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

Tep1ani.
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» U3bAarBaiiTe HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
MpaxbT MOXeE NECHO [1a CE CAMOBb3NNaMEHH.

M3nonssaHara cuctema TpabBa a e cepTudmrumpana 3a pa-
6ota ¢ kameHHa npax. upma bow npeanara noaxoasLy
NPaxoCcMyKauku.

BkapaiiTe WwnaHr 10 (He e BK/IOUEH B OKOMN/IEKTOBKATA) Ha
wyuepa 8. Cebpxete WwnaHra 10 ¢ npaxocMyKauka (He e
BK/lOUEHa B OKOMMNEeKTOBKaTa). 0b30p Ha HaunHa 3a BK/IOU-
BaHe Ha NPaxoCMyKauka KbM €NeKTPOMHCTPYMEHTA MOXKeETE
[a HaMepwTe B Kpas Ha ToBa PbKOBOACTBO 3a EKCMOATaLus.

YKa3aHus 3a H3NON3BaHETO Ha WNNoBaLLY MALLKHH 33

beToH

3a fia orpaHuumTe 0bpasyBaHeTo Ha npax no Bpeme Ha pabo-

Ta, CNa3BanTe ykasaHWATa No-Aony.

- M3nonsgaiite camo npenopbuBaHm 0T hpma bow kombu-
HaLMK OT IMaMaHTH YaLLIKOBUAHM IUCKOBE, LWNWGOBALYX
MaLUMHK 32 BETOH C MOHTUPAH NpeanaseH U NPaxoynoBu-
TeNeH KOXyX M MpaxoCMyKauka oT npoTMBonpaxo. knac M.
[pyru koMbuHaLMK Morar Aa J0BeAAT [0 BNOLIEHO NPaxo-
ynaBsAHe.

- CnasBa#Te yKka3aHuWATa 32 NOANbPXXaHe B PbKOBOLCTBOTO
3a eKcnnoarauyMa Ha NpaxocMyKauKkara u 3a NouncTBaHe,
BK/IOUMTENHO W Ha hunTbpa. py 3ambnBaHe Ha Kolla Ha
npaxocMykaukara, ro U3npassainTe BegHara. [lepuognuHo
NnounucTBaKTe UNTPUTE HA NPAXOCMyKauKaTa 1 A U3nons-
BaWTe camo KOraTo BCHUKM (PUNTPH Ca NOCTaBEHU.

- M3nonsBaitte camo npenBuraeHUa oT boLu LWnaHr 3a npaxo-
CMyKaukarta. He npomeHsitTe hopmata Mnn KOHCTPYKLHUA-
Ta Ha WnaHra. Ako B LWNaHra nonagHat eapu napueta ot
obpaboTBaHKa MaTepuan, HezabaBHO NpekbcHeTe paboTa
W ro noumncteTe. U3barsaiTe NperbBaHETO Ha WAaHra.

- M3nonsBaitTe Wwn1doBallata Mall1Ha 3a beToH camo Cbo-
bpasHo npeaHasHaueH1eTo i.

- CnasBa#Te 0bLmTe yCnoBMA KbM PaboTHOTO MACTO Ha
CTPOWTENHM NNOLLALKH.

- OcwrypnaBaitte 406p0 NPOBETPEHHKE.

- TloaroTeAiTe C1 M CU OCUTYPABAITE UMCTO PABOTHO MACTO.
lpv ronemu pasmepy Ha Wn1goBaHaTa nioLy U3non3ea-
HaTa npaxocMykauka TpsibBa ia MMa cBobofHa 30Ha 33
NPUABHKXBAHE, PeCr. CBOeBPeMeHHO Aa bbae npemecTsa-
Ha.

- Pabortete ¢ aHTUhOHM (LymMo3arnyLuMTEnH), NpennasHu
0uu1na, NpoTMBOMNPAaxoBa Macka 1 Npu HeobxoaMMocT pa-
BoTHu pbkaBuuy. KaTo npoTBOnpaxoBa Macka U3nons-
BaiTe Hal-MankoTo (hUNTPUpaLLA YaCTULIM iUXaTeNHa Mac-
ka ot knac FFP 2.

- 3anouncTBaHe Ha paboTHOTO MACTO U3NON3BaKTe NOAXO-
[AALa npaxocMykauka. BHumaBaitTe fa He BauraTe o1io-
KEHWA Npax ¢ U3XoAALLaTa CTPYA Ha MPaxoCcMyKauKarta.

Pabota c eneKTpoHHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

» BHuMmaBaiiTe 3a HanpeXxeHUeTo Ha 3aXpaHBaLlaTa Mpe-
*a! HanpexeHueTo Ha 3axpaHBallaTa Mpexa TpAbBa
[ia CbOTBETCTBA Ha ;aHHHUTE, NOCOUeHH HaTabenkara Ha
eneKTPOUHCTPYMeHTa. Ypeau, o6o3Hauenu ¢ 230V,
morar Aa 6baar 3axpaHBaHH 1 ¢ HanpeXxxeHue 220 V.

BkniousaHe u H3kniouBaHe

3a BKNOUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTa NPemMecTeTe NyCcKo-
BHA NpekbcBay 1 Hanpep,.

3a 3acTonopsaBaHe Ha NyCKOBWA NpekbcBay 1 HaTUCHETe ny-
CKOBWA NpeKbcBay 1 B npeaHua My Kpaw, JoKaTo yceTute
npeLypaksaHe.

3a M3KNIYBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCHETE NYCKOo-

BHA NPeKbcBay 1 pecn. ako e 3aCTONopeH, KPaTKOBPEMEHHO

HaTUCHETE W OTNYCHETE MyCKOBUA NpeKbcBay 1.

» MpoBepnABaiiTe paboTHUTE MHCTPYMEHTH, NPEAH Aa M1
n3non3pare. PaboTHHAT MHCTPYMeHT TpAOBa Aa e MOH-
THpaH 6e3yKopHO M Aa ce BLPTH, 6e3 Aa AonuUpa HHKb-
nAe. OcraBsiite roaace BbpTH NpobHo 6e3 HaToBapBaHe
Haii-manko efHa M1HyTa. He u3non3saite noBpeaeHy,
Guewyu unu BUGpHpaLLM paboTHN MHCTPYMeHTH. [ToBpe-
[eHW paboTHU MHCTPYMEHTH MOraT Aia Ce pa3pyLLaT U Aa
NPUUMHAT TEXKU TPABMU.

3a[ia NecTuTe eHeprus, APbXKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKIO-
UeH Camo KOoraTo ro nonsBare.

3awmra cpelly NOBTOPHO BKNIOUBaHe

3all|uTaTa oT NOBTOPHO BKIIOUBAHE NPE0TBPATABA HEKOH-
TPONMPYEMOTO BK/IOUBAHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA cref
npeKbCBaHe Ha 3axpaHBaHETo.

3aNOBTOPHO BKNIOYBAHE N0CTaBETe MyCKOBUA NpeKbeBau 1
B NO3MLNA ,M3KIIOUEHO" U BKITKOUETE ENIEKTPOMHCTPYMEHTa
OTHOBO.

YnbrBaHe: [lepruoaruHo NPoBepABaNTE NPABUIHOTO (yHK-
LiOHMpaHe Ha 3aluTaTa cpely NOBTOPHO BKMIOUBaHE, KaTo
13BaaMTE LENCena, J0Kato eNeKTPOUHCTPYMEHTLT paboTu, 1
CNef, ToBa ro BKMIOUMTE OTHOBO.

OrpaH1yeHHe Ha NyCKOBHA TOK

EnekTpoHHaTa cucTema 3a orpaHAuaBaHe Ha NycKoBMA TOK
OrpaHWuaBa MOLLHOCTTa NPH BKMIOUBAHE Ha eNEKTPOUHCTPY-
MEHTa M N03BO/ABA 3aXPaHBAHETO MY fla Ce M3BbPLUBA OT
Mpexu ¢ npegnasutenu 16 A.

EneKTpoHeH MOAyn 3a NOCTOSAHHA CKOPOCT Ha BbpTeHe
EnekTpoHeH Mofiyn Nofibpa CKOPOCTTa Ha BbpTEHE Ha npa-
3€H XO[1 ¥ 110/} HATOBAPBaHe NPAKTUUECKM NOCTOAHHA, C KOETO
0CHrypABa NocToAHHO f106pa NPoM3BOAMTENHOCT.

Mpepna3BaHe oT NpeToBapBaHe

[pu npeToBapBaHe eNeKTPOABUIaTeNAT CNMPa Aa Ce BbPTH.
OctaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA 1a CE BbPTH C MaKCUManHu
000p0TH O3 HaToBapBaHe B NPOAbMKEHWE Ha NpUbN.

30 cekyHau.

Wnudoeaue B 6nu3oct go pu6 (GBR 15 CAG)
(BuxTe dour. B)

3a wnudosaHe B 61130CT 40 pbb NpemecTeTe 3acTonopaBa-
1woTo noctye 7 Hanpes (@) v HaKNoOHeTe NOABHKHATA UacT Ha
npeAnasHus KoXyx 6 HactpaHu (@). 3aterHete 3actonops-
BaLLoTo noctue 7 ().

Yka3aHud 3a pabota

» AKo fieTalnbT He Ce AbPXKH N0 CHNaTa Ha cobCTBeHOTO
CH Terno, ro 3acTonopABaiTe No NOAXOAALL HAUHH.
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> He npeToBapBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa 40 CTeneH,
NPH KOATO BbPTEHeTO My Aia cnipe.
> He pokocBaiiTe AMaMaHTHHUA YALLKOBHUAEH JUCK Npeau
Aa ce e oxnaaun. [1o Bpeme Ha paboTa iMaMaHTHUA yall-
KOBMIEH [IUCK CE HAaropelLLABa CUMHO.
[lonupaliTe enekTPOMHCTPYMEHTA A0 Pa3pA3BaHKA AeTamn
CaMo Cnef Kato NpeaBapUTENHO CTE Fo BKOUKUIK.
[puaBMXBaiiTe €NeKTPOMHCTPYMeHTa No obpaboTeaHara no-
BbPXHOCT B NOCTOAHHA PaBHWHA KPbroobpasHo Unu peayBa-
110 Ce HaNPEUHO U HaTbXHO. MpH NpeMaxBaHe Ha NoBbpPX-
HOCTHU CNIOEBE eNEKTPOUHCTPYMEHTBT MOXe Aia Obfie AbpkaH
1 N0/} MaTbK brb/ CNPAMO NOBbPXHOCTTA, 6€3 ToBa 1a BMolLa-
Ba NPaxoynaBsaHeTo.

MoaabpxaHe U cepBU3

MopabpKaHe M NOUUCTBAHE

» Mpeay U3BbPLIBaHE Ha KAKBHTO U a € IeHHOCTH o
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U3KNIouBaNTe Lencena ot 3a-
XpaHBalLaTa Mpexa.

» 3a pa pabotute kauecTBeHo U 6esonacHo, noaabpKaii-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa U BEHTHNALMOHHHUTE OTBOPH
UUCTH.

» [pu eKcTpeMHO TeXKKH paboTHH ycnoBusA ce cTapaiTe
BMHar4 fa U3non3parte acnMpaLuoHHa cuctema. PeoB-
HO NpoAyXBaiTe BEHTUNALUOHHWTE OTBOPH U NON3BaN-
Te fAetheKTHOTOKOB NpeanaseH npekbceay (PRCD).
Mpw 0bpaboTBaHe Ha MeTanK No BLTPELLHOCTTA Ha eNneK-
TPOUHCTPYMEHTA MOXXE Jia Ce OTNOXM TOKONPOBEXaALY
npax. ToBa MOXe Aa HapyLUK 3alLuTHaTa U30Mauua Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

3aTbneH iMaMaHTeH YaliKkoBMaeH AUCK 15 MoxeTe Aa 3ato-

UuTe Upes KpPaTKOTParHo WNKUGoBaHe Ha abpasuBeH Matepy-

a1 (Hanp. cunuKaTHa Tyxna).

CbxpaHABaMTe U ce 0THACANTE KbM JOMbNHUTENHUTE NPUHAL-

NEXHOCTU FPUKIUBO.

Korato e HeobxoauMa 3amMaHa Ha 3axpaHBaLyus kaben, 1a
TpAbBa Aa ce M3BbPLLM B OTOPHU3NUPAH CEPBH3 32 ENEKTPOUH-
CTpyMeHTH Ha bolw, 3a Aa ce 3anasu HUBOTO Ha besonacHocT
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

3amsAHa Ha BeHela OT YEeTKH

3aia 0CurypuTe onTUManHa cTeneH Ha npaxoynaBsHe, CBOe-
BPEMEHHO 3aMeHANTE U3HOCEH BEHEL| YUETKU.

GBR 15 CA: BHumartenHo u3Bagete BeHela ueTkn 11 npu
MOHTMPAH AMaMaHTEH UYaLIKOBKAEH AnCK 15, KaTo Bkapare
0TBEpPTKa B OTBOPMTE U A U3NON3BATE KaTo N0CT. 3a ONOpHa
TOUKA M3MON3BaNTE AUAMAHTEHUS YALIKOBUAEH AUCK.
[TpuTCHETE BHAMaTENHO HOB BeHela oT yeTkk 11 o ynop B
KaHana. lpu nocTaBAHETO BHAMaBaiTe KpauLuara Ha BeHela
OT YETKW A1a HE MOMAJHAT B YLUMPEHHE Ha KaHana.
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GBR 15 CAG (BuxTe purypa C): Bkapalite MHCTPYMEHT (Ha-
np. 0TBEPTKa) B ABaTa 0TBOPA 5 B NpeanasHusa KOXyX 1 npu-

TUCHeTe. MoxeTe fja M3bpnare BeTe YaCTv Ha BEHELa UETKHU
4 010Ny Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

BHUmaTenHo npuTUCHeTe [0 ynop ABETE HOBM YaCTh Ha BEHE-
Lia ueTk1 4 BbB Bogaua. lNpu NocTaBAHETO BHMMaBanTe Kpau-
LjaTa Ha BEHELa YETKU ia HE NONaHaT BbpPXYy OTBOP Ha BoAa-
ua.

CepBH3 U TEXHHYECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBKKATA
Ha Bawwns npoayKT MoXeTe fia NONyumuTe OT HaLLMA CEPBU3EH
otzien. MoHTaXHH UepTexu U MHAOPMALLUA 33 Pe3epBHU uac-
T MOXETE fla HAMEPHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

Eku1mbT Ha bolu 3a TEXHUUECKM CbBETH M MPUNOKEHHUS LU OT-
TrOBOPM C YAOBONCTBUE Ha BbNPOCHTE BM OTHOCHO HalwmMTe
NPOAYKTH W [OMbIHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHS 3a TAX.

Mons, np1 BbNPOCH M NP1 NOPbUBaHE Ha PE3ePBHU YaCTH BU-
Haru nocouBaite 10-UMdPEHKA KaTanoxeH HOMep, U3MUcaH
Ha Tabenkara Ha ypefa.

Po6ept bow EOOJ] - Bunrapus

Bow Cepsu3 LieHTbp

[apaHLMOHHM W U3BbHIapaHLUMOHHN PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

BpakyBane

C ornep onasBaHe Ha OKONHATa CPefia ENEKTPOMHCTPYMEHTBT,
[DOMb/HUTENHUTE NpUcnocobneHus 1 onakoBkata TpAbBa aa

6baar noanoxeHu Ha noaxoaALLa npepaboTka 3a NOBTOPHOTO
13N0ON3BaHe Ha ChAbPXKALLUTE Ce B TAX CYPOBUHU.

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo [iupekTtuBata Ha EC 2012/19/EC
OTHOCHO BpaKyBaHK eNeKTPUUECKH 1 enek-
TPOHHU YCTPOHCTBA M YTBbPXKAABAHETO
Kato HaLMOHaneH 3aKOH eNeKTPOUHCTPY-
MEHTHTE, KOUTO He MOraT [1a Ce U3non3sar
noseue, TpAbBa Aa ce cbOMpaT OTAENHO U Aa
ObAat noAnaraHu Ha noaxoAALLa npepaboTka 3a 0non3oTeo-
psiBaHe Ha CbAbPXALLMTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBUHH.

MNpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.
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» [10KONKY CO eneKTPUUHHOT anapar paboTute Ha

MaKeAOHCKH 0TBOpPEHO, KOpHCTETE CaMO NPOAOMiKEH Kaben wTo e
noroieH 3a KOpHUCTere Ha HaABopeLUeH npocTop.
KopucTetbeTo Ha CooaBETEH NPOAOMKEH Kaben Ha

56366AHOCHM HanoMeHH OTBOPEHO o HamanyBa PU3MKOT Of eNEKTPUUEH YAap.

OnwTy HanomeHH 3a 6e3beaHocT 3a » [l0KONKY KOPHCTEHETO HA eNEKTPHUHHOT anapar Bo
BNa)XKHa OKONMHA He MoXKe fAa ce u3berxe, kopucrere

€MeKTPUIHUTE anapaTy . 3alTUTEH ypea co audepeHyMjanHa cTpyja.

m NPEOYMNPEQYBAHE Mpounrajre ru cure Ynotpebara Ha 3aLWTHTHMOT ypes co AudepeHLmjanHa

HanoMeHH ¥ ynarcrea 3a CTpyja ro HamanyBa PU3MKOT Of} ENEeKTPUUEH yAap.

6e36eHOCT. [eLLKMTE HAaCTaHaTU Kako Pe3ynTaT ofl 6

Henpu1apXyBatbe [0 be3beHOCHNUTE HaMOMEHH 1 ynaTcTBa beabepnoct Ha nuua

MOXe f1a NPeAN3BMKAAT eNeKTPUUEH YAap, noxap 1/unu > Buperte BHUMaTenHu kako paboTute U pasymHo

TewWKN NOBPEN. KOpHCTeTe ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopuctete

eNeKTPHUHH anapaTH, LOKOMNKY CTe YMOPHH WK Noj
BNMjaHHe Ha ApOra, anKOXON UMK NeKOBH. EeH MOMeHT
Ha HeBHUMaHWe NPy ynotpebata Ha enekTPUUHKOT anapar
MOJXe [1a I0BE/E 10 CEPHO3HN NOBPEQH.

» HoceTe 3alITUTHA ONPeMa M CEKOralu HoceTe 3alUTHTHH
oumna. HocerbeTo Ha 3allTTHa ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 06yBKM 3 3aLUTHTA O/ /IU3Tatbe, 3ALUTUTEH LLNEM

3auyBajTe ru be3befHOCHUTE HANOMEHH M YNaTCTBa 3a
KOPHCTEHbe H 32 BO MAHUHA.

[ToumoT .eneKkTpruueH anat” Bo HanomeHuTe 3a be3begHocT ce
0/IHECYBA Ha eNEKTPUUHM anapaTu LWTO KOpKUCTaT cTpyja (co
CTpyeH Kaben) W enekTpUUHM anapary LWTo KopucTaTt batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

Besbeanoct Ha paboTtHoTO MecTo UMK 3aLUTKTa 3a CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Of BULOT U
» PaboTHHOT npocTop cekorai Heka buae uuct M aobpo NpUMeHaTa Ha eNeKTPUYHKOT anapar, ro Hamanysa
ocBeTneH. HeypeH1OT Unu HeoCBeTNEH paboTeH PU3MKOT Of NOBPEAM.
MPOCTOP MOXe A2 0BEAE A0 HECPEKA. > U3berHyBajre HeKOHTPONHUPAHO KOPUCTELbE Ha
» He paboteTe co eneKTpHUHMOT anapar BO OKONHHA anaparure. Ocurypere ce, ieKa e HCKNy4eH

Kape NocTou onacHOCT o4 EKCHHO3Hja, Kape uma
3ananvBK TEYHOCTH, Fac UMK NpawnHa. Enektpuuxute

anapaTu Co3[jaBaar UCKPH, KOM MOXXE a ja 3anasnar npasTa

WNKU napeara.

» [lpxceTe ru Aeuata u ApyruTe NULa noganeky 3a Bpeme

Ha KOPHUCTEHETO Ha eNEeKTPHUHKOT anapar. [JoKonKy
HeLTo By ro nonpeuu BHUMaHUETO, MOXeE Aa ja u3rybute
KOHTpONata Haj ypeaor.

EnektpnuHa 6e3begHoct

» pHUKNYUOKOT Ha eNEeKTPUYHHMOT anapaT Mopa Aa
0AroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA A03Ha.
MpUKNYy4YOKOT BO HUKOj CNyyaj He CMee fia ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aejHo CO
3a3eMjeHHOT eneKTPUUEeH anapar. HemeHyBatbeTo Ha

NPEKUHYBAYOT U COOABETHUTE SUAHU JO3HU FO HamanyBaat

PU3UKOT OfL ENEKTPUUEH yaap.

» U3bernyBajre hU3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHUTe
NOBPLUKHH Ha LeBKH, PaHjaToPH, LUNOPET H
cprxuaepu. MocTou 3ronemMeH pUsuK off eNeKTpUUeH
ynap, IoKofKy BalleTo Teno e 3a3emjeHo.

» EneKTpHUHHTE anapaTH ApXKeTe ri NoAaneky oA AOXKA
M Bnara. HaBneryBawbeTo Ha Bofja BO eNEKTPUUHMOT
anapart ro aronemMyBa PU3KKOT Off eN1eKTPUUEH yaap.

» He ro kopuctuTe Kabenot 3a Apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHTe eNneKTPUUHHOT anapar, 3a ja ro 3aKauuTe Unu

[Aaro BneyeTe NPUKNYYOKOT Of SHAHATA f03Ha. [ipxkeTe

ro kabenor NOHacCTpaHa o4 TonnuHa, Mmacno, OCTpu
paﬁoau WU NOABHUXXHUTE KOMMOHEHTH Ha ypeaoT.

OLWTETEHNOT UMK CBUTKAH Kaben ro 3ronemyBa pU3UKOT 3a

eneKTprUueH yaap.

€NeKTPUUHKOT anapart, Npea Aa ro NPUKNY4UTe Ha
HanojyBatbe €O CTpyja u/unu Ha 6atepuja, npea Aa ro
3emete Hnu HocuTe. [OKOMKY MpU HOCEHETO Ha
anaparoT, CTe ro CTaBuAe NPCTOT Ha NPEKUHYBAUOT UMK CTe
ro NPUKNyuKne ypeaoT A0AeKa e BKIyUeH Ha HarnojyBatbe
€O CTPYja, 0Ba MOXe Aia NPen3B1Ka Hecpeka.

> WU3BapeTe ru anatute 3anogecyBatbe UMK KNy4YeBnTe 3a
sawpacysatbe, npea Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPUHYHHOT
anapar. [loKonKy MMa anar Wnu Knyy Bo HeKoj OfI ienoBuTe
Ha YPe[oT LITO Ce BPTaT, 0Ba MOXe [a joBe/e 10 NOBPeaH.

» U3berHyBajre abHopmanHo ApxKetbe Ha TeNoTo.
3acrtaHeTe Bo CHrypHa nonox6a u nocrojaHo apxete
pamHoTexa. Ha T0j HauuH ke Moxe nogobpo fa ro
KOHTpONMparte eNeKTPUUHKOT anapar Bo HEOUeKyBaHH
CUTYaUuu.

» Hocerte coopBeTHa obneka. He HoceTe lwKpoka obneka
UNU HakuT. TprHeTe ja Kocata, obnekara U pakaBuLUTe
nopaneky of, NoABWXHUTe AenoBH. [lecHata obneka,
HaKUTOT UMW [jonrata Koca MoXe Aia ce 3acarar of
MOLBXHWUTE [IENOBH.

» Mokonky Tpeba Aa ce MHCTanUpaart ypeau 3a
BLIMYKYBaH€ NPaB, 0CUTypeTe ce AeKa THe NPABUIHO
ce NPUKNYUYEeHH U NPUKNAZHO Ce KOPUCTaT.
KopucTetbeTo Ha BLIMYKYBau 3a NpaB He ja Hamanysa
ONacHoCTa Of Npas.

Kopucretbe 1 paKyBatbe O €NeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapyBajre ypepot. Kopuctere ro
COO/IBETHHOT eneKTpHUeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co cO0f1BETHMOT eNeKTPUUEH anapar ke pabotute
nopobpo 1 NocUrypHo Bo 3aafleHMOT IOMEH Ha paboTa.
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» He KopucTeTe ro eneKTPHYHUOT anapar, A0KONKY HMa
AedeKTeH npeknHyBay. Anapartor Koj noBeke He MoXe
[1a ce BKNyuM UNK UCKNYuM, ja 3arpo3ysa beabenHocTa 1
MOpa fia Ce Nonpasu.

» WU3Bneuere ro npUKNyuoOKOT O SUAHATA AO3HA U/UNK
u3Bapgerte ja 6atepujata, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, ia I 3aMEeHHTE AENOBHTE HIH
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue Mepku 3a
npeaynpe/iyBatbe ro CnpeuyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHMOT ypeq.

» Uysajte r1 noganeky oa aodaror Ha feua
eNeKTPHUHKTE anapaTh KOH He ru Kopuctute. OBoj
ypep He CMee fia ro KOPUCTAT NULa KOH He ce
3an03HaeHu CO HEro MMM He rM UMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynatcTBa. EnexkTpuuHuTe anapaty ce onacHu, 0KONKY 1
KOPHCTAT HEMCKYCHU NnLIA.

» OpapKyBajTe rM FPUKNUBO eNEKTPUUHKTE anapaTk.
MpoBepeTe Aanu noaBUXHKTE ieNOBU (hYHKLMOHHPAAT
6GecnpeKopHo 1 He ce 3arnaBeHH, Aanu ce CKPLUeHH UK
OLUTETEHH, LITO MOXKeE Aa ja nonpeun hyHKLMjaTa Ha
eneKTpUUHKOT anapar. [onpaserte r1 owTeTeHUTE
[enoBH Npej KOPUCTEETOo Ha ypeaoT. MHory Hecpeki
CBOjata NPUUMHA ja MMaaT BO NIOLIO OAPXKYBaHUTE
€NEKTPUYHM anaparu.

» AnatoT 3a ceuetbe OApXKyBajTe ro 0CTap H UMCT.
BHMMaTenHo oap)KyBaHUTE anat 3a Ceuetbe Co OCTPH
paboBy 3a ceuetbe NOMarnKy ce 3arnaByBaaT U CO HUB
nonecHo ce paboty.

» KopucTeTe r1 eneKTpUUHKUTE anapaTi, onpemara,
[ofaTouuTe 32 anaTUTE HTH. BO COTNacHOCT CO 0Ba
ynarctBo. lputoa 3emete ru Bo 06sup pabotHute
YCNOBH 1 iejHOCTa WTo Tpeba Aa ce U3BpLUK.
KopHcTerbeTo Ha enekTp1uH1 anapari 3a fipyra ynorpeba
OCBEH HaBefieHaTa MOXe [1a JOBefie 10 ONaCHU CHUTYaLnK.

Cepsuc

» lMonpaekara Ha Bawmot enekTpuueH anapar cmee Aa
6upae u3BpLLIEHA CaMO OA CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTPYyueH NepcoHan U Camo CO KOPHCTEHE Ha
OPHIMHANHU pe3epBHU AenoBu. CaMo Ha TOj HAUMH ke
bunete curypHu Bo be3beqHOCTA HA ENEKTPUYHMOT
anapar.

be3begHOCHM HanoMeHH 3a Bpycunku 3a 6eToH

OnwTn 6e36eaHOCHN HanoMeHH 3a bpycetbe

» OBoj eneKTpHueH anapar Tpeba Aa ce KOPUCTH KaKo
6pycunka. BiumaBajre Ha cute 6e3beHOCHH
HanoMeHH, ynaTcTBa, NPUKa3H M NOJATOLM LITO CTe I
[A[o6une Bo Nnpunor Ha eneKTPUUHKHOT anapar. [loKonky
He BHUMaBaTe Ha CNeHUTE YNaTcTBa, MOXe Aa ojAe [0
eNeKTPUUEH yaap, Noxap W/Wnu TeLKW NoBPeau.

» OBoj eneKTpuueH anapar He e norogeH 3a 6pycetbe co
6pycHa xapTuja, paboTa co XHUAHH UETKH, TONUPatE U
ceuetbe co 6pycHu nnoum. [JoKOmKY ro KOpUCTUTE
eNeKTPUUHKOT anapar 3a HECOOABETHU HAMEHH, MOXeE fid
Npe/M3B1Ka ONacHoCT M NOBPeaU.
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» He KopucTeTe npubOp WITO He e creLnjanHo npeaBHAeH
M npenopayaH o4 NPOU3BOAUTENOT Ha OBOj eNEKTPHUEH
anapart. He By e 3arapaHTupaHa besbefHara ynotpeba,
caMo 3apaau akToT fieka NpubopoT MoXe Aa ce
NPULBPCTHM Ha BALLMOT NEKTPHUUEH anapar.

» [lo3BONEHHOT OPOj Ha BPTEXKHM HA aNaToT LUTO ce
BMeTHyBa Mopa Aa bue UCTo TONKY BHCOK KaKo
HajBUCOKHMOT Opoj Ha BPTEXH HaBeAEH Ha
eneKTpUUHKOT anapar. prbopor koj ce BpTH Nobp30 of
[03BO/IEHOTO MOXE [ C& CKPLUM W [1a IETHE Of anaparor.

» HapBsopelH1oT gujametap u febennHata Ha anatot
LITO Ce BMETHYBa MOpa fia OAroBapaar Ha AUMEH3NUTE
Ha BaLUMOT eneKTpHueH anapar. [lorpeLHo
[MMEH3NOHWPaHWUTE anath 3a BMETHYBathe He MOXe
JIOBO/THO /1A C€ 3aLUTHTAT UNI KOHTPONMpaar.

» AnatuTe 3a BMETHYBatb€e CO HaBOj MOpa TOUHO fa
O/AroBapaar Ha HaBojOT Ha BPeTeHOTo 3a 6pyceme. Kaj
anaTute 3a BMETHYBatbe, LTO Ce MOHTHPAaT CO NOMOLU
Ha npupabH1ua, AMjaMeTapoT Ha AynKaTa Ha anaToT
LUTO ce BMETHYBa MOpa 4a OAroBapa Ha AjaMeTapoT Ha
npudaror Ha npupabHULaTa. Anatute 3a BMETHYBatbe He
MOJE TOUHO 1a CE NPULIBPCTAT Ha eNEKTPUUHKMOT anapar,
Ce BpTar HepaMHOMEPHO, BUOPHUPAAT MHOTY jako 1 MOXe
nafosenar o rybetbe Ha KOHTponara.

> He KopuCTeTe olWITeTEHH anaTh 3a BMeTHyBame. lMpeg
ceKoe KOpHCTebe, NPoBepeTe r'M anaTuTe WTo ce
BMETHYBaaT KaKo Ha np. ian1 6pycHuTe nnouu uma
CKHHaTH [1eN0BY W NpoLeny, fanu Ha bpycHuTe
[LUCKOBH MMa NYKHATHHU, Aiani Ce UCTPOLUEHH UNH
n3abeHu, U Aanu Ma onabaBeHH UMK CKPLLEHH UL Ha
XHUuaHaTa yeTKa. [loKONKy BH NagHe eneKTPHUHHOT
anapar WM anaToT WTO ce BMETHYBa, NpoBepeTe fanu
€ olITeTeH UMK NaK ynotpebeTe HeowTeTeH anar 3a
BMeTHyBate. OTKaKo CTe ro NpoBepune 1 craBune
anaToT 3a BMETHyBatbe, He M 103BONYBajTe Ha NHUaTa
Aa buaar Bo 6nU3MHa Ha HUBOTO Ha BKNYUEHHOT anapar
¥ OCTaBeTe ro anaparoT Aa BPTH eAHa MUHYTa Ha
HajB1COK 6poj Ha BpTeXXH. [10BEKETO Of OLLTETEHHUTE
anatu 3a BMETHyBatbe Ke Ce CKpLLAT BO TEKOT Ha 0BOj
npobeH nepuog.

» Hocerte 3awTnTHa onpema. Bo 3aBucHoOCT o
ynorpebara, HoceTe LlenoCHa 3alTHTa 3a NULETO,
OUMTE U 3aLUTHTHK ounna. [lokonky e notpebHo, HoceTe
MacKa 3a 3alUTHTa 0 NPaB, 3alUTHTa 3a CNYX, 3aLUTHTHH
PaKaBULM UNK CNIeLUjanHK NPECTHNKH LWITO Ke Be
3aLITUTAT Of YECTHYKHTE HaCTaHaTH Npu Bpycere Ha
martepujanort. Tpeba fia rv 3alITUTUTE OUMTE Of TYFUTE
Tena LUTO /IeTaar HaoKo/y, a Ce HaCTaHaTh Ofl PasnuHaTa
ynoTpeba Ha ypeaot. MackuTe 3a 3aLUTiTa Of Npas 1
3allTTa NPY BAMLIYBabETO MOPa fia ja MnTprpaar
npasTa LITO HacTaHyBa Npu ynoTpebara. [lokonky cre
WU3MI0XEHH Ha [MacHa BPeBa NoAo/ro BpeMe, MOXe fia ro
u3rybure cnyxor.

» [lokonKy uMa Apyru nuua 8o paboTHoTo none, gpxete
v Ha 6e36eaHo pacTojaHue. Cekoe nuue WITO Ke Bnese
B0 paboTHOTO None, MOpa Aa HOCH NHUHA 3aLUTHTHA
onpema. lapuutbata of AenoT WTo ce 0bpaboTysa nnu
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CKPLLIEHMOT anar 3a BMETHyBathe MOXe [a IETHAT HAoKoNy
W [1a NpeauM3BMKaar NoBPeaM v HaABOP Off AMPEKTHOTO
none Ha pabora.

» [ipeTe ro ypeaoT camo 3a U30NHPAHUTE NOBPLUMHY HA
pauKkuTe, LOKONKY BPLIKTE paboTH Kajie anaToT WTo ce
BMETHYBa MOXe [1a HauAe Ha CKPHEHH eNneKTPHYHH
Kabnu M cOnCTBEHMOT CTPyeH kaben. KoHTaKToT co
CTPYjHUOT Kaben MoXe f1a '1 CTaBM NOf, HaNoH MeTanH1Te
[€N0BM Ha YPELOT W [1a I0BE/E 10 eNEKTPHUUEH yaap.

» [ipxeTe ro CTpyjHHOT kKaben noganeky of anaTuTe WTO
ce BMeTHyBaar. [I0KofKy 3arybute KoHTpona Haa ypeaoT,
CTPYjHMOT Kaben MoXe [1a ce npeceue Unu fia ce 3adhatv U
[1a BY ja 3arnaBy AnaHKata UM pakata BO anaroT LWTo ce
BMETHYyBa.

» Hukoraw He ro ocTaBajTe eNeKTpMUHHOT anapar,
[IOKONKY anaroT 3a BMETHYBatbe He e LIeNl0CHO BO
cocTojba Ha MUpyBame. POTMPAUKMOT anart Lo ce
BMETHYBa MOXE /1a 0jfle BO KOHTAKT CO NOBPLUMHATA HA
Koja CTe ro 0CTaBw/ie anaparor, W fia ja 3arybute
KOHTpONaTa Haj eNeKTPUUHKOT anapar.

»> EneKTpUUHMOT anapar He cmee fia 6upe Bo norox
[ofeKa ro Hocute. Batata obneka moxe fa ce 3acbam oa
POTUPAYKKUOT anaT LWTO Ce BMETHYBA NPU CNyYaE€H KOHTAKT,
M anaToT WTO Ce BMETHYBa a ro NoBpeaun BalleTo Teno.

» PefloBHO UMCTeTE rM OTBOPHUTE 33 NPOBETPYBatbe Ha
BaLIMOT eNEKTPOHCKM anapart. BeHTNaTopoT Ha MOTOPOT
BMeye Npas BO KyKMLITETO, 2 COBUparbeTo Ha ronema
KONMUMHA Ha METasHa NPaB MOXe Aa NPeAu3BHKa
eNeKTPUUHA Hecpeka.

» He ro KopucTeTe eNeKTPHUHHUOT anapar Bo Gnu3uHa Ha
3ananuBu MaTepHjanu. MickpuTe WTO Ce CO3aaBaar MoxXe
[a rv 3ananar OB1e Matepujanu.

> He KopuCTeTe anaTh 3a BMETHYBatbe, 3a KOH e
noTpebHo TeUHO CPEACTBO 3a pa3nagyBatbe.
KopucTetbeTo Ha Bofia U IpyTv TEUHU CPEAICTBA 3a
pasnajlyBatbe MOXe [ A0BEAE 10 eNEeKTPHUUEH yaap.

MoBpareH yaap 1 cooaBeTHH 6€36eAHOCHH HANOMEHH

» [loBpaTHMOT yaap e HeHa/ejHa peakuuja Kako nocneauua
Ha 3arnaBeH Un1 boKMpPaH POTMPAUKK anar WTo ce
BMETHYBa, Kako bpycHa nnoua, bpyceH AUCK, KnuaHu
UeTKW WTH. 3arnaByBatbeTo UK BNOKMParbeTo
Npea13BUKYBaar HeHaflejHo 3anuparbe Ha POTUPAUKHUOT
anar LITo Ce BMEeTHyBa. Taka, HeKOHTPONMPaHUOT
eNeKTpUueH anapart ce 3abpayBa HaCMpPOTH NPABELOT Ha
BPTEHE Ha anaToT LITO Ce BMETHYBA Ha MECTOTO Ha
Bnokupatbe.
[loKonky Ha np. ce 3arnaBu Unu ce bnokupa Hekoja bpycHa
nnoua, pabot Ha bpycHata nnoua Koj BNerysa o AenoT LWTo
ce 0bpaboTyBa MOXe Aia ce 3aKauu 1 Taka Aa ja CKpLUu
OpycHata nnoua unu a Npeau3BrKa NoBpareH yaap.
Toralu bpycHata nnoua ce fiBUXK KOH KOPUCHUKOT N
HaCnpoTH HEro, BO 3aBUCHOCT OZ MPABELOT Ha BPTEHE Ha
nnoyata Ha MecToTo Ha briokupatbe. Nputoa bpycHute
NoUM MOXe Aa Ce CKpLaT.
lMoBpaTHXOT yaiap e nocneauLa of norpeLuHa ynotpeba Ha
€NeKTPUUHKOT anart. Toj MOXe Aa Ce Cnpeyum CO COOABETHH
MPOMMCHA MEPKH, KaKo LUTO € ONMLLIAHO NOAOoNY.

> [ipxeTe ro UBPCTO eNEKTPUUHUOT anapar co ABeTe
[LNaHKK M HaMecTeTe K paleTe BO NO3HLKja BO Koja Ke
MOXKe Jia ja H3APKUTe NoBpaTHaTa cuna. Cekoraw
KOpHCTeTe AONONHHTENHA APLIKA, [OKONKY NOCTOH, 3a
[ia UMaTe LUTO € MOXXHO NOroneMa KOHTPOna Hag cunara
0f1 NOBPATHHOT YAap HAH PeaKLHCKUTE MOMEHTH NpH
paborara Ha anapatoT. /TLEeTo Koe ro KOpUCTH ypeaoT
MOXE CO COOIBETHW MEPKH Ha NPETNasN1BOCT a ro
COBNaJa NOBPATHUOT yAAP UK PEAKLMCKUTE CHITK.

» Hukoraw He r NpUHeCyBajTe ANaHKKTe BO ONM3nHa Ha
POTMPAUKHMOT anar WTo ce BMETHyBa. ANaToT LTO ce
BMETHyBa MoXe Aa BY u3bera ofi paueTe.

» Co BaweTo Teno u3berHyBajte ro noneto kage
eNeKTPUUHHOT anaparT ce ABHXH CO NOBPaTeH yaap.
lMoBpaTHXOT yaap ro NOTUCHYBa €NEeKTPUUHWOT anapat Bo
npaB.eL| CPOTUBEH Ha [IBUXEHETO Ha bpycHata nioua Ha
MECTOTO Ha bnokupatbe.

» OcobeHo BHMMaTeNnHo paboTeTe Bo Noapaujeto co
arnu, ocTpu pa6osu UTH. Ha Toj HauMH Ke cnpeunte
anatoT WTo ce BMETHyBa fja ce oabue oA AenoT wTo ce
0bpabotyBa 1 fa ce 3arnaBH. POTMPAUKKMOT anar LWTo ce
BMETHYBa € CK/IOH Ha 3arnaByBatbe JOKOMKY ce oadue o
arnuTe unu octpute pabosu. OBa npean3BuKyBa rybetbe
Ha KOHTpONaTa N1 NoBparteH yaap.

» He KopucTeTe CHHUHPECTH UMK 3aNYeCTH NUCTOBH 3a
nuna. TakBUTe anati 3a BMETHYBatb€e YecTonarv
Npe/M3BUKYBaaT NoBpaTeH yaap Wnv rybetbe Ha
KOHTpONaTa Hafi eNeKTPUUHKOT anapar.

Cneuujaniu 6e36eaHOCHH HanomeHH 3a 6pycete

» Kopucrere ucknyuueo 6pycHu rena ogobpenu 3a
BALIMOT eNeKTPHUEH Ypep U 3aluTHTHa Xayba
npepBuaeHa 3a oBue 6pycHM Tena. bpycHuTe Tena WwWro
He Ce NPeaBHAEHH 3a eNeKTPUUHIUOT anapar, He MoXe
[0BOJIHO /1A Ce 3aLUTHTAT U HE Ce CUTYPHH.

» 3akpuBeHuTe 6pycHU Nnouu mopa Aa buaar
MOHTHPaHH, TaKa LITO HUBHATA NOBPLLIMHA 3a bpycetbe
He cMee /a CTPUM Hap paboT op 3alTHTHaTa Xayba.
Henponu1cHo MOHTUPaHHTe BPYCHM NNOUM, KOW CTpUaT Haf,
pabot op 3awwTUTHaTa Xayba He MOXe [JOBOMHO Aa ce
3aWTHTar.

> 3awTHTHaTa Xay6a Mopa Aa ce 3aUBPCTH Ha
eNeKTPUUHHOT anapaT K Ha HajBHCOKO HHBO Ha
6e3beaHOCT, TaKa LITO U HajManuTe feNOBH Ha
bpycHoTo Teno Ke 6upaT BUANMBY 3a NULIETO LUTO IO
KOPHMCTH anaparor. 3aliTUTHaTa xayba nomara,
KOPMCHUKOT J1a Ce 3alLTHTH Of] NapuutbaTta, ClyyajHUoT
KOHTaKT CO BPYCHOTO TENO KaKo M UCKPUTE, LUITO MOXe Aa ja
3ananart obnekara.

» Tenara 3a 6pycetbe cmee Aa ce KOPUCTAT CaMo 3a
npefABUAEHUTE MOXKHOCTH Ha NpuMeHa. Ha np.: He
6pyceTe co cTpaHMuHaTa NoBpLIMHA Ha 6pycHaTa nnoua
3a ceuetbe. bpycHHTE NNoUM 3a Ceuetbe Ce HaMEHEeTH 3a
ceuetbe MaTepujan co pabot Ha nnoyarta. Co cTpaHuuHa
ynoTpeba Ha cvna Ha 0BMe DPYCHM TeNa, THe MOXe Aia ce
CKpLuar.
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» CeKoralu KOPUCTeTe HeoluTeTeHa CTe3Ha Npupabunua
€O COOABETHa roneMuHa H 06nuk Ha GpycHuTe nnouu.
CoogBeTHaTa npupabHuLa ja Apxu bpycHata nnoya v taka
ja HamanyBa onacHoCTa ofi Kpluetbe Ha 6pycHara nnoua.
MpupabruLuTe 33 PYCHM NNOUM 3a ceuetbe ce
pa3nuKyBaar of, NpUpabHULMTE 3a APYTUTE BPYCHM NNOUM.

» He KopucTeTe HCTPOLWEHH BPYCHH NNouu o ronemu
eneKTPUUHHM anapatu. bpycHuTe NnNouu 3a ronemu
€EKTPUYHM anaTu He Ce NPEBMOEHH 3a NOBUCOK OPOj Ha
BPTEXM 32 MaNnTe eNEKTPUUHM anapaTh 1 MoXe fia ce
CKpLLaT.

JlONONHUTENHN CUTYPHOCHH HANOMEHH
HoceTte 3awuTuTHu ounna.

> KopucreTe cooiBeTHH ypeau 3a npebapyBatbe, 3a fja
' NPOHajAeTe CKPHEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPAjTe Ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NEeKTPUUHM Kabnu MoXe 12 A0BE/E 10 NOXap 1
enekTpuueH yaap. OLTeTyBakbeTo Ha racoBOLOT MOXE Aa
[0Beze [0 eKCnosuja. HaBneryBarbeTo BO BOAOBOAHH
LieBK1 NPeaM3BUKYBa OLLTETYBakbE UM MOXE Aa
npeau3Bu1Ka eNeKTPUUEH yaap.

» [lebnokupajre ro NnpeKMHyBauoT 3a
BKNyuyBake/UCKNyuyBatbe U CTaBeTe ro BO NO3HLMja
WUcknyueHo, OKONKY ce NPeKHHe HanojyBabeTo co
CTpyja, Ha Np. No CHeMyBakbe CTPyja U Bleyetbe Ha
CTpyjHHOT NpHKnyuok. Co Toa Ke cripeuuTte
HEKOHTPONWPAHO PecTapTupatbe Ha ypesoT.

» [lokonky 06paboTyBaTe KaMeH, KOPHCTETE BIUMYKYBau
3anpas. BumykyBauot 3a npaB Mmopaaa 6uge ofobpeH
3a BIUMYKYBaibe Ha npaB nNp1 06paboTka Ha kameH.
KopucTerbeTo Ha OBYE Ypeau ja HamanyBa onacHocTa
npeau3B1KaHa o NpaeTa.

» He ru sonupajre 6pycHuTe AUCKOBH, Npep Aa ce
onapar. lnounTe 3a BpeMe Ha paboTereTo cTaHyBaar
MHOTY JKELLIKM.

» Mpu pabotarta, ApxKeTe ro eNEKTPUUHKOT anapar
LBPCTO CO ABETE ANAHKHM U 3aCTaHeTe BO CUIypHa
nonox6a. Co eneKTPMUHKOT anapat NocHrypHo Ke
ynpaByBaTe ako ro APKUTE CO IBETE ATaHKH.

» 3auBpcreTe ro napueto wro ce 06paborysa. [lokonky ro
3alBPCTUTE CO YPe[ 3a 3aTerHyBatbe Uik MeHreMe, Torall
napueto wTo ce 0bpabotyBa ce ApxHM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

Be3beaHOCHM HanOMeHH 3a MjaMaHTCK1 IOHYECTH NNOYUN

> Pabotere camo co xayba 3a BLIMYyKyBatbe COOfBETHA
Ha eNeKTPUUHWOT anapaT co NPUKNYYOK Ha COOABETEH
BLIMYKYBay Ha npaB.

» U3bepete ru coopBeTHUTE AMjAMAHTCKH NOHYECTH
NNoYM 3a MaTepHjanor wro ro o6paboryeare.
BHHMaBajTe Ha HanoMeHHUTe 32 MaTepHjanoT Ha
ambanaxara.
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» [lpea MoOHTaXKaTa HCUMCTETE TM CETOT 3a 3aTerame,
BPETEHOTO M IMjaMaHTCKUTE NOHYECTH NNOYH.

» BHMMaBajTe Ha AMMEH3HUHTE HA iHjaMaHTCKUTe
NoH4ecTH Nnouw. [lujameTapor Ha Aynkata Mopa Aa
ofroBapa Ha NpuKnyyHara npupabxu1ua. He kopucrere
apanTepu unu peaykTopu. OTBOPOT Ha AMjaMaHTCKaTa
NOHYeCTa NNoYa He CMee fia ce NPOLIMpYBa.

» [103BONEHHOT HajBUCOK Bpoj Ha BPTEXH Ha
AMjamMaHTCKaTa NoHYecTa nNnoya Mopa Aa oAroBapa
HajManky Ha HajBMCOKHOT bpoj Ha BpTeXH Ha
eNeKTPUYHHOT anapar.

» [leMoHTHpajTe ja AUjaMaHTCKaTa NOHUECTa NNoYa npea
TPaHCNOPTOT Ha eNeKTPUUHMOT anapar 3a Aa rm
u3berHere owTeTyBamwara.

» 3apa oapXuTe MaKcHManeH pesynTar of paboremweTo,
GpyceTe camo co Man NPUTUCOK; He HaBanyBajTe, He
NpPHUTHCKajTe OfH. AynueTe.

» [njamaHTCKHUTE NOHYECTH NNOYH 3a Bpeme Ha paboTara
CTaHyBaaT MHOTY XeLUKH, He F'M JoNUpajTe NpeA Aa ce
onapar.

» OcraBeTe ro eneKTPUUHKOT anapar, AYPH OTKaKo
[MjamaHTCKaTa NoHuecTa Nnova Ke ce foBefe BO
cocTojba Ha MUpyBatbe.

» 3a oTBOpatE H 3aTBOPatbe Ha 3aTe3HaTa HaBpTKa
KopHcTeTe Knyu co ABa otBopu 3 607 950 017.

OnKc Ha NPOM3BOAOT U MOKHOCTA

MpounTajTe r1 CHTE HANOMEHH U ynaTcTBa
3a 6e3bepHOCT. [pELLKUTE HAacTaHaTH Kako
pesynTar o} HeNPUAPXKYBatbe 110
6e3beiHOCHUTE HAMOMEHM 1 YNaTCTBa MOXE
112 NPeMU3BUKaaT eNeKTpUUeH yaap, noxap
1/MNK TELKW NOBPEaM.

Be monume oTBOpETE ja NpeKknoneHara CTpaHuLa co npukas
Ha eNeKTPMUHKOT anapar, 1 jpXeTe ja 0TBOPeHa 1oAeka ro
yuTate ynarcTeoTo 3a ynotpeba.

Ynorpeba co coonseTHa HameHa

EnekTpuuHMOT anapar e HameHeT 3a bpycetbe, Bafierhe
0CTaTOLM W Ma3Hetbe Ha CyBH U NPETEXHO MUHEPANHK
martepujanu (Kako Ha np. 6eToH, KameH, Mepmep 1 ecTpux).
Toj UCTO Taka e HAMEHET 3a OTCTPaHyBatbe Ha 3aLUTUTHU
CMOEBM M 0CTaTOLM Of ienuna. EneKTpuuH1oT anapar cmee ia
Ce KOPUCTU UCKNYUMBO CO [IjaMaHTCKa NTIOHUECTa Nnoya 1
BLUIMYKYBau off knacara Ha npas M.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH
HymepuparbeTo Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHEeCYBa Ha
NPMKa30T Ha eNEKTPUUHKMTE anapaTi Ha rpaduuKata
CTpaHuLa.

1 TpekuHyBay 3a BKNyUyBatbe/MCKNyuyBatbe

2 [lononHuTenHa apLika

3 3awTuTHa 1 xayba 3a BLUMYKYBatbe

4 [1soaeneH obpau co uetkn (GBR 15 CAG)

5 Orsop (GBR 15 CAG)

6 [loauxeH aen Ha 3aluTUTHaTa xayba (GBR 15 CAG)
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7 MexaHu3am 3a 3aknyuyBarbe (GBR 15 CAG)
8 MnasHuuM 3a BLUMYKYBakbe
9 Konue 3a bnokuparbe Ha BPETEHOTO
10 LipeBo 3a BIWIMYKyBatbe*
11 BeHel couetku (GBR 15 CA)
12 Pauka (M30n1paHa NOBpLLMHA Ha ApLLKaTa)
13 BperteHo 3a bpycetbe

TeXHUuKK nopaToLH

9:53 AM

14 NMpuknyuHa npupabHuua co O-npcTeH

15 [njamaHTcKa noHYecTa nnova*

16 CresHa HaBpTKa

17 BpaosaresHa HaspTka SDS-clic *

18 Knyu co Ba 0TBOPYM 3a 3aT€3HaTa HaBPTKa

*Onuwaxara onpema NPUKaXaHa Ha CUKHUTE He e Aen of
cranpapaHnot obem Ha ucnopaka. KomnneTtnara onpema Moxe Aa
jaHajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

Bpycunka 3a 6eToH GBR 15 CAG GBR 15 CA
bpoj Ha nen/apTvkn 3601G760.. 3601G760..
HomuHanHa jaunHa w 1500 1500
ManesHa Mok W 820 820
HomuHaneH bpoj Ha BpTeXH mint 9300 9300
[lnjameTap Ha injamaHTCKaTa noHUecTa nnova MM 125 125
HaBoj Ha BpeTeHoTO 3a bpycete M14 M14
®uH cTapt [ )
3allT1Ta of pectapTuparbe ® ®
OrpaHnuyBatbe Ha CTapTHata cTpyja ° )
KoHCTaHTHa eneKkTpoH1Ka ° )
3awT1Ta of NpeonToBapyBatbe ® ®
Bpycetbe Bo bn13nHa Ha pabosu ) -
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,6 2,6
Knaca Ha sawruTa O/ [O]/1T

lMoparouwTe Baxkar 3a HoMMHaneH HanoH [U] og 230 BonTi. OBKE NoaaToLy MoXe Aa OTCTanyBaaT NPy Pa3N1uHK1 HaMoHK, BO 3aBUCHOCT of} U3Beabata

BO OfJHOCHaTa 3eMmja.

Wndopmauuu 3a byuaBa/subpauun

BpefHocTUTe Ha eMucHja Ha byuasa oapeneHu

GBR 15 CAG GBR 15 CA

BO cornacHoct co EN 60745-2-3.

3601G760.. 3601G760..

HWBOTO Ha 3BYK Ha YPe[ioT, OLEHETO CO A,

TUNHUUHO M3HEeCyBa

HWBO Ha 3BYyueH NPUTUCOK dB(A)
HuBO Ha 3ByuHa jaunHa dB(A)
HecurypHocT K dB
Hocere 3awrura 3a cnyxor!

92 92
103 103

BKynHuTe BPEAHOCTH Ha BUBpaLK a,

(BeKTOpCKY 360D Ha TPHTE HACOKH) U

HecHrypHoCT K lafieHn ce BO COrNacHoCT Co

EN60745-2-3:

a m/s?
K m/s?

4,5 5,5
1,5 1,5

HuBoTO Ha BUOpaLMK HaBeeHo Bo OBMe ynaTcTea e
M3MepeHo Co HopMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 u
MOXe [1a ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopesba Ha
€NeKTPUUHUTE anapaTu. McTo Taka MOXe fia Ce NpUNarofu 3a
npeaBpeMeHa NpoLeHa Ha ONToBapyBarbeTo co BUbpaLum.
HaBefieHOTO HUBO Ha BMBpaLMK e 3a OCHOBHATa NPUMEHa Ha
€NeKTPUYHNOT anapar. [IoKonKy eneKTpUUHKOT anapar ce
KOPWCTH 33 iPYTY NPUMEHH, CO Pa3NuHa ONpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBA OTCTanyBa Off HOPMUTE UMW HEAOBOMHO Ce

0fPXYBa, MOXe [1a 0TCTanysa HUBOTO Ha BUOpaumu. OBa
MOXXE 3HAUMTENHO f1a IO 3roNieMu ONTOBAPYBatheTo CO
BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LieNnoKynHoTo paboTetbe.

3a NpewLusHo OfIpefyBathe Ha OMTOBAPYBatheTo CO
BUbpaumu, Tpeba aa ce 3eMe BO 06SHP M NepPUOAOT BO KOj
YPE[OT e UCKNYYeH UNK efBaj paboTy, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynotpeba. OBa MOXe 3HAUMTENHO fia ro Hamanu
ONTOBapYyBatbeTo CO BUBPALIMK BO NEPUOMIOT Ha LIENOKYMHOTO
paboTtetbe.
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YTBpAETE M JONONHUTENHUTE MEPKK 3a be3beaHocT 3a
3aLlTUTa Ha KOPHUCHUKOT Off BNMjaHUETO Ha BUBPALIMUTE, Kako
Ha np.: O4PXKYBajTe MM BHUMATENIHO eNEKTPUUHMTE anaparu 1
anaroT 3a BMETHYBatbe, OIPXKYBajTe ja TONNMHaTa Ha
[QNaHKWTe, OpraHM3MPajTe ro TeKOT Ha paboTara.

W3jaBa 3a coobpasoct €

M3jaByBame Ha CONCTBEHA OArOBOPHOCT, fieKa NPOM3BOAOT
OMWLLIAH BO ,, TEXHWUKM MOAATOLM COOABETCTBYBA Ha CHTe
npuUMeHn1Bu oapenbu on aupektueute 2011/65/EU, o
19. anpun 2016: 2004/108/EC, on 20. anpun 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNyUUTENHO HUBHUTE M3MEHH U
e coobpaseH co cneaHuTe Hopmu: EN 60745-1,

EN 60745-2-3.

TexHnuka nokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 27.08.2015

MoHTaxa

» Mpep 61no kakBa HHTEPBEHLKjA HA @NEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK OA
SHAHaTa O3Ha.

CraBame/MeHyBalbe Ha AWjaMaHTCKaTa NoOHYeCTa
nnoua (Buau cnuka A)

[lo3BoneHn anatu 3a 6pycemwe

Mo>xe fia ' KOPUCTUTE CHTE AMjaMAHTCKHW TOHUECTH NNOYH
HaBefleHW BO 0Ba YNaTCTBO 3a ynoTtpeba.

BHMMaBajTe Ha IUMEH3NH1TE Ha AMjaMaHTCKUTE TOHUECTU
nnouu. [lnjameTapot Ha fynkata Mopa Aa 04rosapa Ha
NpUKNyyHaTa npupabHuLa. OTBOPOT Ha injaMaHTCKaTa
NIOHUECTa NNoYa He CMee A1a Ce NPOLIMpYBa. He KopucTeTe
ananTepu WK penyKTopu.

[lossonenuor 6poj Ha BpTexu [min!] ogH. nepudepHara
6p3uHa [m/s] Ha ynoTpebeHunTe AnjaMaHTCKK1 NOHUECTH

nnouu Mopa ia 0AroBapa Ha nofatoLuTe Bo cnefHara tabena.

3aroa BHUMaBajTe Ha 103BONEHUOT BPOj Ha BPTEXKH
opHocHo nepudepHaTa 6p3nHa Ha eTMKeTaTa Ha
[IMjamaHTCcKaTa NoHYecTa nnoua.
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CraBatbe Ha iMjaMaHTCKa NoHuYecTa nnoya

M3bepete rv coonBeTHUTE AjaMaHTCKK TOHUECTH NNOUM 33
maTepwjanort Wro ro obpabotysare. BHUMaBajTe Ha
HanomeHuTe 3a MaTepujanoT Ha ambanaxara Ha
[AWjamaHTCKaTa oHuecTa nnouva.

Mcuuncrete ro BpeTeHoTo 3a bpycetbe 13 1 cute A€N0BH WTO
Tpeba f1a ce MOHTMpaaT.

lMocTaBeTte ja npuknyyHata npupabH1ua 14 Ha BpeTeHoTO 3a
bpycetbe 13, Taka WTO LEEHTPANHKOT 0bpay Ke nexy
HaHaggop. MpuknyuHata nppabHMLA MOpa fia ce BKNonu Ha
[nBaTa paba Ha BpeTeHoTo 3a bpycetbe (bnokaga Ha
BPTEHETO).

Bo npuknyuHata npupabruua 14 okony
LLeHTPANHUOT BeHel, e CTaBeH
nnactuuex aen (O-npcTeH). [lokonky
HepocTura O-npcTeHoT Unu e
owTeTeH, NpUKNyyHata npupabHu1La
14 mopa aa ce 3ameHu npeg,
noHaTamoLwHa ynotpeba.

locTaBeTe ja iujamaHTCKaTa ToHUecTa nnoua 15 Ha

npuKnyyHata npupabHuua 14. BHumaBsajTe Ha T0a, CTpenkara

3a npaBeL| Ha BPTeHbe Ha iMjamMaHTCKaTa MoHYecTa nnova fia

OfiroBapa co CTpenkara 3a npaseL, Ha BpTebe Ha 3aluTuTHaTa

1 xaybara 3a BlIMyKyBatbe 3.

MpuTHCHETE Ha KonueTo 3a brokupatbe Ha BpeTeHoTo 9, 3a a

r0 3aLBPCTUTE BPETEHOTO 32 bpycetbe.

3alwpadpete ja 3aTe3HaTa HaBpTKa 16 U 3aTerHeTe ja co Knyy

co Ba oTBOpH 18.

BHWMaBajTe Ha Toa, 0bpauoT Ha 3aTeaHaTa HaBpTka 16 fla

MOKaXyBa HaHaABOP KaKo LUTO € MPUKaXaHO Ha CriKarta.

» [o MoHTaXaTa Ha AMjaMaHTCKaTa NOHYecTa nnova,
npea BKNyyyBakeTo, NPpoBepeTe Aanu AWjaMaHTCKaTa
NOHYECTa NNoYa e TOYHO MOHTMPaHa 1 iank MoXe
cnobogHo aa ce BpTu. [poBepeTe Aanu AujamaHTcKaTa
NOHYeCTa NNoYa CTPYM Ha 3aLUTHTHATa UK xaybara 3a
BIUMYKYBatbe UNH ApYruTe AeNOBH.

MeHyBatbe Ha AMjaMaHTCKa NOHUeCTa nnoya

[py TpaHCNOPT Ha ENEKTPUUHKOT anapart Tpeba Aa ja

13BafIMTe iMjaMaHTCKaTa NoHuecTa nnova 15, 3agarv

13berHeTe oLITETyBabara Ha Naoyarta.

» He ja sonupajre AujamaHTCKaTa noHUecTa Nnoya, npeq
Aa ce onapu. [lnjaMmaHTCKuUTe NOHUECTH NNOUM 33 Bpeme
Ha paboTeHETO CTaHYBAAT MHOTY XELUKH.

TpuTUCHETE Ha KONUeTO 3a brokMpatbe Ha BPETEHOTO 9, 3a a

ro 3aLBPCTUTE BPETEHOTO 33 bpycetbe.

» Konueto 3a bnokupatbe Ha BPeTEHOTO aKTUBHPAjTE ro
caMo J0KONKY BpeTeHoTo 3a bpycetbe e Bo cocTojba Ha
MHpYBatbe. MHaKy enekTpuHKUOT anapar MoXe Aa ce
OLLTETH.

MakKc.

[mm] [mm] > OnabaBeTe ja3aTe3Hara HaBpTka 16 co KiyuoT co 1Ba 0TBOPH

el 18 1 oTwpaderte ja 3aTe3Hata HaBpTKa. M3Bagete ja
d [min] .
[ijamaHTckarta noHyecra ninouva 15.
d
é@;ift) 125 22,2 11000 80
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BpsosareaHa Hasptka SDS-c=lic

3a eAHOCTaBHa NPOMEHa Ha anatoT 3a bpycetbe be3
KOPHUCTEHbE Ha APYryY anaTi, HaMecTo CTeaHaTa HaBpTKa 16
MOXe fia ynotpebute bp3o3atesHa HaBpTka 17.

» Kopucrete camo b6ecnpekopHH, HeoluTeTeHH
6p303aTe3Hu HaBpTKH 17.

» Mpu 3awpachysatbeTo BHUMaBajTe Ha T0a, CTpaHaTa co
HaTnuc Ha bp3o3aTe3Harta HaBpTKa 17 Aa He NoKaXyBa
KOH AWjaMaHTCKaTa NoHYEeCTa NNoya; cTpenkara Mmopa
Aa NoKa)KyBa Ha 03HakKara 19.

[pUTUCHETE Ha KOMUETO 3a
bnokupatbe Ha BPETEHOTO
9, 3a/1a ro 3aLBPCTUTE
BPETEHOTO 3a bpycere. 3a
[1a ja 3aUBPCTUTE
bp303aTe3Hara HaBpTKa,
CHMHO 3aBpTeTe ja
[MjaMaHTCKaTa noHuecTa
nnoya Bo npasel| Ha
CTPE/KUTE Ha YaCOBHMKOT.

[ponucHo 3auBpcTeHara,
HeoluTeTeHa bp3o3aTesHa
HaBpTKa MOXe Aa ja
onabaBuTe CO BPTEHE Ha HAPELIKAHWOT NPCTEH BO NpaBeLl
CNPOTMBEH Ha CTPENKMUTE Ha YaCOBHMKOT. LiBpcTo
3aTerHarara 6p3o3aTe3Ha HaBpTKa He ja oABpTYyBajTe CO
KnewTH, TYKy ynotpe6ere knyu co ABa oTBopH 18.

BuwmykyBau 3a npas

» [1paBTa off MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BMI0BW APBO, MUHEPAM M METaN MOXXe fia bufie WTeTHa no
3apasjeTo. [lonuMpareTo N1 BAMLIYBAHETO Ha TakBaTa
npaB MOXe fa NPeAn3BM1Ka aneprucku peakumuy u/unu
3abonyBarba Ha AWLLHKUTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UK
nvuata BO OKONMHaTa.

OnpefeHn ueCTUUKK NPaB Kako Ha np. npas o, Aab unu

ByKa BaxaT Kako kaHLeporeH1, 0CobeHo JOKONKY Ce BO

KoMOMHaLMja cO AONOMHUTENHM CYNCTaHLM (XpoMmar,

Cpe/cCTBa 3a 3alTHTa Ha ApBO). Matepujanute WwTo

copxar asbect moxe aa bupat obpabotyBaHu camo of

CTPaHa Ha CTPYYHM 1La.

- 3a[ia NoCTMrHeTe BUCOK CTEMEH Ha BLUMYKYBatbe Ha
npas, kopucreTe ro BlwMyKyBayoT GAS 50 MS 3a
MWHepanHa npae 3aefjHo CO eNeKTPUUHMOT anapar.

- [orpuxeTe ce 3a sobpa npoBeTpeHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

~ Ce npenopauyBa HOCEHe Ha Macka 3a 3aLLTHTa Npu
BAMLUYBaHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHMMaBajTe Ha BaxeukuTe nponucu Ha Bawara 3emja 3a

Martepwjanort koj ro obpabotygare.

> U3berHyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa necHo MoXe Aa ce 3anau.

BuwmykyBauoT 3a npaB Mopa Aa buae ofgobpet 3a

BLUMYKYBatbe Ha npaB npu 0bpaboTka Ha kameH. Bosch ru

HY[M COOLBETHUTE BLUMYKYBAuM Ha NpaB.

MocTaBeTe LUpeBo 3a BLIMYKyBarbe 10 (onpema) Ha
MnasHULMTE 3a BLUMYKYBakbe 8. LipeBoTo 3a BlUMyKyBarbe 10
noBp3eTe o Co BLUMYKYBau 3a npas (onpema). Mpernenot 3a
NPH1KNyJyBatbe Ha BLUMYKyBau 3a Npas Ke ro HajaeTe Ha
KpajoT 0f 0Ba ynatcTgo.

HanomeH#u 3a npuMeHa Ha 6pycunkute 3a 6eToH
BHWMaBajTe Ha CnefHUTE HAaNOMEHHM, 3a fia ja HamanuTe
emucHjaTa Ha NpaB 3a Bpeme Ha pabotara.

- KopucTeTe camo npenopayaHn kombuHauuu og Bosch 3a
[QIMjaMaHTCKW NOHUECTH Nnouu, bpycnnku 3a beToH co
MOHTUPaHa 3alTUTHa U Xayba 3a BLUIMYKYBatbe Kako 1
BILUMYKYBau 0/ knacata Ha npas M. [lpyrute koMbuHaLuu
MOXXe Aa 0BEAAT 10 NOLO0 cobupatbe U PasaBojyBatbe Ha
npasTa.

- BHuMMmaBajTe Ha ynarcTBoTO 3a ynoTpeba Ha BLIMYKyBauoT
32 O/IPXKYBatbE U UNCTEHE Ha UCTUOT, 3ae[HO CO
thunTeport. UcnpasHeTe ro cafioT 3a cobupatbe npas,
Be/IHaLLl LUTOM Ke Ce HanonHW. PefoBHo uncTeTe ro
(hUNTEpOT Ha BLUMYKYBAUOT U CEKOraLl LienocHo
BMETHYBajTe ro (UNTepOoT BO BLLMYKYBAUOT.

- Kop#cTeTe camo LpeBa 3a BLUMYKYBatbe Npenopayani of
Bosch. He ro kopucTeTe LipeBoTo 3a BLIMYKYBatbe 3a Apyra
HameHa. Mapuutbata KaMeH koW jocreane BO LPeBoTo 3a
BILMYKYBatbe, ja nonpeuysaar pabotara v Tpeba BefHalll
[1a ' U3BafMTe Of LPEBOTO 3a BLUMYKYBakbe.
N3berHyBajTe fia ro BUTKATe LiPEBOTO 3a BLIMYKYBatbe.

- KopucrTete ja bpycunkara 3a beToH UCKNyurBoO 3a
npenB1aeHaTa HameHa.

- BHumaBajTe Ha onwTHTe bapatba Ha paboTHUTE MecTa Ha
rpagunuiLTaTa.

- TorpuxeTe ce 3a fobpa BeHTUNALM]a.

- OBo3moxete cnobosieH paboteH npoctop. Mpu
NOAONTroTPajHO paboTerbe, BLUIMYKYBAUOT MOpa fia MoXe
cnobofiHo f1a ce nofiecyBa OfiH. f1a Ce NofecH HaBpeMe.

- HoceTe 3alUT1Ta 3a CNYXOT, 3aLTMTHM OUMNA, Macka 3a
3allTUTa 0f] NPaB W eB.pakaBHLK. Kako Macka 3a 3allTuta
0[] NpaB HoceTe Macka of knacata FFP 2 co dunTpuparbe
Ha HajManKky eaHa YecTuuka.

- 3auucTetbe Ha paboTHOTO MecTo ynotpebeTte cooaBeTeH
BLUMYKYBau. He ja npeBpTyBajTe HacobpaHara npa..

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

> BHMMaBajTe Ha eneKTPUUHKOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneyydMKaLHoOHaTa NNoYKa Ha
eNeKTPUUHKOT ypea. EneKTpuuHuTe anapaTi 03HaueHu
¢0 230 V ucro Taka MoXe ia ce KopucTat M Ha 220 V.

BknyuyBatbe/ucknyuysatbe

3a cTaBambe B0 ynorpeba Ha efeKkTpUuHKOT anapar, NM3HeTe
r0 NPEKUHYBAYOT 3a BKNYyuyBatbe/McKnyuysatbe 1 HaHanpeq.
3a (huKcHpatbe Ha NPEeKUHYBAUOoT 3a BKNYuyBatbe/
UCKNyuyBatbe 1 NPUTUCHETE ro NPEeKMHYBAUOT 3a
BK/yUyBatbe/MCcKNyuyBatbe 1 HaHanpen Hafony AoAeKa He ce
BK/ONM.
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3a J1a ro HCKNyumMTe eNneKkTpUUHKOT anapar, ocnobopete ro
NPeKMHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 1 0H. BOKONKY
T0j € BnoKMpaH, KPaTKo NPUTUCHETE rO NPEKUHYBAYOT 33

BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe 1 HaHasap Haflony W NoToa

ocnobogere ro.

» Mpep ynotpebara npoBepete ru anatute 3a bpycese.
Anaror 3a 6pycete Mmopa Aa buae MOHTHpaH
GecnpekopHo 1 Aa Moxxe cnoboaHo fia ce BPTH.
HanpaBerte npoba o Hajmanky egHa MuHyTa 1, 6e3 ga
ro KOPUCTHTE anapaToT Ha MaTepHjan. He kopucrete
OlITeTEHH, HeTPKane3HH UNK anath 3a bpycemwe wWro
BuGpupaar. OwTeTeHuTe anath 3a bpycere Moxe aa
MYKHaT ¥ [1a NpeA3B1KaaT NoBpeau.

3a [ia ce 3alLTeau eHepruja, BKTyuyBajTe ro eNeKTpUUHUOT
anar camo JOKONKY ro KOPUCTHUTE.

3awTuTa op pectapTupatbe

3alT1TaTa of pecTapTuparbe ro cnpeuysa
HEKOHTPONMPAHOTO BKNYUYBakb€ Ha ENEKTPUYHUOT anapar no
NPeK1H Ha cTpyja.

3a NOBTOPHO BKMYUyBake NPEeKWHYBAUOT 3a BKyuyBatbe/
ucknyuyBatbe 1 ctaBete ro 8o nonoxba McknyueHo 1 oHOBO
BK/YyYETe ro eNeKTPUUHKOT anapar.

HanomeHa: PejoBHO NpoBepyBajTe ja hyHKLMjaTa Ha
3allTUTaTa Of} pecTapTuparbe, Npu LUTO 3a BpeMme Ha pabotara
Ke ro u3BneyeTe CTPYjHAOT MPUKNYUYOK M NOTOA MOBTOPHO Ke
ro NpUKNyuuTe.

OrpaHuuyBatbe Ha CTapTHaTa CTpyja
EneKTpOHCKOTO OrpaH1uyBatbe Ha CTapTHaTa CTpyja ja
OrpaHWuyBa jauMHaTa Ha CTpyjaTa Npu BKyuyBatbe Ha
€NEeKTPUUHKOT anapar 1 0BO3MOXYyBa pabota Ha 16-A-
OCHrypyBau.

KoHcTaHTHa eneKTpoHHka

KoHcTaHTHaTa enekTpoHKKa Apu NocTojaH 6poj Ha BpTeXU
NPy NpaseH O ¥ ONTOBApYyBakbe U 0BO3MOXYBA UCTa
NoCTOjaHa jauMHa npu paboTereTo.

3awTuTa of NpeonToBapyBabe

[pu npeonToBapyBarbe MOTOPOT 3anupa. OcTaBeTe ro
€NeKTPUYHWOT anapar HeoNTOBapPeH Ha HajBUCOK bpoj Ha
BPTEXM BO NpaseH of okony 30 cekyHau Aa ce onaau.

Bpycetbe Bo 6nu3nHa Ha pabosu (GBR 15 CAG)

(enam cnuka B)

3a bpycetbe Bo bn13nHa Ha paboBuTe, NPUTUCHETE TO
MEXaHW3MOT 3a 3aKnyuyBatbe 7 HaHanpes (@), M HaBaneTe ro
NOABKHUOT IEN Ha 3aLUTUTHATA Xayba 6 cTpaHnuHo (@).
®duKCcHpajTe ro MexaHM3MOT 3a 3aK/yuyBatbe 7 (©).

CoseTtu npu paboteterto

» 3aterHerte ro fenor wro ce obpaboryea, foKoNKy He
HanerHyBa CHrypHO CO CBOjaTa TeXHHa.

» He ro ontoBapyBajTe MHOTY eNeKTPUUHHOT anapar,
A0AeKa He fojae Bo cocTojba Ha MUpyBatbe.

» He ja sonupajre AujamaHTCKaTa noHUecTa Nnoya, npes,
Aa ce onagu. [11jaMaHTCK1Te NOHUECTH NNOUM 33 BpeMe
Ha paboTerETO CTaHYBaAT MHOTY XELUKH.
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[lokonky e BKNyueH, He ro BOeTe eNeKTPUUHKOT anapar
[JMPEKTHO KOH AenorT wTo ce 0bpabotysa.

[IBWXKETE ro eNeKTPUUHKOT anapart Co PAMHOMEPEH NPUTUCOK
KPYXXHO MO NOBPLIMHATA MN HAU3MEHWYHO MO JOMKUHA UK
MONPEeYHO Ha AenoT WTo ce 0bpaboTyBa. 3a OTCTpaHyBatbe Ha
CNOEBM, €NeKTPMUHHOT anapar MOXe Aa Ce BOAM W Nog Man
aron Ha NoBpLUKMHATA Ha Aenot WwTo ce 0bpabotysa, bea
Np1TOa 12 Ce NOMPEUH BLUMYKYBAHETO HA NPaB.

OapxyBatbe U CepBUC

OApXxyBabe U UNCTEHhe

» Mpep 61no KakBa HHTEPBEHLHja Ha eNEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuverte ro CTPyjHHOT NPHKNYUOK Of
SHOHaTa fo3Ha.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa HA €NEKTPUUHHMOT anapart 1
OTBOpUTE 32 NPOBETPYBakb€, 3a 1a MOXe A06po U
6e36eaHo pa paborute.

» [pH eKCTPEMHH YCNOBH Ha NPUMEHa, OKONKY e
BO3MOXXHO KOpHCTETe CeKorall ypea 3a BLUMYKYBatbe.
WUspyByBajTe ru nouecTo OTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe U
NPUKNyYeTe 3alITHTEH NPEKHHYBaY 3a
Audepenyujanua crpyja (PRCD). Mpy 0bpaboTka Ha
MeTanu, BO BHAaTPELIHOCTa Ha eNEKTPUUHKOT anapar MoXe
na ce cobepe cnpoBog/iBa npae. Moxe Aa ce owTeth
3allUTUTHATa U30NallKja Ha eNeKTPMUHKOT anapar.

M3abeHarta iujamaHTCKa noHUecTa nnoua 15 moxe aa ja

13bpycuTe co kpatko bpycetbe of abpasueeH Matepujan (Ha

Np.BapOBHT NECOK).

CKnagupajTe ja v TPETMPA]TE ro NPUBOPOT CO BHUMAHME.

[lokonKy e noTpebHo KopUCTEHbE Ha NPHKNYYEH Kaben, Torall

HabaseTe ro og Bosch unu cneumjan1supana npofaBH1LA 3a

Bosch-enektpuunu anaparu, 3aja ro usberHete

3arpo3yBarbeTo Ha besbegHocTa.

MeHyBatbe Ha 06pauoT Co UeTKH

3a /12 0BO3MOXHTE ONTUMAIHO BLIMYKYBathe Ha NPaBTa,
PeaoBHO MeHyBajTe ro UCTPOLLUEHKOT 0bpauy Co YETKM.

GBR 15 CA: BHumartenHo u3BazeTte ro 06pauor co uetku 11,
NIOKO/IKY € MOHTMpPaHa InjaMaHTCKa NoHyecTa nnova 15, co
O[1BPTYBau Ha OTBOPHTE Ha NEXMLUTETO Ha ueTkuTe. [puToa,
[NIMjamMaHTCKaTa NoHYecTa Nnoya KoPUCTeTe ja Kako Noaiorasa
nogurare.

BHWMaTenHo npuTUCHeTe ro HoBMOT 0bpau co ueTku 11 no
Kpaj BO NEXULITETO 33 UeTKUTE. [Tp1 BMETHYBatHbEeTo,
BHWMaBajTe Ha Toa, KpaeBuTe Ha 06payoT CO UETKU ia He
NeXart BO OTBOPUTE Ha NEXHLLTETO Ha YETKHTE.

GBR 15 CAG (Bugu cnuka C): [MputncHete (Ha np. co
ofBPTyBau) BO iBaTa OTBOPH 5 BO 3allTUTHaTa Xayba. [lBata
[iena Ha 0bpauoT co ueTku 4 MoXe fia r’1 U3BaauTe Nop
€NeKTPUYHKOT anapar.

BHMMarTenHo npuTUCHeTe v ABaTa HOBM AeNa Ha 0bpauoT co
ueTK1 4 [10 Kpaj BO NeXHMLITETO 3a ueTkuTe. lMpu
BMETHYBatbE€TO, BHUMaBajTe Ha T0a, KPaeBUTE Ha 00PayoT co
UETKH fla He NeXXaT BO OTBOPHTE Ha NEXULLTETO Ha UeTKUTe.
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CepBHcHa cnyx6a U coBeTH NPH KopUCTetbe

CepaHucHara cnyxba ke ofroBopy Ha Baluute npaliarba Bo
BPCKa CO NonpasKara 1 OfIpXyBatbeTo Ha BalunoT nponssop
KaKo 1 pesepBHUTE 1enoBn. EKCNNO3NBEH LpTEX 1
MHAOPMALMK 32 PE3EPBHH [IENOBM Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbe NpH KOpUCTetbe Ha Bosch ke Bu
NOMOTHe I0KOMKY MMaTe Nnpalliatba 3a HaluuTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalliakba M HapauKK1 Ha PE3ePBHH 1eNoBH, Be
MonuMe HaegeTe ro 10-undpernor bpoj oa
creuudmKalMoHaTa nnoyKa Ha NPoM3BO/OT.

MakepnoHnuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47b, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OrcTpaHyBamwe

EnekTpuuHuTe anapatu, onpemara v ambanaxute Tpebaace
OTCTPAHaT Ha EKOMOLLKK NPUAATIIME HAUMH.

Camo 3a 3emj1 Bo pamKH Ha EY

Cnopea EBponckara perynat1sa
2012/19/EU 3a eneKTPUUHM W ENEKTPOHCKM

YPEAM M HUBHA HALMOHaNHa ynoTpeba, enek-

TPWUHMTE anapaTi LWTO ce BoH ynotpeba

MOopa OfIeNHo fia ce cobupaar 1 aa ce peuu-

Knupaar Ha eKONOLLKK HpMd)aTﬂI/IB HauuH.

Ce 3app)KyBa NPaBOTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upo_zmv'enja'i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar ifili teSke povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu
» Drzite Vase radno podrucne ¢isto i dobro osvetljeno.

Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

e

> Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uti¢nici. Utikac nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povedani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuije rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektricnog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.
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» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako dobaravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuiili nakit.
Drzite kosu, ode¢ui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od praSine.

Brizljiva upotreba i ophodijenje sa elektricnim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuéim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuiti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe”, dali su delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa o$trim ivicama manje
LSlepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

> Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo

kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim

delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za brusilicu za beton

Zajednicka sigurnosna uputstva za brusenje

» Ovaj elektricni alat se moze koristiti kao brusilica.
Obratite paznju na sigurnosna uputstva, uputstva,
prikaze i podatke, koje dobijate sa elektricnim alatom.
Ako ne obratite paZnju na sledeca uputstva, moze doéi do
elektri¢nog udara, pozara ifili teskih povreda.

e

Srpski| 195

» Ovaj elektricni alat nije pogodan za brusenje sa
brusnim papirom, radove sa ¢eli¢nim cetkama,
poliranje i brusenje sa presecanjem. Koris¢enije koje nije
predvidjeno za elektricni alat, moZe prouzrokovati
opasnostii povrede.

» Ne koristite pribor, koji proizvodja¢ nije specijalno
predvideo i preporucio za ovaj elektricni alat. Samo
zato Sto pribor moZete da pricvrstite na Vas elektricni alat,
ne garantuje sigurnu upotrebu.

» Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog alata mora
najmanje biti tako visok kao i najveéi broj obrtaja
naznacen na elektri¢nom alatu. Pribor koji se okreée
brZe nego $to je dozvoljeno, moze se slomiti ili razleteti
okolo.

» Spoljni presek i debljina upotrebljenog elektricnog
alata moraju odgovarati gabaritima Vaseg elektricnog
alata. Pogresno izmereni upotrebljeni elektri¢ni alati ne
mogu se dovoljno zastititi ili kontrolisati.

» Upotrebljeni alati sa navojem moraju tacno odgovarati
navoju brusnog vretena. Kod upotrebljenih alata, koji
se montiraju pomocu prirubnice, mora presek otvora
upotrebljenog alata da odgovara preseku prihvata na
prirubnici. Upotrebljeni alati koji se ne pricvrs¢uju tatno
na elektricnom alatu, se okre¢u neravnomerno, vibriraju
veoma jako i mogu uticati na gubitrak kontrole.

» Ne upotrebljavajte ostecene alate. Kontrolisite pre
svake upotrebe uzete alate kao $to su brusne ploce da
li se cepaju i imaju naprsline, brusne diskove na
naprsline, habanje ili jaku istroSenost, celicne cetke da
liima slobodnih ili polomljenih cica. Ako bi elektri¢ni
alat ili upotrebljeni alat pao dole, prokontrolisite, da li
je ostecen, ili upotrebite neosteceni alat. Ako ste
upotreljeni alat prokontrolisali i ubacili, drZite se kao i
osobe koje se nalaze u blizini izvan ravni upotrebljenog
alata koji se okrece i pustite elektri¢ni alat jedan minut
da se okrece sa najviSim obrtajima. Osteceni
upotrebljeni alati se u najvise slucajeva lome prilikom
ovoga testa.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za o¢i ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male cestice od brusenja i materijal drze
na odstojanju od Vas. Oci treba da budu zasti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri razli¢itim
radovima. Maska za prasinu ili disanje mora filtrirati
prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste izloZeni dugo
glasnoj buci, mozZete izgubiti i sluh.

» Pazite kod drugih osoba na sigurno rastojanje do vaseg
podruéja rada. Svako ko udje u podrucje rada, mora
nositi licnu zastitnu opremu. Odlomljeni komadi radnog
komadaili polomljenog upotrebljenog alata mogu odleteti i
prouzrokovati povrede i izvan direktnog radnog podrucja.

» Drzite uredjaj samo za izolovane drske, kada izvodite
radove, pri kojima upotrebljeni alat mozZe sresti
skrivene vodove struije ili vlastiti mrezni kabel. Kontakt
sa vodom koji provodi napon moze staviti pod napon i
metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.
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» Drzitre mrezni kabel dalje od upotrebljenih elektri¢nih
alata koji se okrecu. Ako izgubite kontrolu nad
elektricnim alatom, mozZe se mrezni kabel prekinuti ili biti
zahvacen i Vasa ruka ili Vasa $aka dospeti u upotrebljeni
alat koji se okrece.

> Ne ostavljajte nikada elektricni alat pre nego $to se je
upotrebljeni alat potpuno umirio. Upotrebljeni alat koji
se okrece moze dospeti u kontakt sa povrsinom za
odlaganje, kada moZete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

» Ne dopustite da elektricni alat radi, dok ga nosite. Vase
odelo moze biti zahvaceno slu¢ajnim kontaktom sa
upotrebljenim alatom koji se okrece i upotrebljeni alat
mozZe povrediti Vase telo.

» Cistite redovno proreze za vazduh Vaseg elektri¢nog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kudiste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti ove materijale.

> Ne upotrebljavajte nikakve alate koji traze tecno
rashladno sredstvo. Upotreba vode ili drugih tecnih
rashladnih sredstava moze uticati na elektricni udar.

Povratan udarac i odgovarajuce uputstva sa

upozorenjima

» Povratni udarac je iznenadna reakcija usled upotrebljenog
alata koji se okrece i zapinje ili blokira, kao $to su brusne
ploce, brusni diskovi, Celicne Cetke itd. Kacenje ili
blokiranje uti¢u na iznenadno zaustavljanje upotrebljenog
alata koji se okrece. Tako se ubrzava nekontrolisani
elektri¢ni alat nasuprot pravca okreéanja upotrebljenog
alata na strani blokiranja.
Ako na primer zapinje ili blokira neka brusna plo¢a u
radnom komadu, moZze se ivica brusne ploce koja ulazi u
radni komad, zaplesti i tako polomiti brusnu plocu ili
prouzrokovati povratniudar. Brusna ploca se pokrece tada
na radnu osobu ili od nje, zavisno od pravca okretanja
plo¢e na strani blokiranja. Pritom se mogu slomiti i brusne
ploce.
Povratan udarac je posledica pogre$ne ili manjkave
upotrebe elektri¢nog alata. On se moze spreciti pogodnim
merama opreza, kao $to je kasnije opisano.

» Drzite elektricni alat dobro i ¢vrstoi dovedite Vase telo
i vase Sake u poziciju, u kojoj mozZete prihvatiti sile
povratnog udarca. Koristite uvek dodatnu drsku, ako
postoji, da bi imali najbolju mogucu kontrolu nad
silama povratnog udarca ili nad reakcionim
momentima pri veéim obrtajima. Osoba koja radi moze
pogodnim merama opreza savladati sile povratnog udarca
i sile reakcije.

» Ne dovodite Vasu ruku nikada u blizinu upotrebljenih
alata koji se okrecu. Upotrebljeni alat moze se pokrenuti
preko Vase Sake pri povratnom udarcu.

» Izbegavajte sa Vasim telom podrucje, u koje se
elektricni alat krece pri povratnom udarcu. Povratni
udarac tera elektri¢ni alat u pravcu suprotnom od
pokretanja brusne ploce na strani blokade.

e

» Radite posebno oprezno u podrucju ¢oskova, ostrih
ivica itd. Sprecite da se upotrebljeni alat odbije od
radnog komada i slepljuje. Upotrebljeni alat koji se
okrece sklon je u ¢oskovima, kod ostrih ivica i ako se
odbije, tome da se zaglavi. Ovo prouzrokuje gubitak
kontrole ili povratan udarac.

» Ne upotrebljavajte lan¢anu testeruili lisnatu testeru sa
zubima. Takvi upotrebljeni alati prouzrokuju cesto
povratan udarac ili gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Posebna sigurnosna uputstva za brusenje

» Upotrebljavajte iskljucito brusne alate koji su
dozvoljeni za Vas elektricni alat i zastitnu haubu
predvidjenu za ove brusne alate. Brusni alati koji nisu
predvidjeni za elektricni alat, ne mogu se dovoljno zastititi
i nesigurni su.

» Brusne ploce sa udubljenim centralnim delom se
moraju tako montirati da njihova povrsina brusenja ne
strsi iznad ravni ivice zastitne kape. Ne moZze se
propisno zastititi nestruéno montirana brusna ploca koja
strsiiznad ravni ivice zastitne kape.

» Zastitna hauba mora sigurno da se namesti na
elektriénom alatu i tako da se podesi da bude
maksimalno sigurna, da najmanji mogucéi deo brusnog
alata otvoreno pokazuje na osobu koja radi. Zastitna
hauba pomaZe da zastiti osobu koja radi od lomljenih
komada, slu¢ajnog kontakta sa brusnim alatom kao i
varnica, koje bi mogle zapaliti odelo.

» Brusni alati smeju se koristiti samo za preporucene
mogucnosti upotrebe. Na primer: Ne brusite nikada sa
bocnom stranom ploce za presecanje. PloCe za
presecanje su odredjene za obradu materijala sa ivicom
plo¢e. Bo¢no delovanie sile na brusne alate moZze iz
prelomiti.

» Upotrebljavajte uvek neostecenu zateznu prirubnicu
sa pravom veli¢inom i oblikom za brusnu plocu koju ste
izabrali. Pogodna prirubnica stiti brusnu plo¢u i smanjuje
tako opasnost od loma brusne ploce. Prirubnice za ploce
za presecanje mogu se razlikovati od prirubnica za druge
brusne ploce.

> Ne upotrebljavajte istrosene brusne ploce velikih
elektricnih alata. Brusne ploce za velike elektricne alate
nisu konstruisane za veée obrtaje manjih elektri¢nih alata i
mogu se slomiti.

Dodatna uputstva sa upozorenjem
Nosite zastitne naocare.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moZze voditi poZaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace otec¢enja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.
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» Deblokirajte prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje i
dovedite ga u iskljuceni polozaj, ako se prekine
snabdevanje strujom, odnosno usled nestankastruje ili
izvlacenjem mreznog utikaca. Na taj nacin se sprecava
nekontrolisano ponovno kretanje.

» Upotrebljavajte za obradu kamena usisivac za prasinu.
Usisivac za prasinu mora biti odobren za usisavanje
prasine od kamena. Kori$éenje ovih uredjaja smanjuje
ugrozenost usled praSine.

» Ne dodirujte brusne diskove pre nego Sto se ohlade.
Prilikom rada diskovi postaju veoma vreli.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

Sigurnosna uputstva za dijamantsku loncastu plocu

» Radite samo sa jednom haubom za usisavanje koja
odgovara koris¢enom elektricnom alatu sa prikljuckom
na neki odgovarajuci usisivac za prasinu.

» lzaberite jednu dijamantsku lon¢astu plocu koja
odgovara materijalu koji treba obradjivati. Obratite
paznju na uputstva o materijalu na pakovanju.

» Cistite pre montaZe garnituru za zatezanje, vreteno i
dijamantsku lon¢astu plocu.

» Obratite paznju na dimenzije dijamantske lon¢aste
ploce. Presek otvora mora odgovarati prihvatu
prirubnice. Ne upotrebljavajte nikakve redukujuce
komade ili adapter. Otvor dijamantske loncaste cetke
nesme se prosirivati.

» Dozvoljeni najvedi broj obrtaja dijamantske loncaste
ploce mora bar odgovarati najvecem broju obrtaja
elektricnog alata.

» Demontirajte dijamantsku lon¢astu plocu pre
transporta elektri¢nog alata da bi izbegli oStecenja.

» Da bi dobili maksimalni rezultat rada, brusite samo sa
malim pritiskom, ne iskrecite i ne udarajte odnosno ne
usecajte.

» Dijamantske loncaste ploce se mogu u radu jako
zagrejati, ne hvatajte ih pre nego Sto se ohlade.

» Odlozite tek onda elektricni alat, kada dijamantska
loncasta ploca bude zaustavljena.

e
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» Upotrebvljavajte za otvaranje i zatvaranje zateznih
navrtki kljuc sa dva otvora 3 607 950 017.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZzavanja upozorenja i uputstava
mogu imatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
i/ili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je namenjen za suvo bruenje, ravnanje i
gletovanje pretezno mineralnih materijala (kao npr. betona,
kamena, mermerai estriha). Takode je adekvatan za
uklanjanje zastitnih premaza i ostataka lepka. Elektricni alat
smete da upotrebljavate iskljucivo povezan sa dijamantskim
lon¢astim brusnim diskom i usisivacem klase prasine M.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Dodatna drska
Zastitna i usisna hauba
Venac sa Cetkicama iz dva dela (GBR 15 CAG)
Otvor (GBR 15 CAG)
Pokretni deo zastitne haube (GBR 15 CAG)
Blokada (GBR 15 CAG)
Priklju¢ak za usisavanje
Taster za blokadu vretena
Crevo za usisavanje*
Venac Cetke (GBR 15 CA)
Drska (izolovana povrsina za prihvat)
Brusno vreteno
14 Prikljuéna prirubnica sa O-prstenom
15 Dinamantska lon¢asta plo¢a*
16 Zateznanavrtka
17 Navrtka sa brzim zatezanjem SDS-clic
18 Kilju¢ sa dva otvora za zateznu navrtku

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

W oo ~NOOOA_RWN

P el
WNR= O

*

Tehnicki podaci

Betonska brusilica GBR 15 CAG GBR 15 CA
Broj predmeta 3601G760.. 3601G760..
Nominalna primljena snaga W 1500 1500
Predana snaga w 820 820
Nominalni broj obrtaja mint 9300 9300
Presek dijamantske loncaste ploce mm 125 125

Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 1FH|(27.8.15)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2019-002.book Page 198 Thursday, August 27,2015 9:53 AM

198 | Srpski
Betonska brusilica GBR 15 CAG GBR 15 CA
Navoj brusnog vretena M 14 M 14
Lako kretanje ) )
Zastita od ponovnog kretanja [ )
Ogranicavanije struje kretanja [ ®
Konstantna elektronika ° )
Zastita od preopterecenja [ °
Brusenje blizu ivice [ =
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Klasa zastite [o/1 [O]/11
Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
Informacije o Sumovima/vibracijama
Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu GBR 15 CAG GBR 15 CA
saEN60745-2-3. 3601G760.. 3601G760..
A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi
tipicno
Nivo zbucnog pritiska dB(A) 92 92
Nivo snage zvuka dB(A) 103 103
Nesigurnost K dB 3 3
Nosite zastitu za sluh!
Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri
pravca) i nesigurnost K su dobujeni prema
EN 60745-2-3:
ay m/s? 4,5 55
K m/s? 1,5 1,5

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektricnih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
zadruge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanije toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.
Izjava o usaglasenosti € €

Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovorno-

sti da pod ,, Tehnicki podaci® opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, do

19. aprila 2016. godine: 2004/108/EC, od 20. aprila 2016.
godine: 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljucujui njene izmene
i da je u skladu sa sledec¢im normama: EN 60745-1,

EN 60745-2-3.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 27.08.2015

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Koriscenje i promena dijamantske loncaste ploce

(pogledajte sliku A)

Dozvoljeni alati za brusenje

MoZete upotrebljavati sve dijamantske lon¢aste ploce
navedene u ovom uputstvu za rad.

Obratite paznju na dimenzije dijamantske loncaste ploce.
Presek otvora mora odgovarati prihvatu prirubnice. Otvor
dijamantske lon¢aste ploce se nesme prosirivati. Ne koristite
adaptere ili redukujuée komade.

1609 92A 1FH|(27.8.15)
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Dozvoljeni broj obrtaja [min'] odnosno obimna brzina [m/s]
upotrebljenih dijamantskih lon¢astih plo¢a mora bar
odgovarati podacima sledece tabele.

Zato obratite paznju na dozvoljeni broj obrtaja odnosno
obimnu brzinu na etiketi dijamantske loncaste ploce.

maks. (' \ <

<
[mm] [mm] =~

D d [min]

[m/s]

o

@

N 125 22,2 11000 80

Kori$cenje dijamantske loncaste ploce

Izaberite jednu dijamantsku lon¢astu plocu koja je pogodna za
materijal koji se obradjuje. Obratite paznju u vezi sa ovim na
uputstva o materijalu na pakovanju dijamantske lonc¢aste
ploce.

Cistite brusno vreteno 13 i sve delove koji se montiraju.
Stavite prirubnicu sa prihvatom 14 tako na brusno vreteno
13, da centrirajuci venac bude spolja. Prirubnica sa
prihvatom mora uskoditi na brusno vreteno sa dve ivice
(osiguranje od uvrtanja).

U prihvatnu prirubnicu 14 je ubacen
oko centralnog venca jedan deo od
plastike (O-prsten). Ako O-prsten
nedostaje ili je oStecen, mora se
prihvatna prirubnica 14 neizostavno
zameniti pre dalje upotrebe.

Stavite dijamantsku lonastu plo¢u 15 na prihvat prirubnice
14. Pazite na to, da je strelica za pravac okretanja na
dijamantskoj lon¢astoj ploci usaglaSena sa strelicom za
pravac okretanja na zastitnoj i usisnoj haubi 3.

Pritisnite taster za blokadu vretena 9 da bi utvrdili vreteno za

brusenje.

Zavrnite zatezni zavrtanj 16 i Cvrsto stegnige sa klju¢em 18.

Pazite na to, da venac zatezne navrtke 16 kao $to je na slici

pokazuje napolje.

» Prekontrolisite posle montaze dijamantsku lon¢astu
plocu pre ukljucivanja, da li je dijamantska lonc¢ansta
ploca korektno montirana i moze slobodno da se
okrece. Uverite se da dijamantska loncasta ploca ne
struZe o zastitnu i usisnu haubu ili druge delove.

Promena dijamantske loncaste ploce

Pri transportu elektricnog alata trebalo bi dijamantsku

lon¢astu plocu 15 skinuti, da bi izbegli oStecenja ploce.

» Ne hvatajte dijamantsku loncastu plo¢u pre nego sto se
ohladi. Dijamantske loncaste ploce se u radu veoma
ugreju.

Pritisnite taster za blokadu vretena 9 da bi utvrdili vreteno za

brusenje.

» Aktivirajte taster za blokadu vretena samo u stanju
mirovanja brusnog vretena. Elektricni alat se moze inace
ostetiti.

e
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Otpustite zateznu navrtku 16 sa kljucem sa dva otvora 18 i
odvrnite zateznu navrtku. Skinite dijamantsku lon¢astu plo¢u
15.

Navrtka sa brzim zatezanjem SDS-=/ic

Za jednostavnu promenu brusnog alata bez upotrebe daljih

alata moZete koristiti umesto zatezne navrtke 16 navrtku sa

brzim zatezanjem 17.

» Upotrebljavajte samo besprekorne, neostecene
navrtke sa brzim zatezanjem 17.

» Pazite pri uvrtanju na to, da strana sa natpisom brze
zatezne navrtke 17 ne pokazuje prema dijamantskoj
lonéastoj ploci, strelica mora pokazivati prema indeks
oznaci 19.

Pritisnite taster za blokadu
vretena 9, da bi utvrdili
brusno veteno. Da bi stegli
brzu steznu navrtku,
okrenite dijamantsku
lonéastu plocu snazno u
pravcu kazaljke na satu.

Jednu propisno stegnutu,
neoStecenu brzo zateznu
navrtku mozete odvrnuti
rukom okrecuci nareckani
prsten suprotno od
kazaljke na satu. Ne
odvrdéite brzu steznu navrtku nikada sa klestama, ve¢
upotrebite kljuc sa dva otvora 18.

Usisavanje prasine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije /ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju raditi samo stru¢njaci.

- Dabi postigli visok stepen usisavanja prasine,
upotrebljavajte usisiva¢ GAS 50 MS za mineralnu
prasinu zajedno sa ovim elektri¢nim alatom.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradjivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.

Prasine se mogu lako zapaliti.

Usisivac za prasinu mora biti odobren za usisavanje prasine
od kamena. Bosch nudi predvidjene usisivace za prasinu.
Nataknite crevo za usisavanje 10 (pribor) na usisnu Stucnu 8.
PoveZite usisno crevo 10 sa nekim usisivatem za prasinu
(pribor). Pregled prikljucka na neki usisiva¢ naci ¢ete na kraju
ovoga uputstva.
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Uputstva za upotrebu brusilica za beton

Obratite paznju na sledeéa uputstva, da bi smanijili emisije

prasine koje nastaju pri radu.

- Upotrebljavajte samo od Bosch-a preporucene
kombinacije dijamantske lon¢aste ploce, brusilice za
beton sa montiranom zastitnom i usisnom haubom kao i
usisivac za klasu prasine M. Druge kombinacije mogu
uticati na lo$e prihvatanje i odvajanje prasine.

- Obratite paznju na uputstvo za rad usisivaca radi
odrzavanja i ¢iS¢enja usisivaca ukljucujudi filter. Praznite
odmah rezervar za sakupljanje prasine, kada je pun. Cistite
redovno filter usisivaca i uvek ga kompletno ubacite u
usisivac.

- Upotrebljavajte samo usisna creva koja je predvideo
Bosch. Ne isprobavajte sa crevom za usisavanje. Ako
komadi kamenja dospeju u crevo za usisavanije, prekinite
rad i o€istite odmah crevo za usisavanje. Izbegavajte
lomljenje creva za usisavanje.

- Upotrebljavajte brusilicu za beton samo prema
svrsishodnoj primeni.

- Obratite paznju na opsSte zahteve na radnim mestima na
gradilistima.

- Pobrinite se za dobro provetravanje.

- Obezbedite slobodno radno polje. Kod duZih radova mora
usisiva¢ moci uvek da se doda odnosno na vreme da se
doda.

- Nosite zastitu za sluh, zastitne nao¢are, masku za prasinu i
u datom slucaju rukavice. Upotrebljavajte kao masku za
prasinu bar polu masku klase FFP 2 koja moze filtrirati
Cestice.

- Upotrebljavajte za ¢iS¢enje radnog mesta pogodan usisivac.
Ne kovitlajte sakupljenu prasinu ¢is¢enjem metlom.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Gurnite za pustenje u rad elektri¢nog alata prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 1 napred.

Za utvrdjivanje prekidaca za uklju¢ivanje-iskljucivanje 1
pritisnite prekidac za ukljucivnje-iskljucivanje 1 napred na
dole, sve dok ne uskodi u otvor.

Da bi elektricni alat isklju€ili pustite prekidac za ukljucivanje-

isklju¢ivanje 1 odnosno ako je blokiran, pritisnite prekidac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 1 na kratko pozadi na dole i potom

ga pustite.

» Prokontrolisite alate za brusenje pre upotrebe. Alat za
brusenje mora biti besprekorno montiran i moci se
slobodno okretati. Izvrsite probni rad od najmanje
1 minute bez opterecenja. Ne koristite oStecene, bez
okrugline ili alate za brusenje koji vibriraju. Osteceni

alati za bruenje se mogu raspudi i prouzrokovati povrede.

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

e

Zastita od ponovnog kretanja

Zastita od ponovnog kretanja spre¢ava nekontrolisano
kretanje elektri¢nog alata posle prekida dovoda struje.

Za ponovno kretanje u rad dovedite prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 1 u iskljucenu poziciju i ponovo
ukljucite elektricni alat.

Uputstvo: Kontrolisite redovno funkciju zastite ponovnog
kretanja, priCem se za vreme rada mrezni utikac¢ izvuce i na
kraju ponovo utakne.

Ogranicavanje struje kretanja

Elektronsko ograni¢avanje struje kretanja ograni¢ava snagu
pri ukljucivanju elektri¢nog alata i omogucava rad sa
osiguratemod 16 A.

Konstantna elektronika

Konstant elektornika drZi broj obrtaja u praznom hodu i
opterecéenju skoro konstantne i obezbedjuje ravnomeran
ucinak u radu.

Zastita od preopterecenja

Pri preopterecenju ostaje motor da stoji. Ostavite elektricni
alat preopterecen na najvisim obrtajimai praznom hodu da se
ohladi oko 30 sekundi.

Brusenje blizu ivice (GBR 15 CAG) (pogledajte sliku B)
Za brusenje blizu ivice blokadu 7 gurnite napred (@), pa
zaokrenite pokretni deo zastitne haube 6 u stranu (®).
Aretirajte blokadu 7 (®©).

Uputstva zarad

» Zategnite radni komad, ukoliko ne naleZe sigurno
svojom teZinom.

» Ne opterecujte elektricni alat toliko snazno, da se
zaustavi.

» Ne hvatajte dijamantsku lon¢astu plocu pre nego Sto se
ohladi. Dijamantske lon¢aste ploce se u radu veoma ugreju.

Elektri¢ni alat vodite samo u ukljuéenom stanju prema
radnom komadu.

Pokrecite elektri¢ni alat sa umerenim pritiskom po povrsini u
krug ili naizmeni¢no po duznom i popre¢nom pravcu na
radnom komadu. Za skidanje slojeva moze se elektricni alat
voditi pod malim uglom prema povrsini radnog komada, a da
se usisavanje prasine ne osteti.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Ciscenje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

» U slucaju ekstremnih uslova primene po mogucéstvu
uvek upotrebljavajte sistem za usisavanje. Cesto
izduvavajte proreze za ventilaciju i pre toga ukljucite
zastitni prekidac od pogresne struje (PRCD). U slucaju
obrade metala mogu da se taloZi provodna prasina u
unutrasnjosti elektricnog alata. Zastitna izolacija moze da
se oteti.
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Tupu dijamantsku lon¢astu plo¢u 15 mozete naostriti kratkim
brusenjem abrazivnih materijala (na primer kracni pescar).
Cuvaite i ophodite se sa priborom paljivo.

Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora
izvesti Bosch il stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Promena venca sa ¢etkicama

Kako bi optimalno usisavanije bilo zagarantovano,
blagovremeno zamenite istro$eni venac sa ¢etkicama.

GBR 15 CA: PaZljivo izdignite venac sa Cetkicama 11 kada je
montiran dijamantski lon¢asti brusni disk 15 pomodu
odvijaca zavrtnjeva na otvorima vodice Cetke. Pritome
koristite dijamantski loncasti brusni disk kao podlogu rucice.
Pritisnite venac sa ¢etkicama 11 oprezno do grani¢nika u
vodjicu Cetkica. Pazite pri ubacivanju na to, da krajevi venca
Cetkica ne budu u Zljebu vodjice Cetkica.

GBR 15 CAG (videti sliku C): Pritisnite (npr. pomocu
odvijacazavrtnjeva) uobaotvora 5 u zastitnoj haubi. Obadela
venca sa cetkicama 4 moZete da uzmete dole iz elektriénog
alata.

Oba nova dela venca sa ¢etkicama 4 pazljivo pritisnite do
grani¢nika u vodicu Cetkica. Prilikom umetanja pazite na to,
da krajevi venca sa ¢etkicama ne leze u jednom otvoru vodice
Cetkica.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovori¢e na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju va$eg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

e
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Samo za EU-zemlje:
Prema evropskim smernicama 2012/19/EU
o starim elektri¢nim i elektronskim uredjaji-
ma i njihovim pretvaranju u nacionalno do-
bro ne moraju viSe neupotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze
nekoj reciklazi koja odgovara zastiti Cove-
kove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozorila in papotilq.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-

dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-

dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom

(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektricna orodja

(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzroéiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektrinega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganije elektric-
nega udara.
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» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesSanje elektric-

nega orodja in ne vlecite za kabel, e Zelite vtikac izvle-

¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,

ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-

dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega
udara.

» Kadaruporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte

samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-

lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-

izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim

tokom. Uporaba zascitnega stikalazmanjs$uje tveganje ele-

ktri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-

tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-

vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zasCitne opreme, na pri-

mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-

stne Celade ali zascitnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo

elektriénega orodja na elektri¢no omreZje in/ali na aku-

mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-

stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-

javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojiSce in za stalno ravnoteZje. Tako boste v nepri-

¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-

vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e so le-te
prikljucene in ce se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-

ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

e

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugac¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za brusilnik betona

Skupna varnostna navodila za brusenje

» To elektricno orodje se uporablja za brusenje. UpoSte-
vajte vsa varnostna navodila, napotke, prikaze in po-
datke, ki ste jih dobili skupaj z elektriénim orodjem. Ce
ne upostevajte navodil v nadaljevanju, lahko to posledicno
povzroci elektricni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

» To elektricno orodje ni primerno za brusenje s smirko-
vim papirjem, za delo z Zicnatimi krtacami, poliranje in
rezanje. Vsakrsna uporaba, ki ni predvidena za elektri¢no
orodje, lahko privede do ogroZanja in poskodb.

» Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec za to orodje
ni specialno predvidel in katerega uporabe ne priporo-
€a. Zgolj dejstvo, da lahko nek pribor pritrdite na Vase ele-
ktri¢no orodje, e ne zagotavlja varne uporabe.

» Dovoljeno stevilo vrtljajev vsadnega orodja mora biti
najmanj tako visoko kot maksimalno stevilo vrtljajev,
ki je navedeno na elektri¢nem orodju. Pribor, ki se vrti
hitreje kot je dovoljeno, se lahko zlomi in leti naokrog.

» Zunaniji premer in debelina vsadnega orodja morata
ustrezati meram Vasega elektri¢nega orodja. Napacno
dimenzioniranih vsadnih orodij ne boste mogli dovolj do-
bro zavarovati ali nadzorovati.
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» Vstavna orodja z navojnim vstavkom morajo natancno

ustrezati navoju brusilnega vretena. Pri vstavnih orod-

jih, ki se montirajo s pomocjo prirobnice, mora premer
luknje vstavnega orodja natancno ustrezati premeru
prijemala prirobnice. Vstavna orodja, ki jih ne pritrdite
povsem natan¢no na elektri¢no orodje, se vrtijo neenako-
merno, mocno vibrirajo in lahko vodijo k izgubi nadzora
nad orodjem.

» Ne uporabljajte poskodovanih vsadnih orodij. Pred

vsako uporabo preglejte brusilne kolute, e se ne lus¢i-

jo oziroma ce nimajo razpok, brusilne kroznike, ce ni-
majo razpok oziroma ¢e niso mo¢no obrabljeni ali izra-
bljeni, Zicne $¢etke pa, &e nimajo zrahljanih ali odlo-
mljenih Zic. Ce pade elektri¢no orodje ali vsadno orodje
na tla, poglejte, ce ni poskodovano in uporabljajte sa-
mo neposkodovana vsadna orodja. Po kontroli in vsta-
vljanju vsadnega orodja se ne zadrZujte v ravnini vrte-
Cega se vsadnega orodja, kar velja tudi za druge osebe
v bliZini. Elektricno orodje naj eno minuto deluje z naj-
visjim Stevilom vrtljajev. Poskodovana vsadna orodja se
najveckrat zlomijo med tem preizkusnim ¢asom.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Odvisno od vr-
ste uporabe si nataknite zas¢itno masko cez cel obraz,
za$tito za oéi ali zas¢itna oéala. Ce je potrebno, nosite
zascitno masko proti prahu, zascitne glusnike, zascitne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval
pred manjsimi delci materiala, ki nastajajo pri bruse-
nju. OCi je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri raz-
liénih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog. Zas€itna
maska proti prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah,
ki nastaja pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu
hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.

» Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene od Vase-
ga delovnega obmocja. Vsak, ki stopi na delovno obmo-
¢je, mora nositi osebno zascitno opremo. Odlomljeni
delci obdelovanca ali zlomljena vsadna orodja lahko odleti-
jo stran in povzrocijo telesne poskodbe, tudiizven nepo-
srednega delovnega obmodja.

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, smete napravo drzati le na izolira-
nem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko
povzroci, da so tudi kovinski deli naprave pod napetostjo,
kar lahko povzroci elektri¢ni udar.

» OmreZnegakabla ne pribliZujte vrtecemu se vsadnemu
orodju. Ce izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem, lahko
orodje prereze ali zagrabi kabel, Vasa roka pa zaide v vrte-
Ce se vsadno orodije.

> Ne odlagajte elektricnega orodja, dokler se vsadno
orodje popolnoma ne ustavi. Vrtece se vsadno orodje
lahko pride v stik z odlagalno povrsino, zaradi Cesar lahko
izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

» Elektricno orodje naj medtem, ko ga prenasate nao-
krog, ne deluje. Vrtece se vsadno orodje lahko zaradi na-
kljutnega kontakta zagrabi Vase oblacilo in se zavrtav Vase
telo.

e
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» Prezracevalnereze Vasega elektricnega orodja morate
redno ¢istiti. Ventilator motorja povlece v ohisje prahin
velikakoli¢inanabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini gorljivih
materialov. Ti materiali se lahko zaradi iskrenja vnamejo.

» Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje potrebu-
jejo tekocino. Uporaba vode ali drugih tekocin lahko pov-
zroCi elektricni udar.

Povratni udarec in ustrezna opozorila

» Povratni udarec je nenadna reakcija, ki nastane zaradi za-
gozdenjaali blokiranja vrtecega se vsadnega orodja, na pri-
mer brusilnega koluta, brusilnega kroznika, Zi¢ne $¢etke in
podobnega. Zagozdenie ali blokiranje ima za posledico ta-
kojs$njo ustavitev vrteCega se vsadnega orodja. Nekontroli-
rano elektri¢no orodje se zaradi tega pospeseno premakne
v smer, ki je nasprotna smeri vrtenja vsadnega orodija.

Ce se na primer brusilni kolut zatakne ali zablokira v obde-
lovancu, se lahko rob brusilnega koluta, ki je potopljen v
obdelovanec, zaplete vanj in brusilni kolut se odlomi ali
povzrocCi povratni udarec. Brusilni kolut se nato premakne
proti uporabniku ali pro¢ od njega, odvisno od smeri vrte-
nja brusilnega koluta na mestu blokiranja. Blokirni koluti se
lahko pri tem tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napacne ali pomanjkljive upo-
rabe elektricnega orodja. Preprecite ga lahko z ustreznimi
previdnostnimi ukrepi. Navedeni so v nadaljevanju besedi-
la.

Dobro drzite elektri¢no orodje in premaknite telo in ro-

ke v polozaj, v katerem boste lahko prestregli moc¢ po-

vratnega udarca. Ce je na voljo dodatni roéaj, ga obve-
zno uporabljajte in tako zagotovite najboljSe mozno
nadziranje moci povratnih udarcev ali reakcijskih mo-
mentov pri zagonu naprave. Z ustreznimi previdnostnimi
ukrepi lahko uporabnik obvlada mo¢ povratnih udarcev in
reakcijskih momentov.

» Nikolizroko ne segajte v blizino vrtecih se vsadnih oro-
dij. V primeru povratnega udarca se lahko orodje prema-
kne ¢ez Vaso roko.

» Ne pribliZujte telesa podrocju, v katerega se lahko v
primeru povratnega udarca premakne elektri¢no orod-
je. Povratni udarec potisne elektri¢no orodje v smer, ki je
nasprotna smeri premikanja brusilnega koluta na mestu
blokiranja.

» Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih robovih in
podobnih povrsinah. Preprecite, da bi vsadna orodja
odskocila od obdelovanca in se zagozdila. Vrtece se vsa-
dno orodje se v kotih, na ostrih robovih ali ¢e odskoci, zlah-
ka zagozdi. To povzrociizgubo nadzora ali povratni udarec.

» Ne uporabljajte veriznih ali nazob¢anih zZaginih listov.

Tavsadnaorodja pogosto povzrocijo povratni udarec ali iz-

gubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.

v

Posebna varnostna navodila pri brusenju

» Uporabljajte samo brusila, ki so atestirana za Vase ele-
ktricno orodje in zascitni pokrov, predviden za ta brusi-
la. Brusil, ki niso predvidena za Vase elektri¢no orodje, ne
boste mogli dobro zavarovati in so zato nevarna.
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» Kolenaste brusilne plos¢e morate montirati tako, da
njihova brusilna povrsina ne bo segala ¢ezrob zascitne-
ga pokrova. Nepravilno montirane brusilne plosce, ki sega
ez rob zascitnega pokrova, ni moc zadostno zavarovati.

» Zascitni pokrov morate varno namestiti na elektricnem
orodju in ga nastaviti tako, da se doseze najvecja mera
varnosti, to pomeni da je najmanjs$i mozni del brusilne-
ga telesa obrnjen v smeri k uporabniku orodja. Zas¢itni
pokrov pomaga pri za$¢iti uporabnika pred drobci, na-
kljuénim stikom z brusilnim telesom ter iskricami, ki lahko
zanetijo obleko.

» Brusila lahko uporabljate samo za vrste uporabe, ki jih
priporoca proizvajalec. Na primer: Nikoli ne brusite s
stransko ploskvijo rezalne plosce. Rezalne plo$¢e so na-
menjene odstranjevanju materiala z robom plosce. Brusilo
se lahko zaradi bo¢nega delovanja sile zlomi.

» Zaizbrani brusilni kolut vedno uporabljajte neposkodo-
vane vpenjalne prirobnice pravilne velikosti in oblike.
Ustrezne prirobnice podpirajo brusilni kolut in tako zmanj-
Sujejo nevarnost, da bi se kolut zlomil. Prirobnice za rezal-
ne plosce se lahko razlikujejo od prirobnic za druge brusil-
ne kolute.

» Ne uporabljajte obrabljenih brusilnih kolutov vecjih
elektri¢nih orodij. Brusilni koluti za vecja elektri¢na orod-
janiso konstruirana za visje Stevilo vrtljajev, s katerimi de-
lujejo manjsa elektri¢na orodja in se lahko zato zlomijo.

Dodatna opozorila
Nosite zas¢itna ocala.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali ele-
ktri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzro¢i mate-
rialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Deblokirajte stikalo za vklop/izklop in ga pritisnite v
pozicijoizklopav primeru, dase je prekinila oskrba zel.
energijo, npr. zaradi izpada toka ali izvleka omreznega
stikala. Na ta nacin preprecite nekontroliran ponovni za-
gon.

» Za obdelovanje kamna uporabite sesalnik za prah. Se-
salnik mora biti atestiran za odsesavanje kamnitega
prahu. Uporaba teh napravzmanjsuje zdravstveno ogroze-
nost zaradi prahu.

» Brusilnih plos¢ se ne dotikajte, dokler se ne ohladijo.
Plosce se med delom mocno segrejejo.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektricno orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drZzali zobema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

e

Varnostna navodila za diamantne brusne lonce

» Delajte samo z odsesovalnim pokrovom, ki ustreza ele-
ktricnemu orodju s prikljuckom na primeren sesalnik.

» Izberite ustrezni diamantni brusni lonec za material, ki
ga Zelite obdelati. Upostevajte navodila za material, ki
so navedene na embalazi.

» Pred montaZo ocistite vpenjalni set, vreteno in diaman-
tni brusni lonec.

» Upostevajte dimenzije diamantnega brusnega lonca.
Premer luknje mora ustrezati prijemalni prirobnici. Ne
uporabljajte reducirnih kosov ali adapterjev. lzvrtine v
diamantnem brusnem loncu ne smete razsirjati.

» Dovoljeno najvisje stevilo vrtljajev diamantnega bru-
snega lonca mora najmanj ustrezati najvisjemu stevilu
vrtljajev elektricnega orodja.

» Za preprecitev poskodb pred transportom elektricne-
ga orodja demontirajte diamantni brusni lonec.

» Dabidosegli maksimalnirezultat pri delu, brusite samo
z lahnim pritiskom; preprecite zataknitev, sunek oz.
vhod.

» Diamantni brusni loncu lahko se lahko pri delu mo¢no
segrejejo, zato se jih ne dotikajte, preden se ne ohladi-
jo.

» Elektricno orodje odlozite Sele, ko se je diamantni bru-
sni lonec ustavil.

» Za odpiranje in zapiranje vpenjalne matice uporabite
klju¢ z dvema luknjama 3 607 950 017.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za suho brusenje, ostrganje in
glajenje pretezno mineralnih materialov (kot je npr. beton, ka-
men, marmor in estrih). Primerno je tudi za odstranjevanije za-
$Citnih premazov in ostankov lepila. Elektricno orodje smete
uporabljati izkljuéno v kombinaciji z diamantnim lon¢astim
brusom in sesalnikom razreda prahu M.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

1 Vklopno/izklopno stikalo

2 Dodatnirocaj

3 Zascitno odsesovalni pokrov

4 Dvodelni venec s $¢etkami (GBR 15 CAG)

5 Odprtina (GBR 15 CAG)

6 Premicni del zascitnega pokrova (GBR 15 CAG)

7 Zapora(GBR 15 CAG)
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8 Odsesovalni nastavek
9 Tipka za aretiranje vretena
10 Odsesovalna cev*
11 Krtacni obro¢ (GBR 15 CA)
12 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
13 Brusilno vreteno

9:53 AM
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14 Prijemalna priribnica z O-prstanom
15 Diamantni brusni lonec*

16 Vpenjalna matica

17 Hitrovpenjalna matica SDS-clic
18 Kiljuc za vpenjalno matico z dvema luknjama

*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-

loten pribor je del naSega programa pribora.

Tehnicni podatki

Brusilnik betona GBR 15 CAG GBR15CA
Stevilka artikla 3601G760.. 3601G760..
Nazivna odjemna mo¢ w 1500 1500
Izhodna mo¢ W 820 820
Nazivno Stevilo vrtljajev mint 9300 9300
Premer diamantnega brusnega lonca mm 125 125
Navoj brusilnega vretena M14 M 14
Pocasni zagon [ °
ZascCita proti ponovnemu zagonu ) )
Omejitev zagonskega toka [ )
Konstantna elektronika [ °
Preobremenitvena zas¢ita ° )
Brusenje neposredno ob robu ) -
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
ZasCitni razred O/u [O]/11
Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z GBR 15 CAG GBR 15 CA
EN60745-2-3. 3601G760.. 3601G760..
Nivo hrupa naprave po vrednotenju A znasa

tipicno

Nivo zvo¢nega tlaka dB(A) 92 92
Nivo jakosti zvoka dB(A) 103 103
Netocnost K dB 3 8
Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota

treh smeri) in negotovost K se izracunajo v

skladu z EN 60745-2-3:

ay m/s? 4,5 5,5
K m/s? 1,5 1,5

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-
ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razliénim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodiji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe obcutno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektriénega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.
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Izjava o skladnosti  C €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
»Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi doloili
direktiv2011/65/EU,do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od
20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES, vklju¢no z nji-
hovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:

EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 27.08.2015

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Namestitev/zamenjava diamantnega brusnega
lonca (glejte sliko A)

Dovoljena brusilna orodja

Uporabljati smete vse diamantne brusne lonce, ki so navedeni
v tem navodilu za uporabo.

Upostevajte dimenzije diamantnega brusnega lonca. Premer
luknje mora ustrezati prijemalni prirobnici. Izvrtine v diaman-
tnem brusnem loncu ne smete razsirjati. Ne uporabljajte
adapterjev ali reducirnih kosov.

Dopustno 3tevilo vrtljajev [min™] oz. obodna hitrost [m/s]
uporabljenih diamantnih brusnih loncev mora najmanj ustre-
zati podatkom v nasledniji tabeli.

Zaradi tega upostevajte dopustno Stevilo vrtljajev oz. obo-
dno hitrost, ki je navedeno na nalepki diamantnega brusnega
lonca.

maks. ( \ =

7
[mm] =

d [min]

[m/s]

11000 80

d
£l 125 22,2
Do

Namestitev diamantnega brusnega lonca

Izberite ustrezni diamantni brusni lonec za material, ki ga Zeli-
te obdelati. Pritem upo$tevajte navedbe o materialu, ki so na-

vedene na embalazi diamantnega brusnega lonca.

Odistite brusilno vreteno 13 in vse dele, ki so predvideni za
montazo.

e

Prijemalno prirobnico 14 namestite tako na brusilno vreteno
13, daje centrirni rob na zunanji strani. Prijemalna prirobnica
mora zaskoCiti na dvojnem robu brusilnega vretena (zasu¢no
varovalo).

V prijemalni prirobnici 14 je okrog cen-
trirnega roba vstavljen del iz umetne
mase (0-obro¢). Ce 0-obroé manjka
ali je poSkodovan, se mora pred na-
daljno uporabo prijemalna prirobnica
14 nujno nadomestiti.

Namestite diamantni brusni lonec 15 na prijemalno prirobni-
co 14. Pri tem pazite na to, da se puscica smeri vrtenja na di-
amantnem brusnem loncu sklada s pus¢ico smeri vrtenja na
zas€itno odsesovalnem pokrovu 3.

Pritisnite aretirno tipko vretena 9 in s tem pritrdite brusilno

vreteno.

Privijte vpenjalno matico 16 in jo zategnite s klju¢em za vpe-

njalno matico z dvema luknjama 18.

Pazite na to, da kaZe rob vpenjalne matice 16 v smeri nav-

zven, kot je prikazano na sliki.

» Preverite po montazi diamantnega brusnega lonca
pred vklopom, ali je diamantni brusni lonec koretno
montiran in ali se lahko prosto vrti. Zagotovite, da se
diamantni brusni lonec ne dotika zas¢itno odsesoval-
nega pokrova ali drugih delov.

Zamenjava diamantnega brusnega lonca

Da bi preprecili poskodbe pri transportu, morate diamantni

brusni lonec 15 sneti.

» Ne dotikajte se diamantnega brusnega lonca, dokler se
ni ohladil. Diamantni brusni lonci se pri delu moéno segre-
jejo.

Pritisnite aretirno tipko vretena 9 in s tem pritrdite brusilno

vreteno.

» Tipko za aretiranje vretena pritiskajte samo pri mirujo-
¢em brusilnem vretenu. V nasprotnem primeru se lahko
elektri¢no orodje poskoduje.

Sprostite vpenjalno matico 16 s kljucem 18 in jo odvijte. Sne-

mite diamantni brusni lonec 15.

Hitrovpenjalna matica SDS-=/i=

Za enostavnej$o zamenjavo brusilnega orodja brez uporabe
dodatnih orodij lahko namesto napenjalne matice 16 upora-
bite hitrovpenjalno matico 17.

» Uporabljajte samo brezhibne, neposkodovane hi-
trovpenjalne matice 17.

» Pri odvijanju pazite na to, da mesto za napisom na hi-
trovpenjalni matici 17 ne kaZe v smeri diamantnega
brusnega lonca, pusc¢ica mora kazati na oznacho zinde-
ksom 19.
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tena9in s tem pritisnite
brusilnovreteno. Zaprivitje
hitrovpenjalne matice zavr-
tite diamantni brusni lonec
mocno v smeri urnega ka-
zalca.

Pravilno pritrjeno, ne-
poskodovano hitrov-
penjalno matico lahko z ro-
ko sprostite tako, da nare-
bri¢eni obro¢ zavrtite v na-
; sprotni smeri urnega kazal-
ca. Ce se hitrovpenjalna matica zatakne, je nikoli ne spro-
stite s kleS¢ami, ampak uporabite klju¢ zdvema luknjama
18.

Sesalnik prahu
» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-

dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzrodi aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, Se posebej v povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.

- Da bi dosegli visoko stopnjo odsesovanja prahu, upora-

bite sesalnik GAS 50 MS za mineralni prah skupaj s tem
elektri¢nem orodjem.
- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.
- Priporocamo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.
» Preprecite nabiranje prahuna delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.
Sesalnik za prah mora biti primeren za odsesavanje kamnite-
ga prahu. Na voljo so ustrezni sesalniki znamke Bosch.
Nataknite odsesovalno gibko cev 10 (pribor) na odsesovalni
nastavek 8. Povezite odsesovalno gibko cev 10 s sesalnikom
(pribor). Preglednica za priklju¢itev na sesalnik se nahaja na
koncu tega navodila za obratovanje.

Navodila za uporabo brusilnikov betona

Da bi zmanj3ali emisije prahu, ki nastanejo pri delu, uposte-
vajte naslednja navodila.

- Uporabljajte le kombinacije diamantnih brusnih loncev,

brusilnega betona z montiranim zas¢itno odsesovalnim po-

krovom in sesalnikom razreda prasnosti M, ki jih priporoca

Bosch. Druge kombinacije bi lahko vodile do slab3ega zaje-

manja in lo¢evanja prahu.

- Privzdrzevanju in ¢is¢enju sesalnika (vkljucno s filtri) upo-

Stevajte navodilo za uporabo sesalnika. Zbiralnike prahu
izpraznite takoj, ko se napolnijo. Redno Cistite filter sesal-
nika in filter vedno v celoti vstavite v sesalnik.

Pritisnite aretirno tipko vre-

e
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- Uporabljajte le tiste sesalne gibke cevi, ki jih je predvidel
Bosch. Ne manipulirajte odsesovalne gibke cevi. Ce pride-
jo deli kamenja v odsesovalno gibko cev, morate prekiniti
deloinjih takoj odstranitiiz cevi. Preprecite zapognitev od-
sesovalne gibke cevi.

- Brusilnik betona uporabljajte le v skladu znamembnostjo.

- Upostevajte splosne zahteve za delovna mesta na gradbi-
scih.

- Poskrbite za dobro prezracevanje.

- Poskrbite za to, da bo obmocje dela prosto. Pri daljSem de-
lu mora biti mozno sesalnik prosto in pravo¢asno dovajati.

- Nosite zas¢ito sluha, za$¢itna ocala, protiprasno masko in
po potrebi rokavice. Uporabljajte najmanj polovicno proti-
pra$no masko, ki filtrira delce - z razredom FFP 2.

- Zaciscenje delovnega mesta uporabite primeren sesalnik.
Ne pometajte nakopic¢enega prahu, saj s pometanjem leti
po zraku.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektricnega orodja. Orodje, ki je 0znacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

Za vklop elektricnega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti-

kalo 1 napre;j.

Za pritrditev vklopnega/izklopnega stikala 1 pritisnite vklo-

pno/izklopno stikalo 1 s sprednje strani navzdol, dokler se ne.

Ce zelite elektriéno orodie izklopiti, vklopno/izklopno stikalo

1 spustite, Ce pa je le-to aretirano, pritisnite zadnji del vklo-

pno/izklopnega stikala 1 kratko navzdol in ga nato spustite.

» Pred uporabo morate brusilno orodje pregledati. Mon-
tazanaj bo brezhibna, orodje pa se mora prosto obraca-
ti. Opravite preizkusni tek brez obremenitve, ki naj tra-
ja priblizno 1 minuto. Ne uporabljajte poskodovanih,
neuravnoteZenih ali vibrirajocih brusilnih orodij. Po-
Skodovana brusilna orodja lahko pocijo in povzrocijo tele-
sne poskodbe.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-

krat, ko ga boste uporabljali.

Zascita proti ponovnemu zagonu

ZascCita pred ponovnim zagonom preprecuje nekontroliran za-
gon elektri¢nega orodja po prekinitvi elektri¢nega toka.

Za ponoven vklop premaknite vklopno/izklopno stikalo 1 v
poloZaj izklopa in znova vklopite elektri¢no orodje.

Opozorilo: Redno preverjajte varnostno funkcijo zas€ite po-
novnega zagona tako, da pustite, da omrezni vti¢ med upora-
bo izvlegete in ponovno vtaknete.

Omejitev zagonskega toka
Elektronska omejitev zagonskega toka omeji zmogljivost elek-

tricnega orodja pri vklopu in omogoca delovanje z varovalko
16 A.
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Konstantna elektronika
Konstantna elektronika skrbi za domala konstantno $tevilo vr-
tljajev v prostem teku in pri obremenitvi ter zagotavlja enako-
merno delovno storilnost.

Preobremenitvena zascita

Pri preobremenitvi se motor ustavi. Pustite elektri¢no orodje
brez obremenitve ohlajevati pri najvisjem Stevilu vrtljajev pro-
stega teka — pribl. 30 sek.

Brusenje neposredno ob robu (GBR 15 CAG)

(glejte sliko B)

Za brusenje neposredno ob robu zaporo 7 potisnite naprej
(@) in premicni del zascitnega pokrova 6 obrnite bocno (@®).
Blokirajte zaporo 7 (©).

Navodila za delo

» Ce lastna teza obdelovanca ne zado3¢a, da bi varno na-
legal na podlago, ga ustrezno vpnite.

» Nikoli ne obremenjujte elektricnega orodja do te mere,
da bi se ustavilo.

» Ne dotikajte se diamantnega brusnega lonca, dokler se
ni ohladil. Diamantni brusni lonci se pri delu mo¢no segre-
jejo.

Elektri¢no orodje pomaknite do obdelovanca le takrat, ko je

vklopljeno.

Elektri¢no orodje na obdelovancu premikajte z zmernim priti-

skanjem krozece po povrsini ali pamenjaje vzdolZiin pocez. Za

odstranjevanje premazov lahko elektri¢no orodje drZite tudiv
majhnem kotu k povrsini obdelovanca, brez da bi zmanjsali
moc odsesovanja prahu.

Vzdrzevanje in servisiranje
Vzdrzevanje in ¢iSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

» Pri ekstremnih pogojih uporabe po moznosti upora-
bljajte vedno odsesovalno pripravo. Pogosto izpihujte
prezracevalne reZe in orodje prikljucite prek tokovne-
ga zascitnega stikala (PRCD). Prevodni prah, ki nastane
pri obdelavi kovin, se lahko nabira v notranjosti elektricne-
gaorodja. Pritem se lahko poskoduje zas¢itna izolacija ele-
ktricnega orodja.

Top diamantni brusni lonec 15 lahko pobrusite tudi s kratkim
brusenjem abrazivnih materialov (npr. apneni pescenec).

Bodite skrbni pri shranjevanju pribora in rokovanju z njim.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-

domestiti prikljucni kabel, mora to storiti servis podjetja

Bosch ali pooblascen servis za elektri¢na orodja Bosch.

e

Zamenjava krtacnega obroca

Za optimalno zmogljivost odsesavanja pravo¢asno zamenjaj-
te obrabljen venec s $¢etkami.

GBR 15 CA: Previdno dvignite venec s SCetkami 11, kadar je
namescen diamantniloncasti brus 15, in sicer tako, da izvija¢
vstavite v odprtine vodila $¢etk. Diamantni loncasti brus pri
tem uporabite kot podlago za dvigovanje.

Nov krta¢ni obro¢ 11 potisnite previdno do prislona v vodilo
krtace. Pri vstavljanju pazite na to, da konci krtacnega obroca
ne leZijo v vodilu krtace.

GBR 15 CAG (glejte sliko C): Pritisnite v obe odprtini 5 v za-
$citnem pokrovu (npr. zizvijacem). Z elektricnega orodja lah-
ko odstranite oba dela venca s $¢etkami 4.

Oba nova dela venca s $¢etkami 4 do prislona previdno poti-
snite v vodilo $¢etk. Pri vstavljanju pazite na to, da konca ven-
ca s $¢etkami nista v odprtini vodila $¢etk.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
ljem v pomoc¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-

lju prijazno ponovno predelavo.

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evrop-
skega Parlamenta in Sveta o odpadni elek-
tri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni
uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo
elektri¢na orodija, ki niso vec¢ v uporabi, loce-
no zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba pfqéitati sve napomene ovs'i-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati

strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu

primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektricni alat« odnosi se

na elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mrez-

nim kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Thursday, August 27,2015 9:53 AM
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Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite $to Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noSenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢ina elektri¢no napajanje, to moZe dovestido
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuc¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeéi ée se ne-
hoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektri¢-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.
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> Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. Pazljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim oStricama manje Ce se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost pri radu sa brusilicom za beton

Zajednicke upute za sigurnost za brusenje

» Ovaj elektricni alat treba koristiti kao brusilicu. Pridr-
Zavajte se svih uputa za sigurnost, uputa za uporabu,
prikaza i podataka koje ste dobili sa elektri¢nim ala-
tom. Ako se ne bi pridrzavali slijedec¢ih uputa za uporabu,
moglo bi doéi do strujnog udara, pozara i/ili teskih ozljeda.

» Ovaj elektricni alat nije prikladan za brusenje brusnim
papirom, radove sa Zicanim ¢etkama, poliranje i reza-
nje bruSenjem. Primjene za koje elektri¢ni alat nije pred-
viden mogu uzrokovati ugrozavanja i ozljede.

» Ne koristite pribor koji proizvodac nije posebno predvi-
dio i preporucio za ovaj elektricni alat. Sama ¢injenica
da se pribor moze pricvrstiti na vas elektricni alat, ne jamci
sigurnu primjenu.

» Dopusteni broj okretaja elektricnog alata mora biti ba-
rem toliko visok kao maksimalni broj okretaja naveden
na elektricnom alatu. Pribor koji se vrti brze nego $to je
do dopusteno, mogao bi se polomiti i razletjeti.

» Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju odgova-
rati dimenzijama vaseg elektri¢nog alata. Pogresno di-
menzionirani elektri¢ni alati ne mogu se dovoljno zastititi i
kontrolirati.

» Radni alati s navojnim umetkom moraju to¢no odgova-
rati navoju brusnog vretena. Za radne alate koji se
montiraju pomocu prirubnice, promjer perforacije rad-
nog alata mora odgovarati promjeru stezanja prirubni-
ce. Radni alati koji se ne pricvrscuju to¢no na elektri¢ni
alat, okre¢u se nejednoli¢no, jako vibriraju i mogu dovesti
do gubitka kontrole nad elektricnim alatom.

> Ne koristite ostecene radne alate. Prije svake primjene
kontrolirajte radne alate, kao $to su brusne ploce na
odlamanje komadica i pukotine, brusne tanjure na pu-
kotine, troSenje ili vecu istroSenost, ¢elicne etke na
oslobodene ili odlomljene Zice. Ako bi elektricni alat ili
radni alat pao, provjerite dali je oSteceniili koristite ne-
osteceni radni alat. Kada koristite ili kontrolirate radni
alat, osobe koje se nalaze blizu drZite izvan ravnine ro-
tirajuceg radnog alata i ostavite elektricni alat da se
jednu minutu vrti sa maksimalnim brojem okretaja.
Osteceni radni alati najcesce se lome u vrijeme ovakvih is-
pitivanja.

e

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene ko-
ristite masku za zastitu lica i zastitne naocale. Ukoliko
je to potrebno, nosite masku za zastitu od prasine, stit-
nike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne pregace,
koje ¢e vas zastititi od sitnih Cestica od brusenja i mate-
rijala. OCi treba zastiti od letecih stranih tijela koja nastaju
kod razli¢itih primjena. Zastitne maske protiv prasine ili za
disanje moraju profiltrirati prasinu nastalu kod primjene.
Ako ste dulje vrijeme izloZeni buci, mogao bi vam se pogor-
Sati sluh.

» Ako radite sa drugim osobama, pazite na siguran raz-
mak do njihovog radnog podrucja. Svatko tko stupi u
radno podrucje mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadiéi izratka ili odlomljeni radni alati mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan neposrednog radnog
podrudja.

» Kod izvodenja radova uredaj drZite samo na izoliranim
povrsinama zahvata, kada bi radni alat mogao ostetiti
skrivene elektri¢ne vodove ili viastiti prikljuéni kabel.
Kontakt sa elektri¢nim vodom pod naponom mogao bi sta-
viti pod napon metalne dijelove uredajai prouzroditi strujni
udar.

» Prikljucni kabel drzite dalje od rotiraju¢eg radnog ala-
ta. Ako bi izgubili kontrolu nad elektri¢nim alatom, mogao
bi se odrezati ili zahvatiti prikljucni kabel, a mogao bi za-
hvatiti i vae ruke i $ake.

» Elektricni alat nikada ne odlazite prije nego Sto se radni
alat potpuno zaustavi. Rotirajuéi radni alat mogao bi do-
dirnuti povrsinu odlaganja, zbog ¢ega bi mogli izgubiti kon-
trolu nad elektri¢nim alatom.

» Ne dopustite da elektricni alat radi dok ga nosite. Roti-
rajuci radni alat bi slu¢ajnim kontaktom mogao zahvatiti va-
Su odjecu, a radni alat bi vas mogao ozlijediti.

» Redovito cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste elektri¢-
nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine moZze uzro-
kovati elektricne opasnosti.

» Elektricni alat ne koristite blizu zapaljivih materijala.
Iskre bi mogle zapaliti ove materijale.

» Ne koristite radne alate koji zahtijevaju tekuca rashlad-
na sredstva. Primjena vode ili ostalih tekuéih rashladnih
sredstava moze dovesti do elektri¢nog udara.

Povratni udar i odgovarajuce upute upozorenja

» Povratni udar je iznenadna reakcija zbog radnog alata koji
se je zaglavio ili blokirao, kao $to su brusilice, brusni tanju-
ri, Celicne Cetke itd. Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi do
naglog zaustavljanja rotirajuceg radnog alata. Zbog toga ce
se nekontrolirani elektri¢ni alat ubrzati u smjeru suprot-
nom od smijera rotacije radnog alata na mjestu blokiranja.
Ako bi se npr. brusna plo¢a zaglavila ili blokirala u izratku,
tada rub brusne ploce koja je zarezala u izradak moZe odlo-
miti brusnu plocu ili uzrokovati povratni udar. Brusna plo¢a
se kod toga pomice prema osobi koja rukuje elektriénim
alatomili od nje, ovisno od smjera rotacije brusne plo¢e na
mjestu blokiranja. Kod toga se brusne ploce mogu i odlomi-
ti.
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Povratni udar je posljedica pogresne ili neispravne upora-
be elektri¢nog alata. On se moze sprijeciti prikladnim mje-
rama opreza, kao $to su dolje opisane.

» Elektricni alat drzite ¢vrsto i vase tijelo i ruke dovedite
u polozZaj u kojem mozZete preuzeti sile povratnog uda-
ra. Ukoliko postoji koristite uvijek dodatnu rucku, kako
bi imali najve¢u mogucu kontrolu nad silama povratnog
udara ili momentima reakcije kod rada elektri¢nog ala-
ta. Osoba koja rukuije elektri¢nim alatom moze prikladnim
mjerama opreza ovladati povratnim udarom ili silama reak-
cije.

» Vase ruke nikada ne stavljajte blizu rotirajuceg radnog
alata. Radni alat se kod povratnog udara moze pomaknuti
preko vasih ruku.

» Vasim tijelom izbjegavajte podrucja u kojim se elektri¢-
ni alat pomice kod povratnog udara. Povratni udar poti-
skuje elektricni alat u smjeru suprotnom od pomicanja bru-
sne plo¢e na mjestu blokiranja.

» Posebno opreznim radom u podrucju uglova, ostrih ru-
bova, itd. sprijecit ¢ete da se radni alat odbaci od izrat-
ka i da se u njemu uklijesti. Rotirajuci radni alat kada se
odbije na uglovimaili o$trim rubovima, sklon je ukljestenju.
To uzrokuje gubitak kontrole nad radnim alatomili povratni
udar.

» Ne koristite lancane ili nazubljene listove pile. Takvi
radni alati ¢esto uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole
nad elektri¢nim alatom.

Posebne upute za sigurnost za brusenje

» Koristite iskljucivo brusna tijela odobrena za elektricni
alati stitnik predviden za ova brusna tijela. Brusnatijela
koja nisu predvidena za ovaj elektri¢ni alat ne mogu se do-
voljno zastititi i nesigurna su.

» Brusne ploce s udubljenim sredi$njim dijelom moraju
se tako montirati da njihova povrsina brusenja ne nad-
visuje ravninu ruba stitnika. Ne moze se zadovoljavajuce
zastititi nestru¢no montirana brusna ploca koja strsi iznad
ravnine ruba stitnika.

» Stitnik mora biti sigurno montiran na elektri¢nom alatu
i u svrhu maksimalne sigurnosti tako namjesten da se
osoba koja radi s kutnom brusilicom zastiti od najsitni-
jih komadiéa brusne ploée. Stitnik pomaze da se osoba
koja radi s kutnom brusilicom zastiti od odlomljenih koma-
dica, slu¢ajnog kontakta s brusnom ploom, kao i od iskre-
nja, zapaljenja odjece.

» Brusna tijela se smiju koristiti samo za preporucene
mogucnosti primjene. Npr.: ne brusite nikada sa boc-
nom povrsinom brusne ploce za rezanje. Brusne ploce
zarezanje predvidene su za rezanje materijala sa rubom
ploce. Bo¢nim djelovanjem na ova brusna tijela one se mo-
gu polomiti.

» Zabrusne ploce koje ste odabrali koristite uvijek neo-
Stecene stezne prirubnice odgovarajuce velicine i obli-
ka. Prikladne prirubnice sluZe za stezanje brusnih ploca i
tako smanjuju opasnost od loma brusnih plo¢a. Prirubnice
za brusne ploce za rezanje mogu se razlikovati od prirubni-
ca za ostale brusne ploce.

e
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> Ne koristite istrosene brusne ploce velikih elektri¢nih
alata. Brusne ploce za velike elektricne alate nisu predvi-
dene zavece brojeve okretaja manjih elektri¢nih alatai mo-
gu puknuti.

Dodatne upute upozorenja
Nosite zastitne naocale.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZarai elektritnog udara. Otecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzroditi elektricni
udar.

» Ako se prekine elektri¢no napajanje, npr. zbog nestan-
ka struje ili izvlacenja mreznog utikaca, deblokirajte
prekida¢ za ukljuéivanje/iskljucivanje i prebacite ga u
polozaj iskljuceno. Time Ce se sprijeciti nekontrolirano
ponovno uklju¢ivanje.

» Za obradu kamena koristite usisavanje prasine. Usisa-
vac prasine mora biti odobren za usisavanje prasine ka-
mena. Primjenom ovih naprava smanjuje se opasnost od
ugrozavanja prasinom.

» Ne dirajte brusne ploce dok se ne ohlade. Ploce se jako
zagriju tijekom rada.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektri¢ni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. |zradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije Ce se drzati nego s vaSom rukom.

Upute za sigurnost za dijamantne loncaste brusne ploce

» Radite samo sa usisnom haubom prilagodenom koriste-
nom elektri¢nom alatu, sa priklju¢kom na vlastiti usisa-
vac prasine.

» Odaberite dijamantnu lon¢astu brusnu plocu prikladnu
za obradivani materijal. PridrZavajte se napomena za
materijal na ambalazi.

» Prije montaze ocistite stezni komplet, vreteno i dija-
mantnu loncastu brusnu plocu.

» Pridrzavajte se dimenzija dijamantne loncaste brusne
ploce. Promjer otvor mora odgovarati steznoj prirubni-
ci. Ne koristite redukcijske komade ili adaptere. Provrt
dijamantne loncaste brusne ploce ne smije se prosiri-
vati.

» Dopusteni maksimalni broj okretaja dijamantne lon¢a-
ste brusne ploce mora barem odgovarati maksimalnom
broju okretaja elektricnog alata.

» Prije transporta elektricnog alata demontirajte dija-
mantnu loncastu brusnu plocu u svrhu izbjegavanja
ostecenja.
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» Kako bi se postigli maksimalni radni rezultati, brusite
samo sa manjim pritiskom; ne naginjite koso iz vertikal-
nog poloZaja, ne udarajte.

» Dijamantne loncaste brusne plo¢e mogu se kod rada ja-
ko zagrijati; ne dodirujte ih prije nego Sto se ohlade.

» Elektricni alat odlozite tek nakon sto se dijamantna lon-
Casta brusna ploca zaustavi do stanja mirovanja.

» Za otpustanje i stezanje stezne matice koristite racva-
sti klju¢ 3 607 950 017.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektricni alat predviden je za suho brusenje, skidanje srhaii
glacanje, prvenstveno mineralnih materijala (kao npr. betona,
kamena, mramorai estriha). Prikladan je takoder za skidanje
zastitnih premaza i ostataka ljepila. Elektri¢ni alat smije se ko-
ristiti iskljucivo u kombinaciji s dijamantnom lon¢astom bru-
snom plocom i usisava¢em klase prasine M.

e

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
Dodatna rucka
Stitnik i usisna hauba
Dvodijelni vijenac cetke (GBR 15 CAG)
Izrez (GBR 15 CAG)
Pomicni dio zastitne haube (GBR 15 CAG)
Zasun(GBR 15 CAG)
Usisni nastavak
Tipka za utvrdivanje vretena
Usisno crijevo*
Vijenac Cetki (GBR 15 CA)
Rucka (izolirana povrsina zahvata)
Brusno vreteno
Stezna prirubnica sa O-prstenom
Dijamantna lonéasta brusna plo¢a*
Stezna matica
Brzostezuca matica SDS-clic
18 Racvasti kljuc za steznu maticu

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.
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ok WDNMRERO

*

[=Y
~

Tehnicki podaci

Brusilica za beton GBR 15 CAG GBR 15 CA
Kataloski br. 3601G760.. 3601G760..
Nazivna primljena snaga W 1500 1500
Predana snaga w 820 820
Nazivni broj okretaja mint 9300 9300
Promijer dijamantne lon¢aste brusne ploce mm 125 125
Navoj brusnog vretena M14 M14
Meko pokretanje [ )
Zastita od ponovnog ukljucivanja [ ®
Ogranicenje struje zaleta [ °
Konstantelektronik [ )
Zastita od preopterecenja [ ®
Brusenje uz rubove [ -
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Klasa zastite [o/1 [o]/11

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
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Informacije o buci i vibracijama
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Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno GBR 15 CAG GBR 15 CA
EN60745-2-3. 3601G760.. 3601G760..
Prag buke uredaja vrednovan sa A obi¢no iznosi

Prag zvucnog tlaka dB(A) 92 92
Prag u¢inka buke dB(A) 103 103
Nesigurnost K dB 3 3
Nositi stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u

tri smjera) i nesigurnost K odredeni su prema

EN 60745-2-3:

ay m/s? 4,5 5,5
K m/s? 1,5 1,5

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektricnih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihiili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se na¢in moZze osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan
pod »Tehnicki podaci« odgovara svim relevantnim odredba-
ma smjernica 2011/65/EU, do 19. travnja 2016.:
2004/108/EZ, aod 20. travnja 2016.: 2014/30/EU,
2006/42/EZ ukljuCujuciinjihove izmjene te da je sukladan sa
slijede¢im normama: EN 60745-1, EN 60745-2-3.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 27.08.2015

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Ugradnja/zamjena dijamantne loncaste brusne
ploce (vidjeti sliku A)

Dopusteni brusni alati

MozZete koristiti sve dijamantne lon¢aste brusne plo¢e nave-
dene u ovim uputama za rukovanje.

PridrZavajte se dimenzija dijamantne lonaste brusne ploce.
Promjer otvora mora odgovarati steznoj prirubnici. Provrt di-
jamantne loncaste brusne ploce ne smije se prosirivati. U tu
svrhu ne koristite nikakve adaptere ili redukcijske komade.
Dopusten broj okretaja [min], odnosno obodna brzina
[m/s] koristene dijamantne lon¢aste brusne ploce mora ba-
rem odgovarati podacima u donjoj tablici.

Zbog toga se pridrzavajte dopustenog broja okretaja, odno-
sno obodne brzine na etiketi dijamantne loncaste brusne plo-
Ce.

max. -
[mm] [mm]
D d

d
e~ 125 22,2
o

Ugradnja dijamantne loncaste brusne ploce

Za obradivani materijal odaberite prikladnu dijamantnu lon-
Castu brusnu plo¢u. Kod toga se pridrzavajte napomena za
materijal na ambalazi dijamantne lon¢aste brusne ploce.
Ocistite brusno vreteno 13 i sve dijelove koje treba montirati.
Stavite steznu prirubnicu 14 tako na brusno vreteno 13 da je
naslon za centriranje okrenut prema van. Stezna prirubnica
mora sjesti na dvobrid brusnog vretena (osiguranje od okreta-
nja).

[m/s]

[min]

11000 80

U steznoj prirubnici 14 oko naslona za
centriranje ugraden je plasti¢ni dio
(O-prsten). Ako O-prsten nedostaje ili
je ostecen, prije daljnje primjene, ste-
zna prirubnica 14 se mora neizostavno
zamijeniti.
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Stavite dijamantnu loncastu brusnu plo¢u 15 na steznu pri-
rubnicu 14. Kod toga pazite da se strelica smjera rotacije na
dijamantnoj lon¢astoj brusnoj plo¢i podudara sa strelicom
smijera rotacije na Stitniku i usisnoj haubi 3.

Pritisnite tipku za blokiranje vretena 9 za utvrdivanje brusnog
vretena.

Navrnite steznu maticu 16 i stegnite je racvastim kljucem 18.

Pazite da naslon stezne matice 16 bude okrenut prema van

kao $to je prikazano naslici.

» Nakon montaZe dijamantne loncaste brusne ploce, pri-
je ukljucivanja elektricnog alata provijerite da li je dija-
mantna lonc¢asta brusna ploc¢a ispravno montiranai da
li se moze slobodno okretati. Dijamantna loncasta bru-
sna ploca ne smije strugati po Stitniku i usisnoj haubi ili
drugim dijelovima.

Zamjena dijamantne loncaste brusne ploce

Prije transporta elektri¢nog alata dijamantna lon¢asta brusna
ploca 15 se mora skinuti, kako bi se izbjegla ostecenja brusne
ploce.

» Ne dirajte dijamantnu lon¢astu brusnu plocu prije nego

Sto se ohladi. Dijamantne lon¢aste brusne ploce se kod ra-

da jako zagriju.
Pritisnite tipku za blokiranje vretena 9 za utvrdivanje brusnog
vretena.

» Tipku za utvrdivanje vretena pritisnite samo dok bru-

sno vreteno miruje. Elektricni alat bi se inate mogao oste-

titi.
Otpustite steznu maticu 16 sa racvastim klju¢em 18 i odvijte
steznu maticu. Skinite dijamantnu lon¢astu brusnu plo¢u 15.
Brzostezuéamatica SDS-c=lic
Za jednostavnu zamjenu brusnog alata bez primjene daljnjeg

alata, moZete umjesto stezne matice 16 primijeniti brzostezu-

¢umaticu 17.

» Koristite samo besprijekornu, neoStecenu brzostezucu
maticu 17.

» Kod navrtanja pazite da strana brzostezuce matice 17
sa natpisom ne bude okrenuta prema dijamantnoj lon-
Castoj brusnoj ploci; strelica mora biti okrenuta prema
indeks znaku 19.

Pritisnite tipku za blo-
kiranje vretena 9 za utvrdi-
vanje brusnog vretena. Za
stezanje brzostezuce mati-
ce, okrenite dijamanntu
lon¢astu brusnu plo¢u
snazno usmjeru kazaljke na
satu.

Propisno pri¢vrséena, neo-
Stecena brzostezuca mati-
ca moze se otpustiti rukom
okretanjem nareckanog pr-
stena u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu. BrzosteZzucu maticu koja je ¢vrsto ste-
gnuta ne otpustajte nikada klijestima, nego za to koristite
racvasti kljuc 18.

e

Usisavanje prasine

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-
va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-

Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja di$nih puto-

va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-

zini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-

vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-

naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.

- Da bi se postigao visoki stupanj usisavanja prasine, ko-
ristite usisava¢ GAS 50 MS za mineralnu prasinu, zajed-
no sa ovim elektri¢nim alatom.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
se P2.

Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Usisavac prasine mora biti odobren za usisavanje prasine ka-
mena. Bosch nudi prikladne usisavace prasine.

Nataknite usisno crijevo 10 (pribor) na usisni nastavak 8.
Spojite usisno crijevo 10 sa usisavacem prasine (pribor). Pre-
gled za priklju¢ak na usisavac prasine moZete naci na kraju
ovih uputa.

Upute za primjenu brusilice za beton

Kako bi se smanjile emisije prasine koje se pojavljuju kod ra-

da, pridrZavajte se slijedecih uputa.

- Koristite samo od Boscha preporucene kombinacije dija-
mantne loncaste brusne ploce, brusilice za beton sa mon-
tiranim Stitnikom i usisnom haubom, kao i usisavaca klase
prasine M. Ostale kombinacije mogu dovesti do slabijeg
hvatanja i odvajanja prasine.

- PridrZavajte se uputaza uporabu, odrZzavanje i ¢is¢enje usi-
savaca, ukljucujuéi filtera. Odmah ispraznite sabirni spre-
mnik za prasinu ¢im se napuni. Redovito Cistite filter usisa-
vaca i uvijek ponovno potpuno ugradite filter u usisavac.

- Koristite samo usisna crijeva koja je propisao Bosch. Nika-
da sa crijevom ne manipulirajte protupropisno. Ako bi ka-
mendici usli u crijevo, prekinite rad i odmah odistite usisno
crijevo. Izbjegavajte ostro pregibanje usisnog crijeva.

- Brusilicu za beton pustite u rad samo za uporabu za odre-
denu namjenu.

- PridrZavajte se opcih zahtjeva na radnim mjestima na radi-
listu.

- Osigurajte dobro provjetravanje radnog prostora.

- Osigurajte slobodno radno polje. Kod duljeg rada usisava¢
se mora moci slobodno pratiti, odnosno pravovremeno do-
voditi.

- Nosite Stitnike za sluh, zastitne naocale, masku za zastitu
od prasine i prema potrebi rukavice. Kao masku za zastitu
od prasine koristite polumasku klase FFP 2 koja filtrira naj-
manje jednu Cesticu.

- Zaciscenje radnog mjesta koristite prikladan usisavac. Na-
talozenu prasinu ne vrtloZite metenjem.
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Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-

tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogu ra-

ditiina220V.
Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata, prekidac za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje 1 pomaknite prema naprijed.

Zautvrdivanje prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 1, pre-

kidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 1 pritisnite prema naprijed
i dolje, dok ne preskoci.

Zaiskljuivanje elektricnog alata otpustite prekidac za uklju-

Civanje/iskljucivanje 1, odnosno ako je aretiran, pritisnite na

kratko prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje 1 straga prema

dolje i zatim ga otpustite.

» Prije uporabe kontrolirajte brusni alat. Brusni alat mo-
ra biti besprijekorno montiran i mora se mo¢i slobodno
okretati. Provedite probni rad od najmanje 1 minute,

bez opterecenja. Ne koristite oStecene neostecene, ne-

okrugle ili vibrirajuce brusne alate. OSteéeni brusni alati
mogu se rasprsnuti.

Za $tednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo
ako éete ga koristiti.
Zastita od ponovnog ukljucivanja

Zastita od ponovnog ukljucivanja sprjecava nekontrolirano
pokretanje elektri¢nog alata nakon prekida dovoda struje.

Za ponovno pustanje u rad pomaknite prekidac za ukljuciva-

nje/iskljucivanje 1 u iskljuceni polozaj i ponovno ukljucite
elektri¢ni alat.

Napomena: Redovito provjeravajte funkciju zastite od ponov-

nog pokretanja, tako da tijekom rada izvucete mrezni utikac i
nakon toga ga ponovno utaknete.

Ogranicenje struje zaleta

Elektronitko ograni¢enije struje zaleta ogranicava snagu kod
uklju¢ivanja elektri¢nog alata i omogucava rad sa priklju¢kom
na 16 A osiguracu.

Konstantelektronik

Konstantelektronik odrzava broj okretaja kod praznog hoda i
opterecenja gotovo konstantnim i time jam¢i jednoli¢ni radni
ucinak.

Zastita od preopterecenja

Kod preopteredéenja e se zaustaviti elektromotor elektricnog
alata. Elektricni alat ostavite da se ohladi u trajanju cca.

30 sekundi, radom bez optereéenja kod maksimalnog broja
okretaja pri praznom hodu.

Brusenje uz rubove (GBR 15 CAG) (vidjeti sliku B)
Za bru$enje uz rubove zasun 7 povucite prema naprijed (@)

te pomicni dio zastitne haube 6 zakrenite postrance (®).
Utvrdite zasun 7 ©).

e
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Upute zarad

» Stegnite izradak ukoliko on ne leZi sigurno pod djelova-
njem vlastite teZine.

» Elektricni alat ne opterecuijte toliko jako da se zaustavi
pod opterecenjem.

» Ne dirajte dijamantnu lon¢astu brusnu plocu prije nego
Sto se ohladi. Dijamantne lon¢aste brusne ploce se kod ra-
da jako zagriju.

Elektri¢ni alat vodite prema izratku samo u uklju¢enom stanju.

Pomicite elektri¢ni alat po izratku sa umjerenim pritiskom,
plo$no kruzno ili naizmjeni¢no u uzduznom i popre¢nom smje-
ru. Zaskidanje slojeva materijala elektricni alat se moze voditi
i pod manjim kutom prema povrsini izratka, tako da to ne utje-
Ce na usisavanje prasine.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» Kod ekstremnih uvjeta primjene po moguénosti uvijek
treba koristiti usisni uredaj. Cesto ispuhavajte otvore
za hladenje i predspojite zastitnu sklopku struje kvara
(PRCD). Kod obrade metala vodljiva prasina se moze na-
kupiti unutar elektri¢nog alata. To moZe negativno utjecati
na zastitnu izolaciju elektri¢nog alata.

Tupa dijamantna lon¢asta brusna plo¢a 15 moZze se obrusiti
kratkim brusenjem abrazivnog materijala (npr. kre¢nopjesca-
nika).

Pazljivo uskladistite i postupajte sa priborom.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-
vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
tritne alate, kako bi se izbjeglo ugroZavanije sigurnosti.

Zamjena vijenca Cetki

Za optimalno usisavanje prasine pravodobno zamijenite istro-
Seni vijenac Cetke.

GBR 15 CA: Odvijacem oprezno podignite vijenac ¢etki 11
kod montirane dijamantne brusne ploce 15 na izrezima vodi-
lice Cetki. Pritom koristite dijamantnu lon¢astu brusnu plocu
kao uporiste poluge.

Pritisnite novi vijenac ¢etki 11 oprezno do grani¢nika u vodili-
cu cetki. Kod umetanja pazite da krajevi vijenca ¢etkine leze u
izrezu vodilice Cetki.

GBR 15 CAG (vidi slika C): Pritisnite (npr. odvijacem) u oba
izreza 5 u zastitnoj haubi. Oba dijela vijenca Cetki 4 moZete
naci ispod elektri¢nog alata.

Oprezno pritisnite oba nova dijela vijenca ¢etki 4 do granicni-
ka u vodilici ¢etki. Kod umetanja pazite da krajevi vijenca Cetki
ne leZe u izrezu vodilice ¢etki.
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Servisiranje i savjetovanje o primjeni
Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai

odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-

¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:
www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-

hvatljivu ponovnu primjenu.
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekolo$ki prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnoéuded
Uldised ohutusjuhised

BTAHELEPANU Koik o!}u‘tusnﬁuded jajuhi§ed '
tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutami-

seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud maiste ,Elektriline tooriist” kdib vorgutoi-
tega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hamarus vdib pohjustada 6nnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

e

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrild6gi oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, niiteks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrilo6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektrild6gi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud v6i uimasti-
te, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel vdib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri véi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vélja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sérme liilitil véi ihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivatroivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.
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» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-

mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-

tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.

Elektriline todriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
javalja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

> Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi to6riistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t60-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.

Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud maaral, mis mojutab seadme todokindlust. Las-

ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist

parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-

datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega Idiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

> Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnouded betoonilihvmasinate kasutamisel

Uhised ohutusnéuded lihvimisel

» Kaesolev seade on ette ndhtud kasutamiseks lihvmasi-

nana. Jargige koiki seadmega kaasasolevaid ohutus-
noudeid, juhiseid, jooniseid ja andmeid. Jargnevalt too-

dud juhiste eiramine voib pohjustada elektriloogi, tulekah-

juja/voi raskeid vigastusi.

» Seade ei sobi liivapaberiga lihvimiseks, traatharjadega
tootlemiseks, poleerimiseks ja loikamiseks. Seadme
kasutamine otstarbel, milleks see ei ole ette nahtud, on
ohtlik ja véib tekitada vigastusi.

e
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» Arge kasutage tarvikuid, mida ei ole tootja selle elekt-
rilise todriista jaoks ette ndinud ega soovitanud. Asja-
olu, et saate tarvikud oma seadme kiilge kinnitada, ei taga
veel seadme ohutut t66d.

» Kasutatava tarviku lubatud poorlemiskiirus peab ole-
ma vihemalt sama suur nagu elektrilise tooriista mak-
simaalne poorete arv. Lubatud kiirusest kiiremini podrlev
tarvik voib puruneda ning selle tiikid véivad laiali paiskuda.

» Tarviku vilislabimoot ja paksus peavad vastama elekt-
rilise todriista mootmetele. Valede mootmetega tarvi-
kuid ei kata kaitsekate piisaval maaral, mistottu véivad
need kontrolli alt valjuda.

> Keermestatud sabaga tarvikud peavad spindli keerme-
ga tapselt sobima. Flantsi abil monteeritavate tarviku-
te puhul peab tarviku siseava libim66t vastama flantsi
siseava labiméddule. Elektrilise tooriista kiilge tapselt ja
tugevalt kinnitamata tarvikud poodrlevad ebaiihtlaselt, vib-
reerivad tugevasti ja vdivad pohjustada kontrolli kaotuse
tooriista le.

> Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Iga kord enne ka-
sutust kontrollige tarvikuid, niiteks lihvkettaid ja lihv-
taldu pragude véi kulumise suhtes, traatharju lahtiste
voi murdunud traatide suhtes. Kui seade voi tarvik ku-
kub maha, siis veenduge, et see ei ole vigastatud, voi
kasutage vajaduse korral vigastamata tarvikut. Kui ole-
te tarviku iile vaadanud ja kohale asetanud, laske sead-
mel iihe minuti jooksul tootada maksimaalsetel poore-
tel. Seejuures drge asetsege poorleva tarvikuga iihel
tasandil ja veenduge, et seda ei tee ka laheduses viibi-
vad inimesed. Selle katseaja jooksul vigastatud tarvikud
{ildjuhul purunevad.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt ka-
sutusotstarbele ndomaski, silmakaitset véi kaitsepril-
le. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski, kuulmis-
kaitsevahendeid, kaitsekindaid véi kaitsepolle, mis
kaitseb Teid lihvimisel eralduvate vdikeste osakeste
eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme kasutamisel
eralduvate vodrkehade eest. Tolmu- voi hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima kasutamisel tekkiva tol-
mu. Pikaajaline vali miira voib kahjustada kuulmist.

» Veenduge, et teised inimesed on toopiirkonnast ohu-
tus kauguses. Igaiiks, kes toopiirkonda siseneb, peab
kandma isikukaitsevahendeid. Tooriku véi tarviku mur-
dunud tiikid voivad eemale paiskuda ja pohjustada vigastu-
si ka vdljaspool otsest téopiirkonda.

» Kui teostate toid, mille puhul tarvik voib tagada varja-
tud elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult isoleeritud kdepidemetest. Kontakt pinge
all oleva elektrijuhtmega voib pingestada seadme metall-
osad ja pohjustada elektriloogi.

» Hoidke toitejuhe poorlevatest tarvikutest eemal. Kont-
rolli kaotusel seadme lile tekib toitejuhtme labildikamise
vOi kaasahaaramise oht ning Teie kési voib pddrleva tarvi-
kuga kokku puutuda.

> Arge pange seadet kiiest enne, kui seadme spindel on
téielikult seiskunud. Poorlev tarvik voib aluspinnaga kok-
ku puutuda, mille tagajarjeks vdib olla kontrolli kaotus
seadme iile.
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» Seadme transportimise ajal arge laske seadmel to6ta-
da. Teie roivad voivad poorleva tarvikuga juhuslikult kokku
puutuda ning tarvik vaib tungida Teie kehasse.

» Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid.
Mootori ventilaator tombab tolmu korpusesse, kuhjuv me-
tallitolm véib pdhjustada elektrilisi ohte.

> Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide l-
heduses. Sademete téttu voivad need materjalid siittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mille puhul tuleb kasutada ja-
hutusvedelikke. Vee voi teiste jahutusvedelike kasutami-
ne voib pohjustada elektrilddgi.

Tagasilook ja asjaomased ohutusnéuded

» Tagasilook on kinnikiilduvast tarvikust, nditeks lihvkettast,
lihvtallast, traatharjast vmt tingitud jarsk reaktsioon. Kinni-
kiildumine pohjustab tarviku jarsu seiskumise. Selle taga-
jarjelliigub seade kontrollimatult tarviku podrlemissuunale
vastupidises suunas.

Kuinaiteks lihvketas toorikus kinni kiildub, voib tagajarjeks
olla tagasilook voi lihvketta murdumine. Lihvketas liigub
soltuvalt ketta poorlemissuunast kas seadme kasutaja
poole voi kasutajast eemal. Seejuures vivad lihvkettad ka
murduda.

Tagasilook on seadme ebadige kasutamise véi valede to6-
votete tagajarg. Seda saab valtida, rakendades jargnevalt
kirjeldatud sobivaid ettevaatusabindusid.

» Hoidke seadet tugevasti kinni ja viige oma keha ja kded
asendisse, milles saate tagasiloogijoududele vastu as-
tuda. Suurima kontrolli saavutamiseks tagasiloogijou-
dude voi reaktsioonimomentide iile kasutage alati lisa-
kéepidet, kui see on olemas. Seadme kasutaja suudab
sobivaid ettevaatusabindusid rakendades tagasilodgi- ja
reaktsioonijoudusid kontrollida.

» Arge viige oma kitt kunagi poorlevate tarvikute lihe-
dusse. Tagasilodgi puhul voib tarvik liikuda ile Teie kée.

» Viltige oma kehaga piirkonda, kuhu seade tagasil6ogi
puhul liigub. Tagasilook viib seadme lihvketta liikumissuu-
nale vastupidises suunas.

» Eriti ettevaatlikult tootage nurkade, teravate servade
jmt piirkonnas. Hoidke dra tarvikute tagasiporkumine
toorikult ja kinnikiildumine. Po6rlev tarvik kaldub nurka-
des, teravates servades ja tagasiporkumise korral kinni
kiilduma. See pohjustab kontrolli kaotuse seadme iile v6i
tagasil6ogi.

» Arge kasutage kett- ega hammastatud saeketast. Selli-
sed tarvikud pohjustavad tihti tagasiloogi voi kontrolli kao-
tuse seadme ile.

Erinduded lihvimisel

» Kasutage iiksnes elektrilise todriista jaoks ette ndahtud
lihvimistarvikut ja selle lihvimistarviku jaoks ette ndh-
tud kettakaitset. Lihvimistarvikuid, mis ei ole elektrilise
tooriista jaoks ette nahtud, ei kata kettakaitse piisavalt
ning seetdttu on need ohtlikud.

» Nogusa keskosaga lihvkettad tuleb paigaldada nii, et
nende pind ei ulatu kettakaitse serva tasandist korge-
male. Valesti paigaldatud lihvketas, mis ulatub kettakaitse
servast kdrgemale, ei ole kettakaitsega piisaval maaral
kaetud.

e

> Kettakaitse peab olema elektrilise todriista kiilge tuge-
vasti kinnitatud ja maksimaalse turvalisuse tagami-
seks olema vilja reguleeritud nii, et see katab suure-
mat osa loikekettast. Kettakaitse aitab kasutajat kaitsta
murdunud tikkide eest, lihvkettaga juhusliku kokkupuute
eest ning sddemete eest, mis voivad siiiidata kasutaja roi-
vad.

» Lihvimistarvikuid tohib kasutada iiksnes soovitatud
kasutusotstarvetel. Naiteks: Arge kunagi kasutage lih-
vimiseks loikeketta kiilgpinda. Loikekettad on ette ndh-
tud materjali I6ikamiseks ketta servaga. Kiilgsuunas raken-
datavate joudude toimel vdivad need kettad puruneda.

» Kasutage valitud lihvketta jaoks alati dige suuruse ja
kujuga ning vigastamata seibi. Sobivad seibid kaitsevad
lihvketast ja vahendavad lihvketta purunemise ohtu. Léike-
ketaste seibid voivad lihvketaste seibidest erineda.

> Arge kasutage suuremate elektriliste tooriistade kulu-
nud lihvkettaid. Suuremate elektriliste todriistade lihv-
kettad ei ole ette nahtud kasutamiseks vdiksemate sead-
mete korgematel pooretel ja vdivad puruneda.

Tdiendavad ohutusnéuded
Kandke kaitseprille.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi podrduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-
ju- ja elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab mate-
riaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Vabastage liiliti (sisse/vilja) ja viige see viljaliilitatud
asendisse, kui vooluvarustus naiteks elektrikatkestu-
se voi toitepistiku pistikupesast viljatombamise tottu
katkeb. See takistab seadme kontrollimatut taaskai-
vitamist.

» Kivi tootlemisel kasutage tolmuimejat. Tolmuimeja
peab olema ette nahtud kivitolmu imemiseks. Tolmu-
imeja kasutamine vahendab tolmust tingitud ohte.

» Arge puudutage lihvkettaid enne, kui need on jahtu-
nud. Kettad Idhevad toGtamisel vaga kuumaks.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades mélema kiega ja
sdilitage stabiilne asend. Elektriline tooriist plisib kahe
kaega hoides kindlamini kées.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

Ohutusnoéuded teemantkaussketaste kasutamisel

» Tootamisel peab olema paigaldatud kasutatava elektri-
lise todriistaga sobiv tolmueemalduskate, mis on iihen-
datud sobiva tolmuimejaga.

» Valige toodeldava materjali jaoks sobiv teemantkaus-
sketas. Jargige pakendil materjali kohta toodud juhi-
seid.
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» Enne paigaldamist puhastage kinnituskomplekt, spin-
del ja teemantkaussketas.

» Poorake tiahelepanu teemantkaussketta mootmetele.
Siseava libim§ét peab alusseibi md6tmetega sobima.
Arge kasutage kahandusdetaile ega adaptereid. Tee-
mantkaussketta siseava ei tohi muuta laiemaks.

» Teemantkaussketta lubatud maksimaalne poorete arv
peab olema viahemalt sama suur nagu elektrilise t66-
riista lubatud poorete arv.

» Vigastuste viltimiseks votke teemantkaussketas enne
elektrilise tooriista transportimist maha.

» Parima tootulemuse tagamiseks lihvige vaid modduka
survega; arge kallutage ega lilkake seadet, drge tehke
sisseloikeid.

> Teemantkausskettad lihevad tootamisel viga kuu-
maks, drge puudutage neid enne jahtumist.

» Pange elektriline tooriist kdest dra alles siis, kui tee-
mantkaussketas on seiskunud.

» Kinnitusmutri lahti- ja kinnikeeramiseks kasutage sil-
musvétit 3 607 950 017.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnduded ja juhised tuleb labi lu-

geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised

seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-

e
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Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud pohiliselt mineraalsete ma-
terjalide (nt betoon, kivi, marmor, tsemendivalu) kuivlihvimi-
seks, tasandamiseks ja mineraalsetelt pindadelt kraatide ee-
maldamiseks. Tooriist sobib ka varvi ja liimi eemaldamiseks.
Elektrilist tooriista on kohustuslik kasutada kombinatsioonis
teemantkausskettaga ja tolmuklassi M kuuluva tolmuimejaga.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Liiliti (sisse/valja)

Lisakdepide

Kettakaitse ja tolmueemalduskate
Kaheosaline harjavo6 (GBR 15 CAG)
Valjaloige (GBR 15 CAG)
Kettakaitse liikuv osa(GBR 15 CAG)
Lukustus (GBR 15 CAG)
Tolmueemaldusliitmik
Spindlilukustusnupp
Aratdmbevoolik*

Harjavoo (GBR 15 CA)

Kéaepide (isoleeritud haardepind)
Spindel

Alusseib koos O-rongaga
Teemantketas*

Kinnitusmutter

Kiirkinnitusmutter SDS-clic *

18 Kinnitusmutri silmusvoti
*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel

O oo ~NOOOOCTH WNR
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ti. kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Betoonilihvmasin GBR 15 CAG GBR15CA
Tootenumber 3601G760.. 3601G760..
Nimivdimsus W 1500 1500
Valjundvéimsus w 820 820
Nimipdérded mint 9300 9300
Teemantketta labimoot mm 125 125
Spindli keere M 14 M 14
Sujuv kdivitus ) )
Taaskaivitumiskaitse ) )
Kaivitusvoolupiiraja [ ®
Konstantelektroonika ° )
Ulekoormuskaitse ° °
Servalahedane lihvimine [ -
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 2,6 2,6
Kaitseaste [Oo/11 [O]/11

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.
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Andmed miira/vibratsiooni kohta

e

Miiratase maaratud kooskolas standardiga GBR 15 CAG GBR 15 CA
EN60745-2-3. 3601G760.. 3601G760..
Seadme A-karakteristikuga moddetud miirata-

se on {ldjuhul

Helirdhu tase dB(A) 92 92
Miiravimsuse tase dB(A) 103 103
Mdotemadramatus K dB 3 8
Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma)

jamootemadramatus K, kindlaks tehtud koos-

kélas standardiga EN 60745-2-3:

ay m/s? 4,5 55
K m/s? 15 1,5

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks toddeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla téoperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult to6le rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
olla tédperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage todriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-

raldus.

Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
kuni 19. aprillini 2016 kehtiva direktiivi2004/108/EU, ala-
tes 20. aprillist 2016 kehtiva direktiivi 2014/30/EL,
2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud redaktsiooni-
des satestatud asjakohaste nduetega ning jargmiste standar-
ditega: EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 27.08.2015

Montaaz

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Teemantketta paigaldamine/vahetamine
(vt joonist A)

Lubatud lihvimistarvikud

Kasutada voib kdiki kdesolevas kasutusjuhendis nimetatud
teemantkettaid.

Poorake tahelepanu teemantketta moétmetele. Siseava labi-
mGGt peab alusseibi mG6tmetega sobima. Teemantketta sise-
ava ei tohi muuta laiemaks. Arge kasutage kahandusdetaile
ega adaptereid.

Kasutatud teemantketta lubatud poérete arv [min'] vi kiirus
[m/s] peab vastama jargmises tabelis toodud andmetele.
Seetottu poorake tahelepanu teemantketta etiketil toodud lu-
batud poorete arvule véi kiirusele.

max. =
[mm]  [mm] =
D d [m/s]

d
:@; 125 22,2 11000 80

Teemantketta paigaldamine

Valige toddeldava materjali jaoks sobiv teemantketas. Jargige
teemantketta pakendil tdddeldavate materjalide kohta too-
dud juhiseid.

Puhastage spindel 13 ja koik kiilgemonteeritavad osad.
Asetage alusseib 14 spindlile 13 nii, et tsentreerimisvoru jaab
véljapoole. Alusseib peab fikseeruma spindli kakskandile
(nihkumisvastane kaitse).

[min]
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rongas puudub véi on kahjustatud,
tuleb alusseib 14 enne t66 jatkamist
tingimata valja vahetada.

Asetage teemantketas 15 alusseibile 14. Veenduge, et tee-

mantkettal olev pddrlemissuuna nool ihtib kettakaitsel ja tol-

mueemalduskattel 3 oleva pdorlemissuuna noolega.
Spindli lukustamiseks vajutage spindlilukustusnupule 9.

Keerake peale kinnitusmutter 16 ja pingutage see silmusvot-
mega 18 kinni.

Veenduge, et kinnitusmutri 16 voru on suunatud valjapoole,
nagu naidatud joonisel.

» Pédrast teemantketta paigaldamist ja enne seadme sis-
seliilitamist kontrollige, kas teemantketas on korrekt-
selt paigaldatud ja saab vabalt poorelda. Veenduge, et
teemantketas ei puutu kokku kettakaitse ja tolmuee-
malduskattega ega teiste osadega.

Teemantketta vahetamine

Seadme transportimise ajaks tuleb teemantketas 15 vigas-
tuste valtimiseks maha votta.

» Arge puudutage teemantketast enne jahtumist. Tee-
mantkettad muutuvad to6tamisel vaga kuumaks.

Spindli lukustamiseks vajutage spindlilukustusnupule 9.

» Spindlilukustusnupule vajutage iiksnes siis, kui spindel
seisab. Vastasel korral vdib seade kahjustuda.

Lodvendage kinnitusmutrit 16 silmusvotmega 18 ja keerake
kinnitusmutter maha. Eemaldage teemantketas 15.

Kiirkinnitusmutter SDS-clic
Tarviku vahetamise holbustamiseks, ilma et peaksite kasuta-

ma teisi todriistu, voite kinnitusmutri 16 asemel kasutada kiir-

kinnitusmutrit 17.

» Kasutage ainult laitmatus korras olevat kahjustamata
kiirkinnitusmutrit 17.

» Mutri kohaleasetamisel jilgige, et kiirkinnitusmutri 17
tekstiga pool ei jadks vastu teemantketast; nool peab
olema suunatud indeksmaérgile 19.

Spindli lukustamiseks vaju-
tage spindlilukustusnupule
9. Kiirkinnitusmutri
kinnipingutamiseks keera-
ke teemantketast tugevasti
paripaeva.

Nouetekohaselt kinnitatud
vigastamata kiir-

da, keerates rihveldatud
voru kdega vastupéeva. Ko-
vasti kinni oleva
kiirkinnitusmutri vabas-
tamiseks drge kasutage kunagi tange, vaid keerake see
lahti silmusvotmega 18.

Alusseibis 14 paikneb tsentreerimisvo-
ru imber plastdetail (O-rongas). Kui O-

kinnitusmutri saab vabasta-

e
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Tolmueemaldusseadis

» Pliisisaldusega vérvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/vdi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toddelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Tolmu tdhusaks eemaldamiseks kasutage elektrilist
tooriista koos mineraaltolmu eemaldamiseks ette nah-
tud tolmuimejaga GAS 50 MS.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni téodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm vdib kergesti
sittida.

Tolmuimeja peab olema ette nahtud kivitolmu imemiseks.
Bosch pakub sobivaid tolmuimejaid.

Uhendage imivoolik 10 (lisatarvik) tolmueemaldusliitmikuga
8. Kasutage imivoolikut 10 koos tolmuimejaga (lisatarvik).
Ulevaate tolmuimejaga ihendamise vdimalustest leiate kaes-
oleva kasutusjuhendi lopust.

Juhised betoonilihvmasinate kasutamiseks

Tootamisel eralduva tolmu vahendamiseks pidage kinni jarg-

mistest juhistest.

- Kasutage betoonilihvmasinat koos teemantkettaga ja ket-
takaitse ning tolmueemalduskattega ja tolmuklassi M kuu-
luva tolmuimejaga kombinatsioonis, mida soovitab Bosch.
Teised kombinatsioonid véivad vahendada tolmuimemise
tohusust.

- Pidage kinni tolmuimeja kasutusjuhendis toodud tolmu-
imeja ja selle filtri hooldus- ja puhastusjuhistest. Taitunud
tolmumahutid tiihjendage kohe. Puhastage regulaarselt
tolmuimeja filtreid ja asetage filtrid alati korrektselt tolmu-
imejasse. B

- Kasutage tiksnes imivoolikuid, mida néeb ette Bosch. Arge
muljuge imivoolikut ja drge kahjustage seda muul moel. Kui
imivoolikusse satub kivitiikke, katkestage t90 ja puhastage
imivoolik. Valtige imivooliku kokkumurdmist.

- Kasutage betoonilihvmasinat iiksnes nouetekohaselt.

- Jargige ehitusplatsidele esitatavaid lildnoudeid.

- Tagage hea ventilatsioon.

- Tagage vaba todala. Pikemaajalise t66 puhul peab tolmu-
imejal olema piisavalt likumisruumi.

- Kasutage kuulmiskaitsevahendeid, kaitseprille, tolmukait-
semaski ja vajaduse korral kaitsekindaid. Kasutage tolmu-
kaitsemaskina tahkeid osakesi filtreerivat maski, mis kuu-
lub klassi FFP 2.

- Todpiirkonna puhastamiseks kasutage sobivat tolmuime-
jat. Arge keerutage kogunenud tolmu piihkides iiles.

Bosch Power Tools
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Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tdhelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima todriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid véib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

Sisse-/viljaliilitus
Seadme kasutuselevétuks liikake liiliti (sisse/valja) 1 ette.

Et lukustada liilitit (sisse/valja) 1, vajutage lilliti (sisse/vélja)

1 esiosa alla, kuni liliti fikseerub kohale.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/vélja) 1 voi
kui see on lukustatud, vajutage lliti (sisse/valja) 1 tagumine
osa korraks alla ja vabastage siis.

» Enne todlerakendamist kontrollige lihvimistarvikud
iile. Lihvimistarvik peab olema nouetekohaselt paigal-
datud ja vabalt p66rlema. Prooviks laske seadmel t66-
tada tiihikdigul vahemalt iiks minut. Arge kasutage vi-
gastatud, ebaiihtlasi ega vibreerivaid tarvikuid. Vigas-
tatud tarvikud voivad murduda ja pohjustada vigastusi.

Energia saastmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.

Taaskaivitumiskaitse
Taaskdivitumiskaitse hoiab dra seadme kontrollimatu kdivi-
tumsie parast voolukatkestust.

Seadme todlerakendamiseks viige liliti (sisse/valja) 1 valja-

lilitatud asendisse ja liilitage seade uuesti sisse.

Markus: Kontrollige regulaarselt taaskaivitumiskaitse korras-
olekut, tdmmates vorgupistiku toGtamise ajal valja ja ihenda-

des selle seejarel tagasi pistikupessa.
Kéivitusvoolupiiraja

Elektrooniline kdivitusvoolupiiraja piirab voimsust seadme
sisseliilitamisel ja vdimaldab kasutamist 16 A kaitsmega.

Konstantelektroonika
Konstantelektroonika hoiab podrete arvu tiihikaigul ja koor-
musel peaaegu konstantsena ja tagab iihtlase t60.

Ulekoormuskaitse

Ulekoormuse korral jaab mootor seisma. Laske seadmel mak-

simaalsetel tiihikdigupooretel umbes 30 sekundit jahtuda.

Servaldhedane lihvimine (GBR 15 CAG) (vt joonist B)
Servaldhedaseks lihvimiseks liikake lukustus 7 ette (@) ja
keerake kettakaitse liikuvat osa 6 kiilgsuunas (®). Fikseerige
lukustus 7 (©).

Todjuhised
» Kui tooriku omakaal ei taga kindlat paigalpiisimist, ka-
sutage tooriku kinnitamiseks kinnitusvahendeid.

» Arge rakendage seadmele nii suurt koormust, et see
seiskub.

» Arge puudutage teemantketast enne jahtumist. Tee-
mantkettad muutuvad to6tamisel vaga kuumaks.

Viige tooriist toorikuga kokku alles sisseliilitatult.

e

Juhtige seadet detailil mdoduka survega ringikujuliselt véi va-
voib seadet hoida detaili pinnaga ka védikese nurgaalla, iima et
tolmueemalduse tohusus vaheneks.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

» Aarmuslike tootingimuste korral kasutage voimaluse
korral tolmuimejat. Puhastage sageli ventilatsioo-
niavasid ja kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Adrmuslike
tootingimuste korral voib seadmesse koguneda elektrit
juhtivat tolmu. Seadme kaitseisolatsioon vdib kahjustuda.

Niiri teemantketast 15 saab teritada, hdorudes seda vastu ab-

rasiivset materjali (nt silikaattellist).

Hoidke ja késitsege lisatarvikut hoolikalt.

Toéoohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.

Harjav66 vahetamine

Tohusa tolmuimemise tagamiseks vahetage kulunud harjavoo
Oigeaegselt valja.

GBR 15 CA: Tostke harjavod 11 kruvikeeraja abil harjavoo ju-
hiku avadest ettevaatlikult vélja, samal ajal peab teemant-
kaussketas 15 olema kiilge monteeritud. Teemantkausske-
tast kasutage valjatostmisel toena.

Suruge uus harjavoo 11 ettevaatlikult harjajuhikusse 16puni
sisse. Paigaldamisel veenduge, et harjavoo otsad ei jaa harja-
juhiku avasse.

GBR 15 CAG (vt joonist C): Rakendage (nt kruvikeerajaga)
survet kettakaitse molemasse véljaldikesse 5. Harjavoo 4 mo-
lemad osad saate elektrilise tooriista all maha vétta.

Suruge harjavé 4 molemad uued osad ettevaatlikult [5puni
juhikusse. Paigaldamisel veenduge, et harjavdo otsad ei ole
harjavod juhiku avades.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
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Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus
Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi

kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasutus-

kolbmatuks muutunud elektrilised tocriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada véi ringlusse vétta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzm?nigi izla§i(-_:t vi;us dro§i}3as
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievero$ana var izraisit aizdegsa-

nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-

mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-

ments"” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota. Nekarti-

ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosSu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdegSanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

e
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Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanem3anas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
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rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plando$as drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas dréebes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo putek|u uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsikSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iesp&jams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalpoSanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Rpigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

e

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi betona slipmasinam

Visparéjie drosibas noteikumi slipésanai

» Sis elektroinstruments ir lietojams ka slipmasina. levé-
rojiet visus kopa ar elektroinstrumentu piegadatos
drosibas noteikumus un noradijumus darbam, apliiko-
jiet attélus un iegauméjiet svarigakos datus. Seit snieg-
to noradijumu neievérosana var izraisit ugunsgreku un bit
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savaino-
jumam.

» Sis elektroinstruments nav paredzéts slipéanai ar
smilSpapiraloksni, apstradei ar stiep|u suku, pulésanai
un grieSanai. Elektroinstrumenta izmanto$ana uzdevu-
miem, kuriem tas nav paredzéts, var radit bistamu situaciju
un klat par céloni savainojumiem.

» Neizmantojiet piederumus, kurus razotajfirma nav pa-
redzéjusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi lieto-
Sanai kopa ar to. lespéja nostiprinat piederumu uz
elektroinstrumenta vél negaranteé ta drosu lietosanu.

» lestiprinama darbinstrumenta pielaujamajam griesa-
nas atrumam jabiit ne mazakam par elektroinstrumen-
ta lielako noradito grieSanas atrumu. Piederums, kas
griezas atrak, neka pielaujams, var salizt un tikt mests
prom.

» Darbinstrumentu aréjam diametram un biezumam jaat-
bilst elektroinstrumenta konstrukcijai un izmériem. Ja
darbinstrumenta izméri ir izvéléti nepareizi, tas pilniba
nenovietojas zem aizsargparsega un darba laika apgratina
instrumenta vadibu.

» Darbinstrumentiem, kas stiprinami ar vitnes palidzibu,
stiprinoSajai vitnei precizi jaatbilst slipmasinas darb-
varpstas vitnei. Darbinstrumentiem, kas stiprinami ar
balstpaplaksnes palidzibu, atvéruma diametram jaat-
bilst balstpaplaksnes stiprinosa pacéluma diametram.
Darbinstrumenti, kas nav precizi nostiprinati uz elektroins-
trumenta darbvarpstas, nevienmerigi grieZas, loti spécigi
vibré un var izraisit kontroles zaudé$anu par elektroinstru-
mentu.

» Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus. Ik reizi pirms
darbinstrumentu lietosanas parbaudiet, vai tie nav bo-
jati, pieméram, vai slipéSanas diski nav atslanojusies
vai ieplaisajusi, vai slipésanas pamatné nav vérojamas
plaisas un vai stieplu suku veidojosas stieples nav vali-
gas vai atliizusas. Ja elektroinstruments vai darbins-
truments ir kritis no zinama augstuma, parbaudiet, vai
tas nav bojats, vai ari izmantojiet darbam nebojatu dar-
binstrumentu. Péc darbinstrumenta apskates un ie-
stiprinasanas laujiet elektroinstrumentam darboties ar
maksimalo grieSanas atrumu vienu minti ilgi, turot ro-
téjoso darbinstrumentu drosa attaluma no sevis un ci-
tam tuvuma esoSajam personam. Bojatie darbinstru-
menti $adas parbaudes laika parasti salist.
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» Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus. At-
kariba no veicama darbaraksturaizvélieties pilnu sejas
aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojoSajam slipé-

Sanas darbinstrumenta un apstradajama materiala dali-
nam, péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku, au-

su aizsargus un aizsargcimdus vai ari ipasu priekSautu.
Lietotaja acis japasarga no lidojosajiem sveSkermeniem,
kas dazkart rodas darba gaita. Putek|u aizsargmaskai vai
respiratoram japasarga lietotaja elpo3anas celi no putek-
liem, kas veidojas darba laika. ligstosi atrodoties stipra
trokSna iespaida, var rasties paliekosi dzirdes traucéjumi.

» Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa attaluma no
darba vietas. lkvienam, kas atrodas darba vietas tuvu-
ma, jalieto individualie darba aizsardzibas lidzekli.
Apstradajama priekSmeta atlizas vai saliizusa darb-
instrumenta dalas var lidot ar ievérojamu atrumu un noda-
rit kaitéjumu cilvéku veselibai ari ievérojama attaluma no
darba vietas.

» Darba laika turiet elektroinstrumentu tikai aiz izoléta-
jamvirsmam, jo taja iestiprinatais darbinstruments var
skart sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-
Sus vadus, spriegums nonak arf uz instrumenta metala da-
lam un var bit par céloni elektriskajam triecienam.

» Netuviniet rotéjosu darbinstrumentu elektrokabelim.

Zudot kontrolei par instrumentu, darbinstruments var par-

griezt kabeli vai iekerties taja, ka rezultata kada no lietotaja
kermena dalam var saskarties ar rotéjoso darbinstrumen-
tu.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu, kameér taja iestipri-
natais darbinstruments nav pilnigi apstajies. Rotéjosais
darbinstruments var skart atbalsta virsmu, ka rezultata
elektroinstruments var kjit nevadams.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek par-
vietots. Lietotaja apgerbs vai mati var nejausi nonakt sa-
skaré ar rotéjoSo darbinstrumentu un iekerties taja, izrai-
sot darbinstrumenta saskar$anos ar lietotaja kermeni.

» Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres.
Dzinéju ventiléjosa gaisa plusma ievelk putek|us instru-
menta korpusa, bet liela metala puteklu daudzuma uzkra-
§anas var but par céloni elektrotraumai.

> Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedrosu materia-
lutuvuma. Lidojosas dzirksteles var izraisit Sadu materialu
aizdegsanos.

» Nelietojiet darbinstrumentus, kuriem japievada dzesé-
""" drums. Udens vai citu Skidro dzese3anas lidzek-
luizmanto3ana var but par céloni elektriskajam triecienam.

Atsitiens un ar to saistitie noradijumi

» Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, peksni iekero-
ties vai iestrégstot rotéjoSam darbinstrumentam, piemeé-
ram, slipéSanas diskam, slipéSanas pamatnei, stieplu su-
kai u. t. t. Rotéjosa darbinstrumenta iekersanas vai ies-
tregSana izraisa ta pek$nu apstasanos. Ta rezultata elek-
troinstruments parvietojas virziena, kas pretéjs darbins-
trumenta kustibas virzienam iestréguma vieta, un nereti
klast nevadams.

e
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Ja, pieméram, slipéSanas disks iekeras vai iestrégst ap-
stradajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska mala var
izrauties no apstradajama materiala vai izraisit atsitienu.
$ada gadijuma slipésanas disks parvietojas lietotaja virzie-
na vai ari prom no vina, atkariba no diska rotacijas virziena
attieciba pret apstradajamo priekSmetu. Turklat slipésa-
nas disks var salizt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai ne-
prasmigai lietoSanai. No ta var izvairities, ievérojot zina-
mus piesardzibas pasakumus, kas aprakstiti turpmakajaiz-
klasta.

» Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet tadu ker-
mena un roku stavokli, kas vislabak lautu pretoties at-
sitiena spékam. Vienmér izmantojiet papildrokturi, kas
lauj optimali kompensét atsitienu vai reaktivo griezes
momentu un saglabat kontroli par instrumentu. Veicot
zinamus piesardzibas pasakumus, lietotajs jebkura situaci-
ja spéj efektivi pretoties atsitienam un reaktivajam griezes
momentam.

» Netuviniet rokas rotéjosam darbinstrumentam. Atsitie-
na gadijuma darbinstruments var skart ari lietotaja roku.

» lzvairieties atrasties vieta, kurp varétu parvietoties
elektroinstruments atsitiena bridi. Atsitiena bridi elek-
troinstruments parvietojas virziena, kas pretéjs darbins-
trumenta kustibas virzienam iestréguma vieta.

» levérojietipasu piesardzibu, stradajot stiiru un asu ma-
lutuvuma. Nepielaujiet, lai darbinstruments atlektu no
apstradajama priekSmeta vai iestrégtu taja. Saskaro-
ties ar stiriem vai asam malam, rotéjosais darbin-
strumentsizliecas un atlec no apstradajama priekSmeta vai
iestrégst taja. Tas var bat par céloni kontroles zaudésanai
par elektroinstrumentu vai atsitienam.

» Nelietojiet zagaasmenus, kas apgadatiar zobiem. Sadu
darbinstrumentu izmanto$ana var bt par céloni atsitie-
nam vai kontroles zaudésanai par elektroinstrumentu.

ipasie drosibas noteikumi slipésanai

» Lietojiet vienigi jilsu riciba esoSajam elektroinstru-
mentam piemérotus slipésanas darbinstrumentus un
Sadiem darbinstrumentiem paredzétu aizsargparsegu.
Aizsargparsegs var nepietiekami nosegt nepiemérotus sli-
pedanas darbinstrumentus, lidz ar to nelaujot panakt véla-
mo darba drosibu.

» lzliektie slipdiski jaiestiprina ta, lai to slipvirsma neiz-
virzitos pari azsargparsega malai. Nepareizi iestiprinats
slipdisks, kas izvirzas pari aizsargparsega malai, nevar tikt
pietiekosa veida nosegts.

» Drosibas apsvérumu dél aizsargparsegam jabiit stingri
nostiprinatam uz elektroinstrumenta un noregulétam
ta, lai lietotaja virziena bitu vérsta péc iespéjas maza-
ka slipésanas darbinstrumenta nenosegta dala. Aizsar-
gparsegs palidz aizsargat lietotaju no atliizam un nejausas
saskarsanas ar slipé$anas darbinstrumentu, ka ari no lido-
josam dzirkstelem, kas var aizdedzinat apgérbu.

» Slipésanas darbinstrumentu drikst izmantot vienigi ta-
da veida, kadam tas ir paredzéts. Pieméram, nekad ne-
izmantojiet grieSanas diska sanu virsmu slipésanai.
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Griesanas disks ir paredzéts materialu apstradei ar malas
griezejSkautni. Stiprs spiediens sanu virziena var salauzt
$o darbinstrumentu.

» Kopa ar izvéléto slipésanas disku izmantojiet vienigi

nebojatu piespiedéjuzgriezni ar piemérotu formu un iz-

mériem. Piemérota tipa piespiedéjuzgrieznis darba laika
drosi balsta slipé$anas disku un samazina ta salti$anas ie-
spéju. Kopa ar griesanas diskiem izmantojamie piespie-
déjuzgriezni var atSkirties no piespiedéjuzgriezniem, kas
lietojami kopa ar citu veidu slipéSanas diskiem.

» Neizmantojiet nolietotus slipésanas diskus, kas pare-
dzeti lielakas jaudas elektroinstrumentiem. Lieliem
elektroinstrumentiem paredzétie slipésanas diski nav pie-

meéroti darbam mazakos elektroinstrumentos, kuru grieSa-
nas atrums parasti ir lielaks, un tapéc tie darba laika var sa-

luzt.

Papildu drosibas noteikumi
Nésajiet aizsargbrilles.

> Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-

strades vietu neskérso sléptas komunalapgades lini-
jas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komu-
nalas saimniecibas iestadeé. Darbinstrumenta saskarsa-
nas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg$anos vai
bt par céloni elektriskajam triecienam. Bojajums gazes
parvades linija var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam

skarot idensvada cauruli, var tikt bojatas materialas vérti-

bas, ka ari stradajosa persona var sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Elektrobarosanas partraukuma gadijuma, pieméram,

jatiek partraukta sprieguma padeve elektrotikla vai at-

vienota kontaktdaksa, atbrivojiet elektroinstrumenta
ieslédzéju un parvietojiet to stavokli ,Izslégts”. Ta tiek
novérsta elektroinstrumenta nekontroléta, patvaliga ie-
slégsanas.

» Apstradajot akmeni, pielietojiet puteklu uzsitksanu.
Putek|siicéjam jabiit piemérotam akmens puteklu uz-

sitk$anai. Sadu iericu lieto$ana auj samazinat puteklu kai-

tigo ietekmi.
» Nepieskarieties slipésanas diskiem, pirms tie nav at-
dzisusi. Slipésanas diski darba laika stipri sakarst.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir drodak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-

stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
rice, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

Drosibas noteikumi darbam ar kausveida dimanta dis-

kiem

» Veiciet darbu tikai ar uzsiikSanas parsegu, kas derigs
lietojamajam elektroinstrumentam un ko var pievienot
piemérotam putek|siicéjam.

e

> lzvélieties apstradajamajam materialam piemérotu
kausveida dimanta disku. Nemiet véra uz diska iesaino-
juma sniegtos ieteikumus par apstradajamo materialu.

» Pirms montazas notiriet stiprinosos elementus, darb-
varpstu un kausveida dimanta disku.

» Nemiet véra kausveida dimanta diska izmérus. Diska
centrala atvéruma diametram jaatbilst balstpaplak-
snes izmériem. Nelietojiet samazinoSo ieliktni vai
adapteruizméru salagosanai. Kausveida dimantadiska
centralo atvérumu nedrikst paplasinat.

» Kausveida dimanta diska maksimalajam pielaujama-
jam grieSanas atrumam jabit vismaz tikpat lielam, ka
elektroinstrumenta maksimalais grieSanas atrums.

» Lai izvairitos no kausveida dimanta diska sabojasanas,
pirms elektroinstrumenta transportésanas nonemiet
to.

» Lai panaktu maksimalu darba atdevi, veiciet slipésanu
ar nelielu spiedienu, nenoliecot disku sanu virziena,
neizdarot triecienus uz to un nepielaujot diska iestrég-
Sanu.

» Darba laika kausveida dimanta diski var stipri sakarst,
tapéc nepieskarieties tiem, pirms diski nav atdzisusi.

» Novietojiet elektroinstrumentu tikai péc tam, kad
kausveida dimanta disks ir pilnigi apstajies.

» Piespiedéjuzgriezna atskriivésanai un pieskriivésanai
lietojiet divizcilnu uzgrieznu atslégu 3 607 950 017.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drogibas noteikumu un no-
radijumu neievérosana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Lidzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts galvenokart mineralmateri-
alu (piemeram, betona, akmens, marmora un lieto gridu) sau-
sai slipésanai, lidzinasanai un gludinasanai. Tas ir derigs ari
aizsargparklajuma un limes palieku nonemsanai. Elektroins-
trumentu drikst lietot vienigi kopa ar dimanta kausveida disku
un puteklsticéju, kas piemérots M klases putek|u uzsiksanai.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

1 leslédzejs

2 Papildrokturis

3 Aizsargparsegs/uzsiksanas parsegs

4 Divu dalu sukas ieliktnis (GBR 15 CAG)

5 lIzgriezums (GBR 15 CAG)

6 Aizsargparsega kustiga dala(GBR 15 CAG)

7 Fiksators (GBR 15 CAG)
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8 Uzsiksanas iscaurule 15 Dimanta kausveida disks*
9 Taustin$ darbvarpstas fiksesanai 16 Piespiedéjuzgrieznis
10 Uzsiiksanas $|atene* 17 Rokas piespiedé&juzgrieznis SDS-clic *
11 Sukas ieliktnis (GBR 15 CA) 18 Divizcilnu uzgrieznu atsléga piespiedéjuzgrieznim
12 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu) *Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir

13 Darbvarpsta y o -
sniegts miisu piederumu kataloga.

14 Balstpaplaksne ar O veida gredzenu

Tehniskie parametri

Betona slipmasina GBR 15 CAG GBR15CA
Izstradajuma numurs 3601G760.. 3601G760..
Nominala patéréjama jauda W 1500 1500
Mehaniska jauda w 820 820
Nominalais grie3anas atrums min. 9300 9300
Dimanta kausveida sukas diametrs mm 125 125
Darbvarpstas vitne M 14 M 14
Pakapeniska palaisana ) )
Aizsardziba pret atkartotu ieslégsanos [ ®
Palaisanas stravas ierobezosana [ °
Elektroniska gaitas stabilizé$ana ° )
Aizsardziba pret parslodzi [ ®
Slipésana tuvu malam [ -
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,6
Elektroaizsardzibas klase [Oo/1 [o]/11

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas
atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju
Trok$na parametru vertibas ir noteiktas atbil- GBR 15 CAG GBR 15 CA
stoSiEN 60745-2-3. 3601G760.. 3601G760..

Instrumenta radita péc raksturliknes Aizsvérta
trokSna parametru tipiskas vértibas ir $adas:

skanas spiediena limenis dB(A) 92 92
skanas jaudas limenis dB(A) 103 103
meérijumu izkliede K dB 3 &

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vek-

toru summa trijos virzienos) un izkliede K ir no-

teikta atbilstosi standartam EN 60745-2-3:

ay m/s? 4,5 55
K m/s? 15 1,5

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil- pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no

stoSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt Seit noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat vibracijas ra-
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjaino-  Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam

vertesanai. darba laika posmam, janem vera ari laiks, kad elektroinstru-
Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin- ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin- tots paredzéta darba veik$anai. Tas var bitiski samazinat vib-
struments tomeér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem, racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
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Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, ka arilidz 2016. gada 19. aprilim direktiva
2004/108/EK unno 2016. gada 20. aprila direktivas

2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos ietvertajiem sais-

toSajiem noteikumiem, ka ari $adiem standartiem:
EN60745-1, EN 60745-2-3.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 27.08.2015

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Dimanta kausveida disku iestiprinasana/nomai-
na (attéls A)

Izmantojamie slipésanas darbinstrumenti

Kopa ar elektroinstrumentu var izmantot visus $aja lietoanas
pamaciba noraditos dimanta kausveida diskus.

lzvélieties darbam piemérota izméra dimanta kausveida dis-
ku. Disku centrala atvéruma diametram jaatbilst balstpaplak-
snes izmériem. Dimanta kausveida disku centralo atvérumu
nedrikst paplasinat. Nelietojiet izméru salago$anai adapteru
vai samazino$o ieliktni.

lzmantojamo dimanta kausveida disku pielaujamajam griesa-

nas atrumam [min.!] vai aploces atrumam [m/s] jabiit ne ma-

zakam par talak sniegtaja tabula noraditajam vértibam.
Saja sakara nemiet véra uz dimanta kausveida diska etiketes
noradito pielaujamo grieSanas atrumu vai aploces atrumu.

maks. {' \ =

7
[mm] =

d [min. %]

d
e~ 125 22,2
o

[m/s]

11000 80

e

Dimanta kausveida diska iestiprinasana

Izvélieties apstradajamajam materialam piemérotu dimanta
kausveida disku. Saja sakara nemiet véra uz dimanta kausvei-
da diska iesainojuma sniegtos noradijumus par apstradajamo
materialu.

Notiriet darbvarpstu 13 un paréjas stiprinajuma dalas.
Novietojiet balstpaplaksni 14 uz darbvarpstas 13, t3, lai tas
centréjosais izcilnis batu vérsts augSup. Balstpaplaksnei pa-
reizi janovietojas uz darbvarpstas divu malu piedzinas izcilna
(kas novers tas pagriesanos).

Balstpaplaksnes 14 centréjoso izcilni
aptver plastmasas detala (O veida gre-
dzens). Ja O veida gredzena triikst
vai ari tas ir bojats, balstpaplaksne 14
pirms instrumenta talakas lietoSanas
noteikti janomaina.

Novietojiet dimanta kausveida disku 15 uz balstpaplaksnes
14. Sekojiet, lai sakristu grieSanas virzienu noradosas bultas
uz dimanta kausveida diska un aizsargparsega/uzsiksanas
parsega 3.

Lai fiksétu elektroinstrumenta darbvarpstu, nospiediet darb-

varpstas fiksésanas taustinu 9.

Uzskriveéjiet piespiedéjuzgriezni 16 un stingri pievelciet to ar

divizcilnu uzgrieznu atslégu 18.

Sekojiet, lai piespiedejuzgriezna 16 izcilnis batu versts uz ar-

pusi, ka paradits attéla.

» Péc dimanta kausveida diska iestiprinasanas un pirms
elektroinstrumenta ieslégSanas parbaudiet, vai disks
ir pareizi iestiprinats un var brivi griezties. Parliecinie-
ties, ka dimanta kausveida disks griezoties neskar aiz-
sargparsegu/uzsitk$anas parsegu vai citas elektroins-
trumenta dalas.

Dimanta kausveida diska nomaina

Lai nesabojatu dimanta kausveida disku 15, tas pirms elektro-

instrumenta transporté$anas janonem.

» Nepieskarieties dimanta kausveida diskam, pirms tas
nav atdzisis. Dimanta kausveida diski darba laika stipri sa-
karst.

Lai fiksétu elektroinstrumenta darbvarpstu, nospiediet darb-

varpstas fiksédanas taustinu 9.

» Nospiediet darbvarpstas fikséSanas taustinu tikai lai-
ka, kad elektroinstrumenta darbvarpsta negriezas.
Pretéja gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.

Atskravéjiet piespiedéjuzgriezni 16 ar divu izcilnu atslegu 18
un tad to pilnigi noskrivéjiet. Nonemiet dimanta kausveida

disku 15.

Rokas piespiedéjuzgrieznis SDS-clic

Lai atri iestiprinatu slipésanas darbinstrumentus bez jebka-
diem paligrikiem, piespiedéjuzgriezna 16 vieta var lietot ro-
kas piespiedéjuzgriezni 17.

» Lietojiet tikai nebojatu rokas piespiedéjuzgriezni 17.
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» Uzskriivéjot rokas piespiedéjuzgriezni 17, sekojiet, lai
ta markéta puse nebitu vérsta dimanta kausveida dis-
ka virziena, bet bulta atrastos pret markéjuma atzimi

Lai fiksétu elektroinstru-
menta darbvarpstu, no-
spiediet darbvarpstas
fikséSanas taustinu 9. Lai
pieskravéetu rokas piespie-
déjuzgriezni, spécigi pa-
grieziet dimanta kausveida
disku pulkstena raditaju
kustibas virziena.

Pareizi pieskrivétu un ne-
bojatu rokas piespie-
dejuzgriezni var atskrivet,
ar roku griezot ta rievoto
aploci pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam. Parak
stingri pieskriivétu rokas piespiedéjuzgriezni neméginiet
atskriivét ar plakanknaiblém, bet izmantojiet Sim noli-
kam divizcilnu uzgrieznu atslégu 18.

Puteklu uzsikSana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpoSa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo3anas celu sa-

slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-

vuma esosajam personam.

AtseviSku materialu putekli, piemeram, putekli, kas rodas,
zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Lai panaktu augstu putek|u uzsukSanas pakapi, lietojiet
kopa ar So elektroinstrumentu putek|sacéju
GAS 50 MS, kas paredzets mineralvielu putek|u uzsak-
sanai.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elposanas celu
aizsardzibai ar filtréSanas klasi P2.

levérojiet jisu valsti spéka esoSos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.
» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.
Puteklstcéjam jabat piemérotam akmens puteklu uzsuksa-
nai. Sadi putek|siicéji tiek razoti firma Bosch.
Uzbidiet uzsiksanas $|uteni 10 (papildpiederums) uz uzsik-

$anas iscaurules 8. Pievienojiet uzsiksanas $|uteni 10 putek-

Isicejam (papildpiederums). Parskats par elektroinstrumen-
ta pievieno3anu dazada tipa putek|sucejiem ir sniegts Sis lie-
toSanas pamacibas beigas.

Noradijumi par betona slipmasinas lietoSanu

Lai darba laika samazinatu puteklu izdalisanos, ievérojiet $a-

dus noteikumus.

- Lietojiet vienigi firmas Bosch ieteikto dimanta kausveida
diska, betona slipmasinas (ar uz tas nostiprinatu aizsarg-

e
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parsegu/uzsuksanas parsegu) un puteklstcéja (kas piemé-
rots M klases puteklu uzsik$anai) kombinaciju. Izmantojot
citas minéto iericu kombinacijas, var pasliktinaties puteklu
savaksana un atdali$ana.

- Veicot puteklsiicéja un ta filtra apkalpo$anu un tirisanu, ie-
vérojiet noradijumus, kas sniegti putek|stcéja lieto$anas
pamaciba. IztukSojiet puteklu savaksanas tvertni talit péc
tas piepildidanas. Regulari tiriet puteklstcéja filtru un vien-
mér [idz galam ievietojiet filtru puteklsicéja.

- Lietojiet vienigi firmas Bosch ieteikto uzstk$anas §|tteni.
Neveiciet ar uzsuksanas $|uteni nekadas manipulacijas. Ja
uzstik§anas $|utené uzkrajas akmens drumslas, partrauciet
darbu un nekaveéjoties iztiriet §|uteni. Nepielaujiet lazumu
veido3anos §|itené.

- Izmantojiet betona slipmasinu tikai atbilstosi pielietoju-
mam, kuram ta ir paredzéta.

- levérojiet visparéjas prasibas attieciba uz darba vietas ap-
riko$anu bavlaukumos.

- Parlpéjieties par labu gaisa apmainu darba vieta.

- Nodrosiniet, lai darba vieta batu briva. Veicot lielaka apjo-
ma darbus, puteklsicéjam brivi japarvietojas kopa ar elek-
troinstrumentu vai ari jatiek parvietotam vienlaicigi ar to.

- Darba laika nésajiet ausu aizsargus, aizsargbrilles, putek|u
aizsargmasku un, ja nepiecieSams, ari aizsargcimdus. Ka
putek|u aizsargmasku izmantojiet klases FFP 2 pusmasku,
kas spéj aizturéet vismaz tikpat lielas dalinas, kadas veido-
jas apstrades laika.

- Darba vietas tiriSanai lietojiet piemérotu putek|sucéju.
Slaucisanas laika novérsiet nosédusos putek|u pacelSanos
gaisa.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju 1 uz

prieksu.

Lai nostiprinatu ieslédzéju 1, nospiediet ieslédzéja 1 priek-

$éjo dalu, lidz tas fiksejas ieslégta stavokli.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet iesledzéju 1 vai ari

nospiediet un atlaidiet ieslédzéja 1 aizmuguréjo dalu, ja tas ir

bijis fikséts ieslégta stavokli.

» Pirms lietoSanas parbaudiet slipéSanas darbinstru-
mentus. Vispirms parliecinieties, ka slipéSanas dar-
binstruments ir pareizi iestiprinats un var brivi griez-
ties. Tad veiciet darbinstrumenta atruma parbaudi,
laujot tam vismaz 1 miniti griezies brivgaita ar pilnu at-
rumu. Nelietojiet bojatus, nenolidzsvarotus vai vibréjo-
Sus slipésanas darbinstrumentus. Bojati slipéSanas
darbinstrumenti darba gaita var sallizt un izraisit savaino-
jumus.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,

kad tas tiek lietots.
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Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos novers elektroinstru-
menta patvaligu, nekontroléjamu ieslégsanos, atjaunojoties
sprieguma padevei péc elektrobaro$anas partraukuma.

Lai elektroinstrumentu iedarbinatu no jauna, parvietojiet ie-

slédzeju 1 stavokli,|zslégts” un tad no jauna ieslédziet elek-
troinstrumentu.

Piezime. Regulari parbaudiet, vai ierice aizsardzibai pret at-

kartotu ieslégsanos pareizi darbojas; Sim nolikam elektroins-

trumenta darbibas laika atvienojiet to no elektrotikla un péc

briza no jauna pievienojiet elektrotiklam.

Palaisanas stravas ierobezosana

Elektroniska palai$anas stravas ierobezo$anas ierice ierobe-
70 elektroinstrumenta jaudu palai$anas bridi, laujot to darbi-
nat no elektrotikla ar aizsardzibas stravu 16 A.

Elektroniska gaitas stabilizésana

Elektroniskais gaitas stabilizators uztur gandriz nemainigu

darbvarpstas grieSanas atrumu, slodzei mainoties no brivgai-
tas lidz maksimalajai vértibai, kas lauj stabilizét apstrades re-

Zimu.

Aizsardziba pret parslodzi

Parslodzes gadijuma elektroinstrumenta dzinéjs apstajas. Sa-

da gadijuma atdzeséjiet elektroinstrumentu, aptuveni

30 sekundes darbinot to brivgaita ar maksimalu grieSanas at-

rumu.
Slipésana tuvu malam (GBR 15 CAG) (attéls B)

Lai veiktu slipé$anu tuvu malam, pabidiet fiksatoru 7 uz priek-

Su (@), un parvietojiet aizsargparsega kustigo dalu 6 uz sa-
niem (®). Pabidiet fiksatoru 7 atpakal (®).

Noradijumi darbam
» Stingri nostipriniet apstradajamo priekSmetu, ja tas
drosi nenoturas vajadzigaja stavokli ar savu svaru.

» Nenoslogojiet instrumentu lidz tadai pakapei, ka ta
darbvarpsta partrauc griezties.

> Nepieskarieties dimanta kausveida diskam, pirms tas

nav atdzisis. Dimanta kausveida diski darba laika stipri sa-

karst.

Kontaktéjiet elektroinstrumentu ar apstradajamo materialu ti-

kai laika, kad tas darbojas.

Parvietojiet elektroinstrumentu pa apstradajama priekSmeta
virsmu ar aplveida vai taisnam kustibam gareniska un $kérsu
virziena, ieturot mérenu spiedienu. Lai nonemtu parklajuma

slanus, elektroinstrumentu var parvietot ari neliela lenki attie-

ciba pret apstradajama priek$meta virsmu, neietekméjot pu-
tek|u uzsaksanu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

e

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

» Stradajot ekstremalos apstaklos vienmér izmantojiet
puteklu uzsiikSanas ierici, ja vien tas ir iespéjams. Péc
iespéjas biezak izpitiet elektroinstrumenta ventilaci-
jas atveres ar saspiestu gaisu un pievienojiet to elek-
trotiklam caur nopliides stravas aizsargreleju (PRCD).
Izmantojot elektroinstrumentu metala apstradei, ta korpu-
sa iekSpusé var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var
nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas
sistému.

Neasu dimanta kausveida disku 15 var uzasinat, neilgi slipéjot

ar to abrazivu materialu (pieméram, smilsakmeni ar krita pie-
jaukumu).

Rupigi uzglabajiet un uzmanigi lietojiet elektroinstrumenta

piederumus.

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba dro$ibas limenis.

Sukas ieliktna nomaina

Lai nodrosinatu optimalu puteklu uzsuk3anu, savlaicigi no-
mainiet nolietojusos sukas ieliktnus.

GBR 15 CA: ar skrivgrieza palidzibu uzmanigi izceliet sukas
ieliktni 11 ara no apmales padzilinajuma laika, kad ir iestipri-
nats dimanta kausveida disks 15, $im nolakam ievietojot
skravgriezi apmales padzilinajuma izgriezumos. Izmantojiet
dimanta kausveida disku ka sviras balstu.

Uzmanigi lidz galam iespiediet jauno sukas ieliktni 11 apmales
padzilinajuma. lestiprinot sukas ieliktni, sekojiet, lai ta gali ne-
atrastos pret apmales padzilinajuma izgriezumu.

GBR 15 CAG (attels C): iespiediet (pieméram, ar skrivgrie-
zi) abos aizsargparsega izgriezumos 5. Péc tam abas sukas ie-
liktna 4 dalas var lejupvirziena iznemt no elektroinstrumenta.
Uzmanigi iespiediet jauna sukas ieliktna 4 abas dalas apmales
padzilinajuma. lestiprinot sukas ieliktni, sekojiet, lai ta gali ne-
atrastos pret apmales padzilinajuma izgriezumu.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markeéjuma plaksnites.
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Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.
Tikai ES valstim
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un $is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,

lietosanai nederigie elektroinstrumenti jasa-
vac atseviski un janogada otrreizejai parstra-

dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
Lietuviskai

Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m ISPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos nuoro-

das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-
loti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apsviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy prieZastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birkS€iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia biti Zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

e
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Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalis kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smiigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uzZ jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidiis, sutelkite démesi j tai, ka jis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
irkt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yrajjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Prie$ jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

1609 92A 1FH|(27.8.15)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2019-002.book Page 232 Thursday, August 27, 2015 9:53 AM

232 Lietuviskai

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite ki$tuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziarékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
priZiaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jantelektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.

e

Saugos nuorodos dirbantiems su betono

Slifuokliais

Bendrosios saugos nuorodos atliekantiems slifavimo

darbus

» §j elektrinj jrankj naudokite kaip Slifuoklj. Grieztai lai-
kykités visy saugos nuorodu, taisykliy, Zenkly ir duo-
menu, kurie yra pateikiami su $iuo jrankiu. Jei nesilaiky-
site toliau pateikty taisykliy, galite sukelti elektros smagj,
gaisra, sunkiai susiZeisti ir suzeisti kitus asmenis.

» Su Siuo elektriniu jrankiu negalima slifuoti naudojant
slifavimo popieriu, vielinius Sepecius, juo negalima po-
liruoti ir pjauti abrazyviniais pjovimo diskais. Naudoti
elektrinj jrankj darbui, kuriam jis néra skirtas, ypa¢ pavo-
jinga; toks darbas kelia suzalojimy pavojy.

» Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios gamin-
tojas néra specialiai numates ir rekomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Vien tik tas faktas, kad jus galite pri-
tvirtinti kokig nors papildoma jranga prie elektrinio jrankio,
jokiu bidu negarantuoja, kad juo bus saugu naudotis.

» Darbo jrankio leidZiamas siikiy skai€ius turi biiti ne ma-
Zesnis uz didZiausia siikiy skaiciy, nurodyta ant elektri-
nio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra leistina,
gali lazti ir nulékti nuo prietaiso.

» Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis tu-
ri atitikti nurodytus jiisy elektrinio jrankio matmenis.
Netinkamy matmeny darbo jrankius gali biti sunku tinka-
mai apdengti bei valdyti.

» Darbo jrankiai su srieginiu jdéklu turi tiksliai tikti slifa-
vimo suklio sriegiui. Naudojant darbo jrankius, kurie
tvirtinami junge, darbo jrankio kiaurymés skersmuo tu-
ri tiksliai tikti jungés jtvaro skersmeniui. Darbo jrankiai,
kuriy negalima tiksliai pritvirtinti prie elektrinio jrankio, su-
kasi netolygiai, labai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

» Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy. Pries kiekvieng
naudojima patikrinkite darbo jrankius, pvz., slifavimo
diskus - ar jie néra aplazinéje ir jtrike, slifavimo
Ziedus - ar jie nérajtrike, susidévéje ir labai nudile,
vielinius Sepecius - ar jy vielutés néra atsilaisvinusios
ar nutriikusios. Jei elektrinis jrankis ar darbo jrankis
nukrito i$ didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis néra pa-
Zeistas, arba naudokite kita, nepazeista, darbo jranki.
Patikrine ir sumontave darbo jrankj pasiripinkite, kad
nei jiis, nei greta esantys asmenys nebiity besisukan-
¢io darbo jrankio plokStumoje, ir leiskite elektriniam
jrankiui viena minute veikti didZiausiu siikiy skaiiumi.
Jeidarbo jrankis pazeistas, per $j bandomajj laika jis turéty
sulozti.

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ati-
tinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar ap-
sauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsau-
gos jus nuo smulkiy slifavimo ir ruosinio daleliy. Akys
turi bati apsaugotos nuo skriejanciy svetimkaniy, atsiran-
danciy atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba apsau-
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giné kauke turi isfiltruoti darbo metu kylancias dulkes. Dél
ilgalaikio ir stipraus triukSmo poveikio galite prarasti klau-
s3.

» Pasiriipinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jiisy darbo zonos. Kiekvienas, jZzenges j darho zona,
turi biti su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ruo-
Sinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali

skrieti dideliu grei€iu ir suZeisti net uz tiesioginés darbo zo-

nos riby esancius asmenis.

» Atlikdami darbus, kuriy metu darbinis jrankis gali pa-
liesti nesimatancius elektros laidus arba savo maitini-

mo laida, laikykite prietaisa uz izoliuoty rankeny. Palie-

tus laida, kuriuo teka elektros srové, metalinése prietaiso
dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Maitinimo laida laikykite toliau nuo besisukanciy darho
jrankiy. Jei nebesuvaldytuméte elektrinio jrankio, darbo
jrankis gali perpjauti maitinimo laida arba jj jtraukti, o jusy
plastaka ar ranka gali patekti j besisukantj darbo jrankj.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol darbo jran-

kis visiSkai nesustojo. Besisukantis darbo jrankis gali pri-

siliesti prie pavirSiaus, ant kurio padedate, ir elektrinis
jrankis gali tapti nebevaldomas.

» Nesdami elektrinj jranki, jo niekada nejjunkite. Netycia
prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuzZius ir jus suzeisti.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-

gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir susi-

kaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio pavo-
jus.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziagu. Ki-

birkstys Sias medZiagas gali uzdegti.

» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti skys-

Ciais. Naudojant vanden; ar kitokius auSinamuosius skys-
Cius gali trenkti elektros smagis.

Atatranka ir susijusios jspéjamosios nuorodos

» Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis
darbo jrankis, pvz., $lifavimo diskas, vielinis Sepetys arkt.,
ruo$inyje jstringa ar uzsiblokuoja ir todél netikétai sustoja.
Todeél elektrinis jrankis gali nekontroliuojamai atSokti nuo
ruosinio prieSinga darbo jrankio sukimuisi kryptimi.

Pvz., jei ruoSinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo
diskas, disko briauna, kuri yra ruosinyje, gali i$lizti ar su-
kelti atatranka. Tada Slifavimo diskas, priklausomai nuo jo
sukimosi krypties blokavimo vietoje, pradeda judéti link
dirbanciojo arba nuo jo. Tada slifavimo diskas gali net nu-
lazti.

Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio naudojimo ar
gedimo pasekmé. Jos galite iSvengti, jei imsités atitinka-
my, Zemiau aprasyty priemoniy.

» Dirbdami visada tvirtai laikykite elektrinj jrankj abiem

rankomis ir stenkités islaikyti tokia kiino ir ranky padé-

ti, kurioje sugebétuméte atsispirti pasiprieSinimo jégai
atatrankos metu. Jei yra papildoma rankena, visada ja
naudokite, tada galésite suvaldyti atatrankos jégas bei
reakcijos jégy momenta. Dirbantysis, jei imsis tinkamy
saugos priemoniy, gali suvaldyti reakcijos jégas atatrankos
metu.

e
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» Niekada nelaikykite ranky arti besisukancio darbo
jrankio. Jvykus atatrankai darbo jrankis gali pataikytij jusy
ranka.

» Venkite, kad jiisy rankos biity toje zonoje, kurioje jvy-
kus atatrankai judés elektrinis jrankis. Atatrankos jéga
vercia elektrinj jrankj judéti nuo blokavimo vietos priesinga
slifavimo disko sukimuisi kryptimi.

» Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties aStriomis briau-
nomis ir t. t. Saugokite, kad darbo jrankis neatsimusty
i kliatis ir nejstrigty. Besisukantis darbo jrankis kampuo-
se, ties astriomis briaunomis arba atsimuses j kliatj turi
tendencija uzstrigti. Tada elektrinis jrankis tampa nevaldo-
mas arba jvyksta atatranka.

» Nenaudokite skirty medienai pjauti ar kitokiy dantyty
disky. Tokie darbo jrankiai daznai sukelia atatrankg arba
elektrinis jrankis tampa nevaldomas.

Specialios saugos nuorodos atliekantiems slifavimo

darbus

» Naudokite tik su Siuo elektriniu jrankiu leidZziamus nau-
doti Slifavimo jrankius ir Siems jrankiams pritaikytus
apsauginius gaubtus. Slifavimo jrankiai, kurie néra skirti
Siam elektriniam jrankiui, gali bati nepakankamai uzden-
giami ir nesaugis naudoti.

» ISlenktus Slifavimo diskus reikia tvirtinti taip, kad jy sli-
favimo pavirsius nebuty iSsikiSes uz apsauginio gaubto
krasto plokStumos. Netinkamai primontuotas $lifavimo
diskas, kuris yra issikiSes uz apsauginio gaubto krasto
plokstumos, bus nepakankamai uzdengtas.

» Apsauginis gaubtas turi biti patikimai pritvirtintas prie
elektrinio jrankio ir nustatytas taip, kad dirbanciajam
biity uztikrintas didziausias saugumas, t. y. j dirbantjjj
turi bati nukreipta kuo mazesné neuzdengta slifavimo
jrankio dalis. Apsauginis gaubtas padeda apsaugoti dir-
bantjjj nuo atskilusiy daleliy, atsitiktinio prisilietimo prie
§lifavimo jrankio ir nuo galin¢iy uzdegti drabuZius kibirks-
ciy.

» Slifavimo jrankius leidziama naudoti tik pagal reko-
menduojama paskirtj. Pvz., niekada neslifuokite pjovi-
mo disko Soniniu pavirsiumi. Pjovimo diskai yra skirti me-
dZiagai pjaunamaja briauna pasalinti. Nuo Soninés apkro-
vos Sie Slifavimo jrankiai gali suldzti.

» Jiisy pasirinktiems slifavimo diskams tvirtinti visada
naudokite nepaZeistas tinkamo dydzio ir formos pri-
spaudziamasias junges. Tinkamos jungés prilaiko $lifavi-
mo diska ir sumazina liZimo pavojy. Pjovimo diskams skir-
tos jungeés gali skirtis nuo kitiems $lifavimo diskams skirty
jungiy.

» Nenaudokite sudilusiy disku, pries tai naudoty su di-
desniais elektriniais jrankiais. Slifavimo diskai, skirti di-
desniems elektriniams jrankiams, néra pritaikyti prie dide-
lio mazyjy elektriniy jrankiy iSvystomo sakiy skaiciaus ir
gali suldzti.
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Papildomos jspéjamosios nuorodos
Dirbkite su apsauginiais akiniais.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais

gali sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. PaZeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentie-

kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» Nutritkus maitinimuiis tinklo, pvz., dingus elektros sro-

vei arba iStraukus tinklo kiStuka, atblokuokite jjungi-
mo-i§jungimo jungiklj ir nustatykite ji j padét; ,,isjung-
ta“. Taip iSvengsite nekontroliuoto pakartotinio jsijungi-
mo.

» Apdirbdami akmenj naudokite dulkiy nusiurbimo jran-
ga. Siurblys turi biti skirtas uolieny dulkéms siurbti.
Naudojant $ia jranga sumazéja dulkiy keliamas pavojus.

» Nelieskite slifavimo disku, kol jie neatvéso. Diskai dar-
bo metu labai jkaista.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruo3inj ranka.

Saugos nuorodos dirbantiems su deimantiniais lékstiniais

diskais

» Dirbkite tik su naudojamam elektriniam jrankiui tinka-
muir prie tinkamo dulkiy siurblio prijungtu nusiurbimo
gaubtu.

» Pasirinkite apdorojamai medziagai skirta deimantinj
lékstinj diska. Laikykités ant pakuotés pateikty nuoro-
dy apie medziagas.

» Pries montuodami, nuvalykite tvirtinamasias dalis, su-
klj ir deimantinj lékstinj diska.

» Atkreipkite démesj j deimantiniy lékstiniy disky ma-
tmenis. Kiaurymés skersmuo turi tiksliai tikti tvirtina-
majai jungei. Nenaudokite siaurinamujy jungimo ele-

menty ir adapteriy. Deimantinio lékstinio disko kiaury-

me didinti draudziama.

» DidZiausias leidZziamas deimantinio lékstinio disko sii-
kiy skai€ius turi bati didesnis arba lygus didziausiam
elektrinio jrankio siikiy skaiciui.

» Kad transportuodami elektrinj jrankj nepazeistuméte
deimantinio lékstinio disko, diska pries tai nuimkite.

» Geriausiy darbo rezultaty pasieksite slifavimo metu
nesmarkiai spausdami, kuomet jrankis nestrigs, nebus
stumiamas ar jspaudzZiamas.

todél nelieskite ju, kol neatvés.

e

» Pries elektrinj jrankj padédami, palaukite, kol deiman-
tinis lékstinis diskas visiskai sustos.

» Prispaudziamaja verzle atlaisvinkite ir uzverzkite rage-
liniu raktu 3 607 950 017.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-

ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis yra skirtas daugiausia mineralinéms medzia-
goms (pvz., betonui, akmeniui, marmurui ir besitléms betoni-
néms grindims) sausuoju badu $lifuoti, uzvartoms pasalintiir
nelygumams panaikinti). Juo taip pat galima Salinti apsaugin;
dazy sluoksnjir klijy liku€ius. Elektrinj jrankj leidziama naudo-
ti tik su deimantiniu lékstiniu disku ir M klasés dulkiy siurbliu.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite $ios

instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Jjungimo-i§jungimo jungiklis

Papildoma rankena

Apsauginis ir nusiurbimo gaubtas

Dviejy daliy Sepeciy Ziedas (GBR 15 CAG)

ISpjova (GBR 15 CAG)

Apsauginio gaubto slankioji dalis (GBR 15 CAG)

Fiksatorius (GBR 15 CAG)

Nusiurbimo atvamzdis

Suklio fiksuojamasis klavisas

Nusiurbimo zarna*

Sepeciy Ziedas (GBR 15 CA)

Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

Slifavimo suklys

Tvirtinamoji jungeé su ,,0“ tipo Ziedu

Deimantinis Iékstinis diskas*

PrispaudZiamoji verzlé

Greitai fiksuojanti prispaudziamoji verzlé SDS-elic

18 Ragelinis raktas prispaudziamajai verZlei

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.
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Betono slifuoklis GBR 15 CAG GBR 15 CA
Gaminio numeris 3601G760.. 3601G760..
Nominali naudojamoji galia w 1500 1500
Atiduodamoji galia W 820 820
Nominalus sukiy skaicius mint 9300 9300
Deimantinio lékstinio disko skersmuo mm 125 125
Slifavimo suklio sriegis M14 M14
Svelnaus paleidimo jtaisas ) )
Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo [ °
Paleidimo sroveés ribotuvas [ ®
Elektroninis sikiy stabilizatorius ° )
Apsauga nuo perkrovos ° )
Slifavimas arti kraéto L] -
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014" kg 2,6 2,6
Apsaugos klasé [Oo/11 [O]/11

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie

duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal GBR 15 CAG GBR 15 CA
EN60745-2-3. 3601G760.. 3601G760..
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo ly-

gis tipiniu atveju siekia

Garso slégio lygis dB(A) 92 92
Garso galios lygis dB(A) 103 103
Paklaida K dB 3 8
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a;, (trijy krypCiy atsto-

jamasis vektorius) ir paklaida K nustatytos pa-

gal EN 60745-2-3:

ay m/s? 4,5 5,5
K m/s? 1,5 1,5

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo iématuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazes.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine prieZitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-
ma.

Atitikties deklaraciia C €

Atsakingai pareikiame, kad skyriuje ,Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, iki 2016 balandzio 19 d.: 2004/108/EB, nuo
2016 balandzio 20 d.: 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavi-
mus ir jy pakeitimus bei Siuos standartus: EN 60745-1,

EN 60745-2-3.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 27.08.2015
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Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Deimantinio lékstinio disko jdéjimas ir keitimas

(zr. pav.A)

Leidziami Slifavimo jrankiai

Galima naudoti visus Sioje instrukcijoje nurodytus deimanti-

nius lékstinius diskus.

Atkreipkite démesj j deimantiniy lékstiniy disky matmenis.

Kiaurymés skersmuo turi tiksliai tikti tvirtinamajai jungei. Dei-
mantinio lékstinio disko kiauryme didinti draudziama. Nenau-

dokite adapteriy ir siaurinamyjy jungimo elementy.
Naudojamy deimantiniy lekstiniy disky leistinas sukiy skai-
¢ius [min't] ir apskritiminis greitis [m/s] turi biti ne maZesni
uz Zemiau esancioje lenteléje pateiktas vertes.

Todél visada atkreipkite démesj deimantinio lékstinio disko
etiketéje nurodytus leistinus siikiy skai€iy ir apskritiminj
greitj.

maks. (' \ =

7
[mm] [mm] =~

D d [minl] [m/s]

é% o 15 222

11000 80

Deimantinio lékstinio disko jdéjimas

diska. Laikykités ant deimantinio Iékstinio disko pakuotés pa-

teikty medZiagos nuorody.

Nuvalykite Slifavimo suklj 13 ir visas montuojamas dalis.
Uzdékite tvirtinamajg junge 14 ant lifavimo suklio 13 taip,
kad centravimo briauna baty iSoréje. Tvirtinamoji jungé turi
jsistatyti ant $lifavimo suklio dviejy briauny (apsauga nuo pa-
sisukimo).

Tvirtinamojoje jungéje 14 ant centravi-
mo briaunos yra plastiko Ziedas (,0" ti-

ba jei jis pazeistas, pries naudojant
tvirtinamaja junge 14 batina pakeisti.

Uzdékite deimantinj l€kstinj diska 15 ant tvirtinamosios jun-

gés 14. Atkreipkite démesj, kad ant deimantinio lékstinio dis-

ko esanti sukimosi krypties rodyklé turi sutapti su sukimosi
krypties rodykle, esancia ant apsauginio ir nusiurbimo gaubto
3.

Kad uzfiksuotuméte slifavimo suklj, paspauskite suklio fiksuo-

jamajj klavisa 9.

Uzsukite prispaudziamaja verZle 16 ir tvirtai uzverzkite ja ra-
geliniu raktu 18.

Atkreipkite démesj, kad prispaudziamosios verZlés 16 briau-
na turi bati nukreipta j iSore, kaip pavaizduota paveiksle.

po Ziedas). Jei ,,0* tipo Ziedo néra ar-

e

> |state deimantinj Iékstinj diska, pries jjungdami prie-
taisa patikrinkite, ar deimantinis lékstinis diskas tinka-
mai sumontuotas ir ar jis gali laisvai suktis. |sitikinkite,
kad deimantinis Iékstinis diskas nekliiiva uz apsauginio
ir nusiurbimo gaubto ar kity daliy.

Deimantinio lékstinio disko keitimas
diskg 15 nuimkite, kad apsaugotuméte jj nuo paZeidimo.

» Nelieskite deimantinio lékstinio disko, kol jis neatvéso.
Deimantiniai lékstiniai diskai dirbant labai jkaista.

Kad uzfiksuotuméte Slifavimo suklj, paspauskite suklio fiksuo-

jamajj klavisa 9.

» Suklio fiksuojamajj klavisa spauskite tik tada, kai slifa-
vimo suklys visiskai sustojes. PrieSingu atveju galite pa-
Zeisti elektrinj jrankj.

Prispaudziamaja verzle 16 atlaisvinkite rageliniu raktu 18ir ja

nuimkite. Deimantinj Iekstinj diska 15 nuimkite.

Greitai fiksuojanti prispaudziamoji

verzlé SDS-clic

Kad galétuméte lengvai pakeisti $lifavimo jrankius nenaudo-

dami rakto, vietoje prispaudziamosios verzlés 16 galite nau-

doti greitai fiksuojancia prispaudziamaja verzle 17.

» Naudokite tik nepriekaistingos biiklés, nepaZeista
greitai fiksuojancia prispaudziamaja verzle 17.

» Uzsukdami greito fiksavimo prispaudziamaja verzle 17
atkreipkite démesj, kad jos pusé su uzrasais nebiity nu-
kreipta j deimantinj lékstinj diska; rodyklé turi bati nu-
kreipta j Zymes 19.

Kad uzfiksuotuméte $lifavi-
mo suklj, paspauskite su-
klio fiksuojamajj klavisa 9.
Kad uzverztuméte greito
fiksavimo prispaudziamaja
verZle, stipriai pasukite dei-
mantinj lékstinj diska pagal
laikrodzZio rodykle.
Tinkamai uzverZta, nepa-
Zeista greito fiksavimo pri-
spaudZiamaja verzle galite
atlaisvinti sukdami ranka
rantytajj zieda prie$ laikro-
dzio rodykle. Labai tvirtai uzverzta greito fiksavimo pri-
spaudziamaja verzle atlaisvinkite rageliniu raktu 18 ir jo-
kiu budu nenaudokite repliy.

Dulkiy nusiurbimo jranga

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra vézj sukelian-
¢ios, o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). MedZiagas, kuriose yra ashesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
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- Kad pasiektuméte auksta dulkiy nusiurbimo laipsnj, su

Siuo elektriniu jrankiu naudokite mineraly dulkéms skir-

ta siurblj GAS 50 MS.
- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-

kés lengvai uzsidega.
Siurblys turi bati skirtas uolieny dulkéms siurbti. Bosch sidlo
specialius pritaikytus dulkiy siurblius.

Nusiurbimo Zarna 10 (papildoma jranga) jstatykite j nusiurbi-
mo atvamzd;j 8. Sujunkite nusiurbimo Zarng 10 su dulkiy siur-

bliu (papildoma jranga). Apzvalga, kaip prijungti prie dulkiy
siurblio, rasite Sios instrukcijos gale.

Betono slifuoklio naudojimo nuorodos

Kad sumaZintuméte dirbant susidaranciy dulkiy kiekj, laikyki-

tés Zemiau pateikty nuorody.

- Naudokite tik Bosch rekomenduojama deimantinio Iéksti-
nio disko, betono $lifuoklio su uzdétu apsauginiu ir nusiur-
bimo gaubtu bei M dulkiy klasés siurblio kombinacija.

Naudojant kitokias kombinacijas dulkés gali buti blogai su-

renkamos ir atskiriamos.

- Laikykités siurblio naudojimo instrukcijoje pateikty reika-
lavimy, kaip atlikti siurblioir filtro technine prieZiarg ir kaip
juos valyti. ISkart iStustinkite dulkiy surikimo talpa, kai tik ji
prisipildo. Reguliariai valykite siurblio filtra ir visada j siur-
blj jstatykite visa filtra.

- Naudokite tik Bosch numatytas nusiurbimo Zarnas. Neda-
rykite jokiy nusiurbimo Zarnos pakeitimy. Jei j nusiurbimo
Zarng pateko uolieny nuolauzy, darba nutraukite ir nusiur-

bimo Zarna nedelsdamiiSvalykite. Saugokite, kad nusiurbi-

mo Zarnos nesulenktuméte.

- Betono slifuoklj naudokite tik pagal paskirt].

- Laikykités bendryjy darbo vietoms statyby aikstelése ke-
liamy reikalavimy.

- Pasirapinkite geru védinimu.

- Uztikrinkite, kad darbo sritis buty laisva. llgiau dirbant siur-

blys turi laisvai judéti arba jj reikia laiku pastumti.

- Dévékite klausos apsaugos priemones, apsauginius aki-
nius, respiratoriy ir, jei reikia, pirStines. Kaip respiratoriy
naudokite bent FFP 2 klasés, daleles filtruojancia puskau-
ke.

- Darbo vietai valyti naudokite tinkama siurblj. Nusédusiy
dulkiy nesluokite, kad jy nesukeltuméte.

Naudojimas

Paruos$imas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V paZzymétus elektrinius jrankius
galima jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.

e
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ljungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i$jungimo jungiklj

1 pastumkite j priekj.

Norédami uzfiksuoti paspaustg jjungimo-isjungimo jungiklj

1, spauskite jjungimo-i§jungimo jungiklio 1 priekine dalj Ze-

myn, kol jis uzsifiksuos.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-

mo jungiklj 1, o jei jis uZfiksuotas, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklio 1 uzpakaline dalj Zemyn ir tada jj atleiskite.

» Prie$ pradédami dirbti patikrinkite Slifavimo jranki.
Slifavimo jrankis turi biiti nepriekaistingai uzdétas ir
turi laisvai suktis. Atlikite bandomajj paleidima ir leis-
kite elektriniam jrankiui ne maziau kaip 1 minute veikti
be apkrovos. Nenaudokite pazeistu, nelygiy ar vibruo-
janciy slifavimo jrankiy. PaZeisti Slifavimo jrankiai gali su-
[azti ir suzaloti.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

Apsauga nuo pakartotinio jjungimo saugo, kad elektrinis prie-
taisas nebaty nety¢ia jjungiamas nutrakus srovés tiekimui.
Norédami prietaisg pakartotinai jjungti, jjungimo-iSjungimo
jungiklj 1 nustatykite j iSjungimo padétj ir prietaisa vél junki-
te.

Nuoroda: reguliariai tikrinkite, kaip veikia apsauga nuo pakar-
totinio jsijungimo: jrankiui veikiant iStraukite kiStuka ir jj vél j-
statykite.

Paleidimo srovés ribotuvas

Elektroninis paleidimo sroveés ribotuvas riboja galia elektrinio
jrankio jjungimo metu, todél elektrinj jrankj galima naudoti su
16 A saugikliu.

Elektroninis siikiy stabilizatorius

Elektroninis sikiy skaiciaus stabilizatorius palaiko beveik pa-
stovy nustatyta sikiy skaiciy tiek veikiant prietaisui tusciaja
eiga, tiek su apkrova, ir uztikrina tolygy darbo nasuma.
Apsauga nuo perkrovos

Veikiamas per didele apkrova variklis sustoja. Kad elektrinis
jrankis atvésty, leiskite jam apie 30 sekundziy veikti be apkro-
vos didZiausiu stkiy skaiCiumi.

Slifavimas arti krasto (GBR 15 CAG) (zr. pav. B)
Norédami $lifuoti arti krasto, fiksatoriy 7 pastumkite j priekj
(@), o apsauginio gaubto slankiajg dalj 6 palenkite j Song
(®). Uzfiksuokite fiksatoriy 7 (©).

Darbo patarimai

» |tvirtinkite ruosini, jei jis tvirtai neguli veikiamas tik sa-
vojo svorio.

» Neapkraukite elektrinio jrankio tiek, kad jis sustotu.

> Nelieskite deimantinio lékstinio disko, kol jis neatvéso.
Deimantiniai léktiniai diskai dirbant labai jkaista.

Elektrinj jrankj pirmiausia jjunkite ir tada artinkite prie ruosi-

nio.
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Elektrinj jrankj Siek tiek spausdami veskite ruosinio pavirsiu-
mi apskritiminiais judesiais arba pakaitomis isilgine ir skersi-
ne kryptimi. Norint pasalinti dengiamajj sluoksnj, elektrinj
jrankj galima vesti pakreipus jj nedideliu kampu ruosinio pa-
virSiaus atzvilgiu taip, kad nebaty pakenkiama dulkiy nusiur-
bimui.

Prieziurair servisas

Prieziiirair valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$ elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

» Esant ekstremalioms darbo salygoms, jeiyra galimyhé,
visada naudokite nusiurbimo jrenginj. Ventiliacines an-
gas daznai prapiskite ir prijunkite nuotékio srovés ap-
sauginj isjungiklj (PRCD). Apdorojant metalus elektrinio
irankio viduje gali nusésti laidzios dulkés. Gali buti pazei-
dZiama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

Atsipusj deimantinj lékstinj diskg 15 galite pagalasti trumpai
paslifave abrazyving medziaga (pvz., kalkakmenj).

Papildoma jranga tinkamai sandéliuokite ir ripestingai priZia-

rékite.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Sepetiy Ziedo keitimas

Kad bty uztikrintas optimalus dulkiy nusiurbimas, laiku pa-

keiskite susidévéjusj Sepeciy zieda.

GBR 15 CA: Sepetiy zieda 11, esant primontuotam deiman-
tiniam lékstiniam diskui 15, atsargiai iSkelkite atsuktuvu, jsta-
te jj j Sepeciy kreipiamojoje esancias iSpjovas. Deimantinj

Iekstinj diska naudokite kaip sverto atrama.

Nauja Sepeciy Zieda 11 atsargiai spauskite iki atramos j Sepe-
Ciy kreipiamaja. Jstatydami stebékite, kad Sepeciy ziedo galai
nebuty Sepeciy kreipiamosios i$pjovoje.

GBR 15 CAG (Zr. C pav.): Paspauskite (pvz., atsuktuvu) abi
iSpjovas 5, esancias apsauginiame gaubte. Abi $epeciy Ziedo
4 dalis apacioje galite iSimti i$ elektrinio jrankio.

Abi naujas Sepeciy Ziedo 4 dalis atsargiai jspauskite iki atra-
mos j Sepeciy kreipiamaja. Jdédami stebékite, kad Sepeciy
Ziedo galai nebuty Sepeciy kreipiamosios i$pjovoje.

e

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie mdsy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bu-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo

buti atitinkamai perdirbti.

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaline teise ak-
tus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai

turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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GAS 35 MAFC

@35 mm:
2608000569 (3m)
2608000565 (5m)

@35 mm: GAS 55 MAFC

2608000570 (3 m)
2608000566 (5m)

ANTISTATIC
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